








1-a jaro
la numero

salutas vin. Gi estas speciala gazeto kaj jia
celo estas: prezenti al la Esperantistoj [ortigan
kaj bongustan linguan nutrajon.

Post la kursoj oni ofte demandas: Kion ni
faru nun? En la mallonga kurso oni ne pouas
ellerni la tutan linguon, Post la kurso deuas
komenciji serioza studado: marsado al la
perfekteco en la linguo.

Estas plej bone, se post la elementa kurso
oni havas la okazon partopreni en bona
daüriga kurso. La Cseh-Instituto nun pre­
paras sistemon por tia kurso kaj i tiu gazeto
deziras esti unu punkto en tiu sistemo. Kiel
êe la elementa kurso, ankaii êi tie regas la
efika moderna principo: per amuzo al la
cerbo.

Ciu numero de LA PRAKTJKO enhauos
valorajn lingvajn lecionojn por gramatika
erfektigo. Amaso da interesaj tekstoj en
facila stilo liueros la nouajn uortojn, kiuj
estas necesaj en la praktika vivo. Tamaniere
êiu parteto de LA PRAKTIKO servos kiel
instruilo.

La nouajojn de la Esperantista mondo ni

*
Januaro
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Nova gazeto
donos en büdoj kaj per riêa pago de amuzaj
kaj instruaj konkursoj ni instigos al aktiueco.

En ha rubrikoj de ~Redakciaj Respondoj
kaj ,,Linguaj Konsüof' ni uolonte respondos
je êiu demando rüatanta al nia linguo kaj
nia mouado. Krom tio ni malfermos nouajn,
specialajn rubrikojn, kiuj donos instruon pri
diversaj lingvaj aferoj.

LA PRAKTIKO estas la frakto de amo
al la nouaj Esperantistaj generacioj kaj se
ili akceptos jin kun simila amo, se la nom­
bro de la abonantoj estos sufiêe grands,
LAPRAKTIKOaperos baldaü plio[te aü sur
pli multaj pajoj, kontraü la nuna abon­
prezo.

Kiam ni alvokas vin, novajn kaj malnovajn,
junajn kaj pli junajn geesperantistojn, al
abono de la noua gazeto, ni esperas, ke LA
PRAKTIKO, kiu hodiaü ekiras en la koloro
de la optimismo kaj en la brilo de la radianta
stelo, portos al vi êiuj jojon kaj helpon kaj
estos grava faktoro en la baldaüa venko de
la grandioza verko de Zamenhof.

ANDREO CSEH.



LECIONO PRI LA FAMILIA êAMBRO.

1. planko 23. tabla tapiso

2. ll)UfO 24. lampo

3. kornico 25. tapi$o

4. plafono 26. piedbenketo

5. lustro 27. apogsc@o

6. stango por 28. skribotablo

la kurtenoj 29. kandelingo

7. kurtenoj 30. potfloro

8. fenestro 31. patro

1
9. fenestra vitro - ' 32. portreto

10. spegulo 33. busto

Il. horlogo 34. kandelabro ,!
12. antaütableto 35. piano I'

1!
13. Borpoto 36. muziklibro !11. patrlno 37. infano,

15. kudrotablo knabino

1i16. librosranko 38. pianosejo

17. bildo, 39. pordo

1
pentrajo 40. porda kadro

18. kadro 41. forno

19. katapo 42. karbositelo il
20 dorsa kuseno 43. karbo '
21. radspinilo 44 karbsovelilo

22. table 45. ekrano i
1

e
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Kiun êambron vi vidas sur êi-tiu bildo ? Mi vidas la fa­
milian êambron.

Kiu estas en la famlia cambro? La ?', la " kaj la "7,
estas en ji. La ? sidas antaü sia ". La " brodas, si sidas
proksime al la 8, por ke si vidu pli bone. La"7 ludas pianon;
si studas novan komponajon. sed si tre ofte ludas malguste;
pro tio Si ofte ripetas, por progresadi je bona ludado.

Noma al mi la diversajn partojn de la êambro ! Ili estas
la ltvar 2• la 'kaj la 1•

Kiv.j objektoj ornamas la murojn ? Super la 19 pendas 17

kun ora "". Inter la trovijas la ", kiu bazas sur la '?,

Antai:i la fenestroj pendas 7, kiuj estas fiksitaj al la 6• Mal­
dekstre estas ?° , sub gi "?.
Kiamaniere vi pasigas viajn vesperojn ? La ? sur la tabla

estas eklumigata. Kiam la ?' estas fininta la legadon de la
gazetoj, li lai:itlegas au kantas kanton. La patrino kudras
kaj flikas, Sia malgranda flino helpas sin. Kiam ni havas
gastojn. la 5 ·estas eklumigata.

Kio staras sur la antaütableto ? Te '' staras ; ji estas Ire
multvalora, êar ni heredis gin de nia praavo.

Al kio servas la librosranko ? La patro lie konservas siajn
librojn, kiuj êiam estas ordigitaj Ire precize. Oni enmetas la
librojn en srankon, por ke ili ne malpurigu.

.....

Ci tiu leciono estas precita el la bonega prak­
tika lernolibro: THORA GOLDSCHMIDT.
BILDOTABULOJ, e!donita de la firmo Fer:
dinand Hirt G Sohn en Leipzig (Salomon
strasse 15). La libro sur 104 pagoj pritrakta'
éiujn temoju de la praktika vivo en simllaj blldoj~

La libre estas aêetebla êe la eldonejo de
LA PRAKTIKO kaj gia prezo estas:

karlonlta nur 1.90 ned. guld.
bindita .. 2.20 ..

Al niaj abonantol afrankita sendo !

Kies portreto pendas sur la muro? Kiuj tablojDEMANDOJ. estas en la êambro? Kien oni povas sidigi en
la ambro? Ke staras la potfloroj? Kie staras la radspinilo? Kio kusas sur la
kanapo? Kie staras piedbenketo? Kiom da piedoj havas la tabla antai:i la
baapo, la sego antaü la piano? Kiu objekto Sirmas nin kontrai:i la varmego
de l' forno? Kio estas super la piano? Pri kio la patro estas okupata? Kion
Ill patriao faru? Klo ltusas kaj kio staras sur la diversaj tabloj?



vojo li longe aüdis la voêon de la enfal ...nta kaj krieg..
edzino.
ting...nte la hejmon Johano mangis unu metron da kolbaso

kaj trinkis unu litron da vino. Mang...nte kaj trlnk...nte li
ekkusis. Dorm...nte li songis pri la mort...nta, laste spir...nta
edzino. Matene, lev...nte sin kaj fum...nte sian pipon li reme­
moris pri la edzino. Hav ...nte molan koron li komencis bedaüri
la aferon de la pas... nta tago kaj decidis savi la edzinon.
Forir ...nte el la domo li trinkis du glasojn da brando kaj prenis
dikan Snuron por eltiri la edzinon.

Ir ...nte al la kampo li aüdis korsir... ntajn helpkriojn. Pal...
al la rando de la kavo li vidis: en la kavo estis du enfal •.•
kaj star ...ntaj personoj, la edzino kaj - la diablo. La diab
ekvid ...nte Johanon, kun trem...nta voêo diris: .,Bona homo.
vi havas koron, savu min de êi tiu terure turment.•.nta viri
Mi faros vin rica kaj felia."

Johano, kompat ...nte la malfeliêan, dum la nokto enfal ...n
diablon kaj jet...nte al li la snuron, eltiris lin. La haroj sur ti
flanko de la diablo, ce kiu la edzino staris, estis jam grizaj.
diablo, desir... nte kelkajn harojn de sur sia brusto etendis
al Johano, dir...nte: .

Mia kara sav ...nto, prenu êi tiujn harojn. Nun mi
en la filinon de la rejo kaj faros sin malsana. Neniu kuracis
kaj nenia medikamento povos helpi al la sufer ...nta regidino
Aud... nte tion vi iru al la palaco kaj kun la permeso de la mal
goj...nta rego en la êambro de lia kus...nta filino metu
harojn en la fajron dir...nte: cojohojoso-sojohojoêo. üd...n
tion mi tuj eliros el la regidino kaj la rejo donos al vi ria
donacojn.

Cio okazis tiel. La plej grandaj doktoroj, rigard...ntaj la regid
inon, ne povis helpi. Tiam venis Johano Korensu. Met...nte
harojn en la fajron kaj dir ...nte la magiajn vortojn: i:ogoho·
sojohogoco li ekvidis antaù si la diablon. elven .•.ntan el
rejidino. La diablo per la fingro minac ...nte diris al li:
°"Johano Korensu, nun vi estas ri€a kaj feli@a. Sed ne kurag
en alia fojo simile kuraci, êar mi tuj mortigos vin.
Ricev...nte multajn donacojn Johano iris hejmen.
En la sekv...nta tago la diablo eniris en la filinon de la

de la najbara lando. Oni invitis la plej famajn doktorojn ,
aêetis la plej multekostajn kuracilojn. Sed êio restis vana, T
la rejo aüdis, ke Johano Korensu, viv...nta en la najbara lando,
jam kuracis la filinon de la kolego. Skrib ...nte belan leteron
li invitis Johanon.

Ricev... nte la leteron Johano respondis, ke li estas jam sufiêe
riêa. Sed la rejo forte koler...nte sendis soldatojn kaj tiuj
met. ..nte katenojn sur la manojn de Johano kondukis lin al la
palaco.

En la êambro de la kus...nta princino
trem...nta Johano:
- Se post unu minuto vi ne estos kurac...nta mian filinon.

post du minutoj vi estos pend...nta.
Johano, trov...nte en la poso du rest...ntajn haretojn de

diablo, metis ilin en la fajron kaj balbut...nte diris: (!01)
sojohojoco.

En momento elsaltis la diablo el la princino kaj lev.
manon diris al Johano:

Mizera Korensu, êu vi forgesis mian ordonon?
minuto vi estos mort ...nta.

Sed Johano subite trovis la sav ...ntan ideon .
sultron de la diablo li flustris al li:
- Parolu mallai:ite. ear mia edzino estas en la
Aud...nte tion la diablo tuj forkuris kun

star...ntaj. Li rekuris en la inferon. kie la
malbonaj, ol sur la tero.

En la kurso vi lernis la verbojn kun -anta, -inta, -onta. êu vi
bone komprenis ilin? Rigardu:
trinkanta homo = homo, kiu trinkas,
trinkinta trinkis,
trinkonta .. == ,, ,, trinkos.

En alia ( adverba) forma:
trinkonte == kiam mi estas trinkonta, antaü la trinko.
trinkante = dum la trinko,
trinkinte post la trinko.
Ekzemplo: manjinte mi dormis = post la mango mi dormis.
Nun vi faru la kontrolon! Legu la sekvantan rakonton kaj en

la malplenajn lokojn enmetu la gravan literon, kiu mankas: a, i
aü o. En la venonta numero de LA PRAKTIKO ni publikigos
la kompletajn vortojn kaj vi povos ilin kompari kun via propra
!boro.

La potenco de la virino.
( Popola rakonto).

Johano Korensu estis malriêa vilagano. Li havis dometon
star ... ntan êe la vilajfino, unu tre maljunan mort... ntan hundon,
du nudajn, êiujn harojn perd ... ntajn katojn, unu senêese kike­
rik ... ntan kokon, clek-tri kokinojn lam... ntajn kaj unu senhalte
paroi...ntan, energian kaj kapricoplenan edzinon. La kompatinda
;ob>no devis êiam labori kaj aüdi la malbelajn vortojn de la ciam
pro...nta edzino.
stis vintra mateno kun forte blov ...nta malvarma venta.

fesano, lev...nte sin el la lito, komencis labori sid...nte apud
ke orno, kiu estis varmega pro la ligno en ji brul...nta. En
nomento aperis la edzino alte ten...nte la balailon kaj kriis al
fohano: ~,Sentaüga idioto, ne sidadu êe la forno, sed iru rapide
al ia kampo apud la arbaro kaj fosu kanaleton êirkaü la kampo.
Kir...nte la mangajon mi iras kaj faros kontrolon kaj se vi ne
estos bone labor...nta, vi ne ricevos manjon.'
Aü<l ...nte la tondr ...ntajn vortojn kaj vid ...nte la fulm...ntajn

okalojn de la adzino Johano Korensu ekstaris kaj pren ...nte la
fosilo li ekiris al la malproksime kus...nta kampo. La teron
kevris tre dika nego fal. .. nta dum la nokto. Sed Johano, pen­
s ...nte pri la okaz ...nta kontrolo, komencis labori.

Sonor ...ntaj glitveturiloj preterpasis kun vojag...ntoj ves­
t...ntaj sin per peltoj bone ten ...ntaj la varmon. Kun kompato
ili rigardadis la malfeliêan labor ... nton. Hazarde preterpasis
ankaü unu amiko de Johano, la riêa vilagano Georgo Bonsanc,
hered... nto de bela bieno. Salut...nte Johanon li demandis: ~Kion
vi faras êi tie?" Respond ...nte Johano rakontis al Georgo pri
la ordon ...nta kaj kontrol. .. nta edzino. Kaj la du amikoj parolis:
- Johano, vi estas azeno!
- Kial?
- Car vi plenumas êiun kapricon de via edzino. Tian virinon

oni <levas puni.
- Kiel?

Rigardu, rigardu! Fosu êi tie grandan kavon. Fos nte
la kavon kovru gin per branêoj kaj per nejo. Tion far nte
a tendu la ven ...ntan kaj vin bat... ntan edzinon. Si venos, kon­
stat. ..nte, ke vi ne laboris, si furiozos, bat nte vin si kuros
al vi kaj kur ... nte si falos en la kavon. Perd nte la edzinon vi
estas libera kaj feliêa homo.

Aud ... nte kaj kompren ...nte la genian planon Johano dankis
kaj eklaboris. La pensa pri la est... nta sklaveco kaj est... nta
libereco donis al li multan forton. Georgo goj...nte pro la helpo
al la sufer ... nta amiko fajf...nte foriris.

Far ... nte êion lai:i la konsilo de la forir ...nta Georgo, Johano
pacience a tendis. Li baldaü ekvidis la figuron de la ven nta
edzino. La edzino, vid...nte, ke ne estas kanaleto, blasfem nte
kaj riproê ...nte kuris al la trankvile star ...nta Johano. Pas...nte
sur la branêojn si falis en la kavon. Johano iris hejmen. Sur la

(Praktika gramatika leciono}
FARU LA KONTROLON!



LORDO H. J. PALMERSTON
(1784-1865)

estis êefministro de Bri­
tujo. En iu tago lia êefar­

; baristo, kiu jam de kvar­
dek jaroj fidele servis lin,

1 diris:
- Via Lorda Mosto

devas fine energie trakti
la posedantojn ci,._ la naj­
baraj bienoj.
Kial? demandis

la !ordo.
- êar ili êasadas en

viaj arbaroj kaj mortigadas la plej belajn
leporojn.

Kion do mi faru?
- Bonan proceson kontraù ili1

Kara Martin, - respondis la nobla
lordo, mi preferas havi arnikojE. ol
leporojn.

k

IGNACY PADEREWSKI
;------ la pola virtuozo cl-~ forte­

piano, foje en amika ;on­
.-~ do diris:

~

(_ :, ,· .. · - Dek-kvin jarojn mi
! e bezonis por fine konvin­

kiji, ke mi ne havas eê
r~\~r .:; guteton da muzika ta­

lento.
1 '-' Liaj amikoj kun miro

} rigardis al li kaj fine unuESKI
~----- demandis:

. - Kaj kion vi faris,
kiam vi konvinkigis pri tio?
- Mi povis fari nenion, car tiam mi

estis jam fama homo, respondis Pade­
rewski.

*
FRIDTJOF NANSEN (1861-1930)

la fama norvega voja­
gisto, dum sia juna ajo
foje sur la strato salutis
unu sinjoron opiniante
koni lin.
- Cu vi konas min?
demandis krude la sa­

" lutita viro.

1

Nansen nun pli bone
rigardis la viron kaj diris:

/ - Pardonu, sinjoro,
s sed mi eraris,

Do kial vi salutas, se vi ne konas
min? respondis malafable la viro.

Se mi estus sciinta, kia homo vi
estas, mi ne estus vin salutinta. Nun mi
konas vin kaj plu mi ne salutos vin.

ALFONZO XIII-a
la estinta rego hispana,
l[oje post soldata ribelo

persone volis konvinkigi
pri la fideleco de siaj tru­
poj. Li eliris do kaj alpa­
rolis kelkajn soldatojn,
kiuj antaii kazerno dejoris
kiel gardistoj.

Cu vi scias, kiu es­
tas mi? - demandis la
rejo de unu soldato ·­

·------ Mi estas via plej alta
superulo. Kion farus vi, se oni nun ordo­
nus al vi, ke vi pafu min?
- Mi obeus, Majesto! - respondis tuj

la soldato.
Aliaj tri soldatoj donis la saman respon­

don. Sed la kvina soldato respondis, ke li
ne pafus.
- Brava knabo vi estas, - diris la

rego kontente, - fine mi trovas unu
viron, kiu metas la vivon de sia rego supe1
la ordonojn. Kaj nun diru al mi, kial vi ne
pafus?

Car mi estas trumpetisto, Majesto!
- respondis la soldato.

*
SELMA LAGERLôF,

la mondfama sveda ver­
kistino, en la lernejo ne
tre sukcesis en la skribaj
taskoj, êar sia instruistaro
diris foje pri si teruran
jugon:
- Fraiilino Lagerlëf

ne scias svede skribi.
Kiam la lerneja sono­

rilo kunvokis la lernan­
taron, oni vane atendis

-~---- fraiilinon Lagerlëf. Fine
Siaj kamaradinoj post multa serêado trovis
sin en la vestejo. Tie si en angulo ploradis
kaj diradis:
- Mi montros al ili, ke mi tamen scias

svede skribi.
Kion do vi volas skribi? - demandis

unu kolegino.
Unu rakonton el Vermlando,

respondis Selma Lagerlëf.
Post la fino de la studoj Selma Lagerl6f

silentis dum 17 jaroj. Sed en 1891 si gajnis
la unuan premion en la literatura konkur­
so de la gazeto ,Idun", per la romano
..Gosta Berling". Per tiu verko si venkis
ne nur siajn estintajn instruistojn, sed
ankaü la tutmondan publikon. La fraùlino,
kiu ,.ne sciis svede skribi", per siaj sved­
lingvaj verkoj gajnis fine ec la literaturan
premion de Nobel.

FREDERIKO LA GRANDA
(1712-1786)

*AC MAHON (1808-1893) _
franca marsalo kaj respu­
blika prezidanto vizitis
foje militistan malsanejon.

lb Starante êe la lito de tifa
malsanulo, li diris:
- Tifo? Terura mal­

sano! Oni mortas pro gi
aù restas idioto dum la
tuta vivo. Bedaùrinde mi
bone konas êi tiun mal­
sanon. Ankaü mi trapasis
gin en Algerio!

*
ORITZ GOTTLIEB SAPHIR

1795-1858)
stis fama humoristo en Vieno. Foje unv
...,onhumora germano luis êe li êambron.
ed pro ia kaüzo ili malpacigis. Tiam la
ermano sendis al Saphir leteron kun nur
nu vorto: Judicium'.

Saphir tuj komprenis la signifon de la
porto: ~Jud...... ich..... zieh...... um .

Li tuj respondis, same per nur unu var­
: .~Officium". Tio signifis: ,O......
ieh...... zieh...... um".

*
MARK TWAIN (1835191@)­

la fama amerika humo­
risto, estis foje en societo,
kie oni diskutis pri la
lisigo de geedzoj. Fine
anu sinjorino diris:
- Se la viroj estus

pli inteligentaj, multaj di­
sigoj ne okazus.
- Sed ankaii multaj

edzijoj ne okazus,res­
pondis tuj Mark Tain.

prusa rego distingis foje
unu oficiron per ordeno.
La oficiro aperis antaù la
rego kaj hezitis akcepti
la ordenon, dirante:

Rega Mosto, mi po­
vas akcepti ordenon, nur
se mi meritas gin sur la
atal-kampo.
Frederiko kun kolero

:espondis:
Ne estu freneza,

sed akceptu gin, car por vi sola mi ne
pavas fari militon.



Honesta laborgajno.
- lu fripono forstelis de mi

êion, kion mi hodiaü perlaboris.
Cu estis multe7
- T poshorlogoj, kvin

monujoj kaj du ringoj.
(Journal Amusant)

*Profesio.
- Mi daürigas la metion de

mia patro.
Kio estas via patro?
- Senlaborulo.

(Passing Show)

*Sur êirkaüvojo.
Cu vi povus sangi al mi

unu centfrankan bileton?
Jes.

Tiam bonvolu pruntl al
mi dek frankojn.

(Journal Amusant)

*
}

·.L
G>

Patra konsilo.
Kaj nun, kara fiJo. ln

Dio. Restu iam brava kaj
nesta knabo kaj kion Yi
sendu bele hejmen.

(Lustige

(Frou-Frou)

(Fliegende Blatter)

Sanjigas la tempoj.
- Sinjorino, en la pasporto

staras, ke vi havas nigrajn ha­
rojn. Sed viaj haroj estas blon­
daj.
- Ho, la pasporto estas el

la pasinta jaro!

*Infana kapo.
Panjo, kiam mi estas

granda, mi estos edzino de la
avo.
- Kiel. karulino, êu vi volas

esti la edzino de mia patro?
Kial ne? Ankaü vi estas

la edzino de mia patro.
(Dimanche Illustré)

k

Kritiko.
- Nu, êu vi estas kontentaj

pri la nova pastro?
- Ni ankoraü ne konas lin

bone. Dum ses tagoj de la se­
majno li estas nevidebla, en la
sepa tago nekomprenebla,

(Moustique)

*
Eltrovema knabo.

- Rigardu, paêjo, êi tlun
violonon mi mem faris.
-Tre brave! Kaj de kie vi

havis la kordojn?
- El la forteplano.

(Illustri erte Blat)

k

k

Li zorgas pri si.
Karlo, manju ankoraü

unu kuketon.
- Mi ne povas, onklino, mi

estas jam tute plena.
Tiam metu kelkajn en la

posojn.
- Ne eble! Ankaü ili estas

plenaj!
(Macclesfield Times)
k

Maderna matematiko.
- Mi intencas viziti Parizon

por dek tagoj. Kion vi pensas,
amiko Fritz, kiom da mono mi
·bezonos porti kun mi?
- Dumil markojn, se vi vo­

jajos sola. Sed se vi iros kune
kun via èdzino, sufiêos mil.

(Le Rire)

- Ho, kial mi estas nur malforta virino? Kial mi ne naskigis
kiel knabo?
- Lasu nur, tiam mi estus tute certe virino kaj en la finrezulto

ni tamen estus geedzoj.

( So.ad. Strix)

La fatalisto.

La tradicio.
Instruisto: ,Tradicio" estas

tio, kio iras de patroj al filoj.
Nun, Joêjo, faru unu frazon
kun la vorto .,tradicio"! '

Jojo: Hieraü mi grimpis sur
la êerizarbon kaj mi siris mian
tradicion.

(Haagsche Post)
k

Virina akurateco.
Edzo: Jam de tuta haro mi

atendas je vi.
Edzino: Sed karulo, mi ja

diris antaüe, ke mi malfruos
kvin minutojn.

Pll altaj studoj. )­
Piiino: Post la fino de la

zezlernejo mi studos biologion,
:--sikologion Jrnj fiziologion. 1

Patro: Sed estus pli bone, se
vi lezaus la luirologion, lavolo­
,ion la; kudrologion.

(Buen Huor)

San@o en la persono.
- Mizera birdaêo! Kiam vi

fie ellernos, ke anstataü ,,Ar­
o" vi devas krii ~Edgaro"?

(Humorist)

*

k
Brua matureco.

--- Cu vi scias, kio okazas al
iuj knaboj, kiuj mensogas?
-- Jes! Ili duonpreze veturas

en la tramo!
(Southwark Recorder)

*

La nova modo.
- Sinjorino, êu vi ne vendus

al mi vian êapelon?
- êu via edzino bezonus

gin?
- Ne, sed mi mem. Car mi

estas arlekeno en cirko.
(Berllner III. Zeltung)
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La Tria lntemacia Kurso de Andreo Cseh okazis en Krakovo dum Julio 1931. Prtoprenis 267 personoj el 73 landc-j. Post
la kurso okazis tritaga seminario por Cseh-metodaj instruistoj. 1. Prof. Odo Bujw'rl. prezidantci de la kongreso kaj rdrtC'fo de
la ku.rso. 2. Andreo Cseh. 3. T. Hodakowski gen. sekretario de la kurso kaj de la k ngreso (Foto de Z. Garzynski. Kr;..kovo.)

*
Maldekstra bildoi La solena malfeo de
la 23a Uaiwersal Kongreso de Fs, anto,
en la ..Ora Cambrego"" de la Katolika ~)omo
en Krakovn. S-ro B. Long, prezidin de la
antaifa (Oksfordil) kongreso, faras l mal­
ferman paroladon.• En la konoreso •·'"rto-

prenis 777 personoj el 26 ad.

*
Malsupra bildo: Grupo el la intema.:i,; i,alo
dum la kongreso en Krakovo. - En fi !!. uni­
versala kongreso de Esperato oni aranjas
internacian balon, en kiu la partoprenantoj
aperas en siaj hejmlandaj naciaj ksrumoj

kaj prezentas siajn naciajn danci,jn.
(Foto Mucha. F-s!vo)

Hi
Z.-.. lro{-mon amr: nto en Bad Reinerz (Silezio).
0nu malkovris gin post la Krakova kongreso----------·---··· , ,.. .,...,.....,.~ .
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La 11-a kongre.o de Sennadeca Asodo Tutmonda (organiu}o de la esperan­
tistaj laboristojy okazis en la unua semajno de Ailga.sto ffl Anutvdaa. Ma

bildo montra, la propagandan rondiron de la kongresanoj tra la .to.

'En Julio 193roka;is en Tartu (Estonio) o{idala kur,o de Esperanto por la estona lrutnn.staro.
La kurson organizis la Esrona Instruis/a Asc>cio kun subvencio de la mini.sterio de publilca
lnstruado. En la kurso partoprenis pli ol 15(! peinstruistoj, inter ili ankaii kelkaj tl Suedujo
ka;Finnlando, Sur la bddo en la mezo sidas: Viktor Raukas, direktoro de la Industria Lernejo,
o{iciale komisiira orpanizanto de la kurso. Andrea Cseh. Johannes Jaanisto, prezidanto de la
! Tartua Esp-Soci,to koj Landa Sekretario de la Cseh-lnsrituto.

!!!!!!!!!!!!

mmmmNia fervora hloda samideano, s-ro Lakshmi,war
Sinha. instru/s•o en la lunejo de Rbidranath
Tagore en Kalkutta. S-ro Sha du 1931 {aris
grandsùkcesao paroladvojagon tra Svedujo, Norve­

gujo, Bstonlo, Latvujo kaj Polujo.

1277»
%
1-

ii Ln soler1a malfcrmo de la Esper•nto-Domo en
q h ,.,.,,""' o!wzis la ll-ao de Aüguslo 1931. La prr­il s;,,,;')_i (':t !a P.nfaUa sidanta vico (de maldekstre al deh
!\ slr.} : Andrea Cseh, s-rno Ju ia Isbrücker, s-ro D-ro
1, S. f, fl:. de lvfor1chy urbcstro de Arnhem, s-ro F. ]. H.
, iras reprezentanto de la nederl. ministerio por
l, 'oro, industrio kaj laboro, inspektoro Omloo repr.
ij d: . .'.•: minisîerio de insrruado, s-ro C. Smeenk sknbeno
1• ,;·· /J 11:·bo Arnhem, s-ro R. Casimir prof de peda-
:i .. ·/o .:~ la 1.1niversitMo en Leiden, s-ro P. Heilker

.. J:- la nederlanda ekzamena komitato de Esp-o.
la starantoj c:stas la reprezentantoj de la L ingva

,':":.-,niraro !nj Alcademio (s-ro ing. f. R. G. lsbrücker).
,J,. Ui:A (Prof D-ro C. J. Baart de la Faile) kaj de

-· pluraj internaciaj kaj landaj Esp-aj organizujoj.

, 941 , .,:

"i
......,~•....._.•._._._••••••••••.....-•..••••••-.......-....._.....,.._..._..............._......,..._■-■-■-■--■-■-■O,IIO■O,II0■-■-■-■-■-■■---1·

1
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En la printempo de 1931 oka:is grandaj kursoj en Berlino.
Partoprenis pli al 900 pe,sanoj. Inter la kursanc,' estis
~ 400 policistoj en Berlina ka/ Potsdamo, por kiuj la
kursojn aranjis la prusa internaf-'ra rrùnisterio. Nia bildo
montras scenon el la pub 'ika lecioJr.o en la urbodomo de
Berlina. La pcrsonoj (de maldekstre): la konata Es.­
pioniro Dir. /. Ulück, poiitkonsilisto A. Behrendt prezi­
danto de la Germana Esp-Asocio, la talentoplena tradu­
kistino {-ino Margarete Glaser, Andrea Cseh. kaj s-ra Emil

Daage prezidanta de la krrrsorganiza kamitato.

La Es-istaro de la Libera Ubo Danzig la4-an de
Deœmbro {estis la 90-jaran naski{Jtagon de /:J pleJ

maljuna Esp-istino, s-ino Anna Tuschinski,

••••

)
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S-ro John Mabon Wa«den
(Edinburgo}, la nova prezi­
danto de la Esperantista

Akademio.
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PANORAMO =-=--

Malfeliêaj viroj! La bildo mon­
tras, ke sur la vira vestajo es­
tas 58 butonoj ( sur la jako 8,
sur la vesto 8, sur la panta­
lono 15, sur la femizo 12, sur
la kalsono 5, sur la gamasoj 8
kaj sur la strump-teniloj 2), ne
kalkulante la surtuton. Malfe­
liêaj viroj!!

Logd
sfinkso. Gi a
komercisto en meriko,«

La signe, kiun êi tiu japano
faras per la mano, en Japanujo
signifas: ,.iru de mi". La sama
signe en Eüropo signifas:
,,venu al mi".

-:,,./
- /

-_ ,/
----- -- ,& ,:,...
La hotentotoj en Afriko kaptas
la fisojn per mano. Ili estas tre
lertaj en tiu arto.

*

k

Alumeto, sur kies kvar flankoj
estas la du pregoj: ,Nia Patro
kaj ,Estu salutata, Maria",
skribitaj per mano. La sknbmto
estas Petro Illés, hungara de­
segnisto en la urbo Salgotar­
jan.

Ekzistas en Suda Azio popo­
loj, kie la virinoj nigrigas siajn
dentojn. Ili opinias, ke la nigraj
dentoj plibeligas la virinon.

k

La interesa restoracio ~AL LA FIDO", Kiel la bildo montras,
la tabloj estas Sraübitaj al la planko, la sejoj kaj mangiloj
estas fiksitaj per êenoj. La kelnero versas la supon en la teleron
kaj tiam oni devas tuj pagi. Se la gasto ne pagas tuj. la kelnero
per la pumpilo elpumpas la supon el la telero.

<hi
La eskimo-patrino ne lavas
si.,.1n infanon, sed lekas gin, kiel
la kntino siajn idojn.

)t

1

L--L, plej novaj sciencaj esploroj
montras, ke sur unu kvadrata
centimetro de la pura, jus lavita
êcizo estas êirkaü 100 bak­
tedoj. Post unutaga portado
o1i trovas jam 75.000 bakte­
riojn. Sed post unu semajno
jam I .500.000 ( unu kaj duona
miliono) da bakterioj svarmas
sur unu sola kvadratcentimetro.
Konkludo: ofte sanji la sub­
vestojn, *

Tero anstataii butero, En nor­
da Germanujo estas regionoj,
kie oni trovas en la tero tre
grasan argilon. Malriêaj homoj
ofte Smiras gin sur panon kaj
mangas gin kiel buteron,



KONKURSOJ
La celo de maj l[oalranoj ealaa I dOlli al la Esperantistaro agrblan kaj interesan okazon por ek:erd la lingvon. Ni varme rekomendaa al

êia aamideaao, dllJgeare ad êi lian tre efikaa manie ron de la praktiko.

ôENEIULAJ REGULOJ:
1. En la konkursoi de LA PRAKTIKO partopreni povas iu persono,

ankaü tiuj, kiuj ne abonas la ga:efon.
2. La solvon de iu aparta konkurso oni devas sendi sur aparta

papero.
3. Ce éiu sofoo oni deuas a/glui la koncernan konkurs-kuponon.
4. Al la solvo oni deuas aldoni sur la sama papero la preci:an nomon

kai adreson de la so/uinto, pcr Ire klara skribo.
5. Oni povas sendi soluon ankaii per posfkarto, sed sur unu karto

nur unu solvon.

6. Ni rekomendas, ke pluraj personoj sendu siajn solvojn kune, en
nu koverto, por spari postkostojn.
ï. Adreso por la sendajoj: Redakcio de LA PRAKTIKO, Oosfduinlaan

32. Den Haag, Nederlando.
8. Soluoj ne konformaj al la supraj reguloj ne es/os konsiderafaj,
9. La nomoj de tiuj personoj, kiuj ricevis premiojn, aperos en LA

PR.AKTIKO. La prcmioj konsisfas el libroj kaj aliaj Esperantajoj,
sendotaj a[rankite al la gajninfoj.

10. Sendanfe dcmandon al la redakcio bonvolu aldoni rcspond­
afrankon,

Ci tiujn kuponojn detranêu kaj sendr.,
ilin kun viaj soluoj al la redakcio.

En êi tiu bildo estas kelkaj eraroj. Bonvolu serêi ilin kaj
sendi la liston de la eraroj al ni.
20 premioj atendas tiujn personojn, kiuj trovis la plej multajn erarojn.
Solvojn ni akceptas gis la 15-a de Mario. La rezulto aperos en la

Aprila numero.
Bonvolu observi la jeneralajn regulojn!

6-a konkurso.
5 ? ,jl

t°

4-a konkurso.
Kiom da kongresanoj havas· la 24-a Universala

Kongreso de Esperanto en Parizo ?
Inter tiuj personoj, kies respondoj estos plej proksimaj :i la vero, ni

disdonos 20 premiojn, infcrcsajn /ibrojn en diversaj ua/oroj.
La kongreso okazos la 30, Jul.-6, Aüg. 1932.
La listo de la jisnunaj 23 kongresoj, kune kun la lroj de la

kongresanoj, estas trovebla en la Konversacia Gazeto, 11-a ;:,;::go (men­
debla êe la eldonejo de LA PRAKTJKO, prezo 1 re.,pondkupono),
Ni akceptas respondojn jis la 1-a de Majo 1932.
Post la kongreso ni demandas la precizan nombron kaj la ,., ·,,i/on de la

konkurso ni aperlgos en la Scptembra numcro de LA PP//(1'/KO.
R.igardu la generalajn regulojn supre!.

5-a konkurso.
En ci tiu numero de LA PRAK?"?O estas
kelkaj (ne multaj !) preseraroj. Bonvolu serêi ilin !
Al la trovintoj de plej multaj prcscraroj ni disdonos IC prcrnioin,
So/vojn ni akceptas gis la 15-a de Mario. La rezulto aperos en la

Apri/a numero.
Bonvolu observi la jeneralajn regulojn!

Kapoao
por la

6..a

1--------------~c-·=--t

Kupono
por la

5-a

Kapono
por la

4-a
kokro

3-a konkurso.
El la haveno de Liverpulo êiutage foriras unu sipo al

Novjorko kaj alvenas tie post 8 tagoj. Simile el la haveno
de Novjorko Ciutage foriras unu sipo kaj post 8 tagoj alvenas
en Livupulo. La !lipoj sur la maro unu post la alia renkontijas,
La daaando estas: unu sipo kiom da sipoj renkontas dum )a
veturo inter la du bavenoj7

Ri rligor diu Sipo ekiras precize je tagmezo kaj alvenas preclze jela 3-a horo posttagm eze.

10 premiojn ni dudono s al la solvintoj.
,",akcepias solvojn gis la 15-a de Marto. La rezulto aperos en lanua numero.
Bonvolu atenti je la jeneralaj reguloj!

2-a konkurso.
a, e, i, o, b, k, r, s, p, t.

El êi tiuj dek literoj faru vortojn, ekz-e: arto, briko, Petro,
karbo, pasko, bori, persiko, raboti, seka.
Oni ne rajtas ripeti la saman literon en unu vorto.
10 premiojn ni disdonos al tiuj personoj, kiuj faris plej mu/te da vortoj,
Ni akceptas solvojn gis la 15-a de Marto, La rezulto aperos en la

Aprila numero.
Legu la /)ener alajn regulojn! Algluu la kuponeton!

Ci tie vi vidas serion de bildoj sen teksto.. Bonvolu verki
la tekston. rakonti la historion, kiun la bildserio prezentas,
Grava kondiêo: la teksto estu mallonga kaj sprita!
15 prem iojn ni disdonos al la verlcintoj de la plej bonaj_ tekstoj, La

plej bonajn tekstojn kaj la nomojn de la gajnintoj ni publikigos en la
prila numero. Ni akceptas la tekstojn gis la 15-a de Mario.
Bonvolu alenti je la generalaj regulojl

1-a konkurso,



NORVEGUJO.

Hamar. F-ino Bergljot Haug (22-jara kontoristino).
Hamar. - F-lno Magnhild Norheim (22--jara studentlno).
Hamar. F-ino Valborg Nergaacd (25-jara instruistino).
Lillehamm er. - S-ro Marius Berge, Gausdalsgate 132. (30-jara lnstruiJto),
Lillehammer. - F-ino Sigrid Anlonsen. Sorgendahlsvei 8 (18-jara eb-

pedistino).
Lillehammer. -- F-ino Astrid Burdal. Kirkegatan 22. (20-jara f-ino).
Lillehammer. - S-ro luar Hansen, Lysgaardsveien 13. (2i-Jara radiote­

legrafisto).
Oslo. - S-ro Egil Aas, Markveien 44. ( 14-jara lernanto).
Oslo. - F-no Margarete Almquist, flegistlno. Suhmsgate 14. (dez. koresp.

pri paco kaj vegctarismo).
Oslo. - S-ro Nils Lofstad, ingeniero, Thaulowsgate 12.
Oslo. F-io Dagny Rasch, Hansteensgatc 9. (16-jara lernantino).
Oslo.- F-ino Gerd Torgcrsen, Arbiensgate 11. (20-jara studentlno).

POLUJO.
Bydgoszcz, - S-ro Edmund Chyrek, Garbary 26. (27-jara llbrotenlsto).

Dez. koresp. prl psikologio kaj filozofio.
Bydgoszcz . S-ino Stanislawa Sopinska, oficistino, Sniadeckich 49-3.

SVISLANDO.
Sankt-Gal len.- S-ro Lukas Staeheli, Greifenstr. 21. (17-Jara komercl5to)
Sankt-Galien. - S-ro Hans Schmucki, Wildeggstr. 1-i. (21-jara komen:lsto).
Sankt-Galien. - F-ino Mary Hanhart, Burgstr Bi. (21, jara oficlstino).
Sankt,Gal len. - F-ino Margrit Cerliani, Rickenstr. 8. (22,jara bank-

olicistino). Dez. koresp. pri landoj kaj popoloj.
Sankt-Galien. - F-ino Marie Gschwend. Bitzistr. 9. (30-- Jara vendlstlno)

Dez. koresp. kun s--ro au f-ino el la tapet- aü dekoraci-fako. prl Interna
dekoracià. .

Zürich 1. - S-ro Franz Hammer, Neumarkt 14.
Zürich 6. - S-ro Kurt Wâllerlin, Goldauerstr. 32 .
Zürich 7. - S-ro Hans Behrmann. Hegibachstr. 52.

ADRESOJ.
Prezo de enskribo. - Unufoja enskribo kostas -.45 ned. guld. (= 3

respondkuponojn). Oni devas respondi je iu ricevita letero.
Favoro al niaj abonantoj. - éiu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

.rajton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.

$LOSILO DE LA MALLONGIGOJ :
inters. = intersanji bfl. =- la postmarkon
L = le tero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto il us tri ta kz.l. = kun êiuj landoj
PM = postmarko p.ê.t. = pri êiu temo

·:;-ro == sinjoro
s-ino::::: sinjorino
f-ino = fraulino
drz. == deziras
koresp. korespondi

Hins.-- S-ro Lyder Larsen, sekretario, Vang-Sparebank. (P ri sako kaj
(ramasonismo).

5Jar- S-ro Torbjrn Ekern. Hobergo (16-jara gimnaziano).
+ira.-- S-ro Hjalmar Johnson, laboristo, Oplandske-Sag.
:5:su.- S-ro Gustav Johannessen, masonisto, bontemplano, Skappelsgate .
•. :: , ., . - S-ro !Jans Lien. (24-jara. komercisto. Koresp. ankaü germane,

gie kaj hispane).
. ·•.•'· _ ·. .... S-ro Erik Gar/ic, Grand-Hotel. (30-jara subleütenanto).

,..· S-ro Arne Guldbrandsen. (30-jara instruisto).

FRANCUJO.
Neuilly-sr-Seine (Seine). S-ro Jean-Charles Teulieres, 82 rue de Long

, I,amps. (komercagento). Dez. koresp. kun frii linoj.
a-±.- F-ino Marion Blau, oficistino, 44 rue Richer. (Dez. koresp.

kun rusa).
'-1 ·-,,·..... S-ro Artur Kach. 151 rue de Belleville. (Dez. koresp. kun

jepanino).
P . .:'·:. -- S-ro Oskar Kach. 151 rue de · Belleville. ( Dez. koresp. kun

ira).

INSTRUISTOJN
de Esperanto, bonajn kaj elprovitajn, ni volonte
disponigas al êiuj, kiuj deziras arangi Ce-metodajn
kursojn. Ni garantias pri la laboro kaj konduto
de tiuj instruistoj, kiujn ni rekomendas. Detalaj
informoj je peto senpage sendotaj.

INT. CSEH-INSTITUTO DE ESP.

La :iatataj

FLAGINSIGNOJ
speciale taügaj por vojago kaj
kongreso, por montrl la naclecon
de la portanto.

Eleganta formo,
bela emajlo,

Haveblaj par èiu nacio, kun
plnglo, broèo au butono.

Prezo, -.60 ned. gnld. (kvar
respondkuponoj) afrankite.

lot. Cseh-lnstitato de Eap.
Hago.

±2ES!J:.5E53//1II1JALJEJI ID EU EIEIIIDEIII IIIERIIEEI IIIEEg
@

Mendeblaj ce la: •

j reracia Cseh-Instituto de Esperanto j
] Oostduinlaan 32, DEN HAAG (Nederlado) E
~ Postêekkonto: De Haa 162626

i «. 7ISO DE ANDREO CSEH. La stenografit a kai
poste mimeografita teksto de unu tuta kurso de ■
Andreo Cseh larita en Stokholmo en 1928. La •@ kurso kaj enkonduko kun klarigoj pri la metodo ;

.
~ kaj konsiloj al la instruantoJ, krom tio aldonoj. ■

entute 158 folioj. en eleganta kartona ujo, afrankite 7.75 G , •
KONVERSACIA VORTARO, serca] difnoi de la =

g vortoj uzataj en la kursoj . . . . . . . . . . -.25 ,, =
KONVERSACIA LITERATURO, 8 numeroj, unu n-o -.10 ,, ■

~ KARTONAUJO por la Konversacia Literaturo · -.10 .. =
tJ KONVERSACIA GAZETO. Unusola n-ro kun plena in• · •
!J · formaro pri Esp-o, por enkonduki la novajn Esp- =
: istojp en la movadon . . . . . . . . , , . -.20 .. ■
g KANTO AL LAESP-DOMO. Verkita de C. Roskes-Dirk- =
: sen. Muziknotoj kun teksto . . . . . . . . -.15 .. •
• POSTKARTOJ KUN LA BILDO DE LA ESP-DOMO =
: sur la adresflanko. Tre taügaj por skribmaslno, ■
■ 50 pecoj . . . . . . . . . . . . . , . . -.75 ,, =
: BILDKARTOJ pri la Esperanto-Domo kaj Arnhem, •
■ 10 belegaj il. postkartoj kun Esp-teksto, pri la ekstero =
■ kaj interna de la Esp.-Domo kaj prl la urbo •1 Arnhem, la JO kartoj kune afranktte . . 0.50 ,, •
! BLDKARTOJ, posk artoj ka ortretoj de D-ro Za­
: menhof, Andrea Ce kaj de Ce-metodaj instruistoj, •
• gis nun 10 diversaj kartoj. Unu peco •. . . . . -.10 .. =

GvDL1Ro pri Arnhem, 32-paja libreto ilustrita. . -.I5 i
■ PLANO DE ARNHEM, kolorpresita piano de la urbo, =
: la loko de la Esp-Domo aparte markita sur gi -.i0 •

3A%!%A±R.3Y-.... #.i= La prezoj enlenas la afrankon ! 1
■••··········································



LA ESPERANTO - DOMO
en Arnhem (Nederlando)

kun malfermitaj pordoj atendas êiun Esperantiston.

lnternacia lernejo, renkontejo, hejmo kaj libertempejo por la tata
Esperantistaro.

La ESPERANTO-DOMO, en la mezo de
belega vasta parka, estas malfermitn dum la tuta
jaro. En la domo estas kursejo, biblioteko, kon­
versada salono, restoracio kaj bote:Iêambroj por
SO gastoj, kun moderna komforto (banejo. centra
hejtado kaj en êiu êambro f/uanta akvo).

Prezoj: Cambro kun matenmanjo (5-10 per­
sonoj en unu êambro): 2.- ned. guld., (2-1 pcr:..j
2.25 guld., (nur una pers.) 2.50 guld. Lano:
-.75 guld., tagmango 1.50 guld. Ce restado d
minimume 5 tagoj plena pensiono (êambro kaj fo
tri manjoj) kostas por unu tago 3.25, 3.75 ai&
4.25 gu/d. /au la rango de la êambro.
Servmono JO'/,.
La Esperanto-Domo estas atingebla de la sta­

cidomo per la tramlinio 1. Kontraü la elirejo de
la stacidomo estas la garajo D. de Rijk, kie es!
haveblaj aiütomobiloj je malalta tarifo.

Adreso: Esperanto-Domo, Arnhem. Tel. 26

Prl la 5-a lnternacia K urso de Andrea Ce (Arnhem,
18-29. Julio 1932) kaj prl la loternacia Perfekllga Kurso
kaj Seminario por Ce-metodaj Instruistoj (Arnhem, 7-21.
Augusto 1932) detaloj sekvos en la venonlaj numero) de
LA PRAKTIKO.

1-a SBMAJNFINA KUNVENO
(Arnhem, 30-31. Januaro 1932.- Kotizo -.75 guld.)

Sabate vespere je la 7-a horo prelegodes-roTEO JUNG
êefredaktoro de Heroldo de Esperanto el Këln, pri: De
Balaibalan gis Anglic Mondlingvaj projektoj tra la jar­
centoj (kan lamblldoj). Post la prelego amuza programo
kaj danco. (Maderna orkestro).
D,manêe p ,sttagmeze je la 2-a horo parolado de sro

Andrea Ce pri: Spertoj knj memoroj de propagandisto
de Esperanto. Konsiloi por la propagando.

2-a SEAJNFINA KUNVENO
(Arnhem, 27-28. Feb, 1932 - Kotizo -.75 gu/d.)

Sabate vesp. lambilda parolado de s-.ro Georges War­
nier prez. de la Kongresa Komltato en Parlzo, pri Parizo
kaj la 2f-a Univ. Kongreso. Post la parolado amuza
vespero kaj danco (moderna orkestro).
Dimanêe je la 2-a h. lubildparolado de s-ro=· L.N.

Newell el Londono.

Teo Jung

En la Esperanto-Domo la lnternacia Cseh-Instituto de Esperanto arangas
dum la tuta jaro kursojn, konferencojn kaj kunvenojn, kies programon kon­
stante publikigos LA PRAKTIKO.

GRANDA LOTERIO
por la instalado de la Esperanto-Domo deArnhem

Aprobita per dekreto de la Nederlanda Mlnlstro por Jusleco,
2 Sekc. A. N-o 1069, de la 2-a de Apnlo 1931.

êEFPREMIOJ:
1. AUTOMOBILO rrgreen=pges

NASH,6-cilindra
5-persona, plej
nova modelo.

2. Modemamango-êambra meblaroel fabr. .,Pander",Hago·
3. Portebla skribmasino ..Royal", plej nova modelo.
4. Graofono de .Sprenger", Hago.
5. Peraa tapiso ..Schira" de firmo Kulcsâr, Hago.
6. Lukaa salona starlampo el fabr. D. D. Coelingh, Hago.
7. Portebla skribmasino ,Coroaa", plej nova modelo.
8. Polvnêilo ..Protos" kun lcompleta garnituro.
9. Foto-aparato Zeiss-Ilcon Cocarette 6X 9.

10. La!itparolilo de Bell Telephoae Mfg. Co.
Enture 1000 premioj, êluj valoraj prakllkaj objektoj (pli ol 100 elektral"","P""";} ·rate». le b@toi, von»akotirki) -'ta @rade ékae»

Dl dum la IOIIICro de 1932 en Arnhem pert de Notarlo Ch. J. Engel­
bert., Arnhem. - La rezultato de la tlrado lhsto de la gajnlntaj numeroj
~- la premloj) csto s publlkigata per speciala bulteno, rlcevebla êe la
~-to-Domo en >.rnhem. -La gajnintoj povas transpreni Ja premiojn

unu jaro post la tlrado. Post llu templimo la premioj aparlenos alla Iola-ta foudo.

PRBZO DE UNU 'LOTBILETO: 1.- ned. guld.
'Adreso por mendoj ka] pagoj:

F-io J. E. RIKKERS, Aatoa de Haeastraat 122,
DIIN HAAG, (NedcrlaadoJ. l Posrjirokonto: Den Haag 96085.

Sensacia novajo!

La enigmoj
Inu brosuro plena de enigmoj speciale faritaj por peti
la vortojn lernitajn en la kurso kaj por lerni novajn vortojn,
gravajn en la praktika vivo.

1000 premioj
al la solvintoj

Cu deka solvinto ricevas premion.

Prezo de la brosuro: -.15 ned. gld. (=uaurespondkupono).
Mendebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.

Gis nun ,o/uis (la nomoj de gajnlntoj per dilcaj literoj): Sand, Oslo.•Gabiet,
Papendrecht. - Hollean, Bergen op Zoom. - Veidemanis. Riga. - Birken­
feld, Krakovo. • Soyeur, Seraing. • Kramers, Apeldoorn.• Palm, Uppsala. ­
v. d. Mey, Arnhem. • I0 Pehrsen, Hamar. • Bcksteln, Apeldoorn. _
Ortsmann, K,akovo, - Torp, Oslo. • Unterwelserowna, Krakovo.• Stëren 1N6tterô, - Wijers, Hago. - Schenker, Riedholz. - Oterfors, Kiruna. - Gos­
tynski, Krakovo. - 20 Goldmanowna, Krakovo. - Zclnik, Krakovo •
Gronneberg, Oslo. - Michelsen, Wassenaar. - Hoestra-Nieuwenhuijs, Hago.
Buuk, Horka. - Giters, Riga. - Vermeer, Zutphen. - Touber, Amster­
dam, • Moosbrugger, Gossau. - 30. y. d, Graaf, Dordrecht. - Linné
Munkfors. • Brouwer, Hago. - Bovet, Genevo. • Kleven, Hamar•• Pals'.
berg, Aarhus. - Gubler, Zürich, - Petersen, Kôbenhavn. - Christanell,Salz.
burg, • Ceh, Sankt-Gallen. - 40. Enthoven, Hago. - Pfiffer, Sankt-Galle.•
Krukowna, Katowice. • Rosenzwelg, Katowice. - Tarr, Leigh-on-Sea. • ,
Poou-Kleybeeg, Dordrecbt. - Scbelfelaar, Hago. - Beishulzen, Bussum••
Haalebos, Leiden. - Hockett, Leigh-on-Sea. - 50, Sokalska, Danzig. _
Thijs, Papendrecht. • Ellerbeck, Berlin.•Opendorp, Oosterbeek. - Opendorp,
Bemmel. . Toorneman,. Deventer. • Hartog, Baarn.• Lèivgren, Myra••
Roorda, Oosttrbeek. • Ôrn, Stockholm, 60 Laverge. Utrecht. (Daiirlgo
sekvos en la Pebruara n•ro de LA PRAKTIKO).

Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Nieuwe Molstraat 24, Den Haag (Nederlando),



1-a jaro
2a numero

Varman
trovis la unua numero de La Praktiko êe la
Esperantistaro. Ciu posto amase alportas
abonojn kaj gratul-leterojn. Ni permesas al
ni citï" êi tie kelkajn el ili:

S-ro J. M. instruisto en L. (Aüstrio)
skribas: .La Praktiko estas tio, kion mi
serêas longtempe por !curspartoprenintoj".

F-mo J. D. en Berlin skribas: ,,Nia luta
grupo multe jojas pro la apero de via gazeto;
ji estas juste tio, kio ankoraü mankis al ni.
D-ro E. R. en V. ( êehoslovakujo) skribas:

.Mi gratulas vin. Vi akiris al ni grandegan
gojon, vi riêigis la Esperantan literaturon per
nova brila stelo. Ci tiu nova gazeto, kiel jam
la unua numero dokumentas, amuzante,
preskaü kiel muzika melodio portas nin en
la plezuron de la lingvo internacia. Mi estas
certa, /ce êiu Esperantisto, kiu volas sin amuzi
kaj perfektigi en nia lingvo, La Praktikon
fiere gardos sur la plej be/a loko de sia
bibliotelco."

Ci tiu eho pruvas, ke ni trovis la gustan
vojon al la kapoj kaj al la koroj de la gesa­
mideanoj. Kaj tio estis nia celo. Ni volas
êiumonate viziti vin per La Praktiko por in­
strui al vi nian lingvun en agrabla maniero.
Sed krom tio ni deziras ankaü doni al vi

*
Februaro

1932

akcepton
horojn de gojo kaj rido, por ke vi forgesu la
zorgojn de la vivo kaj la premon de la mond­
krizo.

Ke la Esperantistaro satas lerni kaj ridi,
tion montras la granda sukceso de nia unua
numero. Dum kelkaj tagoj gi tute elëerpigis
kaj ni devis fari novan preson. Pro tio kaj
pro la subita elcerpijo de nia speciala papero
bedaürinde ( aü felice!) prokrastijis la apero
de êi tiu numero. Sed nun ni certigis la
necesan paper-kvanton kaj la Marta numero
tuj sekvos êi tiun numeron.
Apartan gojon kauzas al ni la amasa al­

veno de solvoj por niaj konkursoj, ëar ili ëiuj
servas kiel lecionoj. Niaj legantoj faras bone­
gan laboron kaj montras multan spritecon.
Baldaü ni aperigos la plej interesajn solvojn
kaj tiam nia tu+1 ha k_ u a egantaro avos o azon por
vera guo.
En la prota. ke +BIki . k una numero m omencos pui u­
g1 anKaü interesajn laborajojn de la kur­

sanoy mem,
De nun L, ,k • •. k] a Praktiko aperas sur 16 pagoj
. .,,,"P"dos su or eu Eseranisto vera

o.
Salual nia satata legantaro!

La redakcio.



1. leono
2. kolbaroj
3. vosto
4. piedego

(kun unge­
goj)

5. tigro
6. faiiko
7. urso
8. simio
9. sakalo

10. lupo
11. elefanto
12. rostre
13. rinocero
14. girafo
15. dromedaro
16. kamelo
17. gibo

LECIONO PRI LA MAMBESTOJ.
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18. zebro
19. azeno

20. alko
21. vulpo
22. rangifero

23. êamo
24. vespero
25. mustelo

26. sciure
27. apro
28. erinaco
29. melo
30. leporo
31. talpo
32. kuniklo
33. baleno
34. foko
35. kastoro

2

La rego de la bestoj estas la1. La belaj 2 estas kvazaii. lia
reja mantelo. La 11 havas longan 12 kaj du grandajn dentojn,
kiuj liveras la eburon. La 5 estas tre dangera rabobesto. Gi
havas striitan felon. Ankaii. la 18 havas tian. La 7 estas
karnivora ( t. e. viandon manjanta) besto; sed gi ankaii. sa tas
la mielon de la abeloj. La 15 kaj 1 estas tre utilaj par la
lojantoj de la dezertaj regionoj. La 1s havas unu, la 16 du 17,

La 1+ havas tre longan kolon. La estas la besto, kiu plejmulte
sinillas la homon. Ci tre bone scipovas suprenrampi la arbojn.
La 10kaj apartenas al la familio de hundoj. Ili atakas ankaii
la homojn, kiam ili estas malsataj. La as havas tre valoran

LA PARTO DE LA LEONO.

felon; gji vivas en la bordoj de riveroj. La 3'1 kaj :J:, vivas
en la maro. La 33 estas la plej granda mambesto. La 22

anstataiias por la nordlandanoj la bovon. La 21, la 27 kaj
la 25 estas bestoj de niaj arbaroj. 26, 28, 30, 82 kaj 31 estas
mordetuloj.
Kiel parolas la bestoj? La 10 bojas, la blekas, la s krias,

la 11 trumpetas, la 7 murmuregas, la "7 gruntas.
Kiamaniere la bestoj sin movas? La 5 saltas kiel kato,

la 1 pasas majestece, la 30, 1a 18, la 14 kuras, la 8kaj la 2G

suprenrampas la· arbojn, la 23 supreniras la plej altajn rokojn,
la " fosas, la 3% kaj 4 na@as.aJ/a-/

1 (;

Ci tuu leciono estas prenita el la bonega prak­
tika lercolibro: THORA GOLDSCHMID T
BILDOfABULOJ, eldonita de la firmo Fer
dlnand Hirt & Sohn en Leip'1g !Salomon•
strasse 15). La libro sur !Oi pagoj prltraktas
êiujn temojn de la praktika vivo en slmllaj blldoj, .
La libro estas aêetebla êe la eldonejo de

LA PRAKTIKO kaj gla prez0 estas:
kartonlta nur /,90 ned. gu/d.
blndil• .. 2,20 ..

Al nia) aboaantol afnnktte sendo !

Leono, vulpo kaj azeno casis kune kaj kaptis cervon. Tiam la leono ordonis,
ke la azeno dispartigu la êasajon. La azeno faris tri partojn; pro tio la leono
kolerigis kaj desiris la felon al la azeno tiel, ke gi staris tute sangokovrita,
bj poste gi ordonis, ke la vulpo dispartigu la êasajon. La vulpo ree kunmetis
la tri partojn kaj donis ilin al· la leono. Nun la leono ridis kaj diris: .,Kiu
inltrwa vin dispartigi tiel?" La vulpo montris al la azeno dirante ..Tie la
magfltro 1nm ruoa bire:to."



FARU LA KONTROLON!
(Praktika gramatika leciono)

la solvo de la 1-a tasko :

La letero en la koverto estas skribita
letero, êar oni skribis §in.

La êokolado en la buso estas man§ata êo­
kolado, car oni mangas jin.

La akvo en la glaso estas trinkota akvo,
êar oni trinlcos §in.

Hodiaü ni demandas vin: êu vi bone komprenas la pasivajn
articiojn (-ata, -ita, -ota)? Se vi ne estas certa pri tio, bon­
volu fari kontrolon. Ci tie ni clonas al vi mallongan historion
kaj ni petas vin, bonvolu kompletigi la vortojn, en kiuj mankas
la tempon signifanta litero a, i aü o.
ntaü la komenco de la laboro ni refresigu la aferon en la

kapo:

Bonvolu aiiskulti:
Hieraii mi skribis gravan kaj longan leteron. Mi skribis gin

preskaü dum la tuta tago. Do, mia letero hieraü matene estia
skribota, dum la tago ji estis skribata kaj vespere ji estis
skribita. Kiel vi vidas, la verbo ,esti' havas êiam pasintan
tempon ( .,estis"), êar la afero okazis hieraii. Tre simpla, êu ne?
Morgaü mi havos liberan tagon, do mi legos la gravan kaj

interesan libron, kiun mi acetis hieraü. M intencas legi jin dum
la tuta tago. Do, mia libro morgaü matene estos legota, dum la
tago ji estos legata kaj vespere ji estos legita. Vi vidas, ke la
verbo estas êiam en la venonta tempo (,,estos' ) . Jes, èar ru
parolas pri morgaü.

Kaj nun bonvolu komenci la kontrolan laboron! La komple­
tigitajn vortojn ni publikigos en la Marta numero de LA
PRAKTIKO.

NIA DOMO
(Stranga, sed vera historio).

Antaü tri jaroj en la plej leg... ta gazeto de nia urbo ni
trov... s la jenan anonceton pres ... tan per dikaj literoj: ,arma
familia domo konstru ... ta el bene bak ... taj brikoj est... s ven­
d ...ta."

Kiam mia patro est... s leg ... nta la anoncon, li tuj pens... s
pri sia am... ta familio kaj pri dolcaj jaroj traviv ...taj en propra
êarma familia domo. Tial R tuj diris al mi: ,.prenu vian jus
acet... tan êapelon kaj venu kun mi por rigardi la anonc..-tan
domon".
Ni devis iri tra hala ... ta strato kaj tial ni enspiris multan pol­

von. Sed sur la êielo pezaj nuboj est. .. s pel. .. taj de forte blovanta
vente kaj ni esperis, ke nia reveno estos pli agrabla, êar la aero
baldaü est... s bone purig ... ta de pluvo.
Ni alvenis al la anonc...ta loko kaj la tre elegante vest... ta

posedanto montris al ni la êarman familian domon. Gia tegmento
est. .. s jam forport... ta de ventoj, giaj muroj est. .. s detru taj
de tertremo kaj êiuj partoj de la domo, gis la lasta briko, est s
forstel... taj de malriêuloj. Sed la posedanto certigis, ke êi tiuj
negravaj difektoj est ... s post unu monato jam ripar... taj kaj tiam
ni pov ... s eklogi. Oni tuj faris la kontrakton kaj mia patro pagis
la interkonsent...tan prezon.

Dum la sekv...nta monato la domo est ... s ripar ... ta. Brikoj.
kalko, sablo, traboj, lignaj tabuloj est...s alport... taj. novaj muroj
konstru ... taj, nova tegmento far ... ta.

Kiam la domo est... s tute ripar... ta kaj êiu laboro fin...ta, la
masonistoj prezent.. .s al mia patro elegante skrib ... tan fakturon
pri la riparkostoj. Mia patro diris al ili: ,.la vendint~ devas pagi
el la ricev ... ta prezo". Sed la vendinto montris al ni la subskri­
b...tan kontrakton, en kiu staris la jena frazo: ,La necesaj
riparoj est. .. s pag ... taj de la acetinto".

Sekve de tio mia patro pagis la postul.. .tan sumon kaj ni
estas tre feliêaj en la multekoste acet...ta, sed tre sat...ta èarma
familia domo.

La [umota cigaro estas en la poso; la [umata
cigaro estas en la buso; la fumita cigaro estas
en la aero.

En la Januara numero ni aperigis la 1-an taskon, per kiu vi
kontrolis, êu vi bone komprenas la aktivajn participojn (-anta,
-inta, --onta). Vi devis kompletigi la vortojn en la historia pri
Korensu. Ni esperas, ke vi bone sukcesis. Ci tie ni clonas la
kompletigitajn vortojn, por ke vi povu kontroli vian propran
laboron. Se vi bone kompletigis la vortojn, vi povas esti feliêa
kaj vi povas akcepti nian gratulon, êar vi perfekte scias la
aktivajn participojn.

Starantan, mortontan, perdintajn, 'ikerikantan, lamantajn,
parolantan, riproêanta. - Blovanta, levinte, sidante, brulanta,
tenante, kuirinte, laborinta. Aüdinte, tondrantajn, vidinte,
fulmantajn, preninte, kusanta, falinta, pensante, okazonta. -
Sonorantaj, vojajantoj, vestintaj, tenantaj, laboranton, heredinto,
saiutinte, respondante, ordoninta, kontrolonta. - Fosinte,
ante, venontan, batontan, konstatinte, batonte, kurante, per­

diate. Aüdinte, kompreninte, estanta, estonta, gojante, sufe­
nt, fjfante. Farinte, foririnta, venanta, vidinte, blas­

feaante, riprocante, staranta, pasinte, enfalinta, krieganta.
?zinginte, manjinte, trinkinte, dormante, mortanta, spiranta,
ievinte, fumante, havante, pasinta, forironte. - Irante, korsiran­
aj, painte, enfalintaj, starantaj, ekvidinte, tremanta, turmen­
aga. Kompatante, enfalintan, jetinte, desirinte, dirante.
svinto, suferanta, aüdinte, maljojanta, kusanta, dirante,
a&ie.-- Rigardintaj, metinte, dirinte, elvenintan, minacante.
- Ricevinte. - Sekvinta, vivanta, skribante. - Ricevinte, kole­
rate, mnetinte. Kusanta, tremanta. Kuracinta, pendanta.
Trovinte, restintajn, balbutante. - Levinte. - Mortinta. -
.Savontan, tusante. - Aüdinte, suprenstarantaj.

Alia ekzemplo:

Gvidantoj de daürigaj karsoj!
LA PRAKTIKO estas redaktata kun la speciala celo,
ke gi estu uzata en la daürigaj kursoj kiel legajo kaj
bazo por gramatika klarigado. Bonvolu atenti precipe
la lecionajn partojn kaj la konkursojn.
Al kursgvidantoj ni volonte liveras por disvendado al
la kursanoj kvantojn el kiu ajn numero aparte kun rabato.

La redakcio.

Grupoj kaj studrondojl
Vi povas multe pliagrabligi viajn kunvenojo, se vikune
legas kaj priparolas la enhavon de LA PRAKTIKO,
kiu estas radaktata kun speciala atento al tia uzado.
Por tiu celo ni liveras kvantojn kun rabato.
Speciale rekomendinde estas, ke en la kunvenoj oni
komune solvadu la konkursojn kaj la lecionajn taskojn.

La redakcio.



NAPOLEONO BONAPARTE
(1769-1821),
imperiestro de Francujo,
foje en aüdienco akceptis
la historiiston Ameilhon,
membron de la Franca
Akadeniio, kiu estis mo­
dela de kortegana loja­
leco. Inter la imperiestro
kaj la akademiano oka­
zis la jena dialogo:
- Ah, vi estas, sinjoro

Aneillon?
Jes, Imperiestra Mosto, mi estas

Ameilhon.
Jes, jes, Ameilhon... Vi daürigis l

verkon de Lebon pri la histrio de Romo{
Jes, Mosto, la verkon de Lebeau.

- Jes, mi scias, de Le'eau! Gis kian
la araboj okupis Konstantinoplon, u ne?

Jes, Mosto, gis kiarla turkoj okupis
Kompreneble, la trkoj... en 1+49,
Jes, Mosto, en 1+53,

Ameilhon post la aüdisco diris al siaj
amikoj:

Nekredebla afero! ia imperiestro
scias êion! Memoras pri êio! Oni tute ne
povas diri al li ion novan!

k
GRAPO STEFANO KAROEYI
(1797-1881),
hungara diplomato, estis granda filan­
tropo.
En la jaro 1848 okazis en Hungarujo

grava reforme en la ter-pose do ka j pro tio
en la bienoj de grafo Kàrolyi multaj
oficistoj farigis superfluaj. Tamen la graf6
neniun el ili maldungis. Foje lia frato
demandis al li:
- Kial vi ne forsendas viajn superfluajn

oficistojn? Vi ja ne bezonas ilin,
La nobla grafo respondis:
- Estas vere, ke mi ne bezonas ilin.

Sed ili bezonas min.

*
ARTHUR SCHOPENHAUER
(1788-1860)
la fama germana filozofo estis foje e
societo, kie sinjorinoj kaj
sinjoroj diskutadis. Unu ,
sinjorino demandis al
Schopenhauer, kiuj estas
pli inteligentaj, êu la
viroj aü la virinoj?
- La virinoj, - res- ,

pondis la filozofo, - êar
1 ½

ili edzini@as kun viroj. %4 "f
dum la viroj edzijas kun (
virinoj. SH0PEN!AuR

ALPHONSE PAILLET (1795-1855)
estis franca advokato kaj aütoro de pluraj
jurhistoriaj verkoj. lu demandis lin foje:
kio estas necesa por gajni proceson?
- Por gajni proceson, - respondis

Paillet, - estas necesaj naü elementoj. Ili
estas la jenaj:

1-e: Multa sparita mono.
2-e: Granda porcio da pacienco.
3-e: Bona proces-kaüzo.
4-e: Bona advokato.
5-e: Bona prokuroro.
6-e: Bonaj atestantoj.
7-e: Bona jujistaro.
8-e: Bona prezidanto.
9-e: Bona sanco.

*
PRINCO K. W. METTERNICH
(1773-1859)

estis aüstria politikisto.
La tuta mondo malamis
lin, precipe la aüstrianoj.
En la muzeo de Praha gis
hodiaü oni konservas unu
skribajon, kiu pruvas la
egan malamon. Ci tiu do­
kumento estas la paspor­
to, kiun oni sendis al
Metternich, kiam li en la
jaro 1848 devis forkuri el

Aüstrio pro la kolero de la Vienanoj. En
la pasporto estas la jenaj partoj:
Iaskigis: en la sterkejo Johannisberg

(Johannisberg estas êe la rivero Rejno, tie
estas la malnova kastelo de la familio Met­
ternich).
Sidejo: la monujo de Aüstrio, sur kiu

li sidis kiel hirudo.
Lojcjo: antaüe la palaco de la ekstera­

fera ministerio sur la Ballplatz, nuntempe
la landstrato, numero necerta.

Religio: ne havas. sed liaj sentoj inklinas
plej multe al la rusa.
Profesio: antaüe okupis sin pri stataj

aferoj, nuna profesio kuri.
Vizajo: tia, ke estas malbone gin ri­

gardi.
Buso kaj lango: akraj.

*
ADOLPHE PHILIPPE (1811-1899)
franca dramverkisto, konata sub lia ver­
kista nomo Dennery, diris foje al sia ed­
zino:

Kien vi iras?
- Kien a: mi plaêas!

Kiam vi revenos?
- Kiam al mi plaêos!
- Nu bone! Sed ne kuraju veni pli

malfrue! respondis la poeto.

PRI CO OTTO BISMARCK
( 1815-1898),

la granda kanceliero de
Germanujo, kiel 20-jara
junulo en Gottingen
partoprenis foje en junu­
Jara kunveno. Dum la
festa manjo li faris
fajran paroladeton kaj
en momento li eljetis sian
glason tra la fenestra.
our la strato iu ekkriis; la

______I glaso fa lis sur la kapon
de preterpasanto.

En la sekvinta mateno la juna Bismarck
ankoraü dormis, k.iam oni frapis sur lia
pordo. La rektoro de la universitato vokis
lm kun la ordono, ke li senprokraste, tuj
venu,
- êu senprokraste? - diris Bismarck.
Bone!
Ne vestinte sin, tiel, kiel li estis, en

dormi-cemuzo kaj nokta capo li tuj ekiris.
Nur suojn li prenis kaj promen-bastonon.
Tel Ii aperis antaü la konsternita rektoro,
kiu demandis:
- Kiel vi povis hieraü vespere eljeti

la glason?
- Kiel?- ripetis Bismarck. Tre

simple. Jen, tiel ...
Kaj li subite prenis la inkujon de sur

la tabla de la rektoro kaj eljetis gin tra
la malfermita fenestra.

Nova krio sur la strato. La inkujo trafis
la kapon de alia preter iranto.

*
NICOLAS-RENE DESGENETTES
(1762-1837)

franca profesoro de medicino, en ekza­
meno pri higieno demandis foje unu kan­
didaton:
Kie komencigas la digestado?

En la buso, - respondis la kandi­
dato.

Ne. sinjoro, la digestado komenci­
gas en la kuirejo. - korektis la profesoro.

*
; ARISTOTELO
(389-322 a. Kr.)

, la granda greka filozofo,
diris foje, kiam oni de­
, mandis lin, kio estas la
espero?
La sonjo de la ne­

dormantoj, respondis
la filozofo.



*

Moderna manl
Kiel belan vizajon

(Moustique)

*Senkulpigo.
Jujisto: Vi do konfesas, ke vi trompis

la aêetanton. êar vi asertis pri la êevalo.
ke ji estas du jarojn pli juna, ol kia gi
fakte estis.

Jes, sinjoro jugisto, sed bonvolu
konsideri, ke gi estis êevalino.

En la ateliero de futurista pentristo.
Jen, jen, kion faras la alkoholo!

(Lustige Blatter)

*La eta fakulo.
/nstruisto: Jen estas la frazo: ..Mia

patro aêetas teatron''. Nun metu êi tiun
frazon en la tempojn pasintan, estantan
kaj venontan!
Fileto de teatra direktoro: Mia patro

havis multan monon.... Mia patro aêetas
teatron, ... Mia patro bankrotos.

(Lustige Kiste)

lino!
Cu ne?

manlaboro.

Ideala negoco.
Cu vi scias, kio estus belega negoco?
Kio?

- Se ni povus aêeti la homojn je ilia
vera valoro kaj vendi ilin je tiu valoro,
kiun ili pri si mem imagas!

(Haagsche Post)

*
Duonigo.

Vidu. fraülino Mari. tiu vazo. kiun
vi hieraü rompis kaj poste kungluis, estis
tre valora objekto. Sed mi volas dividi
kun vi la domajon.

Te bone! Tiam la sinjorino pagos
nur duonon de la gluilo kaj mi la alian
duonon, (Moustique)

*

fakan

(FlIegende Bltter)

(Dimanche Illustré) Ho, tiuj knaboj!
k - La knaboj estas terure mallaboremaj.

Mi vidas tion êe mia frato.
Sed li estas tre bona lernanto.

- Jes, sed li tamen ne volas ellabori
miajn hejmtaskojn. (Fliegende Blatter)

*
La servisto de la cirko.

Kial vi estas tiel malgaja, amiko?
- Car mortis la elefanto.
- Cu vi tiel multe amis tiun bestegon?
- Kia penso! Sed la direktoro ordonis.

ke mi enterigu gin. (Sunderland Echo)

*La fluanta scienco.
Postestro: Sinjoro pastro, paketo venis

por vi el la urbo.
Pastro: Ho jes, certe sciencajn librojn

oni sendas al mi.
Potestro: Nur bonvolu kiel eble plej

baldaü forporti tiun sciencon. far i1i fluas
el la kesto, (Black and Blue Jay)

La Filo iras al universitato.
- diaü, patro! Kaj ne forgesu skribi

a! ni de tempo al tempo unu cekon!
(Judge)

%
Nun jam komprenebla.

3aülo, kiel povas esti, ke via adicio
.'2ixmn eraral

Mi ne scias, sinjoro instruisto.
u iu helpas al vi?
Tes, mia patro.
Go estas via patro?
Kclnero. (Lustige Kiste)

k
Surpriza efiko.

iriüikisto: Via vintra pejzajo estas sur­
prize fidela al la naturo. Oni preskaü
maivarrnas, rigardante gin.
Pentristo: Ankaü mi spertis tion. Hieraü

rigardis gin unu nekonata artsatanto kaj
iorirante li forportis kun si mian pelton
el la antaüêambro.

La konscienca sportisto
antaü êio trastudas la koncernan
literaturon.



Ci tiuj du bildoj (la supra kaj ma/supra} montras, kc Arnhem estas vera Esperanto­
urbo. Oka:e de la jubilea [eslo de la Arnhema Fremdultrafika Unuijo la Arnhcm11
Esperanlisfaro partoprenis en la solena procesio kaj gajnis la unuan prcmion.
Supra bildo: la ornamila aiilomobilo de la Esperanto-re/jino.
Malsupra bildo: en la procesio tra la urbo trupo de Esperantistaj [raülinoj portas

grandan verdan stelon, sur kiu sfaras la lilero ,.E".

Malproksimaj uizilanloj de la Esperanlo-Domo en
Arnhem. F-ino Lucia Alias el Bukuresto kaj injeniero
Jagdhir Singh Ramana el Maur (Hlndujo) en la parko
de la Esperanto-Domo. S-ro Ramana lernis Esperanton
en Zürich kiel kursano de Andreo Cseh dum No.
uembro 1931 kaj li farls tiel rapidan progreson en 1
la /inguo, ke la 17-an de Januaro li [aris en Arnhem
bonegan paroladon pri Hindujo kaj jiaj popoloj......................-.. .

En la pola urbo Bjalistoko, kie la aütoro de Esperanto, d-ro
L. L. Zamenhof naskigis, oni konstruas monumenton je lia honoro.
Nia maldekstra bildo montras la projekton de la monumento, kiu
estos 12 mctrojn a/ta. La [undamentan stonon de la monumenlo
oni jam mclis en la leron pos/ la Krakoua kongreso. Nia supra
bildo montras la solenan scenon, kiam la Bjalistoka vic-vojevodo
Zawistowski subskribas la monumenlan dokumenton. -Samideanoj,
kiuj deziras helpi al la konstruado de la monumenlo, pouas sendi
siajn donacojn al nia rcdakcio, kiu vo/onlc transsendos ilin al la
Monumenta Komitato.

Du redaktoroj de konata] Esperanto-lins.i gazetoj
s-ro E. Lanty (maldekstre) redaktoro de ,naciulo"
en Parizo kaj s-ro H. W. A/irigs (dekstrc /. ·,·dakloro
de ~Laborista Esperantisto" en Amsterdam:

La projckto de la Zamenhof­
monumento en Bjalistoko.
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Kurso de nia {ervora ir1struistino f-ino Margarete Saxi (X) en Berlino.
/(vankam {•iTlo Saxi estas cminenta instruis/ino de la ,,mondlingvoj" germana,
franca kaj angla, si tamen energie propagandas Esperanton.

l-·--·-···-···········-·--·-·-·-·--·--~·--·;::~:;~:·::;::··-·-·-·-·-·--·-·------ïl
la famaj internaciaj instruantoJ de

f

i Esperanto. 1
S-ro Tiberio Morariu lernis Espc­

ranton en la jaro 1921 en C/uj (Tran­
silvanio), kiel lrursano de Andrea Cseh.

j Dum 1922-1927 li eslis sekre/ario ae i
!I

•! /a Esperanto-Centro Rumano en i
kuresto kaj estas gis nun éefde/egito de
UEA por Rumanujo. Dum 1924-1931
Il gvidis multajn grandsukccsajn kursojn

~

f. en Rumanujo, Svedujo kaj Danujo, 1
En Svedujo s-ro Morariu edzijis kun

sia talentoplena lernanlino Lizeto An-
dersson el Ôrebro kaj nun ili kunc •

0 disvastigas la mond//nguon. Dum la lastaÏ aiiluno i/i gvidis kursojn en 7 urboj de ij
! Saksujo kaj nuntempe ili instruas en la
e suisaj urboj Bern, Ziirich, Thun, Sankt-

Ga//en, Gossau kaj Herisau, Post Pasko 1
ili gvidos kursojn en Vieno.

S-ro Morariu estas konata ankaii kiel
;; eminenta tradukanto de la rumana lite­
s raturo. Liaj lradukajoj ,,Niêjo Men- j

: :,,,-• sogulo", ,,Nobela Peko" kaj ,,Sonorilo 1it · ,;-,..i, kaj Kanono" estas premiilaj de la Es­
perantista Akademîo.',al

I
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La valoro de Parizo.
Speciala komisiono de taksistoj kalkulis.

ke la urbo Parizo valoras entute 6656 mi­
lionojn da dolaroj. El tiu sumo la Eiffel­
turo valoras 26 mûionojn da dolaroj, sed
se oni volus nun konstrui gin, gi kostus
la duoblon. La muzeo Louvre valoras
1600 milionojn. la Operdomo 88 milionojn,
la subtera fervojo ( ..Metro") 192 milio­
nojn. la stratoj kaj pavimoj 640 milionojn
kaj la subteraj kanaloj 144 milionojn da
dolaroj.

La valoro de Londono laii la kalkuloj
de la sama komisiono estas 11200 milio­
noj kaj la valoro de Nov-Jorko 16000 mi­
lionoj da dolaroj.

*
Pilgrimanto sur Sarko.

La vaporsipo Strathaird dum sia unua
veturo al Aiistralio savis en la Ruga Maro
pilgrimanton, kiu falis el la Sipo Antilo­
chus dum pilgrima vojajo al Mekka. Estas
interese. ke tuta aro da sarkoj irkaüis la
viron. sed la dan@eraj fisegoj ne tusis lin.
Tio faris al la araboj profundan impreson.
Kia la savita pilqrimanto en Aden for­
lasis la sipon, oni komencis honori lin kiel
sanktulon. Kaj nun la popolo rakontas pri
Ji, ke oni trovis lin sur la dorso de la
plej granda Sarko kaj kun vulturo sur la
kapo.

La birdoj estas utilaj.
Proksime al la urbeto Tlz en Bavarujo

ekzistas fama farm-bieno kun bird-kolonio,
Ci estas vera paradizo de birdoj. Prok­
simnme 80.000 birdoi vivas tie, inter ili
20.000 hirundoj. La birdoj êiutaqe
ekstermas êirkaüe 3200 kilogramojn da
malutilaj insektoj kaj pro tio la multaj

fruktarboj de la bieno tute ne suferas pro
la insektoj. Lau la observoj de la estro
êiu bovino, kiun la musoj ne turmentas,
clonas êiutage unu litron pli multe da lakto.
Tial li deziras, ke êirkaii êiu bovino cirku­
ladu kelkaj hirundoj.

*
Aêeteblaj telefon-numeroj.

En Japanujo oni povas aêeti la telefon­
numerojn. Se iu opinias pri sia telefon­
numero. ke âi estas ..malfeliêa", li iras en
la bazaron kaj aêetas novan, pli bonan
numeron. Lau jaoana opinio la paraj
nurneroj portas feliêon. Tial por tiaj
numeroi oni ofte pagas altajn sumojn. La
plej feliêa numero estas la 8. Tre satata
nurnero estas ankaii la 357. La plei mal­
feliêa numero estas la 42, car gi signifas
la rnorton,

*
Kiel akiris Anglujo la insulon Man.
La malgranda insulo Man kusas inter

Analio kaj Irlando. Durn iarcentoj da,ïris
la diskuto inter la du landoi pri tio, al kiu
lando qi apartenas. Fine la du landoi inter­
konsentis pri speciala maniero de decido.
En la komenco de la pasinta jarcento oni
metis sur la insulon kelkajn venenajn
serpentojn. 0ni devas scii, ke en tuta
Irlando ne vivas seroentoj, sed en AnÇJlujo
estas sufiêe multaj. La interkonsento estis:
se la serpentoj restos en vivo. tiam la
insulo apartenas al Anglujo. Kun streêa
intereso oni atentadis la rezulton de la
eksperirnento. La serpentoj oaie vivis kaj
plimultiqis sur la insulo kaj Irlando devis
konfesi. ke Anglujo havas plenan rajton
posedi la insulon.

La blanka elefanto
ne taleras la pluvon.

La blanka elefanto estas malofta ne nu
en Eüropo. sed e en sia propra hejmlandc
0ni povas do kompreni la qojeoon de 1t
direktoro de cirko en Francujo. kiam un
best-dresisto proponis vendi al li belat
blankan elefanton. La direktoro tuj aêeti
la valoran beston. Antaii la malfermo d
la cirko la tuta personaro de la cirko kun
kun la bestoi arancjis oranch1 n reklarn
rondiron tra la urbo. Sed okazis mal
feliêo: pluvis. Dum la rondir0 la blankz
elefanto iom post iom qri7.icîis. L;:i direktorc
kun kolerego konstatis, ke h !st-dresistc
faris trompon. car li sil !'ankiais la
ordinara1. elefanton. Tial li foroelis la
dresiston kai akuzis lin êe J., iuéieio. La
juâisto praviqis la direktoror, · ·! i diris al
la dresisto, ke li ekzercu la parton sut
simpla tolo, ne sur la haute ,; elefanto.

k

Kie en unu tago
dufoje subiras la sv •

La lo5antoi de la ana'· +rho Leek
êiutaqe dufoje povas vidi i.· ·biron.
Ce la okcidenta flanko de l z,ho estas
montoj kun stranaa formo, kiu, e ha mal­
supro estas traromoitaj kaj orii havas la
impreson, ke tra la montoj esas aranda
truc. En la tempo de la sunsuhi ro ia suno
iras malantaii la montointon. Tiam en la
urbo tui komenciâas la krenusko kaj oni
devas lumiai la lampoin. Sed post unu
horo la suno denove sendas siain radioj
tra la monta truo kaj en la urbo denove
estas tano. Tamen tio ne daüras lone kaj
post kelkaj minutoj la suno definitive
malaperas.

LA KURSANOJ RESPONDJ\S.
En la Ce-metodaj kursoj la kursancj ricevas en kelkaj lecionoj

specialajn foliojn kun diversaj demandoj. La kursanoj kun i7ojo
respondas. parte por montri sian progreson en la lingvo, parte
por feliêigi la scivolan instruiston.

La demandfolio] anstataüas la hejmtaskojn.
Ci tie ni prezentas kei.tajn interesajn respondoin je la deman­

do: ~Kion vi faras, se Dl1l80 falis en vlan glason7"
,.Se musofalis en mian glason, mi r,renas la muson el la glaso

kaj nortas jin al la kuracisto." (A. K., Bern}.
..Mi prenas la muson el la glaso kaj donas jin al mia edzino."

(K. O., Stockholm).
..Mi faru tiel, kiel la êino, êar ankau mi estas êino, êar mi

estas nederlandano kaj la nederlandanojn oni nomas: la êinoj
de Euroo." (]. B.. Hago).
Sed kio estas en la glaso? Se estas akvo, mi elversas jin. Se

blero, mi elprenu la mulon kaj t r i nkas l a bi eron. Se bruna bi ero,•

mi ne vidas la muon kaj trinkas jin kun la biero." (]. S.
Dresden).
Mi elrenas la muson. sekiaas @in kai diras al ji: flugu, [lug

kaj estu feliêa. malqranda besteto/" (L. S.. Oslo).
La muso ne havas temnon fali en mian trinkajon, car mi

rapide eltrinkas." (O. G., Berlin). J
Mi elprenas la mson. Se en la qlaso estas alcvo. mi versa

fin sur la plankon. Se estas vino, mi versas gin en mian buson.'
(J. M.. Paris).
,,Mi metas la qlason en sekreto antaü la personon, kiu sida

apud mi." (A. R.. Riga).
..Mi metas la mson sur la plankon kaj mi metas mian piedon

sur âin." (K. P., Tartu) .
,Mi petas de la kelnero novan trinkajon kaj mi trinkas fa

novan kaj la malnovan." (S, L., Krakovo).
0ni povas konstati, ke la kursanoj kuraje kaj sprite uzas la

lernatan lingvon kaj ke la lnstru!sto vere povas est.! fel!Ca .



PANORAMO

virinaj haroj. La f
admirata gobelino
artisto Grigori Bo

La progreso de la tekniko. En
Ameriko oni fabrikas sinjori­
najn mantelojn, kiuj interne ha­
vas elektrajn hejtilojn.

Unu sola muso portas sur sia
korpo SES MILIONOJN da
bakterioj. Ci disvastigas la ger­
mojn de la tifo, infana lakso,
skarlatino kaj aliaj dangeraj
malsanoj. La muso estas multe
pli danjera besto, ol la leono
aü la venena serpento.

.,Rigardu, rigardu! Mi estas la
plej malgranda ëevalo en la
tuta mondo. Mia pezo estas
nur 28 kilogramoj. Mia mastro
estas farmisto en Kanado."

*

eêj»,­
%jê%es

La azeno pentras bildon, Kelkaj bonhumoraj junuloj en Fran­
cujo trempis la voston de azeno en diversajn kolorojn kaj per
bastono batadis gin. Tiamaniere la malfeliêa besto farlgis pen­
tnsto. La junuloj portis la .,pentrajon" al la ekspozicio de la
modernaj pentristoj. Tie gi pendis inter la diversaj futuristaj kaj
kubistaj bildoj, sub titolo: ..Sunsubiro êe la oceano". Fama kri­
tikisto, kiu ne konis la historion de la pcntrajo, skribls pri gi
en unu gazeto: ne ordinara, kuraja pionira verko".

Filo de Orient-Afrika gentes­
tro, ornamita per cikatroj, La
cikatrojn oni faras per tranêilo
kaj en la fresan vundon oni
enfrotas teron, cindron kaj
aliajn ajojn. Ankaü la eleganta
frizajo montras, ke li estas tre
altranga junulo.

*

Postmarko, sur kies dorsa flan­
ko estas skribita per mano unu
tuta êapitro el la biblio per tre
malgrandaj literoj. La skribinto
estas unu hispana Junulo.

%
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°l'c'., •.'endisto de glaciajo en
;-~;,iiJ:aiEio konstruis sian buti­
lc0" ;;;: formo de glaciaj-ma-

,-"

Grardega Stonijinta arbo en la
.,Petrified Forest" (stoniginta
ar:;;;~o) en la §tato Arizona de
Usono. Ci tiu arbaro estas
10,358 hektarojn vasta kaj en
la jaro 1906 la usona prezi­
danto Roosevelt deklaris gin
.,nac.a par ko ,



KONKURSOl
La celo de niaj konkursof estas: dont al la Bsperantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon. Ni
vanne rekomendas al êiu samideano diligente uzi êi tiun tre
efikanmanieron de la praktiko.

GRAVA] INFORMO]:
La generalajn regulojn pri la partopreno en nlaj kookursoj bonvolu

ser I en la Januara numero de LA PRAKTIKO.
Car la Januaran numcron ni devis denove preslgi kaj tial multa)

abonantoj ricevis gin malfruc, por kc ankaù ill povu partopreni en la

interesaj kaj lnstruaj konkursoj, ni decidls plilonglgl la llmtempojn. Ni
akceptas solvojn de la 1-a, 2-a, 3-a, 5-a ka} 6-a lconkursoj ~s la 1,a
de Majo 1932. La limtempon de la 4-a konkurso (Kiom da kongresano/
havos la Kongreso en Parizo?) ni plilongigas gis la I-a de Junlo.

8-a konkurso.

7-a konkurso
Vi lernis. ke en Esperanto la sufiksoj kaj prefiksoj estas

veraj, memstaraj vortoj.
La tasko estas: faru vortojn. kiuj konsistas nur el sufikso'j,

prefiksoj kaj gramatikaj finajoj, ekzemple: ano, ero, etulo,
disi§i k.t.p.

Reguloj. I) Oni povas w:i êiujn prefiksojn ka) suflksojn kaj la
gramatikajn finajojn a, o, i, ).

2) Unu elemento povas nur unufoje csti en la sama vorto. Tial ekz-e
ni ne akceptas la vorton ,.etuleto".

3) La ,·ortoj devas havi klaran sencon. La netaùgajo vortojn ni
forstrekos antaù la jujo.

15 premiojn ni disdonas al tiuj, kiuj ensendas la plej bonajn solvojn
laü kvanto kaj kvalito de la vortoj.
Ni akceptas solvojn gis la 1-a de Majo.
Bonvolu observi la generalajn regu/ojn. Ne forgesu a/glui la kuponeton.

Grava tago en la vivo d 1 . . .
L k e a bona SlnJOro Ad:! r.1son.

b" a tas O estas: Bonvolu mali k · • ·
b
,illdserio prezeatas. On! pova ookge . a1 spnte rakonti lion, ki-:m (:i tiu
· det kes. s ra ont, ankaü • fo ma s1mume unu kvarli . f en versoj, arante pri unuman stro on.
P~r 15 premioj ni rekompencos 1 .
Ni akcetas solvoin @s l i-a à.',E"Si gnoi_solvoj.

regulojn. te 1ajo. Bonvolu observi la jenéralajn

9-a konkurso

10-a konkurso
Kiom da abonoj vi kolektis

. por LA PRAKTIKO?
Al ti~j ~ersonoj,_kiuj kolektas por LA PRAKTIKO alm

10 pagitajn abonojn, ni disdonos premiojn (librojn ,asaj objektoi) en diversai valoroj. ci artore»a"}<,
tiu konkurso ricevos premion. Inter la premioj estes 50 cef­
premioj altvaloraj. Ju pli multe da abonoj iu kolekf d. 1
valoran premion ricevos. is, es P 1

Regul oj: 1. Klu volas partopreni en êi liu konkurso bonvolu g· la
1:a de Junio 1932 sendi al la redakcio la lis/on de 1/uj 'abonantoj, kiujn
li varbis kaj kies abonmonon li mem sendis al ni. Algluu la konkurs­
kuponon,

2. Sur la listo bonvolu aldoni ankaü la datojn, kiam vi sendis la
abonojn, por faciligi al ni la konlrolon.
3. Do vl povas sendl al ni la kolektitajn abonojn aparte, tuj post

la ricevo, ne atendante /jis la J,a de Junio.
4. En la konkurso estos konsiderataj nur la pagitaj aboncj, ne la

senpagaj abonoj donifaj al la kolektinloj de sep abonoj.
5. La partopreno en ê/ 1/u konkurso ne tuas la rajlon de la kotektanto

rlcevl post élu sepa pagita abono unu senpagan abonon. Do la kolektanto
ricevas la senpagajn abonojn kaj la konkursan premlon.

Kupon
por la

I0-a

Kupono
por la

9-a
Kupono
por la

8-a
Kapono
por la

7-a

ENIGMO
Ci tiun enigmon ni prenis el la libreto LA ENIGMOJ (vidu la apartan

anoncon) kiel speamenon por niaj legantoj.

Ciu rondeto signifas unu lite U1 eron, nu super la aliaestas czam la samaj literoj.
1. Malsupra parto oo.----o--o,------
2. Grava tago 0
3. Puo u--------00---oo

Oo00
4. Blanka korpoparto O
5 La ----0----ooo• O 01 on! instruas
6. La pastro faras Oin OO-OOO 0
7. Sur la !euro estas OO-O- -O
8. Valora metalo O-OO
9. Okazo fari malbonon o

10. Komuna sorto ~-----0-ooo
l 1. La fabr!ko rlcevas gin 000--0-==:::--o--=-oo
12. La fianéino havas
13. Mangata kreskajo O=-----._ 0
li. Meta!o 0-0---- C) 00
15. Difekto g ,o ~'------ o
16. La avo havas O o--o;----- ....___Q -O
17. Ea 1a 1etero estas oo Oo
18. Tao de 1» vno» o,,'o
19. Parte de la kapo OOO~~~~OO
20. Malf acla jo

3{: eg°
23. TrinltaJo OO-O~0--0o '(
2-t. Elegantul o 00-0--0 CJ~'-J 0
25. Blrda dometo 0--Q ~0
26. Samfamlllano 0 · ~ 00
'Zl. Ce la faJro estas 00--0.---Q >-.~ 0
La solvo: ooooooooooooo. -O0
Al_la solvintoj ni donos 14 premiojn. Nt akee, DO-OO

de Majo. "P
Bonuolu alenti la generala}n regulojn. ¾,l> \lt\.

I.oooo'\
gis la 1-a



' ±iui personoj, kiuj sendas al ni la justajn respondojn,
. . _, ·..:miojn. La {Justajn rcspondojn ni publikigos.
sanicin ni akceptas jis la I-a de Majo.
:w·ci observi la jeneralain regulojn!

11a konkurso.
El ·la radiko ~arb-' faru novajn vortojn per la

prefiksoj kaj sufiksoj !
Reguloj: /. Oni pavas uzi éiujn prcfiksojn kaj sufiksojn kaj la gra­

matikajn [inajojn a, c, o, i, j.
2. En unu vorto pavas esti p/ej mu/te tri sufiksoj.
3. Ciu vorto devas havi klaran sencon.
Al tiuj pcrsonoj, kiuj faris la plej multajn kaj p/ej bonajn vorlojn. ni

clisdonos 15 premiojn.
Ni akceptas solvojn jis la 1-a de Majo. La listo de la gajnintoj kaj

la plej bona solvo aperos en LA PRAKTIKO.
Bonvolu legi la jeneralajn regulojn!

12-a konkurso
EKZAMENO.

Jen delc seriozaj demandoj. Ili estas facilaj, sed ne tre.
Bonvolu doni la respondon!

! . Kiu estas la plej malgranda respubliko en Eüropo?
2. Kiu franca rego diris: ~La stato estas mi"?
3. l<iu granda germana poeto mortis en Parizo?

I(iu eltrovis la alumeton?
5. Kiu besto povas plej alten salti, proporcie kun la gran-

deco de sia korpo?
"· Kiu viando estas pli nutra, êu la kuirita aü la rostita?
7, Kiam kaj en kia malsano mortis Julio Cezaro?
8. Kie vivas la druzoj kaj kie vivas la gruzoj?
9. !C;om da kilogramoj pezas la ovo de la baleno?

'. D. '.\•o estas la nomo de tiu armeo, kiu neniam rajtas pafi?

ni disdonos

13-a konkurso

Cu en êi tiu lernejo estas êio en ordo? Se vi trovas erarojn,
bonvolu fari liston kaj sendi gin al ni.

Estas tre praktike, se vi metas sur la bildon travldeblan paperon ka)
sur gi donas numeron al ëiu erara parto de la bildo. Sur alla papero vi
nomos la erarojn laù la numero).

20 premiojn ni donos al tiuj personoj. kiuj trovis plej multe da eraroj.
Solvojn ni akceptas gis la 1a de Majo.
Bonvolu observi la jeneralajn regulojn en la Januara numero.

SVBDUJO.

Reykjavik, - S-ro Pridj6n Skarphjedinsson stud. de juro, Bankastra)tl 7.
(22-jara fraülo).

Reykjavik. - F-ino Maria Gudjônsdôttir, Gardastrajtl 21.
Reykjavik. S-ro Magnus Einarsson maristo, Nylendugata 22.
Reykjavik. - S-ro Jôn Sigurdsson instrulsto, Nyi bamask6linn. Dez. kor.

prl edukaj aferoj.
Reykjavik. - S-ro Haraldur Erlendsson, laboristo, Vellir, Seltjarnarnes.

NEDERLANDO.
Breda. S-ro Ph. Fickinger, 33-Jara prokur!sto, Teteringschedljk f. 161.

( PI, k.é.l. pri komerco).
Helmond. - Helmonda Esperanto-Grupeto, Tolpoststraat 56. (20-30-Jaraj

personoj dez. kor. k.ë.l., ne kun Germanujo).
Schingen apud Dronrljp, Ned. Frisl. - S-ro H. P. Brcuker, 20-jara fannl.s to.
Dez. kor. k.ê.l., prefere kun gejunuloj.

NORVEGUJO.
Hamar. - F-ino Unn Nyseth, 25-Jara instruistino.
Llllehammer. - S-ino Ruth Kristian.sen, vldvino de kuracisto , Bj. Bjôrsons­

gate 20.
Oslo. - F-ino Liv Sandberg, 20-jara stenograflstlno, Bekkelagshogda.

POLUJO.
Tarn6w, - F-lno lrena Traum6wna, lnstrulstino de ritmaJ dancoj. - (L.

PI k.ê.l., p.U., speciale pri dancarto, sporto ka) Esp-movado. lnterl­
ilustr. gazetojn).

Karlstad. --- S-ro Evert Janssen, 21-Jara kontorlsto,
SVIStANDO.

Bern. - F-Lo Gertrud Gruber, Bricklatr. 81.

SL.OSILO DE LA MALLONGIGOJ :
inters. = intersangi bfl. = la postmarkon
L =letero gluu sur la blldan
PKpostkarto flankon
PI= postkarto ilustrita k.ê.l.= kun êluj landoj
PM = postmarko p.ê.t. = pri ëiu temo

s-ro - sinjoro
s-ino= sinjorino
f-ino = fraülino
dez. = deziras
koresp. = korespondi

BULGARUJO.
êuêuligovo, cv. Vraêko. - S-ro Georg/ Andrcev, 25-jarn oficisto, Mituizata.

L, PI kél. pr: rversaj temoj.

GERMANUJO.
Bünde ia Westfalen. S-ro E. Hollmann, 45-jara instruisto, Holtkampstr. 64.

K.ë.l. prl !aüplaêa temo.
ISLANDO.

ëe-metodaj kursanoj de Th. Thordarson dez. kor. k.ê.l.:
Reykjavik.- S-ro Sigurdure Thorlacius, lernejestro, Nyi barnaskôlinn. Dez.

kor. prl. blindulaj aferoj.
Reykjavik. - S-ro Sigurj6n J6nsson masinisto, Njalsgata 35. (27-jara

fraülo).
Reykjavik. - S-ro Asbjôrn OI. J6nsson, Hverfisgata 68.a. (30-jara dompen­
trlsto, Dez. kor. prl pentristaj aferoj k. aliaj temoj).

ADRESOJ.
Prezo de enskribo. Unufoja enskribo kostas -.45 ned. guld. (= 3

respondkuponojn}. Oni devas respondi je êiu ricevita letero.
Favoro al niaj abonantoj. Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpresigi sian adreson senpage unuloje en la jaro.



LA REDAKCIO
RESPONDAS

iJ===============a
La redakco velonte respondas je Cu

demande. Pi.a[crci, kiuj interesas la
tutan pub/;kon. ni respendas en di tiu
rubrike. Pi aliai afero; letere. Farante
demandon benvolu aldoni rcspond­
markmn.

J. S. R., Hiodujo. - Vi demandas: Kial oni uzas
eo E p,·ran o kv3r di, •ersajn al fabetojn? Estas
grava malfacilajo. ke ni hmdoj bj aliaj a:iaj
popoloj, krnJ.nte E~µ::-anron. dc, ·ns rllcrni ankaü
kvar novajn literarojn. En niaj lingvoj ekzistas
unu sola lfabto kaj gi sufiéas'.-V; estas prava.
Ni, eüropanoj. uzas vere kvar alfabetejn:

1. a, b, c.
2. A. B. C.
3. , , •
4. 2/, 7. y[z,

Sed ni ne rimarkas tiun balaston. éar ni l~rnis
ilio kiel in:anetoj. ni kutimiç:jis al iii per la cîutaga
u:ado kaj ni neniam pensas pri tio, ke la tero
povus turnigi éirkaü sia akso ankaù se ni iom
simpligus nian vivon. Por ni estus la rnalfacilajo,
se ni forJasus n:an komplikan manteron. N i povus
uzi en Esperanto, kiel vi prop0as kaj per via
propra Je:ero ilu'-tr.J.s, nur unu alfobcton (a, b, c,
kaj forla si A. B. C), sed estus tre maloportune
rompi 1a nuntrmp:m g("neralan ln.:timon. Faktc
ek:istas klopodoj simpligi la skri!:iadon. parte per
forlaso de la grandaj literoj. parte per enkonduko
de tute rova li teraro racic c-Habor!!a. rauga por
manskr ibo kaj preso kaj ankaù por stcnografado.
N esperu, ke tiuj klopodoj sukcesos por ia bono
de nia j ncpaj. Se vi skribos viajn Esp-lingvajn
lcterojn sen granciaj li tc ,oj èe la fra:kamenco kaj
propraj nomoj. oni n~ kura§os vin riproêi, êar
ankaü en Eüropo faras j.:im tian Irnragaj personoj.

Disku tantoj co B. (Svcdujo). - La objekto de
via diskuto estas: Kiu formo estas la justa el la
du: cenfj;:,_ro kaj jarcenfo7 Ni re,pondas, ke la
gusta formo estas jarcento. La kiarigo estas, ke
en la kunmet itaj vortoj la cefa vorto devas stari
en la fino. En éi tiu kazo la cefa vorto estas cento
kaj la \"Orto faro ?.S:tvs nur adjekti\ •a, ldariga \"Orto.
Obsen:u la demanèojn kaj r~.'i)10nclojn: /(io? cento.
- Kia cento? i.Jra cer:to (cento de jaroj, cenfo
konsistanta cl jacoj). Kaj nun renverse: Kio? jaro .
Kia jaro? Ct>nt.:2 jaro. ~ ·un vi vidas, ke éi liu Iasta
estas maibona. La forme cenfjaro estas do sendube

malgusta, sed tamen oni ofe uzas gin. Ni mal­
kon, lbs g!an u:ador-.

C. P., Amsterdam. -- Kun brdaùro ni informas
vin, k e v i perdis l a v e t o n , c a r e n v i a fr a : o : .. La
bfrdoj kaj siaj idoi cstis malsatnj" la vor:o ,.sinf'
estas ma!qusta. Devas esti: iliaj. La slosilo de
la problrmo estas la regulo, ke la vorto si aù sia
ne povas esti subjckto en ln frazo.

B. S ., Eindhoven. - Vi plcndas, ke en neniu
lernol:bro vi trovis respondon je via demanda:
Kiel ni devas legi:

7.2 kaj 2:3?
Lau via opinio: ..sep dividita per du' kaj .. tri

kvaronoj d'viditaj pcr tri" . V i estas prava. Sed
por eviti la mal oportunan diferencigon inter d!t)id:ta
kaj dicidtaj, vi povas êi2m d:ri: dividite per. En
l<l prnktika vivo ni kufonas diri tute nrnllongc:
sep pcr drz kaj tri kvaronoj pcr tri.

K. B. en W, (Germ.). V; demandas: Kiel
ni devas diri, u ,skribi sur la papero' aü .skt:bi
sur la papcron"? Ni respondas, ke ambaù manierai
estas bonaj. La afero dependas de tio, kiel vi
kiarigas la vorton .. skribi". N i pavas klarigi:
skribi == fari uorfojn sur la papero. Sckve de êi
tiu klarigo ni <levas diri: skribi sur la papcro. Scd
se ni kl.J.rigas: skr:bi == mcti vortojn sur la paprron,
tiam ni diras: skribi sur la paperon. Bonvoiu lihere
elekti. êar kiun ajn formon vi uzas, oni bene
komprenas vin kaj miskompreno ne estas ebla.

,,Dumviva abon::mto". - La vorto ,,mansarda"
signifas subtegmentan êambron. Ci venas el la
nomo de la franca konstruisto Jules Mansard. kiu
en la lï-a jarcento kiel unua komencis konstrni
tiajn subtegmentajn êambrojn.

□===============-□

□==============w
En êi liu rubrika ni requle aperigas klarigojn

pri tiuj craroj, killjn oni ofte [aras en Esperanto.
Ni pelas niajn lcg~ntojn, precipe la insfruistojn de
nia lingvo, ke ili bonvolu sendi al ni mnterli-llon
cl .siaj _,;;pcrtoj.

Kiom da? - Novaj Esp-istoj ofte diras
êi tiun demandon. Gi estas rnalbona. Oni
<levas diri nur: Kiom? Lavorteto da"
ne apartenas al la vorto .,kiom", sed al iu
substantiva, kiu devos gin sekvi. Tial bona
frazo estas: Kiom da alwo?
Kune kun. - Ni ofte aüdas la frazon:

Ili iris kune kun, Gi estas tre rnalbona. La
vorto Trun estas prepozicio, do gi <levas
esti êiam antaü iu- substantiva. La bona

frazo estas: Ili iri.s lcune. Tutc alia fraz1
estas: Ili iris !wne !wn la amikoj. Ankaü ~
tiu frazo estas bona, éar la vorto kun nt
estas sola, sed kun substantiva.
Promenas sin. Kelkfoje ni trovis lë

frazon: Mi promenis min. Gi estas mal.
bona. La vorto promenas ne estas reflek­
siva verbo. Oni <levas diri: Mi pro­
menis.
Mi iris êe mia amiko. En êi tiu frazc

la vorto êe estas malgusta. Ni pavas diri:
mi estis êe mia amilco. sed ni <levas diri
mi iris al mia amiko. En Esp-o la vortc
êe signifas nur staton. La movon n
esprirnas per la prepozicio al.
La malriêulo demandis helpon. - La

frazo estas malbona. Oni <levas diri: la
malriê11lo petis helpon. Üni ofte inter­
miksas la du verbojn: peti kai demandi, car
en kelkaj lingvoj la vorto ..d0rnandi" havas
ankaü la signifon de ..oeti". S~d en Es­
peranto la vorto demandi siqnifas nur: pei
infor,non. Bonvolu riqardi la du vortojn
en via vortaro, por ke vi u ilin êiam
korekte.

fANoc if
l1 TA.RIFO: 1 vorroaü maliorgign • ·,1 guld. 11
□ ·--~--=□
Helpu gravan eckspozicion! Ea > :.·,ola urbo

Sosnowir,c. kie en la popollerneioi c.. ;,; komenci s
instrui Esperanton, ni intencas ;~r;rncïi ek.,;pozicion
par plifortiqi la favoron de la i.-,-:,,·: : '.;,;ro ka]
de la gepatroi. Sam;deanoj bonvolu sc:ndi ;:\l ni
taügajn obi ektojn por la !E=;do !oran
an'aüdankon! dreso: s-ro ]. Go.dj. , uetoda
instruisto, slrato Wiejska 2, So,nc,.·.--.-.. f-'o/uio.

KURSGVIOANTOJ! Mi deziras korr:spondi kun
ovidantoj de infan-kursoj lail la Ce-metods Adreso:
Fino Lconia Fruchtna, Ce-metoda instristino,
p adr. s-ro H. o, erlt indcr v. S ternberg, ul. G léwna
95, Czortk6w, Polujo.

KORESPONDO. Kiu deziras inlersanê1i ideojn
kun sam''eano en sovajo'ciden'a lando? S ri]t
ai s-ro W. l-l. Penfao. Magee 1-ligh School,
Vancouver, B.C. (Kanado}.

S !w!toj! Adresojn de Esperantislaj skoitoj. kiuj
int ercas viziti en la jaro 1913 h mondjamlioreon
en Budanest. seréa.s s-ro Pml/o B1/kânyi, Haj6s-u
15. Il, Budapest VI. (Hungarujo}. ·

■ ■■■•■■ ■••••■ ■■•••• •••··••••••·•···•···•··••••■•Il ■IIOll!tlJl:l !lll!IIU!l1llll_"'"' tlt:J t:l D□ □□□□□El□OElCIIJO□ClClt:IG!i! i!tt□□II•.= Mendeblaj ëe la: !CANTO AL L.\ ESP-OOM O. Ve,k,ra de C. Roskes-Drk- i
■ } t • C b J • d E ses. Muz,kno,oi kun I< l<sto . . . . . · -.15 G ■1 n ernac1a se - nst,tuto e speranto POSTKARTO J KUN LA IIILDO-DE LA ESP-DO_MO . =
■ Oostduinlaaa 32 DEN HAAG (N d J ndo) sur la adres/ianko. Tre tauga1 por skribmas,na, ■

• eueria 50 pecaJ . . . . . , . . • • • . -.75 ■= Postê<kkonta: Den Haag 162626 BILDKAll1 OJ pri la E,peranto-Domo kaj Arnhem, =
■ LA KURSO DE ANDREO CSEH. La stenografira kaj 10 bekgaj il. pos1karto1 kun f.'.sp-t,ksio. pri la ekstero ■1 poste mmeograli ta teksro de unu tuia kurso de kaj interna de la Esp.-Oomo kaj prl la urbo =■ Andreo Cseh farl•a en Stokholma en 1928. La Arnhem. la 10 ltartaj• kune afrank,te . . 0.50 .. ■

kurso kat enkonduko kun klargoi pri la metodo BILDKARTOJ, pskanoj ku portretoj de D.ro Za­
kaj korulo al la instruanton, krom tio aldonj. menhof, ndreo Ce kaj de Ce-metodaj instruistoj, b■ voNVe;:tRure IS!i foi101. en cl, aanra karrona ujn, afrankire 7.75 G. gis nun 10 diver.saj karroj, Unu peco . . . . . . ,JO ■■ • <> SACIA VORTARO, ,erca1 difinoj de la . • · · · ■1 v ,r101 uzatJJ en la kur•ai . _ . . . . . _25 GVIDLIBIIO prt Arnhem, 32-paga ltbreto ilustrita. . . . .]5 1

■ ICO VERSACI.t. LITER.\TURO. 8 numeroj. unu n-o -.10 PLANO DE ARNHB1,1, kolorprrs ita p1a_no de!~. urbo, ■
1 1( \RTONA UJO pnr la Konw«ac,a L•ttrarura . . . . .JO la loko rie l Fs.D mo aparte markita sur g1 . ,40 =

KO:IIVERSACIA C..\ZF..TO. Unusola n-ro kun plena in- VER7,A MF..f.DP F.XA "1ENOr>G .\ VEN . . . -A5 ii1 ~ormaro prr E•p-o, por cnkanduki la novain E·p• 1 VERTAA.LDE EXA\AENOPGAVEN -.50 " ■
-■ltOJD en la movadon . . . . . . . . . . . -.20 ., ' la prezoj entenns la afrankonl =
12 ---■-■••············································································



Bonvolu sendi la kolrktilajn abonojn .sur éi tiu papero. Skrihu Ire klare . se eble,
per skribmasino. Se vl skribas per mano, bonvolu 1m1t1 presitalD hruoJa.

5

6

3

2

7

1

SENPAGA

mi sendas samtempe

CG tie bonvolu detrandi !

per

Dato:

La sumon de

S-ro:
S-1o:
F-ino:
Adreso:

S-ro:
S-mo:
F-1no:
Adreso:

S-ro:
S+no;
F ino:
Adreso:

S-ro:
S ma:
F.+no:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
F.mo:
Adreso:

Abonprezo:
Maniera de turnu kaj legu: ..-

pago: \

ABONILO
Cu persono, kiu kolektas 7 abnojn,
r cevas LA PRAKTIKO V senpagel

S-ro:
Sino:
F-1no:
Adreso:

S-ro:
S ino:
F.ino:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
F-mo:
Adreso:

(subskribo)

Dato

La monon mi sendas samtempe per

Specialaj de ziroj ..

Mi promesas respondi almenaü unufoje al êiu, kiu al mi
skribas

Mendilo de koresponda anonceto
Unufoja enskribo kcistas -.15 ned. guld. (= 3 postajn rcspond­

kuponojn). La abonantoj de LA PRAKTIKO pavas unufoje en la jaro
senpage anonci .

Bonvolu skribi tre klare, se eble, per skribmasino. Se vi skribas per
mano, bonvoln imiti presitajn litcrojn.

Nomo:

Prafesia: .

Ajo (laiüvole, sed konsi'inde):

Adreso:

/eleroj
Deziras korespondi per postkartoj kun la landoj:

il . p-kartoj

.... pri la temoj

èi fie detrnnCu .'.

iltaj samideanoj sendis al ni malpli ol 7 abonojn kaj je iliaj
devenij ni respondas i tie, ke ankaü ili rajtos ricevi senpagan
horoa poste, kiam ili sendas al ni la sepan pagitan abonon. Ili
h3va an!ai la rajton transdoni sian senpagan abonon al alia persono.

tuai ol endi al ni la abonmonon, oni zorge tralegu niajn konsilojn
pri ie snudo de mono. O ni povas rimarki, ke por keikaj l andoj ni

f:!sis pecialan manieron kun favora prezo. Tion ni faris por facil igi
la .ndon de mono.
Ni pelas, ke oni sendu la ndresojn c.lc la abonantoj kaj la monon

ian: en sama tempo, par cviti erarojn ëe la cnskribado de la abonoj.
LA PRAKTIKO.

Ni dankas
al niaj abonantoj, kiuj sendis al ni ne nur la abonmonon,
sed ankaü sian kuragigan simpation. Ni klopodos doni al
ili tian gazeton, kiu plene kontentigos iliajn dezirojn kaj
atendojn.

Speciale ni dankas al tiuj samideanoj, kiuj fervore kolek­
tis abonojn. Ni publikigas êi tie la unuan liston de tiuj
personoj, kiuj gis nun kolektis almenaü 7 abonojn:

S-ro C. S . Bowitz en Oslo (8 abonojn\. D-ro F. Christanell en
Salzburg (7), f-ino J. Doering en Berlin (8), Prof. A . Eckelt en
Aussig (7), s-ro O. van Hocl c en Winschoten (7), s-ro A . L. Moreau
en Arnhem (23), s-ro J. Mraz en Linz (7). f-ino M. Norheim en
Hamar, Norvegujo (16), Nova Esp.-Klubo en Sankt-Galien, Svisujo
(21), s-ro A. Pascha en Bergen, Nederl. (7), s-ro S . Pragano (39).
f-ino E. Schelcheo en Berlin (7), s-ro W. !-1. G. van Tinteren en
Amsterdam (8), s-ro A. Viberg en H,ilsingborg, Svedujo (7), f-ino
S . • Wijers en Hago (7), s-ino E. Ziedins en Riga (7). La rekordon
te~as s-ro S. Pragano kun 39 lcolcktitaj abonoj.

La fei:vora simpatio de nia legantaro instigas nin anonci
s;ci&±na konkurson kun premioj al tiuj legantoj de nia
gazeto, kiuj kolektas abonojn. La detalojn pri la konkurso
bonvoiu ,erêi sur la pajo de la konkursoj inter la ceteraj
kerk.ursoj.



La satataj

FLAGINSIGNOJ
speciale taügaj por vojajo kaj
kongreso, por montri la naclecon
de la portante.

Eleganta formo,
bela emajlo.

Haveblaj por ciu nacio, kun
plnglo, broêo aü butono.

Pre:o, -.60 ned, guld. (kvar
respondkupooo)) afranklte.

lnt, Cseh-lnstituto de Esp.
Hago.

NOVAjO]
Espcranto en polaj Stataj lernejoj. -- Dank' al la senlacaj klopod

de s-ro J. Goldfarb instruisto de la Csch-Instituto, la inspektoro
la stataj lernejoj en la pola urbo Sosnowiec kaj jia distrikto j
donis permeson al instruado de Esperanto en la popolaj lernej
Oni tuj komencis kursojn por 236 infanoj. Ci tiu sukceso estas t
grava, ëar gin pavas sekvi la instruado de Esperanto en multaj al
lemejoj. Nia] legantoj estas petataj subteni la favoron de la Jerne]
estraro, sendante dankleterojn al la distrikta lernej-inspektaro, ki
adreso estas: s-ro St. Luchowiec, Inspektorjat Szkolnej, ul. Mal
chowskiega 22, Sosnowiec, Polujo. .
Semajo!inoj en Arnhem, -En la Esperanto-Domo okazis semajnfin;

kunvenoj en Januaro kaj Februaro. En la Januara kunveno s­
Tco Jung, êefredaktoro de Heroldo de Esperanta, gasto de la E
peranto-Domo faris interesan kaj valoran prelegon pri la historia d
la mondlingvaj projektoj kaj s-ro Andreo Ce parolis pri siaj pro
pagandistaj spertoj. En la Februara kunveno du gastoj, s-ro George
Warnier, prezidanto de la Pariza Kongresa Komitato kaj s-ro L. N
Nevell el Londono, nuntempe gen. sekr. de la Pariza Kongres
Komitato, donis al la kunvenintaj gesamideanoj gojon kaj guon. S-rj
Warier kun la agrabla franca sprito kaj kun !aj belaj bildo
paroladis pri Parizo kaj invitis al la kongreso. S-ro Newell f
interesan kaj bone ilustratan prelegon pri ,,la poczi,, en Esperanto"
La semajnfinaj kunvenoj pasis en Ire agrabla atmosfcr::. PartoprenantQ
venis el diversaj partoj de Nederlando.
Dro Edmond Privat en Hindujo. Ciu Esperntisto konas l

nomon de D-ro Privat, aütoro de la klasikaj vd , ,j ,,Historia d
Esperanto", ~Vivo de Zamenhof" k.a. kaj la plej cinenta ora tort
de Esperantujo. En Januaro oni povis vidi lian bi!J,•n kaj aüdi lian
voëon en êiuj kinoteatroj de la mondo, kiam la se1r.: ;:rnj film-raportoj
montris la viziton kaj paroladon de Gandhi en •>.,cvo, kun D-ro
Privat kiel lia akompananto kaj tradukanto. La vi:ion de Gandhi a
Svislando kaj ltalujo arangis D-ro Pnvat mem. l\,:;t la fmo de tiu,
vizitoj la fama hinda kondukanto invitis D-ron Privat kaj lian
edzinon al vizito en Hindujo. Ili kune vojagis al findcjo kaj post l
enkarceriga de Gandhi ges-roj Privat laris stud-vcjaQcn Ira Hindujo
D-ro Privat faris ankaü propagandon por Esperanto. LI faris paroladojr
pri Esperanto en la urboj Dehli, Benares, Calcutta kaj Madras ka
la 19-an de Januaro li estis akceptata de la vic-reyo de Hindujo
Lordo Willingdon. -Gesinjoroj Privat en Februaro rcvenis al Eürop
kaj dum la paska libertempo ili estos gastoj de la Cseh-lnstitùto en
la Esperanto-Domo en Arnhem, kie ili partoprenos en la lingva kon
ferenco kaj poste D-ro Privat donos universitatan kurson. Li faros
ankaü publikajn paroladojn en Arnhem kaj Hago pri sia vojajo ka]
spertoj en Hindujo.

Ni petas
niajn legantojn, ke ili bonvolu kunlabori, sendante al
ni interesajn fotografajojn kaj informojn pri la Espe­
rantista vivo. por publikigo en LA PRAKTIKO.
Kun aparta danko ni akceptas taùgan materialon por

niaj specialaj pagoj: MOMENTON, LA MONDO
RIDAS. LA MONDO ESTAS INTERESA, KON­
KURSOJ kaj PANORAMO. Sufiêas ankaù nur tekstoj,
êar la bildojn povas fari nia desegnisto.

La redakcio.

Abonprezo de LA PRAKTIKO:
por unu jaro l dolaro (= 2.50 ned. guld.)
Oni povas aboni nur por tuta jaro.

(La abona jaro komencijas en Jan., Apr., Jul. kaj Ok.).
La abonon kaj monon sen.du al:

Internacia Cseh-Instituto de Esperanto,
Oostdu.inlaan 32, Den Haag (Nederlando).

Vi povas sendi la monon en diversaj manieroj:
1) Transpagu la monon per postêeko al nia postéekkonto: Den

Haag 162626. Sur la kupono aldonu, ke gi estas por Ja abono.
2) Acetu en banko amerikan dolaran papermonon kaj sendu gin

al ni en rekomendita (registrita) letero.
3) Sendu la monon per postmandato. Sur la kupono de la mandato

ne forgesu aldoni, ke vi sendas la monon por abono.
±) Per banka êeko.
5) Pr UEA-kuponoj aù postaj respondku ponoj. Unu postan

respondkupoon ni akceptas en valoro de -. 15 ned. guld.
6) Krom la supraj kvin manieroj ni nomas por kelkaj Jandoj

pluan, specialan manieron:
AOS fRlO. - Vi povas sendi al ni en letero 7.- silingojn en

aüstria papermono.
BRITUJO.- Vi povas sendi al ni en letero 5 silingojn en brita

paperono aù en britaj postmarkoj.
DANUJO.- Vi povas sendi al ni en letero 5.- kronojn en

dana papermono.
ESTO'.',JQ. -Yi povas aboni êe s-ro Joh. JaanL<to. Kastani 125-1,

Tartu, kaj pagi al li 3.50 est. kronojn.
FRA 'CUJO. - Vi povas sendi al ni en letero 25.- fraokojn en

francaj monbiletoj.
GERMANUJO.- Vi povas send.i al ni per postêeko, per bank­

eko, per postmandato aù per germana papermono en letero
la sumon de 4.- germ. markoj.

HISPM'UJO. - Vi povas sendi al ni per postmandato aü per
hispana papermono en letero IO.- pesetojn.

HUNGARUJO. -Vi povas abo ni êe s-ro Paü/o Tolnai, Amerikai-ut
36., Budap st VII, pagante al li 5.- pengojn. Postêekkonto:
45.327.

ITALUJO. - Vi povas sendi al ni en letero 20 lirojn en itala
papermono.

LATVUJO. - Vi povas aboni ëe s-ro Talivaldo Indra. Pasta kaste
475, Riga, kaj pagi al li 4.50 latojn. Postêekkonto: Riga 7.

ORVEGUJO. Vi povas sendi al ni en letero 5.- kronojn en
norvega papermono.

POLUJO. -Vi povas send.i al ni per postmandato aü rekomendita
letero per polaj papermonoj 8.- zlotojn.

RI..IMANUJO. -Vi povas aboni êe f-ino Eugenia Morariu, strada
Bravilor 15., Cluj, pagante al si 150. leojn.

SVEDUJO. -Vi povas sendi al ni en letero 5.- kronojn en sveda
papermono.

SVISUJO.-Vi povas sendi al ni en letero 5.- frankojn en svisa
papermono , aü en svisaj postmarkoj.

i reltomendas, ke pluraj personoj sendu kune la
aboacm, por !pari po!tan afrankon.
Kune kun la abono oni povas sendi anka. ii mendon

por la eldonajoj de la lnt. Csch-Instituto anoncataj en
LA PRAKTIKO. .
Se vi devas sendi en letero papermonon pli valoran.

ol la pagota abonsumo, por la diferenco ni volonte
sendos al vi eldona}ojn anoncatajn en LA PRAKTIKO.
lad via elekto.
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INTERNACIA LINGVA KONFERENCO EN ARNHEM
è:lum Pasko (25-29 Marto) 1932

La celoj de la konferenco estas :
1. · Diskuti pri la lingvaj problemoj de Esperanto, komparante la spertojn de diversnadaj uzantoj de nia lingvo,
2. Kolekti in[orman materialon por la /ingvaj institucioj (spertoj, bezonojkajdezirojde la publiko uzanta Bsperanton),
3. Pari rezoluciojn kaj deziresprimojn transdonotajn al la Akademio por pristudo kaj efektivigo,
4. Doni okazon al persona kontakto inter la Esp-lingvistoj.
La diskutoj okazos sur la bazo de enkondukaj referajoj, farotaj de kompetentuloj.
La konferenco ne havos ofcialan karakteron. Gi estos kvazaü libera ~lingva parlamento' de la libera Esperantista

publiko. Tial gi ne povos fari ~decidojn" pri nia lingvo, sed nur konstatojn, dezlresprlmojn, konsilojn. Ni esperas, ke
similaj konferencoj, sendube gravaj por nia lingvo kaj movado, okazos poste en diversaj partoj de la inondo.

Kunlaborantoj, kiuj partoprenos en la konferenco kiel referantoj ali sendis materialon kaj proponojn por la dis­
kutadoj: s-ro M. Bobin, L.K., Paris:; s-ro O. Bünemann, L.K., Hamburg; Prof. E. Grosjean,Maupin, Akademlano,
Paris; D-r W. Lippmann, Akademiano, Leipzig; s-ro K. Minor, L.K., Hamburg; D-ro Edmond Privat, L.K., Geaevo;
s-ro C. Rousseau, L.K., Paris; s-ro A. van Straaten, Nijmegen; Prof. G. Watinghien, L.K., Lille; Dr.- Ing. Eugen
Wüster; s-ro Felix Zamenhof, Varsavo; s-ro Delfi Dalmau, Barcelona, kaj aliaj.

PROGRAMO:
25 Marto, vendredo I Dum la tago akceptado de la alvenantaj konferencanoj.

20.00 h. Malferma kaj interkonatiga kunveno kun parolado de s-ro C. Rousseau je la memoro
de Prof. Th. Cart.

2 ±izo, sabto: 9.00-10.45 Laborkunsido kun diskutado. Temo : Vortfarado, gramatika karaktero de la vortra­
dikoj. Referanto: s-ro J. R. G. lsbrücker, Akad.

11.15-13.00 Laborkunsido kaj diskutado. Temo: Nia literaturo el lingva vidpunkto. Rimedoj por
la plialtigo de la nivelo. Referanto: s-ro Karl Minor, L.K., Haa.burg.

15.00-17.00 Laborkunsido kun diskutado. Temo: La elparolado kaj akcento. Ref.: s-ro Andreo Cseh.
20.00. O.liciala akcepto de la konferencanoj en la urbodomo.

?? isrto, diraanêo: Mateno libera por diservo kaj promeno.
Posttagmeze ekskurso. Aütomobila rondveturo tra la vidinda êirkaliajo de Arnhem.

& Wlarto, fundo: 10.30-11.30 Laborkunsido kun diskutado. Temo: La tutmonda unueco de_Esperanto kaj ties
gardado. Jhtalo kontraii naciismoj. Referanto: D-ro Edmond Privat, Genevo.

11.45-13.00 Labo,kunsido. Pre:lego de s-ro Delfi Dalmau (Barcelona): La korektiga influo de
Esperanto al la naciaj lingvoj.

14.30-17.00 Laborkunsido kaj diskutado. Temoj: La verbo, kunmetitaj verboformoj. Referanto:
s-ro J. R G. lsbrücker, Hago. - La vortaro; fakaj vortaroj.

20.00 Parolado de D-ro Edmond Privat pri sia vojago kun Gandhi al Hindujo.
2% Iarto, mardo: 9.00-10.45 Laborkunsido kaj diskutado. Temo: Problemoj renkontataj êe la instruado. Spertoj

de kursgvidantoj. Referanto: s-ro A. van Straaten, gvidanto de la nederlanda skriba kurso
de la Ceatra Esperanta Propaganda Konisiono en Nijmegen.

11.15-13.00 Labrkunsido kaj diskutado. Temo: Cu Esperanto evoluas? La direkto kaj faktoroj
de la evoluo. La rolo de la lingvaj institucioj kaj de la Esp-ista publiko en la evoluo.
Referanto : D-ro Edmond Privat.

15.0J-17.00 Ftrma kunsido. Diskuto pri la temo: Ortografo (interpunkcio, mallongigoj, grand­
literoj k.t.p.) Referanto : Andreo Cseh. Finaj rezolucioj.

19.30 FOLKLORA FESTO, organizata de la famaJ folkloristoj: ges-roj VAN DER. VEN en
Oosterbeek apud Arnhem (popoldanca balo, prezentado de tlpaj kaj artaj popoldancoj kaj popol­
kantoj, ekbruligo de la pasko-fajro k.t.p.)

En la konferenco kaj diskutado partopreni povas êiu Esperantisto. Speciale invltataj estas niaj instruistoj, verkistoj
kaj la estimataj anoj de la Lingva Komitato kaj Akademio. Personoj ne povantaj êeestl en la konferenco, povas sendi
siajn propaoja en leteroj, kluj estos transdonataj al la koncernaj referantoj, por prezenti ilin al la konferenco.

La arangoj de la konferenco okazos en la Esperanto-Domo.
Partoprena kotizo: 4.- ned. guld. El la kotlzoj 25°1o·ojn ni apartigos k.iel subtenon al la Lingva Komltato.

Aligojn kaj kotizojn on! sendu al la lot. Cseh,lostituto de Bsperanto, Hago, Oostduinlaan 32. Po§tfekkonto: DenHaag 162626.
La partoprenantoj de la konferenco povos logi en la hotelo de la Esperaato-Domo. Prezo de plena pensiono por

unu tago: 3.25 (en konuna êanbro de 5 ai pli da persoaoj) 3.75 (2-4 pers.) 4.25 (unu persono) ned. guld.

LA INVITANTA KOMITATO:
P. W. BAAS, prez. de la Ned. Esp.-Societo L.E.E.N. P. HEILKER, L.K., rez. de la Ned. EkzamenaKomitato.
H. J. BULTHUIS, ano de la Lingva Komitato. J. R. G. ISBRICKER, ao de la Es. Akademio.
CENTRA ESP. PROPAG. KOMISIONO, Nijmegen. H.C. VAN LEEUWEN, rez. de la Ned.Krist.Es.-Un.
H. DAMEN, rez. de la Ned. Katolika Ligo Esp-ista. D. UITTERDIJK, ano de la Lingva Komitato.

INTBRNAClA CSEH-INSTITUTO DB ESPERANTO,
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l11 ESPERANTO-D0.'40. en la me:o·
belegu va,ta parko, e:la: :r.e:{ermita dum fa lu•
}uro. En la domo esfs: bc:~jc; . b::,Uoteko, ka,
versuciu :;u/ono, re:,!ar:.:c-ir#, <~i hotelêam.broj
50 gallfoj, kun modf:rné; ;: -:, _-_:,;;:-fv 1b-ar:ejo. centr
hcjtado kaj en ùu écm'1:c :;'cec:a ak,o).

Prezoj: éambro kun ro'.<::-.2n;jo /5-10 IR'
sonoj en unu é:ambro/: 2.- -,c:.pu!.d., f2-4per,.
2,25 guld., (nur unu ;::e• · 2.50 pdd.. Lnnrn.
-.75 guld., tagm.an{Jo !.: .· ~"- ô.e re.s:tado ~
min/mume 5 tagoj p 1ec .ccc, (r:zr,-J;ro kaj la
tri man{Joj) koslas po, c· "';i" 3.25, 3.75 2:i
4.25 ld. lai le reg> en±ra.l.
Servmono JO 0_1,.

La Esperanto#Don:o __ .c::·--:;;eôI.a de la !ta..
cidomo per la tr.1mlir.:·'J : . .";·_ -:~ra.:: fa eE.rejo dt
la stacidomo estas la g:::.:2 · :: • c'2 Rijk~ kie v!al
haveblaj aiitomobiloj je r.:~. '-''"'!"·
Adreso: Esperanto-Do::ro.

La
!deala lingva ekzercilo:

Unu brosuro plena de enigmoj por le::.: :o,·aj:i vortoj.n.
Specimenan enigmon vidu en èi ri '.! :-::.:--:erv de LA

PR.AKTIKO inter la kc.--:;::::s:_=.

1000 premioj al la §Olvintoj
éiu deka solvinto riceYas ;::=:o::.

Opinio pri la brosuro: ..Mi gratu.as ai :·:.· Lê er.igrr:oj est
altgrade geniaj/" (S-ro J. T. e= i:(., ~o::ijo).

Prezo: -. 15 ned. guld. ( = llnu :,s:;:;:,:è...'.;;.:µonc)­
Aëetebla èe la ddonejo d~ U\ PR.:\.:-.:.T.KO.

La cnigmojn ~ohis.:
Pcr dikaj litcroj ni prt'SilS fo r:,>r::,,j:: .'.i: -·· · :;;::::.j gajnis

prenie;

(D;1ifri9 ) Lightfodr, Sm1wbcrrv Hi'.:. ~~:o:==- Ce­
ncvo. - Jaccnrd. Zürkh, - V. d. B,'-.;,;:~::è .•\r:='-·.:...,i.eno.
Jongbl1,,·d, Arnh,·111. - l:lowi,-1· .•\.rnh,-;,::. - S..::::::al=..!, \Vei
d,·n. - Frohlirh, l-l,1mwwr. - ln,!,.1. :R:.:::,. - - 1. Simonis;
Schiedam, - Ealke, Neumark.- Mense: Mo:zes. Kresta­
nov, Sofia. Eiberle, Zurich. eersN;:egen.­
Rkthn. St. l~.,ll,·11. l{ul,i11,,,·i,\ \\':'.::,,. - T-.::.-:i:. Leval-
lois-Perret. Halma, Oranieder. • Eehrer. Radebeul­
nr-..·::.,h·11. l\lil.il,\l\",.l,.i, \\'il11,,.- 1_ <'.Yi. :·::,::.':-:. - &cca-
sini, Triest e. Choelv, «ppo ka?:ze" Revisvik. ­
\\' _..k,·rk. l'.1ri,:. . K,\d. r. lt,1,.1-\ ,1 ' . - ~-' ·::., :. i?;u:sch bei
al:bura. Schichterowna, Bers:zew. ? {asensrock

j '-l-•-r:!_~_,_:_,1_"_· ,.
i

.-;__, ù f.-;,,rat:to.
. . a-:.s ::-::'•;o .l:t:n Gandhi al Hindujo ka} pri s/11j

.=. - • _;..._=:=.-=._::..

- · ..•-,-: ~-~-:-~·-iu ode Esperanto
.~;y. Eè.=: ::d Privat

1:. _ ·-~ "':2..! .-.=.? 2 {.a E,p. lingua Komltnfo, /wnow
5-N.±>des femej veukoj pi Zamenhof koj

. J _,,____~ __.: - . . .. ::.

-... -<!"= a:.1.:. :r'r...a:e rtlc:crnt:ndata aJ niai propagand~
---'-- ==-..r.=-: ka l;a:_é::a101 por la nederlanda B-ekzameno,

FROGRAMO:
: - 12 b. Prelego.
2..-22 b. Prelego.
i-:-i6 h. Prelego.
2J ~- Publika parolado de D-ro Privat
;::i Hindujo ka1 Gandhi (en fr. lrngvo).
: -12 h. Prelego.
_ -:-16 h. Prelego.
:0.12 b. Prdegc.
?..:sr:agmeze ,kskurso,
Vupere: J•rfesto de la Esp.-Societo
ée Arnhem ,.Unu per Esperanto".

-~ ·-· ·: -::.- :_e:. ,=:é. Aligojn kaj kolizojn oni sendu al
- ::.:"- -:..si:-== .. :.:, ëe E•p .. Oo,tduinlaan 32, Den Haag.
:':;I,.-=,: - -==: :),:: P.as2; 6262é.
:._ ~-- '-'---·-. ~e :a kuuo pavas Icgi en la botelo de

....:.. ~~=-..:.._-: :_j~..:=_~ '.rit p!tI:a pensiono por unu tago kostas-.:=_.-=-±:.g.

REMIOJ..-.--;iiiiiiii- iiiiiiiiiii' iiïi..

=--, ~-=.:_- ~ .::-=::.ô :-::.;:;,_:; :::.'liver~itatan kurrn11 pri la ttmoj:
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«::±ze.go%.

PASKA UIVERSITATO
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Ni satus vidi inter la korespondaj anon­
cetoj ankaü tiajn anoncojn: ,.sperta Esp-isto
deziras korespondi kun komencantoj, por
helpi al ilia progresado en la lingvo". Gi estus
bela pruvo pri nia solidareco kaj pri bona
kompreno de nia komuna intereso: havi mul­
tajn perfektajn Esperantistojn!

,Komencantoj
la spertaj Esp-istoj apartigas sin kaj ne
zorgas pri la komencantoj, kiuj venis en la
klubon por ekzerci la parolon en Esperanto.
Nu, ili estas prava j, kiam ili diras, ke tio estas
malfacila kaj neinteresa. Sed estas bela kaj
nobla ago fari tiun ofereton ka j partopreni
en la edukado de niaj novaj generacioj. Ni
opinias, ke estas guste unu el la gravaj taskoj
de niaj kluboj kaj societoj: ke en ili la pli
malnovaj samideanoj eduku kaj instruu la
novulojn. Kelkaj Esp-aj societoj en la kun­
venoj tiel grupigas la membrojn, ke novaj
kaj malnovaj Esp-istoj devas kune konver­
sacii. Ni forte rekomendas imiti êie tiun
bonan ekzemplon.

Ankaü per la korespondado oni povas pro­
gresigi la komencantojn. Bedaürinde la ko­
mencantoj <levas korespondadi plej ofte kun
aliaj komencantoj. Sed estas dezirinde, ke
ili korespondu kun spertuloj, kiuj povas
korekti iliajn erarojn.

Marto
1932*1 ..a jaro

3-a numero

estas la novaj Esperantistoj, kiuj ankoraü
ne scias bone nian lingvon, sed lernas gin.
La malnovaj Esp-istoj tre satas ilin kaj ofte
karesas ilin per la simpatiaj nomoj: ~Es­
peranta suéinfano', ~verda bebo". Ni amas
êi tiujn infanojn de nia tutmonda familio kaj
ni jojas, kiam ilia nombro pligrandijas. En
ili ni vidas tiun generacion, kiu alportos la
tutmondan venkon de Esperanto.

La komencantoj juas specialan privilegion
en la Esperanto-mondo. Ili rajtas paroli nian
lingvon balbutante, ili rajtas fari erarojn kaj
ili rajtas tiel uzi nian lingvon, kiel la infanoj
jenerale, tio estas: neperfekte.
En la societo de malnovaj kaj spertaj Esp­

istoj la komencantoj kutimas diri la peton:
,bonvolu paroli simple kaj malrapide, car ni
estas komencantoj. Ciu sperta Esp-isto kun
plezuro plenumas ci tiun peton, kvankam gi
kaüzas klopodon kaj penon. Paroli simple
kaj malrapide estas ne nur malfacila tasko,
sed eê arto.

Kiel la a§o de infaneco pasas, same ankaü
la ago de ,komencanteco" devas finigi. Kaj
ni aldonu: kiel eble plej baldaü! La komen­
canto devas progresi kaj sin perfektigi. Kaj
la malnovaj Esp-istoj devas ilin helpi. Kiel?
Parolante kun ili kaj korespondante kun ili.
En la Esp-aj kluboj oni ofte rimarkas, ke



Post del jaroj.
La amerika verkisto Norman

Geddes, kiu antaüe estis teatra pentrist
lastatempe diris interesajn profetajojn. ~
firme asertas, ke liaj antaüdirajoj dum d
jaroj plenumijos. Laü lia antaiivido
stratoj havos etagojn kun apartaj voj
por la rapidaj kaj malrapidaj veturilo
Ciu domo havos platan tegmenton kaj s
êiu tegmento estas gardeno. La flugmasin
levigos en vertikala direkto kaj albordig
sur la domtegmentoj. En la cambroj
la strate logos la servistaro, la gemas
logos en la trankvilaj êambroj malanta·
ëe la gardeno. En la konstruado oni
uzos plu la stalon, sed alian metalon, ·
estos pli forta, sed nur duone peza,
elektraj lampoj ne ekzistos plu en la for
de piro, sed en la formo de lumantaj
Tra la fenestroj venos transviolaj radi
Ciu ogejo havos aeruman aparaton,
kondukos en la êambrojn varman
malvarman aeron, laü la sezonoj.

La nomoj de la monoj.
La franca franko ricevis sian nomon d

la latin-lingva surskribo Francorum Rex'
( =rego de la frankoj). iegebla sur la o
moneroj, kiujn la ,.muaj frankaj rego
farigis. La nomo ,.funt-:"' de la brita mon
venas de tie, ke tiu meno en arjento pezi
unu funton. La hispam, ,.peseto" signifa
malgrandan pecon. la germana ,marko'
estas parenca kun la ianca vorto ,marc
kiu iam estis la nomo ,Je argenta moner
La vorto floreno" vas el la nomo d
la itala urbo Firenze. ia vorto rublo ven
el la slava ,.rubblï'. kiu signifas krispon
êar la unuaj rusaj moneroj havis krisp
randon. La vorto dolaro venas el la g
mana ,Taler". La hinda rupio ricevis sia:
nomon el la sanskrita lingvo, kie la vort
,rupa'' signifas beston. La nomo piastr
venas el la vorto ..piastra'' , kiu en
hispana kaj itala lingvoj signifas maldi
metalan platon.

k

Mistera floro.
En la jardeno de la fama botanikis

Burbank Luther en Kalifornio kres
nuntempe interesa floro, kiu estas enig
por la fakuloj, car oni ne konas gi
devenon. Inter la notoj de la mo ·
Burbank oni ne trovas ion pri êi tiu flore
Gi havas la formon de dianto, sed tu
sen odoro,Dum kelkaj monatoj ji kres
gis la alteco de du metroj. La amerika
botanikistoj gis nun vane esploradis JI
sekreton de êi tiu kreskajo.

La êina generalo êangkaisek ordonis al
la oficiroj de la êina armeo la jenajn
regulojn: Ne timu la morton! Ne fan­
faronu! Ne estu mallaborema! Ne parto­
prenu en hazard-ludo! Ne fumu! Ne
prunteprenu monon! Ne trinku vinon! Ne
mensogu!" Ci tiuj ordonoj pendas sur la
muroj de la oficiraj kluboj.

*
Mili to inter cignoj kaj cikonioj.

Unu lago en Germanujo dum la lasta
somero estis scenejo de interesa drame.
Oni scias, ke la cignoj tre zorge gardas
siajn nestojn kaj neniel permesas, ke
fremdaj bestoj alproksimiju. Hazarde
unu juna cikonio iris gis la cigna
nesto, ëe kiu gardostaris tre forta
cigno. La cigno premis la cikonion sub
la akvon kaj tenis gin sub la akvo, gis
kiam la cikonio dronis. Kelkaj cikonioj
vidis la ..mortigon" kaj post kelka tempo
tuta aro da cikonioj flugis al la cignoj
kaj komencis ataki ilin per siaj longaj
bekoj. La cignoj ne povis sin defendi kaj
tial ili iris simple sub la akvon. Sed la
cikonioj sekvis ilin kaj frakasis êiujn. Post
la .,venko" la cikonioj detruis ankaü la .
logejojn de la cignoj.

*
Almozulo kun dudek sparlibroj.

En Reichenberg antaü ne multa tempo
mortis almozulo, kiun la tuta urbo bone
konis. 1am li estis horlogisto, sed en la
lastaj jaroj li vivtenis sin per almozpetado.
Post lia morto generalan surprizon kaüzis
la fakto, ke li postlasis havajon en la
valoro de kvarona miliono da êehaj kronoj.
Oni trovis en lia logejo dudek sparlibretojn
kaj krom tio plurajn milojn da kronoj en
mono. Estas interese, ke la tutan havajon
heredis unu riêa konstruisto.

*
La plej malgranda bebo.

En la urbo Pretorio, êefurbo de Trans­
valo, oni povas vidi nuntempe la plej mal­
grandan suëinfanon de la mondo. Mary
estas la nomo de la malgranda hinda in­
faneto. Kiam Si havis l4 tagojn, sia pezo
estis nur 3 funtoj (1 kg.). Si estas
konstante en vato kaj grandparte tiel oni
nutras sin, ke oni sprucas solvitan salon
sub Sian haüton. Sia buso estas tiel mal­
granda, ke la suêilo de la ordinara lakto­
botelo ne eniras. Tial en vendejo de
ludiloj oni aëetis por si ludilan lakto­
boteleton. Malgraii sia eksterordinara mal­
grandeco la fama bebo estas tute sana.

Tu.nelo sub la kanalo de Suez.
La egipta registaro komisiis la statan

ingenieran lernejon en Kairo, ke gi esploru,
u oni povas konstrui tunelon sub la Sueza
kanalo. La destine de la tunelo estus:
kunligi la fervojarojn de Egiptujo kaj
Palestine. La kostojn de la tunelo oni
taksas je kvin milionoj da dolaroj. Ci tiu
piano estas tre grava, car gi realigus
grandan fervojan sistemon, kiu kunligus la
orientajn britajn posedajojn. Gis nun per
pramoj oni transportas la vojagantojn kaj
komercajojn.

*
Lernejo el vitro.

Antaü nelonge oni finkonstruis en la
germana urbo Lübeck la novan popol­
lernejon. Gi estas unika lerneja domo en
la bita mondo. La klas-êambroj ne havas
fenestrojn, car la muroj mem estas faritaj
el vitro. La lernantoj havas apartan maten­
mangejon, en ëiu klas-ëambro estas lavujo
kun fluanta akvo kaj en la gimnastika
êambrego estas bonega radio-aparato kun
laütparolilo.
2

Lau la lasta statistiko, farita en Ame­
riko, en la jaro 1931 estis en la tuta monde
35.300.000 telefon-aparatoj. El tiu nom­
bro en Nord-Ameriko estas 21.700.000,
en Eiiropo 10 milionoj kaj en Azio 3,5
milionoj. Poste sekvas Aüstralio, Sud­
Ameriko kaj fine Afriko. Unu jaron pli
frue estis en la monde nur 34.500.000
aparatoj en uzado.

*
Sinjorino Kajtielplu.

La urbo Reno en la stato Nevada de
Usono estas fama pri tio, ke tie geedzoj
tre facile povas disigi. La tiea jugejo bne
konas unu sinjorinon kun nomo Willis
Carolyn, kiu jus edzinigis la dek-unuan
fojon. kvankam si havas jam sesdek-kvar
jarojn. La unuan fojon si edzinigis en 1886,
sed sia unua edzo post tri jaroj mortis. De
la dua edzo, kiu estis borsa agento, si
disigis. Post tio la sinjorino ankoraü
naüfoje edzinigis. Sed nun siaj gekonantoj
estas en granda embaraso, êar ili neniam
estas certaj pri tio, êu la sinjorino estas
edzino aü eksedzino kaj se si estas edzino,
kiu estas Sia edzo. En la sociaj interrilatoj
kun si ofte okazas strangaj situacioj. Tial
oni donis al si la moknomon ,.Mrs. Etce­
tera". kio en Esperanto signifas: Sinjorino
Kajtielplu.

*



FARU LA KONTROLON!
(Praktika gramatika leciono)

s

La Februara numero de LA PRAKTIKO entenls la 2-an tas­
kon por ekzerci la pasivajn participojn (-ata, -ita, -ota). Ci tie
ni publikigas la kompletigitajn vortojn kaj vi povas kontroli vian
propran laboron. Ni esperas, ke vi solvis la taskon bone kaj Jau
nia solvo. Se vi tamen trovas êe iuj vortoj diferencon, ne
malesperu! En kelkaj kazoj oni povas apliki du diversajn tempojn.
Por ekzemplo ni citas unu frazon: Ni esperis, ke la aero baldaü
estos purig. ..ta de pluvo. En êi tiu frazo oni povas diri:
.purigita" aü ,,purigata", êio dependas de tio, pri kiu momento
ni pensas, êu pri momento posl la pluvo aü dum la pluvo. - Se
vi bone solvis la taskon. akceptu nian gratulon. Se vi faris
erarojn, bonvolu plue studi êi tiun gravan parton de nia lingvo.

la solvo de la 2-a tasko:
Legata, trovis, presitan, konstruita, bakitaj, estas vendota. ­
istis leginta, pensis, amata, travivotaj, aêetitan, anoncitan. ­
Balaata, estis pelataj, estos, purigata. - Anoncita. vestita, estis.
for;urtita, zstis detuuitaj, estis forstelitaj, estos, riparitaj, povos,
interkonseitan, - Sekvinta, estis riparata, estis alportataj, kon­
mua:j, iarata. - Estis, riparita, finita, prezentis, skribitan,

ricevita, subskribitan, estos pagataj. - Postulitan, aêetita, Satata.

vi sendube bone konas la sufiksojn ig kaj ig. Ili havas multan
«, grava rolon en nia lingvo., Per ili ni faras tre grandan
1ombron da ovaj vortoj.

Sec la sufijso ig ni faras el adjektivo verbon kun la signifo:
rei en novan staton, fari ...-a. Ekzemple: la forno varmigas
; ;bra = la [orno faras la Cambron varma, la forno metas

!a cumalrona en varman staton. Simile: la kuracisto sanigas la
homojn = ia kuradsto faras la homojn sanaj, la kuracisto metas
la homojn en sanan staton.
Per la sufikso ig ni faras verbojn, kiuj signifas: veni en novan

staton. Ekzemple: la arbo verdijas = la arbo venas en verdan
staton; la ambro varmijas = la êambro venas en varman staton;
Karlo cdzijis = Karlo venis en staton de edzo.

La sufiksojn ig kaj ig oni ofte uzas kune kun prepozicio,
ekzemple: enigi = enmeti; kunigi = kunmeti, fari kunaj; eligi =
elpreni: aliji (al societo) kaj tiel plu.
En tute speciala maniero ni uzas la sufiksojn ig kaj ij por

formi mallongajn esprimojn. Ekzemple: enposigi meti en la
poson, fari iun objekton estanta en la poso; ensipigi meti en
la sipon: enlitiji = iri en la liton; senvestigi sin = demeti la
vestojn, fari sin senvesta; surtabligi = meti sur la tablon;
subakviji = veni sub akvon.

Ci tie ni prezentas al vi rakonton. En gi kelkaj esprimoj estas
presitaj per dikaj literoj. La tasko estas: bonvolu transformi

Gvidantoj de daurigaj. kursoj !
LA PRAKTIKO estas redaktata kun la speciala celo,
ke gi estu uzata en la daürigaj kursoj kiél legajo kaj
bazo por gramatika klarigado. Bonvolu atenti preclpe
la lecionajn partojn kaj la konkursojn.
AI kursgvidantoj ni volonte liveras por disvendado al
la kursanoj kvantojn el kiu ajn numero aparte kun rabato.

La redakcio.

tiujn esprimojn, ke ili estu pli mallongaj, unuvortaj. Por tio vi
bezonas uzi la sufiksojn ig kaj ig laü la supre cititaj ekzemploj.
La solvon ni publikigos en la Aprila numero de LA PRAKTIKO.
Bonan laboron!

LA SEKRETO DE LA SUKCESO.
Hieraü posttagmeze promenante tra la urbo mi vidis, ke oni

metas sur la murojn grandajn afisojn, kiuj alvokas aëeti lotbile­
tojn. Dezirante esti pli riêa mi tuj prenis el la poso monon kaj
aêetis unu bileton. La vendisto metis en la manon al mi la bileton
kun numero 1313. Kun gjojego mi metis en la poson la bileton,
êar mi estis certa, ke tiu bela numero nepre devas gajni. Sen
prokrasto mi iris en elegantan mangejon, mi sidis al tablo kaj la
kelneroj metis sur Ia tablon al mi la pleJ bonajn mangajojn kaj
trinkajojn. Mi metis en la buson tiel grandan kvanton, ke mi
devis tuj hejmeniri kaj min meti en la liton.

Rapide mi falis en dormon kaj post kelkaj momentoj oni jam
metis en miajn manojn la êefgajnon: 10 milionojn da frankoj.
Tuj êiuj redakcioj metis en Ia gazeton mian portreton kaj mi
decidis fari reala mian malnovan songon: vojagi al Ameriko, êar
tie iras en korpon la idealoj de la tuta homaro. Mi iris en vago­
non por veturi gis la haveno. Mi ne bezonis aeti bileton, car
mi estis ria. Post tio mi iris en la Sipon. Oni metis en la sipon
kun mi ankaü 5 vagonojn da floroj, donacitajn de miaj estiman­
toj . La sipo estis la plej granda en la mondo. Oni metis gin sur
la akvon je mia honoro.

Sur la oceano estis granda uragano. La sipanoj timis, ke la
sipo iros sub la akvon. Sed mi faris ilin trankvil aj: .,Ne timu.
êar mi estas kun vi kaj mi estas riêa!" Kaj vere nia sipo ne
falis sur la fundon, sed sen difekto iris al la bordo.

Kun triumfo mi iris el la sipo kaj poste oni elportis el la Sipo
10 vagonojn da floroj, êar dum la veturo aeroplanoj jetis sur la
8ipon ankoraü 5 vagonojn da amerikaj floroj.

La prezidanto de Usono metis al mi sur la bruston la oran
medalon de la Honora Legio kaj sidigis min en aeroplanon. Post
duhora flugado super la tuta Ameriko la flugmasino venis sur la
teron. Mi eliris el la kajuto, sed pro la honoroj mi tute perdis
la fortojn. Mi prenis el la poso paperon, mi skrib is sur la paperon
mian testamenton. post tio mi metis la paperon en koverton kaj
mi mortis.

Oni metis min en la teron kun granda pompo kaj post unu
semajno oni prenis la vuaion de sur mia statuo. Post tio oni pre­
nis el la koverto la paperon, sur kiu staris: .,Homoj, ne aëetu lot­
biletojn!"

Post tio mi vekigis, mi eli.ris el la lito kaj mi aêetis novan.
duan lotbileton kun la numero 131313.

Grupoj kaj studrondoj !
Vi povas multe pllagrabligl vlajn kunvenojn,u vi lrune
legas kaj priparolas la enhavon de LA PRAKTIKO,
kiu estas radaktata kun speciala atento al tia uzado.
Por tlu celo ni liveras kvantojn kun rabato.
Speciale rekomendinde estas, ke en la kunvenoj on
komune solvadu la konkursojn kaj la lecionajn taskojn.

La redakcio.



estis edzino de la plej granda sko
lirikisto. Post la morto de la poeto vizi
la vidvinon unu angla sinjoro kaj pet
ke si donu al li el la heredajo de la poe
ian manuskripton au ian ajn objekto
kiun !i gardus kiel eternan memorajon.

La vidvino de Burns respondis, ke si ja
disdonis êion inter la amikoj kaj estimantc
de la mortinto kaj restis nenio, per kio
povus kontentigi la deziron de la vizitantc
Sed êi tiu plue petadis. gis fine la vidvin!
de la poeto diris:

Vere, sinjoro. se nur min mem
ne volas akcepti, alian relikvajon de mi·
edzo mi ne pavas doni.

%k
MAX LIEBERMANN (18-f7-)
germana pentristo, rice­
vis foje presitan alvokon.
ke li donu deklarojn pri
sia artista laborado.

,.Kion vi pensis kaj
sentis, kiam vi komencis
pentradi, kion vi sentas
dum la pentrado, kian
humoron vi havas post la
pentrado?" kaj tiel plu.
kvindek demandoj.

Liebermann je la alvoko donis la jena
sajan respondon:
- Se mi povus respondi je viaj de

mandoj, mi neniam estus fariginta pen
tristo.

k
HEINRICH LAUBE (1806-1884)
estis germana verkisto kaj direktoro d
la Burgtheater en Vieno. En iu tago ape
ris antaü li juna verkisto. prezentis sin kaj
transdonis manuskripton de dramo. Laubt
prenis la manuskripton kaj respondis:

Mia juna amiko, revenu post duona
jaro. Gis tiam mi tralegos vian skribajon

Post duona jaro revenas la juna ver­
kisto. Laube sidas êe la skribtablo kaj la
boras. La juna verkisto modeste stara
antaü li kaj balbutante diras:
ntaü duona jaro mi transdoni

mian pecon, mi satus aüdi pri jia sorto
La maljuna Laube rigardas al li kaj

ekkrias:
Kiel vi nomigas?

Franz Grillparzer, jemas la ju-
nulo.

Abomena nomo, - krias Laube, ­
sed la homaro memoros gin.
Kaj li estis prava. La nomo de Grill­

parzer apartenas al la historia de la mond.
literaturo.KARLO V

estis prezidanto de la
a.,Unui@intaj Statoj de

Ameriko. Foje iu faris al
li komplimenton dirante,
ke li tute ne havas mal­
bonajn kutimojn, êar li
nek drinkas, nek fumas.

·, Je tio Lincoln respon-
v dis:

'-------' - êi tiu komplimento
havas tre duban valoron.

Foje mi vojagis en la stato Illinois per
posta veturilo. Kontraü mi sidis fremda
sinjoro kaj proponis al mi cigaron. Mi
rifuzis dirante, ke mi ne havas ,.malbonajn
kutimojn"', Mia kunvojaganto nenion res­
pondis, nur plue fumis. Sed post kelka
tempo li ekparolis:

Laü miaj spertoj tiuj homoj, kiuj ne
havas malbonajn kutimojn, ankaü bonajn
kutimojn havas terure malmultajn.

k
PRINCO LOUIS-HENRI BOURBON
(1692-1740)
donis foje balon en sia palaco. Li starigis
al la pordego de la palaco unu soldaton
kun la ordono, ke li ne enlasu personojn
kun masko. Alvenis ankaü pastro Allaig­
nant, la poeto. kiun oni konis en Parizo
pli multe pro lia granda ruja nazo, ol pro
liaj poemoj.

Kun masko oni ne povas eniri,
diris la soldate al la pastro.

Cu vi ne vidas mian vizajon?­
diris kun indigne Allaignant.

Sed tiu grandega nazego, diris
la soldate, - êu gi ne estas el papero? -
kaj li tusis gin per la fingroj.
Post kiam li bone êirkaüpalpis la tutan

nazon kaj konvinkigis, ke gi estas vivanta
nazo kaj apartenas al la vizago de la
pastro, li daürigis pli milde:

Pardonu, sinjoro pastro, sed mi ne
povis kredi, ke tiu nazego estas vera nazo.
Bonvolu eniri.

k

KARLO V-
-nu [(1500_1558)
german-roma imperiestro,
foje en la jena maniero
karakterizis la popolojn:

i La italo estas saga

1
kaj ankaü aspektas kiel

. tia. La hispano sajnas esti
' saga, sed ne estas tia. La
franco estas saga, kvan­
kam ne aspektas tia.

*
ELISA RACHEL (1821-1858)

ALPHONSE MARTAINVILLE
(1776-1830).
franca jurnalisto, fondinto de la gazeto
.Drapeau blanc", la 6-an de Julio 1794
staris antaü la revolucia tribunalo en
Pari:o. La pre::idanto de la tribunalo
nomis lin ripete ,de Martainville". La
,·erkisto protestis kontrau la aristokrata
vorteto ,de' kaj kun la kurajo de dek­
ok-jara junulo diris:
Civitano prezidanto, mi estas nenia

,.de"'! Memoru. ke vi sidas êi tie por mal­
longigi min, ne plilongigi.
Oni kondamnis lin al morto, sed post

unu tago êesis la regimo de l'teroro kaj
tiamaniere Martainville liberigis de la
senkapigo.

k

NIKOLAO I-a ( 1769-1855)
rusa caro estis tre malsparema en la dis­
donado de ordenoj. Foje li kun granda
kaj brila akompanantaro aüskultis la pre­
Jegon de unu fremda astronomo. La pre­
lego, kiun la scienculo legis monotone kaj
kun videbla geno, tre enuigis la caron.
Fine li diris al sia favorata princo Men­
éikov:

Nenion eksterordinaran mi vidas en
êi tiu homo.
-Via Mosto pardonu al li. sed oni ne

povas miri, se la astronomo konfuzigas
vidante i tie tiom da steloj en malgusta
loko.

La caron pli multe amuzis êi tiu respon­
do, ol la tuta prelego.
4

estis unu el la plej gran­
daj tragediaj aktorinoj de
Francujo. Kiam si la unu­
an fojon ludis en kome­
dio en la Pariza teatro
,Gymnase", si havis te­
ruran fiaskon. La direk­
toro de la ,.Gymnase"
maldungis sin kun la
vortoj:

Fraülino, vi pli bone
farus, se vi vendus florojn.
Post kelkaj monatoj f-ino Rachel ricevis

kontrakton êe la Comédie Française kaj
jam êe la unua Judo si rikoltis sensacian
sukceson. Siaj estimantoj supersutis sin per
tuta jardeno da floroj. Rachel elektis la
plej belajn florojn, metis ilin en korbon
kaj iris al sia antaüa direktoro:
- Sinjoro, vi donis al mi la konsilon,

ke mi vendu florojn. Do mi venis.



(Lustige Kiste)

*
La eta diplomato.

Filo: Patro, en êi tiu jaro vi
haves grandan profiton.
Patro: Kiel?
Filo: Por la venonta lerneja

jaro vi ne bezonas afeti al mi
novajn lernolibro/n.

(Haagsche Post)

*

iel ne elmortu.

(K6lnische Ill. Zeitung).

*La granda nomo.
- Mi tre satus, se filo nas­

kigus al mi.
Kial?

Por ke la nomo Mayer

La kuraja rajdistino kaj la
muso.

En kuracista kongreso.
- Mi deziris aüskulti la pre­

legon de la profesoro pri la
certa kuracado de la gorl)bru­
lumo, sed li ne povas fari la
prelegon.
- Kio okazis al li?
- Li havas gor@brulumon.

(Guern Meschlno)
5

(Le Rire)

(AIIt f6r Alla)

Virinoj inter si.
Pri tiu sinjorino Anderson

oni povas nur bonon diri.
Jes, vere! Tute ne meritas

paroli pri si.

*
En literatura ekzameno.

Profesoro: Kiel oni konsiderus
la poeton Goethe. se li vivus
nun?
Kandidato: Kiel la plej mal­
junan lojanton de Germanujo.

(Haagschc Post)

*

*
Gojo en la familio.

Edzo: La nova kuiristino
bonege kuiras. La tagmango
estis grandioza!
Edzino: Jes, jes, sed ne for­

gesu, ke ankaii mi helpis.
Edzo: Malgraii tio ......

(Schwelzer Illustrlcrtc)

*
Agordado de piano.
Rigardu, sinjoro agordis­

to, êi tiu klavo ne sonas.
Cu vi ordonas ripari gin?

- Ne, tute ne, sed mi satus.
se vi metus ankaü la aliajn kla­
vojn en la saman staton.

(Deutsche Illustrerte)

(Frou-Frou)

jes, sed ni,
(Ulk)

Pedagogio,
Via fileto estas tiel malgranda kaj vi jam instruas al li ·

pianon?
Jes, sed nur por ke li ne maêadu la ungojn.

esperon.

En drogejo.
Kiel, cu nia fama har­

. kreskiga alkoholo ne utilis al
vi?
Tute ne, kvankam mi jam

trinkis tri tutajn botelojn.

*
La espero.

Paulo, kiel fartas via
malsana onklo1

Dankon, iom pli bone.
Sed mi tamen ne perdis êiun

vivi sen gi.
Kuracisto: V;

kuracistoj, ne.

*La scio estas potenco,
lnstruisto: Se mi donus al vi

I 6 nuksojn kaj vi devus ilin
dividi kun via malgranda fra­
teto, kiom da nuksoj ricevus li?
Bob: Ses!
Instruisto: V; ne scias kal­

kuli!
Bob: Mi jes, sed mia frateto

ne! · (Haagsche Post)

Praktika anatomie,
Malsanulo: La blinda intesto

estas tute superflua parte en
la korpo. Ni povi.ts tre bene

(Gringoirc)

%

7a. vivo kun varieco,+«a

Filmaktorino: éu vi ne hon­
tas postui eioje novan pajon,
ken , vi iuda? Cu ne sufiêis
:r i tiu juo jan tri?

(1-Iumorist)

Poezio kaj prozo.
.'zio: T'amen la plej bela

zero en la mondo estas la amo.
Cs n, kara edzo?
iszo: jes, ;es. kaulino......

ai kio estus hodiaü por tag­
manjo?

Bona sanco.
Sinjoro policisto, oni for­

stelis mian aiitomobilon de êi
tiu loko.
- Vi havas bonsancon, sin­

joro! Mi jus volis noti vin, êar
êi tie veturiloj ne rajtas halti.

(Passlng Show)

g_



Esperanto-kurso en la norvega urbo Hamar. , En la mezo sidas la guidinto
de la kurso, D-ro Ottmar Fischer kaj tenas la /wngara11 kiij li ·~rvcgan flagojn.
En la unua staranta uico de maldekstre la dua persono estas ieniero J. A.
Kleuen, kiu tre lerte kaj sindone organizis la bonsukcesan kucs pud li staras
s-ro Arne Arnessen, êefdelegito de UEA kaj landa sekrer;::-',; de la Cseh­
Instituto por Norvegujo, estro de la norvega Cseh-metoda br.. ,.,._·ganiza _siste­
mo, aranjinto de dek grandsukcesaj kursoj de D-ro Fischer en. orvegujo.

..............................................................................................................
Kursfina festo en Arnhem. - Nia romana samideano, aduokato S. Pragano el Bukuresto, gvidis dum la lasta vintro

en Arnhem kaj aliaj nederlandaj urboj grandajn kursojn. Sur nia bildo en la mezo sidas s-ro Pragano. Dekstre la las/a
• idanto estas s-ro A. L. Moreau, sekretario de la Esp. societo ,,Unt1 per Esperanto", organizinto de la kurso .

D-ro OTTMAR FISCHER. hungara
Espcrantisto, unu el la plej popularaj in­
struistoj de Esperanto. Dum la lastaj du
jaroj li ..verdigis" kelkajn urbojn de Nor­
vegujo. gvidante sukcesplenajn kursojn.
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.E.ïdmrso de norvegaj Esperantistoj al la
. ::;ae1} de anf-iiwa lcatedralo êe Hamar, En la
:I!<.'() siazas ing. Kleuen (lmn flago en la manoj)
, .. ;; c-ro Arne Arnessen ( en he/ko/ora surtuto).
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S-ro JENS SCH]BRVE, norvega Espera11tisto el Oslo,
iafafa /nfernacia instruanfo de Esperanfo. Nunfempe /j
gvldas kursojn e11 Amcr/ko. E k · / f · · 1 /' C (F · )}' !speranto et ofe ata tungvo en annes 'rancujoy.·---·-·-·---·-·-·-·-·-·-·-·-·-·--·-·-·-·-·-·-·-·---·...---·-·_...........-.-. ....__....__._. ........._._._. "
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S-ro L. N. NEWELL (maldekstra bildo), generala
sekretario de la Pariza Kongresa Komitato, redaktinto
de la bonega anglalingva propaganda gazeto ~Interna­
tional Language', meritplena angla propagandisto de
Esperanto, en la fino de Februaro estis gasto de la
Esperanto-Domo en Arnhem kaj faris va loran prelegon
pri la poezio en Esperanto".

de la kunveno, ai tradukas la
frazojn de Gan:. .,

La tria bildo :atras idilian
scenon sur le io dum la
vojajo al Hindi. Gesinjoroj
Privat lcaj Ganc/i,', sidante sur
la planko de b /:::delco, inter­
parolas pri liseranto, pri
Zamenhof kaj la spirito
de l'Esperantisne.

Gandhi aüdis i Esperanto
jam antaü la moz&nilito, de sia
brita amilco, la :nortinta Es­
peranto-pioniro atonelo Pol­
len. La persona kaj la ideoj
de Zamenhof vekis êe Gandhi
grandan intereso,;. kaj simpa­
tion, Bedaürinde a nuntempa
malfacila situacio en Hindujo
ne ebligas efilcan propagandon
por Esperanto.
Gesinjoroj Privat estis apud

Gandhi gis la momento, kiam
la brifa polico malliberigis lin. Poste ili faris studvoja§on
tra Hindujo kaj d-ro Privat faris publikajn paroladojn
pri Esperanto en kelkaj urboj de Hindujo.

,-----·-·-·--·······--·················---·····--······························ ···-,····-·-

1
1
1
!
!•i
i
i
i
ii Kiel ni jam skribis en la
i Februara numero de La Prak­

ako, D-ro Edmond Privat, re­
i daktoro de la gazeto ~Espe­
i ranto", organizis la viziton de

l
i la fama hinda gvidanto Ma­

hatma Gandhi al Svislando kaj
Jtalujo. Post tiuj vizitoj je la
invito de Gandhi D-ro Privat

1. kaj lia edzino vojajis kun
Gandhi al Hindujo.

1
Ci tie ni prezentas al niaj

•

legantoj tri bildojn pri la
vojajo.

1
La unua bildo (supre la mal­

dekstra) montras la scenon,
kiam Gandhi kaj liaj akom­
panantoj en la svisa limstacio

I• Vallorbe ripozas kaj atendas
novan vagonaron. Apud
Gandhi sidas D-ro Privat

i kaj legas gazeton. __

1
La dua bildo (supre la

dekstra) prezentas momenton, kiam Gandhi en la Geneva
Victoria Hall {aras paroladon al la logantaro de Genevo.

l Apud la sidanta Gandhi staras D-ro Privat, prezidanto

·,__________,
S-ro GEOR.GES WAR.NIER. (dekstra bildo), prezi-i danto de la Esperanto-Klubo de Parizo kaj de la Kon-

} gresa Komitato de Parizo, en la lastaj tagoj de Februaro
• vizitis la Esperanto-Domon en Arnhem kaj faris tie

l interesan kaj spritan paroladon kun lumbifdoj pri la·
franca metropolo kaj pri la proksima universala kongreso · ·
de Esperanto, okazonta en Parizo.

1
1
1-~-------- ·-·-·-·• _......___...,. -,.,_,_,_ - .....
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En Afriko, irkaü la ekvatoro,
vivas malgranda popolo, la
jenoj". Ili havas la kutimon
pintigi la dentojn. Ilia propra
kuracisto faras la teruran opera­
cion. La iloj estas: unu ligno­
peco kaj unu fera stango. La
kuracisto metas la lignopecon
en la buson de la paciento, por
ke tiu ne povu fermi la buson.
Poste li komencas per la fera
stango batadi la dentojn. La
paciento terure kriegas, sed la
kuracisto kaj liaj helpantoj
kantas, por ke oni ne povu
aüdi la kriadon.

*

)

En Londono la industria higiena komitato studis la vivmanieron
de la laboristoj kaj konstatis, ke la plej multan korpan movon
faras la kelneroj de la popularaj restoracioj. Sur la krurojn de
kelnerinoj oni fiksis pas-kalkulantajn aparatojn. La aparatoj
montris, ke unu kelnerino marsas dum unu tago proksimum
20 mcjlojn (== 33 kilometrojn).

9

7<°-.4=
~1/~~.

Stranga natura ponta en la Stoniginta Arbaro de Arizona. Gi
estas stoniginta arbo-trunko kaj kusas super profundajo. La
arbo estas e la radiko 120 centimetrojn, êe la fino 45 centi­
metrojn dika kaj jia longeco estas 15 metroj.

En Hongkong unu kulio de rikso tre sprite kombinis la rikson
kun biciklo. Nun lia laboro estas pli facila kaj la veturo pli

rapida. Baldaü centoj da aliaj rikso­
kulioj imitis la ek­

zemplon.

k

/j

·~-:.,t
':e }
#

La hlcirn B!akamann. kiu Jasas
sin en i'erko enterigi por pluraj
tagoj.

Orkestro el infanetoj. En la amerika urbeto Eureka la instruistoj
rimarkis, ke multaj infanoj havas tre grandan talenton al muziko.
Ili decidis organizi infanan orkestron. La estro havas 6 jarojn, la
tamburisto nur 3 jarojn. La interesa orkestro havas grandan suk­
ceson, multaj urboj invitis gin por koncerto kaj ji jam ludis en
parolanta filma.

"
1

1

i
1
1
i

1



KONKURSOJ Laa celo de niaj konkursoj estas: doni al la Esperantistaro
ayrablan kaj interesan uka:wn por ekzerci la lingvon. Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente uzi êi tiun tre
efikan manieron de la praktiko.

GRAVA] INFORMOJ:
La generalajn regulojn pri la partopreno en niaj konkursoj bonvolu

erêi en la Januara numero de LA PRAKTIKO.
Car la Januaran numcron ni devis denove presigi kaj tial multaj

abonantoj ricevis gin malfruc. par ke ankaü ili povu partoprcni en la

intcrcsaj kaj inslruaj konkursoj, ni decidis p!ilongigi la limtempojn, Ni
akceptas solvojn de la 1-a, 2-a, 3-a, 5-a kaj 6-a konkursoj î!s la 1-a
de Majo 1932. La limtempon de la 4-a konkurso (Kiom da kongresanoj
havas la Kongrcso en Pari:o?) ni plilongigas gis la 1-a de Jumo.

19-a konkurso.
En la Januara numero de LA PRAKTIKO aperis bildo pri

la partoprenintoj de la Tria Internacia Kurso de Andreo Cseh
en Krakovo. Sur tiu bildo estas videblaj multaj konataj kaj
konindaj Esperantistoj.

La tasko estas: sendu al ni la nomojn de tiuj personoy
videblaj sur la bildo, kiujn vi konas, signante la konataj
vizajojn per numeroj. Tion vi facile faras, se vi metas su
la bildon travideblan paperon kaj sur ji skribas la numerojn
Tiam vi ne bezonas eltranêi la bildon, sed sendas al ni nu
la travideblan paperon kaj la liston de la nomoj.

Atentu! Personoj, kiuj estas videblaj sur la bildo, ne rajta
partopreni en la konkurso.
Al la sendintoj de plcj multaj nomoj ni dsdonos I5 premiojn.
Ni akceptas solvojn jis la I-a de Junio.
Bonvolu atenti je la jeneralaj reguloj.

17-a konkurso.
ELTROVU!

l. Kiuj homoj metas siajn piedojn tiel forte, ke oni povas
aüdi tion en la tuta urbo?

2. Kiam vivis la plej bela knabino de la mondo?
3. Kion vidis êiu homo kaj neniam revidos gin?
4. Kio povas fali tra vitro, ne rompante gin?
5. Blindulo vidis kuri leporon; lamulo persekutis kaj kaptis

gin; nudulo metis gin en sian poson kaj portis gin hejmen.
Kio estas tio?
Bonvolu sendi al ni la respondojn je êi tiuj lwin gravaj

demandojl
Al tiuj personoj, kiuj sendas al ni la justajn respor:dojn, ni disdono

12 premiojn. Ni akceptas saluojn gis la I-a de J,mio.
Bonvolu obscrvi la jeneralajn regulojn!

,te.mat7ma %tataa.a"a

18-a konkurso.
ENIGMO

Ag, bo, bo, cer, den, da, do, do, e, .'.'i, es, ho, in,
in, kap, ko, Io, lo, nes. nig, nor, nu, ,!U, omb, on
onk, os, ra, ro, ro, so, ta, ter, ti, t, to, to, to,
vos, zo.
El êi tiuj 40 silaboj faru 20 dusilabajn 11orto_;n, lwn signifoj:

1. Revenanta sono. 11. Parto de la Jcorpo.
2. Direkto 12. La birdoj ha%.
3. La maro havas gin. 13. Ofta verbo.
4. Utila besto. H. Sur la êiclo ,·slils.
5. En la kapo estas. 15. Prepozicio.
6. Skribilo. 16. Frato de la patro.
7. En la buso estas. 17. Senvesta. ·
8. V;ro kun rin go. 18. La lumo kaüzas gin .
9. Koloro. 19. Besta korpoparto.
10. Trinkilo. 20. Granda birdo.

La unuaj literoj de la 20 vortoj clonas la titolon de tre
konata libro.
Al la solvintoj ni disdonos 15 premiojn. Solvojn ni akceptas gis la 1-a

de Junio. Bonvolu atenti je la jeneralaj reguloj. Ne forgcsu alglui la
kuponon.

Inter tiuj personoj, kiuj sendas
al ni la justan respondon, ni
dislotos JO premiojn. N akceptas
solvojn gis la 1-a de Junio.
Bonvolu observi la jeneralajn

regulojn!

Kapoo Kapono Kapono Kupono Kupono Kupono
por la par la por la por la por la por la ... êi tiujn kuponojn detranêu

14-a 15-a 16-a 17-a 18-a 19-a kaj sendu ilin kun viaj solvoj
kokursokoakuro kookuro k oa.kuro al la redakeio,

koakurso

16-a konkurso.
ENKETO

K.iu dato estas la plej grava en la historia de
la homaro kaj kial?

Reguloj: 1) Kid daton ne sufias doni nur jaron, sed oni devas doni
ankaü la moaatoa kaj tagon.

2) La respondoj estu mallongaj lc:aj spritaj.

AI tiuj personoj, kiuj sendas al ni la plei interesain respondojn, ni dono
15 premio jn. ' nos

Rupontlojn ni alccept& gi la 1-a de Junio. La plej interesajn
respondojn ni publilcigos en LA PRAKTIKO.
Bnvola observi la jeneralajn regulojn.

15-a konkurso.
êarman kaj interesan bildon vi vidas êi tie. Sur la bildo

estas tri kapoj kaj ses piedoj.
Tamen vi eraras, se vi opi­
nias, ke sur la bildo estas tri
infanoj. La tasko estas: bon­
volu respondi al ni: kiom
da infanoj montras la bildo?
Bonvolu atente kalkuli!

14-a konkurso.
ENIGMO

La solvo konsistas el ïO- literoj. êiu nombro signifas unu
literon.
21. 4... 53. 13. 58. 70 nomo de mondparto.
41. 6. 19. 33. 65, 39, 36. 59 = dolêa mangajo.
16. 27. 24, 35. 36. 10 = la kelnero iras tiel.
2. 63. 15. 17. 49. 28. 12, 6 = longnaza besto.

34. 25. 40. 14. 37. 50, 33 = parto de la tago.
18, 1. 52. 22, 26, 8, 60, 32, 6 = la plej facila lingvo.
69. 57. 67, 70 = forta trinkajo.
11, 66. 7. 47, 62, 20, 42 = ne paroli.
9. 61. 55. 43. 28. 36. 59 = parto de la horo.

38. 51. 3. 64. 23 = ne mortis.
56. 45. 68. 33 = parto de la monato.
46. 54. 31, 29. 70 = sinjoro kun granda apetito.
58, 5. 30, 62 = nombre.
44. 4. 43 = montra vorto.
170 = grava regulo por novaj Esperantistoj.
Al la .<olvinfoj ni donos 12 prcmfoiri. Sofoojn ni akccptas gis la 1-a

de Junia.
Bonvolu observi la gcncralajn regu/ajn kaj alglui la konkurs-kuponon.



LA REDAKCIO
RESPONDAS

il==============a
La redakcio uo/onte respondas je ciu

demanda. Pri aferoj, kiuj interesas la
lulan publikon, ni respondas en êi liu
rubriko. Pri aliaj afcroj letere. Farante
dcmandon bonuolu aldoni respond-
markon. · ·

W. B. en B. (Germ.). Je via demando, éu la
frazo Li uidis la viron kun sia capelo sur la. kapo"
estas korekta aü ne, ni devas respondi, ke ji povas
esti bona kaj malbona. Tio dependas de tio, al
kiu apartenas la êapelo, êu al la vidanto aü al
la portanto. Se ji apartenas al la vidanto, vi
devas diri: kun lia êape/o". Sed se la êapelo
apartenas al la portanto, vi prave diris: ~kun
sio. êé.1.pelo". Laü via supre citita frazo ni havas
la opinion, ke la viro estas honesta homo. Sed
se vi c:stus skribinta .,kun lia êapelo", ni havus
la imprzson, ke li estas Stelisto. Se vi opinias,
ke la so!vo estas malfacila, ni rekomendas al vi
ho.stzu, la fzazon alimaniere, ekzemple: Li vidis
la ciron, kia portis sian capclon sur la kapo, aü:
Li vidt's, ke la viro portas sian capelon sur la
kapo.

~Le:eau,a".-- La vorto ,caro" venas el la
lat /n: vorto Caesar, kiu signifas: imperiestro.

Sn10 ., •- Vi juste pensas, opi niante, ke
la vorto kvaronhoro" ne estas logika. Vere, ni
deva, ±ri: herkvarono, car ji ne estas horo, sed° kv:no. Kia kvarono? hora kvarono. La
kot. ni povas fari facile per la renverso:
5G? ho. Fia ioro? kvarona horo. Vi vidas, ke
ci té} lastaj respondoj ne estas taügaj.

T. M. en G. (Svislando). ·- Vi oplnlas, ke la
demando: ~Kiuj objektoj ornamas la murojn?" estas
malkorekta, êar anstataü la vorto ,,kiuj" devas estl
.. kiaj", Vi ne estas prava. En êl tiu frazo ambaü
demanda) vortoj estas uzeblaj, kaj tiam ankaü la
respondaj frazoj estos diversaj. Bonvolu alenti:
Demando: Kiaj objektoj? Respondo: Belaj objektoj,
novaj objektoj. Sed: Kiuj objektoj? Resp.: La
spegulo, la bildoj. Simile: En kia êambro mangas
la fami/io? En bela, granda êambro. Sed se nl
demandas: En kiu êambro?, la respondo devas estl:
En la rrum{ioêambro. Kiel vi vidas, per la vorto

....kia" ni demandas -kvaliton, per la vorto kiu"
ni demandas difinltan objekton (kaj personon).

F,ino A. R.-La frazo, klun vi sendis al ni:
Mi estas dankema al vi pro viahelpo'', estas
bona. En êi tiu frazo la vorto pro estas la {iusta
kaj ne por. La vorton pro ni uzas por esprimi
kaüzon. Kaj efektive ·]a helpo estas la kaüzo de
la danko. Sed ni konsilas al vi diri nur: ml estas
danka, Dankema homo estas tiu homo, kiu havas
la kutimon danki. Same klel êe .,babilema, ko­
lerema". La sufikso ,,em" signifas inklinon, kutimon.

PETO. - Esperanto-klaso en metia lernejo
petas por ekspozicio ilustr. postkartojn kun la
postmarko bildflanke. La celo estas: montri al la
Jerneja estraro la praktikan valoron de Esperanto.
Adreso: s-ro Josef Maz, instruisto, Aubergstrasse
43. !., Lin: a!D.. Aüstrio.

LA MEMORON p 1 i for t iga s perkoresponde
profesoro de mnemoniko D. Fajn3te;n, Vilno, Za­
walna 15 (Polujo). Postulu senpagajn prospektojn
pri la memorfortiga kurso en Esperanto.

~ ERAROJ 1
En êi liu rubriko ni regule aperigas klarigojn

pri tiuj eraroj, kiujn oni o[te [aras en Esperanto.
Ni petas niajn legantojn, precipe la instruistojn de
nia lingvo, ke ili bonvolu sendi al ni mater/a/on
el siaj spertoj.

La hundo estis batata per la lœabo.
- En êi tiu frazo la vorto per' estas
maltaiiga. Ni devas diri: ..de la knabo".
La regulo estas: êe pasivaJ verboJ la vorto,
kiu montras la aganton, ricevas la prepo­
zicion ~de". La vortcin ,.per" ni povas uzi
nur por montri ilon. rimedon. Ce la supra
ekzemplo estas klara, ke la knabo estas
aganto kaj ne ilo. Por pli klare vidi la
aferon, ni aldonu novan parton al la frazo:
La hundo estis batata de la knabo pet
bastono.
Ill rifugis sin. Malkorekta frazo, far

la verbo rifuji ne estas refleksiva. Oni
devas diri: Ili rifugis.

Vi riêigis min kun vera trezoro, - En
êi tiu frazo la vorto kun' ne estas taiiga.
Ni devas diri: ..per vera trezoro". Vi tuj
klare vidos la aferon, se ni ion aldonas al
la frazo. Jen: Vi kun via amiko riêigis min
per vera trezoro. Nun vi vidas la dife­
rencon inter la vortoj ..kun" kaj ..per".

• •en1gmojLa
Unu brosuro plena de enigmoj por lemi novajn vortojn.
Specimenan enigmon vidu en êi tiu numero de LA

PR.AKTIKO inter la konkursoj.

1000 premioj al la solvintoj
êiu deka solvinto ricevas premion.

Opinio pri la brosuro: ,Mi gratulas al vil La enigmoj estas
altgrade geniajl" (S-ro J. T. en K., Polujo).

Prezo: -.15 ned. gulâ. ( = unu respondkupono).
Aêetebla ëe la eldonejo de LA PRAKTIKO.

La enigmojn solvia:
Per dikaj literoj ni presas la nomojn de tiuj, kiuj gajnis

· premion.
{Daürigo} 91. Boschat, Boulogne-sur-Seine. - Halma,

Oranjedorp. - V. d. Pavert, Nijmegen. - Minderhoud, Haar­
lem, - V. Soest, Arcen. - Stettler , Bern. - Mandel. Cernauti.
- Kunnen, Dordrecht. - Soeteman-Rube, Hago. - 100. Brod.
Wassenaar. - Fox, lggesund. - Lorenz, Reichenbach. ­
Schmidt, Pirna. - Schlechter, Münster. - Korell, Langebrück.
- Brunet, Bordeaux. - Grob, St-Mande. - Juchniewicz, War­
szawa; - Henriksen, Holbiik. - 110. Piper, Vechta. - Tarnow,
Düsseldorf-Oberkassel. - Sing, Kreuzlingen. - V. d. Sc:haaff.
Leeuwarden. - Gombault, Leeuwarden. - Schumann, R.eic:ltca­
bach. Tilstra-Rohdens, Leeuwarden. - Fischer, Pirna.. ..
Kruizinga, Amsterdam. - Onstein , Nijmegen. - 120. V. T­
teren , Amsterdam.

!deala lingva ekzercilo:TERIO
-i-"•M ,L~~ -=•~ -••00

oDA Lhé44#?[] [u]
% 5»d 24 .±.

} eo: !a ictlado de la Esperanto-Domo deArnhem
l orbita per dekreto de la Nederlanda Ministro por Justeco,

· 2 Sckc. A. N-o 1069, de la 2-a de Aprilo I931.

êEJFPREMIOJ:
!. AÙTOMOBILO

NASH, 6-cilindra
5-persona, plej
nova modelo,

2. Maderna maugo-êambra meblaro el fabr. ,.Pander", Hago.
3. Portebla skribmasino Royal", plej nova modela.
4. Gramofono de ,,Sprenger", Hago.
5. Persa tapiso ,,Schira" de firmo Kulcsâr, Hago.
6. Luksa salona starlampo el fabr. D. D. Coelingh, Hago.
7. Portebla skribmasino ,.Corona", plej nova modelo.
8. Polvsuêilo ,;Protes" kun kompleta garnituro.
9. Foto-aparato Zeiss-Ikon Cocarette 6 X 9.

10. Laütparolilo de Bell Telephone Mfg. Co.
Entute 1000 premioj, êiuj valoraj praktikaj objektoj (pli ol 1000 elektraj

mastrumaj aparatoj, plue bicikloj, vojagkofroj k.t.p.) - La tirado okazos
, publike dum la somero de 1932 en Arnhem pere de Notario Ch. J. Engel­
berts, Arnhem. La rezultato de la tirado (listo de la gajnintaj numeroj
ka] de la premioj) estos publikigata per speciala bulteno, ricevebla êe la
Esperanto-Domo en Arnhem. - La gajnintoj povas transprcni la premiojn
dum unu jaro post la tirado. Post tiu templimo la premioj apartenos al
la ]oteria fondo.

PREZO DE UNU LOTBILETO: 1.- ned. guld.
Adreso por mendoj kaj pagoj:

F-io J. E. RIKKERS, Anton de Haenstraat 122,
DEN HAAG, (Nederlando), Postgirokonto: Den Haag 96085.
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LATVUJO
Riga. - S-ro S. Jakolnon, 20-jara dr:ntotà..-::}..'..::'.a, K·.;.;:gu :cla

PI, L.

À= (Dr.). - S-ro P. A. G. Bœrman_:, 19-;c:ê ·:"1:-'','c, Vee:i:estr .
Gic:s.cndam. - S-ro A. J. Middag, lemeje:'.rG.
Gorinchao. - S-ro J. P. Waale, lerneje:'.ro, Z·.:.:'é:::.-ee.;;: 9.
Gorinchem. - S-ro B. Vedu1', instnùto, S6:e:::.::::e::: 63.
Gor.nch=. -S-ino M. Beugelinr~Bourgui2c:.,. l-.::.C.e~':c::;;.< 193.
C-mbchem. - F-ino E. Kingmans, tz!ûc:::.:"..'::.: - ::,:.:,.~ 32.
Gorinchem. - F-ino /. Hartman, Nc3c,_eve!:: 2~.
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-Kê.l.

Rottzrt!a,:,. - F-ino D. Bezooyen. 2~:s/4 ,: ... ·.:::. ;;:ee.. s-:o A.
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Aprilo
1932*

­

1-a jaro
4a numero

la printempo de la jaro 1915 li verkis publi­
kan leteron al la diplomatoj. En tiu letero li
alvokis la diplomatojn êesigi la militon kaj
li montris vojon kaj donis konsilojn pri la
solvo de la internaciaj problemoj, simile kiel
poste faris la usona prezidanto Wilson.

Sed la milito plue
daüris kaj kun ji la
malsaneco de Zamen­
hof kreskis. Fine la
14-an de Aprilo 191 7
êesis bati lia suferan­
ta koro.

La urbo Varsavo
estis tiam sub germa­
na okupado. La tut-

- monda Esperantista­
ro ne povis parto­
preni êe la enterigo.
Nur malrapide disiris
la maljojiga informo
kaj gi vekis êie sin­
ceran funebron, êar
mortis bona homo kaj
granda profeto de la
tuta homaro, kies

La tombo de D-ro Zamenhof en Varsavo. pensoj inspiras milio­
nojn da homoj kaj

kies verko kondukas la mondon al pli feliêa
estonteco.

La verko de Zamenhof estas nun en niaj
manoj, kaj ni, Esperantistoj de la tuta mondo,
devas plenumi lian testamenton. Lia ekzemplo
inspiru nin al esperplena laboro.

La 14-a de Aprilo
estas grava tago por la Esperantistoj, car en
tiu tago en la jaro 1917 mortis d-ro L. L.
Zamenhof, la aütoro de nia lingvo.

La mondmilito furiozis en tiu tempo kaj ji
multe rapidigis la finon de tiu nobla vivo.
D-ro Zamenhof estis dum sia tuta vivo

aranda idealisto. Li
faris la novan ling­
von kun la celo, ke gi
pacigu la popolojn
kaj reunuigu la ho­
maron. Kaj li firme
kredis, ke la homaro
proksimijas al tiu
celo.

Sed en la jaro 1914
eksplodis la mondmi­
lito. D-ro Zamenhof
estis juste en vojago
al la universala Espe­
ranto-kongreso en
Parizo. La kongreso
ne povis okazi kaj
d-ro Zamenhof devis
revojaji al sia hejm­
urbo Varsavo. Post
longa kaj malfacila
vojajo li atingis sian
hejmon kaj tie li restis gis la fino de sia vivo.

La terura milito haltigis la internacian la­
boron de la Esperantistoj, la ,kultur-popoloj'
de Eüropo farigis sovagaj. Pro tio Zamenhof
multe suferis anime, kaj ankaü korpe, pro
kor-malsano. Sed tamen li ne êesis labori. En



!. komerca
ltontoro

2. posedanto,
ëefo

3. kasisto
4. librotenisto
S. stenotip!Jtlno,

sekrttariino
6. (komerc)ler­

nanto
7. vendisto

8. aêetanto,
kliento

9. specimenoj
10. kontortablo
11. skribotablo
12. skribtabla

sego
13. pupitre
I4. turnsego
15. paperkorbo

16. skribmasino
17. skribmasin­

tablo
18. kopimasino
19. kalkulmasino

20. giêeto
21. monsranko
22. papermono

(monbiletoj,
banknotoj)

23. fera sranko
(por la kon­
torëefübroj)

LECIONO PRI LA KOMERCA KONTORO.

24. kontorlibro]
(cefltbro, or
diglibro, kor
tokurantlibr
bilanclibro,
inventarlibr<

25. bretaro por
registrolibro

26. leterordigilo
27. kartoteko

28. leterkorbo
29. inkujo
30. plurningo
31. inksorbilo
32. skribsubme-

taj
33. tetero
34. kto
35. ru!'o
36. stan ilo kt

far! 9

37. le,silo
38. liaiilc

39. telegrmnkoc
40. telefono (su

tabla)
·l 1. arklampo
!2. ampolo
43. lanuprailc
• 12ptirilo

45. 'alendaro
46. terglob
47. landka.o
·18. alise

Hodiaü estas la tria de novembre laü la ;;_ La .,sezono" de la komercejo,
kiu peras irnporton de kafo kaj aliaj eksterlandaj produktajoj, komenàfias.
Pro tio en la komercejo Schmidt G Co. vigla vivo regas. La 9 kusas sur
la 10, êe kiu nova 8 priparolas negocajn aferojn kun la 7. Li sajnas esti
konlenta kun la 9. Ankaü la 3 havas multan laboron. Li, malantaü la 20,
denombras grandajn kvantojn da 22, kiujn li certe baldaü enmetos en la 21,
komparinte la rezultaton kun la nombroj de la kaslibro.

La 1, antaü la 13, en la fundo de la kontoro estas tre okupitaj, por noti
la novajn mendojn en la 24• Por la kalkulo ili uzas la 10 • La 38, pendanta
èe la l3, estas la ilo, per kiu oni desegnas liniojn. La hbroj mem êiunokte
estas metataj en la 23, kie ili estas Sirmataj kontraü Stelistoj.

Car la 1 dum la laboro bezonas helan lumon, multaj lampoj estas

pendigitaj super la 13 kun helaj 12 kaj kun bone reflektantaj 1? L. iam,
per H pavas esti tirataj pli alten aü pli malalten. La luta kontorn "
heligata krom tio per i1. · as
En la antaüajo ni vidas la ?, sinjoron Schmidt, kiu jus ricevis gravan 33

Versajne li tu) vokos la 5, por dikti al si la respondon. Kiam {ôi) urg •
li iras al la 10 aü sendas telegramon, eble ankaü kablogramon al a_s,
transmara liveranto helpe de la 39. Intertempe l i jam komisiis la 6, kont si~
en la 27, êu la sendinto de la 33 jam antaüe proponis liverajon. Kutime :~
Schmidt, respondinte 33, signas gin per respondstampo. Por tio li bezo ra
la 36 kun la stampfarbujo. Poste la 33 estas metata_i en la 28 ka) fine tru:s
per la 35 kaj kolektataj en la 26, kiu staras en la 25. La 31 de la respond!
33 la 2 kutime jetas en la 15,- a

2

INTERPAROLOJ EN LA KONTORO:
La 2 parolas:
Kun la 7: Cu la 8 estis kontenta kun la 9? - éu li mendis ion? - Gis kiam li volas ricevi

la k~ercajojn? -Cu vi jam parolis kun nia urba vojajanto pri la mendo de la flrmo N.N.7
- e forgesu montrl al s-ro B., se li venos hodiaü, la plej novajn specimenojn! Kiuj
seadoj al Svedujo povas esti efektivigataj gis la fino de êi tiu semajno? -
~ la 4

: Se nia afero plue tiel progresos, ni baldaü bezonos novan kaslibron; êu vi jam
: IJnovan? - Cu inter la hodiaü ricevitaj monbiletoj vi trovis falsigitajn?- Ne pagu
~a :'iranto N. en M. la tutan sumon; parte de la liveritaj komercajoj estis netaüga. -

tru ml la lastan tabelon de la pagoJ êe la postêekoficejo. - Zorgu, por ke en la:Z,J nta semiêÏno ni havu pli grandan nombron de malmul_tvaloraj ~. ol dum la lasta pago de
J k roj, - u estls la kllento, kiu jus pagis êe vi?- Cu li pagis per kambioj? - Depost
:_1 ~~ de nova monato pagu al nia 6 dek procentojn pli; ol la tarifa destinas. La Junulo

nas ......ces!; IJ estas kompleza kaj inteligenta.

Ci tiu leciono estas prenita el la bonega p
«ka terolibro: THORA GoLDsêg­
BILDOTABULOJ, etdonta de la ii"
dinand Hirt G Sohn en Leipzig. La iibr "-
104 pa@oj pritraktas ciujn temoj de la pra"
vivo en similaj bildoj. ka

La libro estas aêetebla êe la eldoejo •
LA PRAKTIKO ka) gia prezo estas: ...

karfonila nur 1.90 ned. guld.
hindi/a ,. 2.20

Al niaj abonanfoj afrankita sendol



FARU LA KONTROLON 1
(Praktika gramatika leciono)

La solvo de la 3-a tasko:
Surmurigas, pliriêigi, elposigis, enmanigis, enposigis, altabligis,

surtabligis, enbusigis, enlitigi.
Endormigis, enmanigis, engazetigis, realigi, enkorpigas,

envagonigis, ensipigis, ensipigis, surakvigis.
Subakvijos, trankviligis, surfundigis, albordi@gis.
Elsipigis, elsipigis, sursipigis.
arbrustigis, surterijis, elkajutigis, senfortigis, elposigis, sur­

paperigis, erikovertigis.
Enteriqis, senvualigis mian statuon, elkovertigis.
E!gis.

4-a tasko.
Cu i komprenas la prepoziciojn por, pro, pri kaj per? Jen

ekzmk frazo:Zorgante pri la sano de mia [rato, pro la mal­
.". · · : ·, vetero mi aêetis por li dikan veston per mia sparita mono.
POR esprimas celon, Anstataü gi ni povas diri: ~kun la celo",

, ore !" Ela-e: ni manjas por vivi,
?? esinas kaüzon. nstataü gi ni povas diri: kaüze

. ·. ·;_: :;;gnifas rilaton. Ekz-e: paroli pri io: sonji pri iu.
staü ?i n' povas diri: ~rilate al", ~koncerne al".,.c iion, rimedon, Ekz-e: ni skribas per krajono, ni

o!:uloj. Anstataü .,per" ni povas diri: ~helpe de".
.l. isekvanta teksto tie, kie vi trovas: p...'', devas esti unu
' a sapai {var prepozicioj. Bonvolu fari la kompletigon. La

ri pslikigos en la Maja numero. Bonan laboron!

LA DU BILETOJ
Rakonto p.. . ruza vengo.

·,til .\!zL:andro Fusrap p... la favoro de la sorto estis
jtuz.a;is z a uro Rancfort, mondfama p... la bonega butero
p... malsanuloj, tie fabrikata p... specialaj masinoj.

Sin;oro Fusrap, p... kiu nia rakonto temas, p... sia ofico
levis ite vojaji p... fervojo al aliaj urboj p... fari raportojn
p... sia gazeto p... novaj skandaloj. P ... la fakto, ke li estis jur­
nalisto, H vojagis êiam senpage. Li havis legitimacion, kiu p...
portreto kaj p... kelkaj vortoj atestis p... tio, ke li rajtas veturi
senpage p ... la stataj fervojoj.
Dum siaj vojajoj sinjoro Fusrap ofte aüdis p... unu severa

konduktoro, kiu p... fanatika burokrateco, p... plaêi al siaj
superuloj, p... diversaj malagrablajoj turmentas la vojagantojn.
La nomo de tiu tirano de la fluganta rado estis Johano Bilrig.
Foje s-ro Fusrap vojagis p... rapida vagonaro al la urbo

Rujmur, p... fari raporton p... sensacia krimo farita en tiu
urbo: La surda muzikisto Francisko Lackord p... jaluzo p... sia
rusta glavo mortpafis sian edzinon, kiu songis antaü kelkaj tagoj
p... juna princo kun kvar oreloj.

S-ro Fusrap en la vagono sidante revis p... la granda hono­
rario, kiun la gazeto pagos al li p... la sensacia raporto kaj li
decidis diri dankon al s-ro Lackord p... la farita krimo, p...
kiu baldaü la tuta mondo !egos. Li pensis ankaü p... la sukceso
de la bildoj, kiujn li faros p... la gazetoj p... sia multekosta foto­
grafa aparato, p... la konata scivolemo de la publiko.
En tiu momento enpasis la timata konduktoro Bilrig p...

kontroh la biletojn. S-ro Fusrap p... ambaü manoj serêis sian
legitimacion, sed fine li konvinkigis p... tio, ke li forgesis gin
hejme p... la granda rapido. La konduktoro farls p... tio teruran
scenon, li batadis la plankon p... ambaü piedoj kaj minacis s-ron
Fusrap p... timigaj vortoj p... granda puno. S-ro PuSrap estis
pala p... timo, sed fine li sukcesis trankviligi la konduktoron

p... granda trinkmono kaj p... paroloj p... la potenco de sia
plumo.
S-ro Fusrap estis tre kolera p... la okazintajo kaj pensis p...

venjo. Li memoris p... sia kolego, redaktoro Mateo Arteltond,
kiu foje plendis p... la sama konduktoro, êar li punis lin p...
manko de bileto, kiam li foje vojagis p... viziti sian bopatrlnon
kaj p... jojo forgesis preni kun si la fervojan legitimacion.

S-ro Fusrap p... aütomobilo rapidis al redaktoro Arteltond kaj
p... kolero balbutante diris:

Kara kolego, mi estas certa p tio, ke ankaü vi deziras
puni tiun aêan konduktoron Bilrig p lia impertinenta konduto.
Mi petas, vojaju morgaü kun mi p la fervojo, p... fari la
venjon p... liaj krimoj.
- Mi ne dubas p... tio, ke Bilrig meritas punon p... sia tira­

neco, sed kion vi elpensis p... lin forte puni?
Ne zorgu p... tio! Ni ambaü havas p... la fervojo senpagajn

biletojn. Ni intersangu niajn legitimaciojn kaj kiam Bilrig venos
p... fari la kontrolon, li saltos en la aeron p... kolero kaj volos
nin puni p... granda monsumo. Sed li ne frandos el tio. P ... tio
mi certigas vin.

Bone, sed p... kio okazos la puno?
Nun mi silentas p... tio, p... fari al vi dolean surprizon .

Sed morgaü vi vidos êion p... viaj propraj okuloj. Cu vi aildis
p... Georgo Bruêef, la staciestro de la urbeto Porkenput? Li
estas fama p... sia severeco. P ... êiu bagatelo li insultas kaj eê
batas la fervojistojn. Sed nun sufiêe p... tio.
En la alia tago s-roj Fusrap kaj Arteltond vojagis p... la

rapida vagonaro al Rugmur. P ... ke la plano sukcesu, ili sidis
en du diversaj vagonoj. En momento konduktoro Bilrig aperas
en la kupeo de s-ro Fusrap p... kontroli la biletojn. S-ro Husrap
sekrete ridante p... la okazonta sceno donas al Bilrig la legiti­
macion de Arteltond. Bilrig p... aglaj okuloj ekzamenas la
karton kaj ekkrias:
- Sinjoro, vi vojagas p... fremda legitimacio! Cu vi ne scias

p... la regularo? Oni punos vin p... trompo! Ni iros al la sta­
ciestro p... fari la protokolon!

Ce kiu stacio? demandas Fusrap p... trankvila voêo.
Ce la stacio Porkenput! - respondas la konduktoro, pen­

sante p... tio, ke li akiros la favoron de Brueef p... êi tiu nova
merito.

Bilrig metis la konfiskitan legitimacion en sian poson kaj eliris
p daiirigi la kontroladon. En la kupeo de s-ro Arteltond, kiu
p laceco kusis sur la kanapo p... iom ripozi, ripetigis la sama
sceno. La konduktoro p kolero spiregante konfiskis la ,frem­
dan" legitimacion kaj p tondra voêo ordonis, ke s-ro Arteltond
êe la stacio Porkenput iru al la staciestro p... fari la protokolon.
La vagonaro haltas êe la stacio de Porkenput pli longe p.. •

bezono preni akvon p... la lokomotivo. Dume la konduktoro
kaj la du jurnalistoj p... rapidaj pasoj iras al la staciestro. Bilrig
kun triumfa mieno transdonas al la staciestro la du konfiskitajn
legitimaciojn kaj raportas p... la trompo.
La staciestro p... akraj okuloj ekzamenas la du sinjorojn kaj

la portretojn en la legitimacioj, p... kontrolo prenas de ili la
nom-subskribojn, redonas al ili la legitimaciojn kaj post tio p...
siaj pezaj manoj donas du potencajn vangofrapojn al la kon­
duktoro:
- Kanajlo, êu vi kuragas serci kun mi? Cu vi ne vidas p...

viaj okulacoj? Cu vi estas ebria p... brando? La du sinjoroj havas
bonajn legitimaciojn! Marsu al via laboro!

La vagonaro foriris kun la du jurnalistoj. felicaj p..• la bone
sukcesinta venjo, kaj kun la malfelica konduktoro, kiu p... sia
malgranda cerbo vane pensadis p... la maljusteco de la sta­
ciestro kaj e hodiaü vizitas kuracistojn p... sanigi la orelojn.
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KARL HEINRICH GRAUN
( 1701-1759),
germana komponisto, estis direkta: de la
Berlina Operdomo, fondita de 1. prusa
rejo Frederiko II-a. Li verkis opeon kaj
ankaü la rego êeestis en la êefprovo, tri
tagojn antaü la premiero. La reêo kun
malkontenteco aüskultis la prezer 'a«don.
Post la fino li petis la partituron kaj
trastrekis en gi kelkajn pagojn. Graun
trankvile rigardis la tutan aferon.
- êion, !<ion mi trastrekis. oni clevas

alimaniere komponi, diris Frederikc al
la komponisto.- Tiuj partoj ne estas idaj
al vi kaj ne plaêas al mi. ·
Mi tre bedaüras, - respondis Graun
sed oni nenion povas plu sanji €a

postmorgaü okazos la premiero kai ne
estas sufiêa tempo por ellerni ion novan.
Krom tio mi havas unu alian, gravegan
kaüzon, sed tiun mi pavas diri nur tiam,
kiam via mo§to estas al mi pli favora.

Graun, respondis la rego, - mi
estis êiam favora al vi kaj ankaü nun mi
estas tia; do mi deziras, ke vi tuj diru a'
mi tiun alian kaüzon.

Graun montris al la muziknotoj kaj diris:
- Majesto, en .êi tiu regno mi esta

la rego!
Frederiko ekridetis kaj diris:

V estas prava. êio restos tiel. kie
vi mem faris.

*
VOLTAIRE
(1694-1778)

la franca filozofo, diris
foje:

La franca popolo
estas tiu popolo, kiu plej
multe grumblas, plej bone
obeas kaj plej rapide for-
gesas. l

estis turka sultano. Foje ·· · -
li riprois al unu korte- '
gano, ke li havas tro mo­
lan spinon. La kortegano
respondis:
- Mia sinjoro, guste

pro tio mi povis teni gis
nun mian pozicion, êar r
mi havas tian karakteron.
Mi havas sesdek jarojnI
kaj rigardu, miaj dentoj,
kiuj estis malmolaj, kiel fero, ciui elfalis.
Sed mia lango, kiu estis mola, ·astis gis
hodiaü kaj funkcias bone.

k

MOHAMEDO 1-a

*
JEAN PAPADIAMANTOPULOS
MOREAS ( 1856-1910)

tranca poeto de greka de­
veno, estis tre vanta ho­
mo. Foje lia amiko, Du­
rand, prezentis al li unu
junan poeton. Moréas di­
ris al la junulo:

Venu kun mi tag­
man@i. Kaj vi povos iam
rakonti, ke vi tagmangis
kun granda poeto.

La junulo miris je tiu
diro, sed Moréas daürigis:

Absolute tiel estas. Mi estas tiel
granda poeto. kiel Homero.

Sed povas esti, ke Homero tute ne
ekzistis, rimarkigis Durand.

Jes, vere, povas esti, ke Homero
neniam ekzistis, sed mi ekzistas.

GIACCOBO ANTONELLI
(1806-1876)
kardinalo kaj ministre de papo Po IX-a,
estis iom superstiêema homo. Granda estis
do lia maltrankvileco, kiam unu post alia
mortis la kardinaloj Bedin kaj Savelli. êar
laü la roma popola kredo, se iu kardinalo
mortis, baldaü sekvos lin du aliaj kardi­
naloj.

La timo de Antonelli estis tiom pli moti­
vita, ke li suferis en la malsano tiom ofta
êe politikistoj: li havis reümatismon. Tial
en iu tago, kiam oni komunikis al li la mor­
ton de kardinalo Geissel, li multe trank­
viligis. Li diris kelkajn frazojn de bedaü­
ro pri la granda perdo, kiu la Eklezion
trafis, kaj poste kun radianta vizajo ii
ekkriis:

Dankon al Dio! Trovigis la tria! Per
tio la serio estas fermita.

-k

FRANCESCO DE SANCTIS
(1818-1883)
itala literaturhistoriisto ne satis la vanajn
diskutadojn de la .. kafejaj kritikistoj". En
iu tago li ricevis leteron de tri lernantoj de
la Bari-liceo. La lernantoj petis, ke li
skribu al ili, kial skribis Petrarca siajn so­
netojn al Laura en la itala lingvo kaj ne
en la latina lingvo. La lernantoj ankaü
tion rakontis en la letero, ke ili faris inter
si veton kaj êiu el la tri donis alian opinion
pri la afero.
De Sanctis estis juste en malbona hu­

moro, kiam la letero alvenis. Do li respon­
dis tute mallonge:

..Car Laura ne sciis latine."

MAURICE MAETERLINCK,
la fama belga verkisto,
estis sur la Riviero, kiam
foje unu amerika sinjo­
rino anoncis sin êe li kaj
kiel kunlaborantino de iu
amerika revuo. petis de li
intervjuon. Maeterlinck
rifuzis akcepti sin. La sin­
jorino denove petis enla­
son kaj dirigis al la ver­
kisto. ke la intervjuo

estas por Si afero de morto aü vivo, car
si perdis en la kazino êiun sian monon.
Si porns hejmenvojagi al siaj infanoj nur,
se si sendus al sia gazeto la intervjuon. La
honorario sufiêus por la vojago gis êikago.
Sc Maeterlinck rifuzas la intervjuon,
Si diris, restas nur tio, ke Si pendigas
sin.

Kvankam la verkisto sciis. ke la tuta
dirajo povas esti nur trompo, li tamen
akceptis la jurnalistinon.

La sinjorino enpasis, kun kajero kaj
krajono en la manoj, kaj sen ia hezito
demandis :
Diru al mi. kara majstro, kial vi

forlasis vian edzinon Georgette Leblanc?
Maeterlinck kun kolero saltis de la sego,

prenis la brakon de la vizitantino, kon­
dukis Sin al 1a pordo kaj alkriis:
-- Sinjorino, iru kaj pendigu vin!

*DIPHIWS (355-263 a.Kr.).
la greka poeto. foje tagmanjis ce sia amiko
Gnathenes. Laü la greka kutimo ili trinkis
vinon miksitan kun akvo. Sed Gnathenes
sekrete metis en la vinon pecon da glacio
anstataü akvo.
Bonan malvarman puton vi havas!
- ekkriis Diphilos, admirante la malvar­
man, fresigan trinkajon.
Rur de tiu tempo estas tiel malvarma

mia puto, kiam mi jetis en gin la prologojn
de viaj komedioj, - respondis la mastro.

*GUSTAVO ADOLFO (1594-1632)
rsveda rego foje alparolis

unu pastron, kiu rajdante
sur êevalo pasis tra la vi­
lago,, en kiu la rego tiu­
tempe estis:

Sinjoro pastro! Se
mi ne eraras, en la biblio
staras: ,Iru en la mon­
don", kaj ne: ..Rajdu en
[ la mondon'',

Pardonu via mosto,
respondis la pastro, - en la originala

teksto staras: Iru tiel, kiel vi povas".
4



êu vi memoras ank
pri tiu belega tempo d
lernejaj jaroj, sinjorino, •.•
ni ankoraù havi 1
ajon?

k
(Hummel

veturilo.

k
La bona patro.

Nun, mia filo, vi hava
jam dudek-unu jarojn. Nur
jam ankaù vi povus zorgi pr
kelkaj aferoj.
- Ekzemple pri kio?
- Yi povus · pagi la tr

lastajn partojn, kiujn m
ankoraù suldas pro via infan

(Dimanche Illustré)

Vidpunkto de kuiristino.
-Mi akceptos lokon nur êe

tia · domo, kie ne estas radio •
Tiu malbeninda masino êiu­
matene disblekas la prezojn de
la foirejo.

*En la jugejo.
Jujisto: Vi ne bezonas plu

nei. Jen antaÏI vi staras tri
atestantoj. kiuj vidis. ke vi faris
la krimon.
Akuzito: Kion signifas tri

atestoj? Mi tuj povas nomi mil
homojn. kiuj ne vidis gin.

*Refrapo.
La malkontenta aêctantino

severe rigardas al la komer­
ça komizo kaj malice diras:
- Kiel mi vidas. en èi tin

butiko oni ne vendas gentilecon.
La komizo estas preta kun

la respondo:
- Eventuale, se la sinjorino

bonvolus montri malgrandan
specimenon de gi.

(Southwark Recorder)

Cirkaü la kapo.
Edzo: Tion mi diras, edzino,

ke vi ne kuragu farigi al vi
buban frizajon, gis mi ne clonas
mian konsenton al tio.
Edzino: Nu, kaj êu vi petis

mian konsenton, kiam
kalvijis?

(Ulk}

*
Vojajistoj inter si.
Kial vi rakontis al sinjoro

Braiin, ke la varoj, kiujn mi
vendas, estas aêaj?
Kial vi rakontis al li, ke

ili estas bonaj?

(Faun)
revojajo.

*
Vojago en teorio.
Ho, vi studas vojaglibron!

êu vi preparas vin al liber­
tempo?
- Mi jam komencis la liber­

tempon, sed mi restis hejme kaj
mi faras la vojagon nur en la
imago,
- Sed kial vi foliumas la

libron returne?
Car mi estas jam en la

*Modela edzino.
Amikino al alia: Dunùnonatoj

mi ne povis eltrovi, kie pasigas
mia edzo la vesperojn. Hazarde
hieraii vespere mi frue hejmen­
iris kaj tiam evidentijis, ke li
restis hejme.

Moderna romantiko.
- Kaj êu vi venus kun mi eê gis la fino de la mondo.

karulino?
Kial ne, se vi havas sufiêan monon al tio? (Judge)

Vivspertoj.
Juna edzo: Mia edzino Satas

trinki matene kafon kaj mi
tcon.
Maljuna edzo: Ne maljoju,

amiko. Kun la tempo vi kutim­
igos al la kafo.

(Pathfinder)

*
La kaiizo.

éefo: Kio estas la kaüzo, ke
êiufoje, kiam mi envenas en
vian Cambron, vi legas jur­
nalon?
Diligenta oficisto: Viaj gumaj

plandoj, sinjoro êefo.

*

gsse. NI7>
Hot!±stra: Sinjoro, belega

s:·,vas videbla. Cu vi
ae dezira s jin rigardi?

Gasto: Kiom kostas?
(il: f Al)

tT.
c: jentile!

Ln · na±h: du vi permesas,

Là bona gasto.
- .__.: Kiam· vi venus al ni por
tagmangi?
·- Ni rigardu ... Marcle mi

estos gasto, merkrede mi estos
malsana; jaüde mi denove estos
gasto, vendrede mi estos mal­
sana: do ni diru: sabate.

(Travaso)



S-ro Mieczyslaw Sygnarski, gimnazia profesoro
en Bydgoszcz: (Polujo), instruisto de la Cseh­
Instituto, senlaca disvastiganto de la mond­
lingvo, kiu nuntempe gvidas plurajn kursojn
en sia lernejo kaj por la publiko de la urbo.

Kurso en Potsdam (Germanujo). La agema insfruistino de la Cseh,lnstiluto, f•ino "R_ita
Thomas, insfruistino en Potsdam, jus finis bonsukcesan kurson. F,ino Thomas lernis Esp-on
antau unu jaro en la kurso de Andrea Cseh kaj perfektigis sin en Krakovo en la Seminario
por Cseh-metodaj instruistoj. Sur la bildo la sidanfa vira estas s-ro Markau, prezidanto de
la Potsdama Esperanto-Grupo, malnova pioniro de nia lingvo. Apud li sidas f•ino Thomas.

Lingva Konferenco en Arnhem. Dum la paska libertempo okazis en la Esperanto-Damo en Arnhem internacia konferenco, en kiu < ,i
diskutis pri diversaj problemoj de nia lingvo. Nia bildo montras grupon de la parloprenantoj, antaü la Esperanto-Doma. En la unua vic
staras (de maldekstre): s-ro C. Rousseau L. K. (= ano de la Lingva Komitato) el Parizo, s-ro Karl Minar L. K.. el Hamburgo, s-ino vonn
Privat, D-ro Edmond Privat L. K., redaktoro de la gazeto ~Esperanto" el Cenevo, [-ino Lucia Atias el Bukuresto, direktoro Delft Dalma i
Barcelono, s-ro ing. J. R. G. Isbrücker Akademiano el Hago, s-ino Julia lsbrücker, Andrea Cseh kaj s-ro A. L. Moreau (Arnhem).

t .pot-a@pep eae- aop@@op-pp@-44t00-e..- e
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N i a satata internacia instruisto, l a h u n g a r a D-ro O t tmar F i s c h e r , e n N o r u c g u j o

helpe de la afablaj gesamideanoj ellernis la ski-kuradon kaj vigie parloprenis en
la vintraj sporloj. Nia supra bi/do montras ski-konkurson en Hamar, en kiu
D-ro Fischer (la saltanla persona} gajnis prcmion. - La ma/supra bi/do
prezcnlas momenton de ripozo. D-ro Fischer (suprc sidas), f-ino Unn Nysacth
kaj s-ro Gustav Johanncsscn, la gastiganto de D-ro Fischer, mangas bananojn.

:·' iëZ ,,FOLKLORA FESTO", per lciu finigis la Lingva Konferenco en Arnhem. Nia bildo montras la finan
J~ /2 ,,glav-danco". Per glavoj oni simbole senkapigas personon, kiu reprezentas la [inijantan vintron. La feston
i:, famaj fol/cloristoj gesinjoroj VAN DER VEN {signitaj per 1 kaj 2) en Oosterbeek apud Arnhem.

1
1
i l
} a"j S-o Taliealdo Indra en Riga (Latwujo). cefdelegito

I• de Uniuersala Esperanto-Asocio kaj landa selue-
tario de la Cseh-Instituto por Latvujo, meritplena
malnova pioniro kaj instruisto de nia lingvo.............................................._ _._.- ..
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F-ino B. Bre,ler, la satata sekretariino de la Espcranto-Domo en Arnhem, gvidis tre sukcesan kurson
en sia hejm-urbeto Werkendam (Nederlando). Nia bildo montras la kursanaron en la krirsfina fesfucspcro.
Meze, e la lab/o sidas [-ino Bresler kaj sia patrino, s-ino Bresler, Maldekstre de ili la sidanta ,injoro.
fc:nanta. grc.1ndan ~te/on, estas _;,;r, pafro. D•ro Brrsfer. J..·uracisfo. Ankml li ellemis nian linp1Jo11. f

i
1 •••• d - ■•z • 1 •••... .... . ... 1 a 1 _ ._ , ._ _, ■-■-■- ■-■-·-·-•-■-I-■-•- ·- ·- ·- •- ■-•- ·- ·- ·· ·- ·- •._,:

Kurso en Rotterdam. - Nia rumana kunlaboranto advokato Pragano dum la lastaj monatoj gvidis kurson en la nederlanda
urbo Rotterdam. La kurson aranjis la tiea Popola Universitato, en kunlaboro kun la Esperantista Societo ,,Merkurio'"
en Rotterdam. Nia bildo montras la kursanaron kun la instruisto sinjoro Sigismundo Pragano (signita per X).

D-ro Won Kenn. profesoro de lejo­
scienc o Ce la uni versitato de Kanton
(Cinujo), fervora propagandisto de Es­
pcranto. Post la mondmilito li [aris
dum kelkaj jaroj studvojajon en Eüropaj
londoj kaj far/,; pre/egojn pri la fi/o:ofio
de Kon/ucio. D-ro Won Kenn diligente
instruas Esperanton en sia hejmurbo.

8
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Persa tapis-faristo faris
el silko tapison, kiu estas
fidela bildo de usona unu-dolara
bankbileto. La interesa tapiso apar­
tenas nun al unu milionulo en Novjorko, kiu dum sia vojago
en Azio je alta prezo aêetis gin de la lertega kaj bonsanca perso.

Ovo kiel bilet-prezo. En la angla_ urbeto Tonbridge Wells la
imposta oficejo postulis tro grandan parton el la enspezoj de la
kino-teatroj. Tial la kino-posedantoj komencis vendi la enir­
biletojn kontraü ovoj, anstataü mono. La infanoj pagis unu ovon,
la plenkreskaj personoj de tri gis dek ovojn laü la boneco de
la lokoj. Fine la imposta oficejo cedis kaj malaltigis la imposton.

*
· Monumento por la·
memoro de sinjo­
rino Harel, kiu

· el trovis la fro-
majon Ca­
membert.

*
18,256,000 leterojn dis­
portas kaj 4 milionojn
da stupoj pasas unu
leterportisto de
eüropa grand-
urbo, dum 40
jaroj da
servado.

Sinj
(Germanujo) f

haroj, kiujn si du
sia hararo. La int
vidindajo en la urbo.



LA NOVA LITERATURO
l

Sur êi tiu pago ni publikigas tiujn verkajojn de la novaj
Esperantistoj. kiujn la karsgvidantoj mem sendas al ni.
Nia intenco estas doni al la komencantoj tre facilan legajon
kaj kurajigi ilin al la uzado de nia lingvo. Ni kore gratulas
al niaj talentaj novaj gesamideanoj. '

MALGAJA VINTRA FABELO.
(Skribis f-ino Helena Kuronovna, 16-jara lemantino de f-ino

Leonja Fruchtowna, en Czortkéw, Polujo.)

Estis vintro. Cio dormis sub blanka nego. La êielo estis
malgaja, grizaj nuboj kovris gin. Blankegaj negeroj dancis en
la aero.
En la cambro êe fenestro staris eta knabino. Malgojo estis

sur Sia dola kaj bela vizago. La knabino rigardis la nejon, la
blankigitan arbaron, kaj si mallaüte ploris. Si ne aüdis, ke sia
patrino malfermis la pordon kaj venis al si.
La patrino metis sian manon sur la blondan kapon de sia

filineto kaj demandis: .,Kial vi ploras, kara infano, êu vi estas
malsana?Ne, ne." - respondis rapide la knabino, ,mi ne estas
malsana, sed nur tre malgaja."

..Pro kio vi malgojas?"

..Rigardu, patrineto, êio mortis, nenio vivas,"
,Ne,"respondis la patrino, - ,.gi ne mortis, sed nur dormas

nun. La vintro ne estas la morte, sed nur la songe de la nature.
Kaj vi ne ploru, êar baldaü revenos la printempo, la mateno
de la nature.",Mi scias ," diris la knabineto, - ,.ke la printempo revenos,
kaj mi scias , ke la monde estes denove gaja kaj bela, sed mi scias
ankaü tien, ke tio, kio mortis, ne revenos jam al vivo, ne vives
en la printempo."

Multaj semajnoj pasis post tiu tago. Finigis jam la vintro.
En la ëambro êe la fenestro kusas en lite la orhara knabino,
malsanega. Siaj infanaj okuloj malgaje rigardas la sangon en
la naturo. La malfeliêa patrino sidas apud la lite kaj ne povas
eldiri eê unu vorton. La knabineto malrapide turnas sian kapon
al si kaj demandas kun malgaja rideto: ..Panjo, êu vi memoras,
kion mi diris en la vintro?"
,Jes, infano mia, sed ne pensu pri gi."
~Kial, patrino? Gi estis la pura vero. Ne êiu gojos pro la

printempo. E.kzemple mi. Mi ne revidos la kantantan arbaron
kaj la ltoloran Jcampon...
La naturo ricevis belan kaj riêan printempan veston kaj gi

ploris per florodoroj super la tombe de eta orhara knabino, kiu
bila en blanka malmola kaj malvarma êerko... La printempo
ploris, sed Si ne sciis pri tio.

LA TELEFONO.
(Skribis s-ro Kurt Walterlin, kursano de A. Cseh, en Zürich, Svlsujo.)

Estis vespero,miaj gepatroj ne estis hejme. Mi legis grandiozan
romanon en mJa êambro. Miaj fratinoj, la granda kaj la mal­
granda, faris same en siaj êambroj. Pace estis en la tuta domo.

Subite la telefono eksoaoras. Sed mi ne lasas geni min...La
aliaj iru al la krakmasino", mi pensas. Miaj fratinoj pensas same.
Sed la fisonorado ne volas êesi. Ho, tiu suferiganta bruo! Fine
mi kolere rapidas en la logéambron. Tie mi renkontas miajn
~kfuJ .faria l8.llle. Tro malfrue! La telefono eksilentis.
lio okazis je la oka horo.
~mi legfa. .Denove la telefona bruegado. Nun mi222g;, My asy, se., Tant! M.,ses ee
,. Mf .bptu la aiidilou.: .,Ci tie Wilterlinl" ... ,.Malgusta

•.. Diablo prenu la telefononl - Tio okazis je la oka
kaj duono. _

Post tio mi daürigis legi. Kia belega libro! Kia katenant
verkisto! Sed ve, la telefono ne konas ripozon! Gi denove krieg
sen kompato, kriegas, kriegas, Malbenon al tiu nervturmentilo
Sed mi ne iros. Gi nur kriegu, blekegu eteme, mi ne· iras.
jetas la romanon en angulon. Mi aùdas, ke miaj fratinoj e
siaj êambroj faras la saman. Mi rampas en miajn kusenojn. Mia
fratinoj faras same, mi kredas. Al la telefono neniu iras. -
Tio okazis je la naùa horo.
En la alia tago la patrino demandis nin: ~Kie vi estis hierai

vespere?" ~Hejme!" Ne fabelu," si diris, ,je l
naüa horo mi telefonis hejmen. Mi atendis dum kvin minutoj
sed neniu venis."
Nun sufiêis. Furioze mi iris. Mi volis detrui la malica

instrumenton. Starante antaü gi mi satane ridetis: Nparataco
diru vian lastan pregon!" Kaj jen, gi efektive eksonas! Kaj mii
Laü la kutimo mi prenas la aùdilon kaj pm:entas ·min: .,Wal­
terlin!" ,Ah Kurt, êu vi estas?", mi aüdas dol&an von, ,,m
venos hodiaü vespere..."
Tiam ni repacigis. La telefono kaj mi.

LA TRI GIGANTOJ,
(Norvega popolrakonto. Tradukis f-ino Marte Léiken, kursa,:·:·: " de

D-ro O. Fischer.)En la montaro logas tri fratoj. Ili estas grandaj, ai, gantoj
Ilisilentas kaj pensas. La unua frato levas la kaoot:, :<,skulta
kaj diras:
- Mi aüdas la bovon bleki,
Pasas cent jaroj. La fratoj sidas kaj silentas. Pcst ent jaro

la dua Erato diras:
Mi kredas, ke gi estis ne la bovo, sed la bovin.

Denove pasas cent jaroj. La tria frato diras:
- Silentu, aü mi foriros kaj plu ne revenos.

LA .SILENTO DE LA NOKTO.
{Skribis f-ino Maja Persson en Lund, Svedujo, kursanino

de s-ro Olle O!sson.)

Estas nokto. La steloj brilas. Mi ne povas dormi. Mi ·staras
êe la. malfermita fenestre kaj revas. Mi revas pri la amiko, a 1

kiu mia koro apartenas. Kaj mi promesas esti tre bona, se ml
nur estes sana. Antaù la fenestro staras tre altaj arboj, ili
silentas, ili dormas, ankaü la floroj kaj la bestoj dormas. Estas
silento, la silento de la nokto. 1

Ne, unu besto ne dormas. Mi aüdas gian krion. Sed kion
signifas gi? Jes, la krio signifas, ke unu homo fermas siajn
okulojn li mortas, li estas felia. Sed mi estas malfeliêa. Ml'
petas: Birdo, ne kriu pri mi ankoraù, êar mi volas vivi, vivi, m
estas juna.

êu vi jam legis la interesan romanon:

AKBAR
de P. A. S. van Limburg Brouwer, el la neder­

landa originale tradukitan de
J. C. kaj J. R. G. Isbrücker kaj J. Ziermans?

Prezo afrankite 1,80 ned. guld.

Mendu gin ce:
J. R. G. lsbrücker, Oostduinlaan 32, Den Haag, Nederlando

Postgirokonto 10866

aù êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.



LA REDAKCIO
RESPONDAS
La redakcio volonle respondas je êiu

deman_d_o, Pri aferoj, kiuj inleresas la
tutan publikon, ni respondas en êi tiu
rubriko, Pri aliaj aferoj /elere. Faranle
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

F-iao Chr. M. en E. V demandas: Kial
uzas en Esperanto la vorton .,alfabeto", ki~ ni
pavas forini la tute bonajn Esp-ajn vortojn ,aboco
aii ,./iteraro"? Ni respondas: car gi estas internacia
vorto Hi , 'i! vi sendube bone scias, la interna­
ci.- ±Ates uzeblaj en Esperanto. Tamen via
it±..c , Aiu kasijas sub via demando, estas prava
'caj simpatia kaj ni tute ne malkonsilas, ke vi
ne uzadu la vo,on ~alfabeto". Niaj samideanoj
en zio, !s; : konas la eüropajn lingvojn, ofte
posth, k • ne uzu tiajn int ernaciajn vortojn,
sed o.€«y oxni le vortojn el la fundamentaj
cl;i : _±is iingvo, car_la vorto internacia"
.-..:iguias nur ,eüropa aü ,okcidentkultura
aj la eiiropaj .,internaciaj" vortoj tute ne ekzistas
en la aziaj lingvoj.
s.. · {Gcarcujo).- La okulvitroj
±::..o z.si êe la tao, sed sidi sur la nazo.

·,:,: ëi Uujn esprimojn taiigaj, prefere
uzante alian frazkonstruon. N

vi tgügan frazon nur, se ni havus

Origlnaia Romano
de

E.. 1. 3ULTHUIS
-. Liugva Komitatano

li ol
C0 pgoj

) Kun belaj plum-desegnoj de la neder­
jlanda artisto TJEERD BOTTEMA.

1 Kostas nur
Guld. 2.75 brosurita

3.25 bele bindita
alora donaco

...cr.
Postgiro 39039

N.V. Joh. Kema's U.M.
•s-Gravenhage
- Nederlando -

.i-ro P. N. en M. (Germ,), - l) ,.Nokti" en la
scnco de ,pasigi la nokton" ne estas sufiée preciza.
Pli bone estas uzi ,.tranokti'', - 2) ,.Kutimitaj"
ne estas korekta. Oni devas diri ,.kutimlgintaj".
- 3) Car la rigardado okazls samtempe kun la
starado, oni devas diri: mi staris... rigardante...
postrigardanlc", - 4) ,,Li sentis, kicl la rujo de
l hontemo venis en lian vizajon' estas bona frazo.
Oni devas atenti, kio estas la subjekto de ,.veni"
kaj ne de la verbo en la ceffrazo. Se oni skribus
,.sian", tio slgnifus la vizajon de la rugo, kaj
tio ja estas absurda. 5) -Estas pli bone ne fari
kunmetitan vorton el adverbe kaj adjektivo, do
onl skribu en du vortoj ,.mire be/a", - 6) La
frazon ,,La vesto bone sidas sur vi" v! pova,;
uzi, êar gi estas sufiêe komprenebla, Sed anstataü
,la êapelo ne staras al v" bonvolu diri: ,,/a êapelo
ne konvcnas por vi". - 7) ,.Ektim(' sur la 62-a
paijo de Hamleto estas bona, êar lie ijl signifas:
komenci timi. - 8) ,.Ekskuis ilin êiuj" kredeble
estas preseraro. Devas esti: ,.êiujn". - 9) La
forma ,.es/as savitaj" estas bona, êar en la
momento de la alveno la savado jamestis okazinta.
- 10) Ni ne rekomendas la troan uzadon de
novaj radikoj, precipe ne, kiam bonaj Esp-aj
formoj ekzistas. Ekz-e: stormo = venfego, sledo= ·glilveturilo. k.t.p. - Il) Oni uzas la adverbao
formon en la predikato, kiam la subjekto estas
adverbo, infinitivo aü tuta frazo. Do: es/us eslinte
necesege. 12) La kunmetita vorto ,.sinregado"
estas unu ideo kaj oni pavas tre bone uzl gin
post ,.mi", On! diras ja ankaii: ,.mi estas singarda".

.,Esperplena abonanto" en E. - Via espero
plenumiijos en la venonta jaro.

S-ro P. K. en V.- 1) La ,.Esperantista Litera­
tura socio" laüsajne ne funkcias plu. Ci havis
tri êefajn taskojn: a) kolekti informojn pri la
tradukado de libroj kaj per tio malbelpi, ke pluraj
persona] traduku la saman libron; b) korekti la
manuskrlptojn; c) rekomendi bonstilajn librojn. Se
vi volas ricevi certajn informojn, bonvolu tumi
vin al la lasta prezidantino de EL.A.: f-ino J.
Zschepank, Paul Gerhardt-Strasse 22, Dresden­
A 19., Germanujo.2) Pri la .,Societo de Amikoj
de Esperanto" oni nen!on trovas en la Esp-aj
adresaroj. Tio signifas, ke gi malaperis.

S-ro R. M. en Berlin, - .,La suno brilas" kaj
.,La surio lumas", ambaü frazoj estas tute bonaj.

La propaganda frazo sur via leterpapero estas
tre bona.

K. L. en A. (Nederl.).- Vi sendis al ni la
frazon: ~La oficiro ordonis al la soldalo trinkigi
lian êevalon" kun la demando: êu en êi tiu frazo
la vorto ,,/ian" estas bona, aü devas esti ,,sian"?
Bedaürinde ni ne povas doni al v! rektan
respondon, êar ni ne konas la kompatindan
soifantan êevalon kaj ne scias, al kiu ji apartenas.
Se ji apartenas al la oficlro, vi devas uzi la vorton
.lian". Sed se ijl apartenas al la soldate, vi devas
diri sian". La afero estos tuj klara, se ni iom
sangas la formon de la frazo kaj diras: La o[iciro
ordonis al la soldato, ke li trinkigu sian (aü: lian)
êevalon.

~ ERAROJ 1
En êi tiu rubrlko ni regule aperigas

klarigojn pri tiuj eraroj, kiujn oni o[te
faras én Bsperanlo, Ni petas niaj
leganlojn, precipe la instruistojn de nia
lingvo, ke ili bonvolu sendi al nl
materialon el siaj spertoj.

,,En la êefurbo ai havas familion."
La parolanto erare uzas êi tie la vorton
..familio", car li pensas pri ..parenco". En
Esp-o la vorto ~familio" signifas: grupo
konsistanta el la gepatroj kaj infanoj, aü
la tuta parencaro kune. Do la vorto .,fa-­
milio' neniam signifas nur unu personon.
Tial, se ni parolas pri unu persono, ni
devas diri ,,parenco" aü ..familiano".
Tielmaniere.Tre malbona vorto. Oni

devas diri: tiamaniere (= en tia maniero)
au tiumaniere ( = en tiu maniero), au
simple nur tiel. La vorto tie/ signifas: en
tiu maniero.
Mi ne havas sufice da. Mi mangis tiom

da. Terure malbonaj frazoj. La vorto
da estas prepozicio kaj tial gi devas stari
êiam antaü substantivo. La korektaj frazoj
estas: Mi ne havas sufiêe kaj mi mangis
tiom.

Stata instruisto de Esperanto en Amalko. - BI
Kallfomio ni ricevas la gojigan sciigon, ke s-ro
P. P. Christensen, nia fervora propagandlsto ka)
mondvojaijinto, kiun ni kanas el la kursoj de
Krakovo kaj Arnhem, ricevis aficon kiel state
pagata instruisto de Esperanto êe la Politelcnllca
Altlernejo en Los Angeles kaj êe la .,Junior Col ­
lege" en Pasadena.
Esperanto oficiala lingvo de trafko. Dank'

al la klopodoj de s-ro Cresp, delegito de UEA,
la franca urbo Cannes uzas Esperanton en publikaJ
surskriboj por regul!gi la trafikon. Bildon de tla
surskribo ni jam publikigls en la Marta numero de
LA PRAKTIKO.

Strato kun nomo ,,Espuanto". - La urbeatraro
de Aracajû, êefurbo de la stato Sergipe al Brazllo,
decidis doni al unu strato la nomon: ~Esperanto".

■••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••■■111111rwa■ a■ · MendeblaJ êe la: KANTO AL LA ESP-DOMO. Verkita de C. Roskes-Dirk­

i Interacia Csel-Institato de Esperanto o,a4]k o ix isi-tsouG
l Oostduinlaan 32 DEN HAAG (Nederlendo) sur la adresflanko. Tre taügaj por skribmasino,
i 50 pecoj , . . . . . . . • . . . , • • .
Il. Postêekkonto: Den Haag 162626 BILDKARTOJ pri la Esperanto-Domo kaj Arhem, 10

LA KURSO DE ANDREO CSEH. La stenografita kaj poste belegaj il . postkartoj kun Esp-teksto, pri la elcstero kaJ
mimeografita teksto de unu luta kurso de Andrea interna de la Esp.-Domo kaj pri la urbo Arnhem. la
Cseh farita en Stokholmo en 1928. La kurso kaj 10 kartoj kune afrankite . . . • . , • . , • •
enkonduko kun klarigoj prl la metodo kaj konsiloj al BILDKARTOJ, po!tkartoj kun portretoj de D-ro Zamenhof .
la instruantoj, krom tlo aldonoj, entute 158 folio], en Andreo Ce kaj de Ce-metodaj instrulstoJ, Ols nun 10
eleganta kartooa ujo, afrankite , , , , , , , , . 7.75 G, diversaj kartoj. Unu peco . , . . • . • • • •

KONVERSACIA VORTARO, serca] difinoj de la vortoj GVÏDLIBRO pri Arnhem, 32 pa@a libreto Jlustri ta • • • •
uzataj en la kursoj . . . . . . , . . . , , . -.25 PLANO DE ARNHEM. kolorp 'ta piano de l urbo, la

KONVERSACIA LITERATURO, 8 numeroj, unu n-o . . -10, del E Do restmarkit 1a
ijr@à üjo eri@ i@vers ieraire..... -iô .}gç%%}iç?2?{5" mwr a.
KONVERSACIA GAZETO. Unusola n-ro kun plena infor- VERZAMEL) DAMENOI VE • • • •

maro pri Esp-o, par enkonduki la novajn Esp-istojn VERTAALDE EXAMENOPGAVEN . · · • •
en la movadon . . , , , . . . , . . , • . ,,20 ,. La pre:zoj ffllenllS la afrankon!

■••••••n•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••■■u■•■■■■-■-
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22-a konkurso.

éi tiujn kuponojn detranêu
kaj sendu ilin kun viaj so/voj
al la redakcio.

a a a a a a a a a b c c d
eeeefgghhi i i i
k k k k k k k k k k k k 1

21-a konkurso.
DELIKATA SITUAClO.

Sinjoro profesoro Karlson estas en eleganta balo. Li havas
sur si frakon. Kiam li iras al la malvrma bufedo, en momento
unu nekonata elegantega sinjorino haltigas lin kaj diras: .,Sin­bro kel~ero, alportu, mi petas, rapide porcion da glaciajo.
ume mi atendos êi tie." .
La tasko estas: Bonvolu skribi al ni, kion faru la kompatinda

profesoro en êi tiu malfacila situacio? Ni supozas, ke.niaj le­
gantojhavas la necesan diplomatan senton por kontentige
solvi êi tiun problemon. El la solvo ni éiuj lernos, car ni
CIUJ povas fali en similan situacion.
,"_ U? premioi, ni rekomencos iui_ ersonoin, ki sendos_al_ni la

l
p f! 111

8
c ,_qcnta1n kaj sprilnjn sofoojn. Ni akceptas solvojn jis la 1-a cle

u 10. onvolu atenti hi regulojn.

La bestoj deziras, ke vi sciu iliajn nomojn en la lin9gvo
Esperanto. Ci tie estas 139 literoj. Enmetu ilin en la [iquron.
Se vi metas ilin en la justajn lokojn, vi ricevos la nomojn de
22 bestoj. Rigardu, rigardu:

a a
e e
i i
mnnnnnnnnnnnnno
000000000000000
o o p· p ·p p r r r r r r r r r
S t t t t t t t: U U U U U ·. U U ll V v

= fidela besto
= ~inteligenta esto
= besto k'un ki,..,· ...;

= migra birdeto
= rnalpura besto
== imitema besto
=- utilega insekto

besto kun pikiloj
= granda rabobirdo

kampa birdo
= marbesteto kun domo
== belflugila insekto
= insekto en la vesto
= pikema insekto
= tre eta krokodilo
= granda akva birdo

flava birdeto
= diligenta insekto

r1HIIIIII+n= homforma bestol{}s[hl= besto kun tondiloj
= belfela besteto
== nigra birdo

La mezaj literoj, de supre legate, clonas gravan frazon, kiun
la bestoj diras al vi. ' ' -
Inter la solvintoj ni dislotos 15 premiojn. Ni akceptas 'solvoj di s 1{2 ge_Julio., $fié4s, sejdi if if ti fion. kin doris inj
c orgesu nlglui la konkurs-kuponon.·

K■po■o
por la

22-a
konkurso

Kapono
JIii" la

21--a
..iaare

1. En la konkursoj rajtas parfoprcni êiu, ,,nkau nc-abonan/oj.
2. Ciun sol,,011 oni dcvns sendi sur nparla papcro mi po3tkarlo.
3. Cc êiu solvo oni dc11ns a/glui la konccrnan konkurs-kuponon.
4. Al la solvo oni devas aldoni sur la sama papcro la prcci::ari nomon

knj adrcson de la solvinlo, pcr Ire klara skribo.
5. Ni rckomendns, kc pluraj pcrsonoj sendu siajn solvojn !mnc en

unu kovcrfo. por ;pari po3tkoslojn. Adreso: LA PRAKTIKO,
Oostduinlaan 32, DEN HAAG, Ncdcrlando. 1--------:-----------..;.,._;___..;.,......;__ j

6. La nomoj de tiuj personoj, kiuj ricevis premiojn, aperos en LA
PRAKTIKO. La premioj konsistas cl libroj kaj aliaj Espcrantajoj,
,endotaj afrankile al la gajnintoj.

La cdo de niaj konkurso i estas: doni al la Esperantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon, Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente w:i êi tiun tre
efikan manieron de la praktiko,

OENERALAJ REGULO]:

20-a konkurso.
ENIGMO

12.3.18.4.5 - 14.3 - 20.5.8.5.11 - 10.2.13 -

1.15.1.12.9.3.4.1.7 - 4.3 - 1.6 - 9,2,13 - 1,16 -

1.6.2.1 - 18.3.4,9.5 - 1,16 - 3,10.6,3.22,2.5 -

7.3.14 - 1.6 - 19,2,13,11 - 7,2.1.11 - 20,5,4,3.

7,9.1.11 - 23.2,6.5,11 - 8.2 - 10,6,2,4.1.7

8.2.4 - 1.4.9,1,16 - 17,2 - 10,1.11 - 8,2

3.7.9.1.7 - 23.3,6,2,19,1 - 10.3-6.1 - 7.5.12,9.5

- 15,3,12.8.3.7.2.7 - 1.6 - 8,2 - 17,2.4 -

17.2.14.2-: 10.1.11 - 7,15.2.12,2 - 1,6,8,3.4,1,16

-14,13.8- 10,3,6.10.1 - 9,3,8,15,5 - 17,2.1.4 -

6,2.21,3,12,14- 14,3- 4,34,2.13 8,54,5,15,5.

6,2,18,2,9,14- 1,3,12,54.

Anstataü la nombroj metu literojn. La sama nombro signas
éûun la saman literon. Vi ricevos frazon el la parolado de
D-ro Zamenhof en la 6-a Universala Kongreso de Esperanto
en Vaiingtono.

.-----------------7r------------·---
KONKURSOl

Slosil-vortoj:
J9, 3, 12. 2. 22. 5= ruja frukteto
12, 3, Ji, J, 10, 9. 2 = fari gazeton
11, 13, 17, 3, 6, 5 = multekosta objekto
20, 3, 4, 12, 2, 10. 5 = vira nomo
21. 13. 23, 5= malbelega besteto
8, S, 12, 18. J. 16 = post unu tago
JS. 1. 7, 3, 12, S = bruna birdeto

Inter tiuj personoj, kiuj sendas al ni la justan solvon, ni dislolos JO
premioin. Ni a/tœptla aoluojn gis la 1-a tk Julio.Bonvolu observi la generalajn regulojn. Algluu la kuponon.



La sumon de

.......................... C Hie bonvolu detrani !

Abonprezo: ) ,
Maniero de ,turnu kaj legu: Ir

pago: . )

per ..

Dato: ....

S-ro: 1.
S-ino:
F-ino:
Adreso:

Ahonkomenco:

S-ro: 2
S-lno,
P-ino:
Adreso:

Abonkomenco:

S-ro, 3
S-ino:
F-ino:
Adreso:

1
Abonkomenco:

S-ro: 4
S-ino:
Fino:
Adreso:

1
Abonkomenco:

S-ro: 5
S-lao:

G F-iao::
1 Adreso:!::
" Abonkomenco:

'1:,

3

>' 63 S-ro::
0 S-lno:0

~ F-ino:

G Adreso: ... , .. ' ....
Abonkomenco,

S-r01 7
S-ia01
F-ino:
Adreso:

1
Abonkomenco:

S-ro: Sl!NPAGA
S-ino:
F-lno:
Adreso:

Abonkomeaco:

ABONILO
êiu persono, kiu kolektas 7 abonojn,
ricevas LA PRAKTIKON senpage!

Bonvolu sendi la kolcktitajn abonojn sur èi tiu papero. Skribu tre klare, se
eble, per sk ribmasino. Se vi skribas per mano, bonvolu lmltl presitajn llterojn.

trovcbla en 1

(subskrlbo)

.::,i h1 Fcbruara rwmcro. La konkur.s~kupo,10 estas
ri tiu numcro sur la paijo de la konkursoj.)

10-a konkurso
Kiom da abonoj vi kolektis

por LA PRAKTIKO?

Dato

I' Mendilo .de korespon~a anonceto
Uaafoja enskribo ko stas -45 ned. guld. (= 3 postajn resp ond­

kuponojn). La abonantoj de LA PRAKTIKO povas unulojc en la jaro
senpage anonci.

Bonvolu skribi trc klarc, se eble, per skribmasino. Se vi skribas per
mano, bonvolu imiti presitajn litcrojn. ·

Nomo:

Pro{esio: .

Ajo (laiüvole, sed konsilinde):..­
Adreso: ....

/e(eroj
De:iras korespondi per postkartoj kun la landoj:

il, p-kartoj

•·· • .... pri la temoj ..

Specialaj deziroj ....

Mi promesas respondi almenaü unufoje al êiu, kiu al mi
skribas

La monon ml sendas samtempe per

G

; ,,i 'ciuj personoj. kiuj kolektas por LA PRAKTIKO almenaü

1 10 pagitajn abonojn, ni disdonos premiojn (librojn kaj cliver­
sain cbielto;r} ea diversaj valoroj. Ciu partoprenanto de êi

] ti kan{a:zs evos premion. Inter la premioj estos 50 êef­
i ~,,:;;--:,;,; oltvalo,aj. Ju pli multe da abonoj iu kolektis, des pli
i vais.a emaion ricevos. '
I$ Ezy: . iu volas partopreni di tiu konkurso, bonvolu jis la

:·!--:• : .·131 scndi al la redakcio la liston de fiuj abonanfoj, kiujn
•· , .:.-. -:°· !:; :.:,·j .:.:,:3 .-1Vonmonon li mcm sendis al ni. Algfou la konkurs­
'ip±1 -~- 0:.ir lu Îistv bonvoiu aldoni ankm1 la dnfojn, kiam vi sendis la
a'ejn. poc [aciligi al ni la kontrolon.t ;. Do vi poua:; sendi al ni la kolcktitajn abonojn aparte, tuj post
'le icevo. ne atcndante jis la I-a de Junio.i • Ea i 'orkurso estos konsiderataj nur la pagitaj abonoj, ne la
~ sct1pdfJVj abo11oj cionitaj al la kolcktintoj de sep abonoj.
} 5. La partapreno en i tin konkurso ne tusas la rajton de la kolektanto
:-.: :i: spa pqita abono unu senpagan abonon. Do la kolektanto
}" ip.ejn con)jn kaj la konkursan premion.
astataranararaanai

...... Ci tie dctranêu ! ..

Al niaj legantoj!
Kun felica sento ni povas konstati, ke LA PRAKTIKO guas

la plenan saton de la legantaro. Ni dankas pro la granda amaso
da gratul-leteroj kaj abonoj, kiujn la posto ciutage alportas.
Apartan dankon ni diras al la fervoraj abon-kolektantoj. Nun

ni ne publikigas ilian liston, êar ni ja anoncis specialan konkurson
. por la abon-kolektado. êi~sube ni represas la· informojn pri la
konkurso, por ke ankaü tiuj legantoj povu partopreni en ji,
kiuj nur de Aprilo ricevas la gazeton.

El la numeroj de Januaro, Februaro kaj Marto ni havas
ankoraü kvantojn, do. oni povas aboni ankaü kun Januara
komenco, Ni tre rekomendas tion, por posedi la gramatikajn
lecionojn, kiuj iom post iom formos tutan kurson. · ,

LA PRAKT!KO.



CEFPREMIOJ

sii@.1. AUTOMOBILO
NASH, 6-cilindra
5-persona, plej
nova modelo.

2. Moderna mango-êambra meblaro el fabr. ,.Pander", Hago,
3. Portebla skribmasino ,.Royal", plej nova modelo.
4. Gramofono de ,.Sprenger", Hago.
5. Persa tapiso ,.Schira" de firmo Kulcsâr, Hago.
6. Luksa salona starlampo el fabr. D. D. Coelingh, Hago.
7. Portebla skribmasino ,.Corona", plej nova modelo.
8. Polvsuêilo ,Protos" kun kompleta garnituro.
9. Foto-aparato Zeiss-Ikon Cocarette 6 X 9.
10. Laiitparolilo de Bell Telephone Mfg. Co.
Entute 1000 premiaj, êiuj valoraj praktikaj objektoj (pli ol 1000 elektraj

mastrumaj aparatoj, plue biciklaj, vojagkolroj k.t.p.) - La tirado okazos
publlke dum la samero de 1932 en Arnhem pere de Notario Ch. J. Engel­
berts, Arnhem. - La rezultato de la tirado (l!sto de la gajnintaj numero]
kaj de la premioj) estes publiklgata per speciala bulteno, ricevebla ze l
Esperanto-Domo en Arnhem. - La gajnlntoj pavas transprenl la premiojn
dum unu jaro post la tirado. Post tiu templimo la premioj apartenas al
la lateria fondo.

PREZO DE ONU LOTBILETO: 1.- ned, guld.
Adresa por mendoj kaj pagoj:

F-ina J, E. RIKIŒRS, Anton de Haenstraat 122,
DEN HAAG, (Nederlando). Post@irokonto: Den Haag 96085.

GRANDA LOTE O
por la instalado de la Esperanto-Domo der. em

Aprabita per dekreto de la Nederlanda Ministro por Justeco,
2 Sekc. A. N-o 1069, de la 2-a de Aprilo 193 I.

!deala lingva ekzercilo:

La enigmoj
Unu brosuro plena de enigmoj por lerni novajn vortojn.

1000 premioj
al la solvintoj

êiu deka solvinto ricevas premion.
Opinio pri la brosuro: ,,Mi gratulas al vil La enigmoj estas

altgrade geniaj/" (S-ro J. T. en K., Polujo).
Prezo: -.15 ned. guld. (= unu respondkupono).

Aêetebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.

La enigmojn solvis:
Per dikaj literoj ni presas la nomojn de tiuj, kiuj gajnis

premion.

(Daürigo) 121. Fehr, Kèiln-Bickendorf. - Fuchs, K6ln­
Ehrenfeld.Godde, Ahlen.Kooy, Nijmegen. Nyzaeth,
Hamar. Schneider, K6ln-Bickendorf. Skarphedir:son,
Reykjavik. Steinmetz Hansen, Holbâk. Blo ·dal,
Deventer. 130. Jensen, Holbàk. Mannel, Reich:·ach.
- Carlsten, Stockholm. - Westra, Oosterbeek. - L ·:kel.
Reichenbach. Verlee, Gorinchem. Brandenburg.- eu­
warden. - Frode, Vimmerby. - Stemmer, St. C:.:·..
Larsen, Hamar. - 140. Ligthart, Leeuwarden,

Ni rekomendas, ke pluraj personoj sendu kune la
abonon, .por &pari postan afrankon.
l<une: kun la abono oni povas sendi ankaii mendon

por la eldonajoj de la Int. Cseh-Instituto, anoncataj en
LAPRAKTIKO. '

Se vi devas sendi en letero papermonon pli valoran,
ol la pagota abonsumo, por la diferenco ni volonte
sendos al vi eldonajojn anoncatajn en LA PRAKTIKO
laü via elekto. '

GRAVA ATBNTIGO: Bonvolu sendi êiam samtempe
Ill mendon kaj la monon, por eviti erarojn en la enskribo
de la abonoj.

nprezo de LA PRAKTIKO:
unu jaro l dolaro (= 2.50 ned. guld.)

ni povas aboni nur por tuta jaro.
(La abona jaro komencijas en Jan., Apr., Jul. kaj Okt.).

La abonon kaj monon sendu al:
Internacia Cseh-Instituto de Esperanto,

Oostdu:inlaan 32, Du Haag (Nederlando).

Vi povas sendi la monon en diversaj manieroj:
1) Transpagu la manan per potêeko al nia postëekkanto: Den

Haag 162626. Sur la kupono aldonu, ke gi estas por la abono.
2) êetu en banko amerikan dolaran papermonon kaj sendu gin

al ni en rekomendita (registrita) letero.
Sendu la monon per postmandato. Sur la kupona de la mandata
ne forgesu aldoni, ke vi sendas la manon por ahana.
Per banka êeko.
Pu UEA-kupoaoj, kies valaran ni kalkulas: 1.- svisa franka=-50 ned. guld.
Pu poitaj respondkuponoj. Unu postan respandkupanan ni
akceptas en valara de .15 ned. guld. Por unu jarabona ni
akceptas 16 kupanajn.

7) Krom la supraj ses manierai ni nomas par kelkaj landaj
pluan, speialan manieron:

AOSTRIO. - YI povas sendi al ni en letero 7. silingojn en
aùstrla papermana.

BRITUJO. - VI povas sendi al ni en letero 5 silingojn en brita
papermana aü en britaj postmarkoj.

CEAOSLOVAKUJO. - Vi povas abani per postêeka, enpagante
33.- ë. kronajn al postcekkonto n-ro 32573 de Mestska
sporitelna (Wanitsek), Bratislava.

DANUJO. - V! povas sendi al ni en letero 5.- kranojn en
clana papermono.

ESTONIO. -VI pavas aboni ëe s-ra Joh. Jaanisto, Kastan1 125-1,
Tartu, kaj pagi al li 3.50 est. kranojn.

FRANCUJO. -VI povas sendi al ni en letero 25.- frankajn en
francaj monhiletoj,

GERMANUJO, - Vi povas sendi al ni per pastëeko, per bank­
teka, pu postmandata aü per germana papermona en letera
la sumon de 4.- germ. markoj.

HISPANUJO. - Vi povas sendi al ni per postmandato aü per
bispana papermana en letero 10.- pesetajn.

HUNGARUJO. -V pavas aboni ëe s-ra Paulo Tolnai, Amerikai-ut
3i., Budapest VII, pagante al li 5.- pengajn. Postêekkanta:
45.327.

ITALUJO, - Vi povas sendi al ni en letera 20 lirajn en itala
papermo no.

LATVUJO. -Vi pavas abanl ëe s-ra Talivalda Indra, Pasta kaste
475, Riga. kaj pagl al li 4.50 latoJn. Pastëekkanta: Riga 7.

NORVEGUJO.-Vi povas sendi al ni en letera 5.- kranajn en
norvega papermana.

POLUJO.-Vi povas sendi al ni per postmandato aü rekomendita
letero per polaj papermanaj 8.- zlataJn.

RUMANUJO. -VI povas abonl êe f,lna Eugenia Morariu, strada
Bravilor 15., Cluj, pagante al si 150.- leojn.

SVEDUJO. -VI pavas sendi al ni en letera 5.- kronajn en sveda
papermono.

SVISUJO. -VI pavas sendi al ni en letera 5.- frankajn en svlsa
papermono, aü en svisaj po!tmarkaj.
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ADRESOJ.
Prezo de enskribo. - Unufo]a enskribo kostas -.45 ned. guld. (= 3

respondkupono]n). Oni devas respondi Je êiu ricevita letero.
Favoro al niaj abonantoj. - Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.
SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:

CE80SLOVAKUJO.
i'raha-lJ, - F-ino Julie ,'iupichovà. pens. faka instrulstino, 48-Jara, Mala

Stepânsk;i 6/JT. - Dez. inters. lernolibrojn pri esperanto kaj esp-an
Et3rh {: 'j verkoj), inters. esp-ajn gazetojn.

ESTONIO.
..5o Ieil Tomberg, instruistino. L, PI kl, precipe pri

r vivo, hl!uo.

[POLUJO.
-Czortk6w. - S-ro Vlodimiro Dymidas, 13-Jara lemanto, ee gu-rot

Drazniowski, ul. Browarna. - L, Pl, kun tuta Europo.
Cz01"tk6w. - S-ro Borys Kowal. 12-Jara lernanto, ul. Browama. - L,

PI. kun knaboj de la tuta mondo.
SVEDUJO

Lund. - Lunda Espcranto-Klubo. - L, Pl, k.ê.l.
ô:mered. - S-ro Erik O. N. Lundgren. 30-Jara fervo]isto. - P.e.t.
Sandviken. S-ro John Ling, Box 2617. - PI, k.e.l., p.e.t., por progresantoj

en kurso.
Vallâkra. - S-ro Harry Hlikansson, ..La Kafejo'. Dez. koresp.
Vallâkra. - S-ro Harlvig Johansson, 26-Jara razlsto. - PI kun Rusu)o,

prl la razista fako.
SVISLANDO.

Olten-Trimbach. S-ro H. Finkel, 20-jara frizisto, Baslerstrasse 140.­
L, Pl, k.ê.l., nur kun frlzistino].

USONO.
Buffalo, N,Y, - S-ro Fred Weiss, urba estinglsto de fajroj, 568 Stoclcbridge

Ave. - Dez. koresp. per PK.
East Orange, N.J. - S-ro Lawrence A. Ware, 30-jara elektra injeniero,

61 N. Arlington Ave. -- L, PK, PI, kun Eglpto, Cinujo ka] Eilropa]
landoj, prl kompara lilologio, astronomie, elektro, teozolio, arlœologio
k.t.p. Dez. kolekti !nformojn prl la frua historlo de malnova] landoj.

bhl.= la postmarkon
gluu sur la bildan
flankon

k.ê.l. = kun êiu] landoj
p.ê.t. = pri êiu temo

inters. == interSan{ji
L- letero
PK = postkarto
PI = postkarto ilustrita
PM = postmarko

AùSTRIO
Linz ail'. -·· ,,.,:n Lndwig Krenmayr, 24-jara, studento êe la Viena uni­

vc:·<•:o:o, Untere Donaulandc 68. - L, PK, Pl, kun Norvegujo, Svedujo,
ne°

s-ro := sinjoro
s-ino - si:jorino
f-ino - Rd,0
d-.::'z±as
'sp. korespondi

SES KANTOJ:
Ptjntempo
Vi kiel flor' ...
Feliêo

La satata]

FLAGINSIGNOJ
speciale taügaj por vojajo ka]
kongreso, por montri la naciecon
de la portanto.

Eleganta formo,
bela emajlo.

Haveblaj por ëlu naclo, karplnglo. broêo ail butono.

Prczo 1 -.60 acd. g,ald. (kvlll"
rapondkupoaol) afruklte.

Inat. Cseh-Instituto de Bap.
Hago.

Se en arbar' , .
Silento
Gojo

Fortepiana akompano de DINA APELDOORN.

Ctuj tekstoj en la esperanta, nederlanda, germana lingvoj
de Cath. Roskes-Dirksen, êe lciu la muzikajo estas havebla'.

Prezo 1 1.50 guld. Postcekkonto 52008.
Anemoonstraat 96, DEN HAAG, Nederlando.

FRANCUJO.
·c U. Papai!d, postolicisto, Chèques Postaux. - L, Pl, precipe
·etc±stc].

GERMANUJO.
1 .71ln.- Sro Herbert G6hlsdorE, 30-jara fraülo, Steinmetzstr. 44.

Cl., pri la temo: la vivo kaj jia valoro .
:'6, - S-ro Hermann Patzkc, 40-jara ,vitro-facetisto, Dürer-

;·.':.·: !. .
Je.ci i. .- Membroj de la Esperanto-Grupo, 2047 jarajaj, divers­
rofezis, ':. kor. per L ka] PI (bfl) k.cl. pri diversaj temoj, precipe

1, v2searisnzo. socialismo k.s.
·-.: r &a: K.cchiibel, Del. de UEA, Hohe Str. 8.

ISLANDO.
Reykjavik. - S-ro Gudmundur H. Pjetursson, presisto, Gutenberg.
Re".-- Sro Eyj6lfur Thordarson, telefonisto, Grettisgata 66.
Rey.- -ro Kristüjôrn Bjarnason, maristo, Skaftafell, Seltjarnarnes.
Reylcjavli,. - S-rn Kjarlan Jônsson, librotenisto, Bjarkargata 10.
Reyl,j.,vik. - S-ro Sig[ùs J6nsson, êarpentisto, Box 996.

LATVUJO,
Riga. - S-ro Arturo Kau[mann, 20-jara masinisto, Vec-aku iela 2.- L.

PJC, Pl, k.ê.l.
LITOVUJO.

Rasdniai. - S-ro B. Giedra, 34-Jara olicisto.
1
- L, PI, kun Nov-Zelando,

Azio, Afriko, Ameriko, Australie, pri asocia vivo, moroj, komerco,
esperantlsmo, k.t.p.

NEDBRLANDO.
Amcrsioort, - S-ro J. de Way, kavaleria sergento, Ruiterstraat 19. -

Dez. kor. k.ê.l., inters. PM.
Dordrecht. - S-ro A. de Visser, 20-Jara instruista kandidato, Reeweg 30. -

L kun Anglujo ka] Germanu]o, p.ê.t.
Eersel (N.B.).- S-ro L. J. Stravens, instruisto. - K.ê.l., p.ê.t. Mi promesas

respondi unuloje al êlu.
Enschede. - S-ro H. H. Brandsma. muzikisto, 28-jara fraulo, Gronausche

weg L. 59. - K.ê.l., p.ê.t.
'sHertogenbosch. S-ro W. A. Hoevenaars, 20-Jara, Willem van Nassau-

laan 42.- PI k.ë.l. Kolektas PM,
Oranjedorp. S-ro T. Halma, 46-jara lernejestro. L, PI, k.ê.l., pri

instruado kaj edukado de 10-14-Jara] ge)ernantoj. Dez. ricevl Pl por
geografia instruado.

Rotterdam-West. S-ro P. M. den Toonder, 30-Jara pordisto, Haring-
pakke,rsstraat 69.- PI k.ê.l., p.ë.t.

Utrecht. - S-ro Chr. v. d. Kuip, libropresisto, Krugerstraat 19.bis. -
PK, Pl, k.e.l.

NORVEGUJO,
Fiellho pr, Sanddjord. - S-ro Alf Hasle, 18-jara laboristo. - L, kun ltalujo,

Usono, Kanado, Kun fraùlino].
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La ESPERANTO-DOMO, en la mezo: de
belega vasta parko, estas malfcrmita dum la luta

. jaro. En la domo estas kursejo, biblioteko, kon­
versacia salono, restoracio kaj hotelêambroj por
50 gastoj, kun moderna komforto (banejo, centra ·
hcjtado kaj en êiu êambro µuanta akvo),

Prezoj: Cambro kun matenmanjo (5.-10 per­
sonoj en unu êambro): 2.- ncd, guld.. (2-4 pers.)
2.25 guld., (nur unu pers.) 2.50 guld. Luno :
-.75 gu/d.• tagmanüo 1.50 guld. Ce rcstodo de
minimumc 5 tagoj plena pensiono (ambro kaj la
tri man[joj) kostes por unu fogo 3.25, 3.7 5 aiî·
4.25 guld. laiü la rango de la èa111bro.
Servmono 10%.
La Esperanto-Domo estas atingchla de • ta­

cidomo per la tramlinio 1. Konfrati. l.! cl:r;::·•. de
la stacidomo estas la garajo D. de Rijk, ki 'as
havcblaj aîitomobi/oj je ma/a/ta tarifa.

Adreso Esperanto-Domo, Arnhem. ! +±60

* * ********* * * * * * * * * *·*
* * * * * * * * * * * * * *

PENTEKOSTA
LIBERTEMPO
en la ESPERANTO-DOMO en ARNHEM.

Pasigu viajn liberajn tagojn
en agrabla samideana rondo!

Speciala programo ne estas. - Oni ripozos,
promenas, babilos, ridos kaj praktikos
Esperanton en amika, familia kunesto.

Bonvolu anonci vian partoprenon rekte al la Esperanto-Domo.

* * * ** * ** * * *
* * ** * * ** * ** * * *k k k

La mangejo en la Esperanto-Domo

********* * * * * * ** * * *k
* * *
* ** * *
* * *

* * * *
tek k

* * * * **·* * *
* * * *
*****



1-a jaro
5a numero

ne estas ordinara tago. Gi estas dediêata al
la Paco kaj Bonvolo. En la tuta monde en
la lernejoj kaj en kunvenoj oni parolas en tiu
tago pri la mondpaco.

Oni parolas .

Sed ni demandas: êu estas sufiêe, se oni
nur parolas?

Ne! Estas necese ankaü agi!
La belajn parolojn oni aüdas kaj aplaüdas,

kaj baldaü...... forgesas. Sed la agoj efikas,
ili malrapide transformas la mondon.

Ni. Esperantistoj, povas esti feliêaj kaj
fieraj, car ni faras la agojn por la paco.

D-ro Zamenhof verkis Esperanton ne kun
la intenco helpi al la internacia komerco kaj
trafiko, sed por efektivigi la mondpacon. Kaj
la Esperantistaro de la tuta mondo laboris
êiam en la spirito de tiu intenco. Kompre­
neble ni jojas, ke Esperanto estas utila ankaü
sur la praktika kampo kaj ni laboras ankaü
en tiu direkto. Tamen la gvidanta ideo res­
tas: ke la popoloj interpaciju.

Sur la vojo de la interpacigo la unua paso
devas esti: rompi la murojn inter la popoloj,
por ke ili povu interkonatigi, interamikigi kaj
kunlabori.

Tiuj pacifistoj, kiuj ne uzas kaj disvastigas

*
Majo
1932

La 18-a de Iajo
la internacian lingvon, faras nenian servon
al la paco. Ciu rezulto de ilia laboro baldaü
perdijas.
Ne estas sufiêe, ke nur la diplomatoj de la

diversaj landoj kunvenas kaj intertraktas.
Tiam ili kondukas la popolojn kiel blindajn
safarojn. Sed la grandaj amasoj, la popoloj
mem devas intemacie interrilati, por ke iliaj
okuloj malfermigu kaj en la fremdulo ili
ekvidu la fraton.

Ni, Esperantistoj, faras en tiu direkto
potencan laboron. Kiam ni en internaciaj
kongresoj kunvenas kaj kiam ni internacie
korespondas, ni faras la plej efikan pacla­
boron: ni malarmas unu la alian. Per nia
Esperantista laboro ni edukas la homajn al
nova pensmaniero kaj ni transformas la psi­
kan de la hamara, êar ni danas al la homoj
travivajojn, kiujn ani ne povas forgesi kaj al
kies efikoj oni ne povas kontraüstari.

Le Esperantistoj ofte senkonscie kaj kva­
zaü ludante faras tiun gravan, epokfarantan
pac-laboron. Sed estas bone, se la 18-an de
Majo ili pensas pri sia laboro kaj konsciijas
pri la bela misio, kiun ili plenumas. Tio donos
al ni êiuj novan energion al la laboro.

Pensi pri la paco oni devas ne nur la 18-an
de Majo, sed en êiu tago de la jaro, car en
êiu tago dangeroj minacas la pacon kaj vivon
de la homaro.



LA REZULTO DE NIAJ KOMKURSOJ

La 3-a premio (Baghy: Preter la Vivo) apartenas al s-ro Erich Wald en
Dresden. pro lia ëarma versajo kun sprita ideo pri histrika pelto:

Li sur mante/on sian nunan Jen, èiam maloftaj' efikas,
gluajon versas bele brunan- si dankas lin, sed tio pikas.

La f,an prcmlon (Kalocsay: Lingvo, stilo, formo) ricevas H. Tachauer en
Rothenhurg (Germanujo}. pro la versa solvo:

!;l_.f"ellU plamo;n de papago, ..Ho, vi estas bons edzo!
ed vana estis lia ago. Kaj pro via bonegeco
Ho PC. la plumoj ne glui{/u Par êiam al vi mi ligita."
Kaj nova pelto ne farigis. Jen, bum, li estas kaktigita!

La~~ (divenaj libroj) apartenas al: 5. Ges-roj D. in?. Fried­
mann en 6. S-ro W, Patingu en Ffm.-Hochst (Ni citas el lia=~ kanalo. pro la belega pelto. En gi mi brilos dum la somera
~ - l1i ratOll he;,ne por ripozi.). - 7. S..ro P. Hoppa,brouwen en
-~~Ned. - 8. Pucro A. T-,,uki en Koronowo, Polujo. -
._ ...., - •.._,, • Debreœn, Hungarujo. - IO. S..ro Einar F. Masson en~8ë!t: - 11. S-ro Jac. Vœk ea Zaandam, Nederl. - 12. F-Ano
Fei,"- 13.Sr_w. Sczobach en Dresden. - H. Gefratoj

en Radebeul. 15. FIo O. Goldmmi6wna en Krakovo. - La
)lftllllaja ni sendis al la nomitaj personoj.

N tre bedaüras, ke pro manko de loko ni ne povas publikigi pli multaJn
pg"3);""gÇ,"! ikni ors revi s se is@j fi sri idi. in
- - la edzino estas felicega. Car Il havas la unuan .,uinacan

pelton" en la mondo. Kaj tiel plu. Ni trovas kelkajn lingvajn erarojn en
solvoj, sed tio ne estas grava. La gravajo estas, ke oni kurage uzas la okazon
ckzcrci nian lingvon. Ni kore gratulas al niaj talentaj legantoj!

2-a konkurso. Err@e de ha nevta1 solvo estus tre ma!
lacila, ëar pluraj solvintoj faris terure multaj

vortojn. Ili erare opiniis, ke oni rajtas fari plurajn vortojn el la sama
vortradiko, ekz-e: post, posta, poste, aü: peki, pekas, pekis, pekos, peko
Do antaü la jugo la komitato devis forstreki tiujn nevalidajn vortojn.
La l-an premion (pro 338 taügaj vortoj) ricevas ges-roj Dr.,lng. Friedm·

en Dresden, la ceterajn premiojn la jenaj: 2. PastroA. Troszynslù en Koronowo,
Polujo. - 3. S-ro W. Gombault en Leeuwarden, Ned. - 4. F-ino Th. Moos,
brugger en Gossau, Svislando. - 5. S-ro A. Baumgart en Landeshut, Germ.
6. S-ro A. Fehr en Koln-Bickendorl, Germ. - 7. S-ro J. Patalong en Byd
goszcz, Polujo. 8. F-ino A, Kramer en Arnhem. - 9. S-ino E. Tilstra•
Rohdens en Leeuwarden. - 10. S-ro H. Finkel en Olten-Trimbach, Svislando

3 k k êi tiun sufiêe simplan demandon nur malmulta
•Q On UrSO. personoj sukcesis solvi. Ni ricevis grandan aro

da maljustaj solvoj. Pluraj personoj respondis, ke la sipo renkontas 4, 5, 6
8, aü 9 sipojn. Unu persono donis eê tian respondon, ke unu sipo renkont
nur unu_(/) alian sipon. La justa solvo estas: Unu Sipo renkontas 17 aliaj
sipojn. Oni devas pensi pri tio, ke la trafikado de la sipoj estas claura. Se '
supozas, ke .sipo A forveturas el Liverpulo la JO-an de Majo, ji jam tuj post
sia forveturo renkontas tiun sipon, kiu Novjorkon forlasis la 2-an de Majo
Kaj la lasta renkontata sipo estas tiu, kiu forlasas Novjorkon la 18-an d
Majo. êar êiutage unu sipo forlasis Novjorkon kaj venis renkonte l sipo
estas evidente, ke sipo renkontis 17 sipojn.
La premiojn ni dislotis inter tiuj personoj, kiuj donis gustan so!•:on. Pre

miojn ricevis: 1. S-ino Klaudija Indra en Riga, Latvio.- 2. Sr E..v.
Burgh en Leiden, Nederl. - 3. S-ro D. Stegeman en Arnhem. ··- 4. S­
J. Wiesbock en Schattendorl, Aüstrio. - 5. F-ino S. M. Wiers ea iago.
6. S-ro PH. Grimm en Elleleld, Germ. - 7. S-ro J. Linthuis en Rotte •·dam.
8. S-ro P. Crœmers en Obbicht, Ned. - 9. Gclratoj Fichtncr c!l ,:.Jdebeul
Germ. - 10. S-ro W. Pestinger en Flm.-Hëchst, Germ.

5-a konkurso. En la Januara numero de LA PRA!(': ,.,(0 est.il
nur kvar veraj preseraroj. Ili est:::.., : l} adzin:

sur la 2-a pago, 2) [rülinoj sur la Il-a pago, 3) F-no sur l 1i-1 pa$
kaj 1) poiikartoj sur la 11-a pago.
El la multaj partoprenantoj de ci tiu konkurso nur 5 pers l estas, ki

trovis tri erarojn el la supre cititaj kvar eraroj. Aliaj JO persu,;:.; ·,, · is n
2 erarojn, kaj la ceteraj personoj nur I eraron.
La premiojn 1-5 ricevas tiuj kvin personoj, kiuj trovis tri erarojn.. La pr

miojn 6-JO. ni dislotis inter tiuj dek personoj, kiuj trovis du erarojn. Li
premiojn ricevis: 1. F-ino J. v. Savelbergh en Heerlen, Nederl.- 2. S-.
Talivaldo Indra en Riga, Latvio.- 3. S-ro J. Opendorp en !lemme], Ned.
4. F-ino S. M. Wijers en Hago. - 5. S-ro E. W. v. d. Burgh en Leider
Ned. - 6. S-ro K. Nagy en Debrecen, Hungarujo. - 7. S-ro Ncis en Rottu
dam. - 8. S-ro Ch. Brunet en Bordeaux, Francujo. - 9. F-ino C. M. Schel
felaar en Hago. - 10. S-ro J. Tromp en Zaandam, Ned.

6-a konkurso Kun plezuro ni konstatas, ke niaj legantoj f
• belan kaJ grandan laboron partoprenante

êi tiu interesa konkurso, kiu estas eksterordinare lemiga. La partoprenanto
trovis multajn erarojn, sed kelkaj personoj estis tro lervoraj, êar ili ofte nom·
aferojn, kiuj en la vero ne estas eraroj, sed devenas nur de la neprecize
de la desegno. Unu persona eê lion skribis inter la eraroj: ~sur la strat
mankas la malpurajoj". La juja komitato unue lorstrekis tiujn malgustaj
punktojn kaj poste disdonis la 20 premiojn inter tiuj personoj, kiuj trovis d
88 gis 35 erarojn. Multaj personoj trovis malpli da eraroj kaj tial ili ne pov
ricevi premion. Sed ilin konsolu la fakto, ke ili lar!s tre valoran ekzerc
en la lingvo. En la estont j numeroj ili serêu pli diligente la erarojn,
ricevi premlon.
La premlojn ricevls: 1. S-ro A. Libers en Jelgava, Latvlo. - 2. S-ro J. O

dorp en Bemmel, Ned. - 3. S-ro F. Hoppenbrouwers en Valkenswa
Ned. - 4. F-ino A. Kramer en Arnhem. - 5. F-ino S. M. Wijers en Hago.
6. S-ro J. Patalong en Bydgoszcz, Polujo. - 7. FAno Chr. J. van der H
en Amsterdam. -8. S-ro J. Stec en Warszawa-Zoliborz, Polujo.9. Gef
toi Fichtnu en Radebeul. - 10. S-ro H. Rippel en Würzburg, Germ.
11. S-ro Walter St:robach en Dresden. - 12. F-ino C. Peters en A
doorn, Ned. 13. S-ro W. Pestingu en Flm.-Hëchst, Germ. 14. S
H. Tachauer en Rothenburg, Germ. - 15. S-io Leonora Wesefeld
Varsavo, Polujo. - 16. Pastro A. Troszyn.ski en Koronowo, Polujo.
17. Prato C. Gobe! en Berlino.- 18. S-ro R. Buseth en Namsos Norv
19. F-lno Lu.Ise Hiiber en Zlirlch, Svisl. - 20. F-!no J. Savelbergh en ri
lm, Ned.

La rezulto de la pluaj konkursoj
aperos en la venonta numero.

Li kun zorgo jin etendas,
Vidas, kuazaü nova pendas;
Estas en la scpa êiel'.

..Cu la nova pe/to plaéas?
Kostas mu/te!" Li formaèas
Grandan /armon èc /' ide'.

..Ho. karolo!" Si radias.
Kaj si, antaü o/ li scias,
Kisas lin! - La {arise'!

kaj poste {rotas gin je kakto,
alijas dornoj dum pritrakto.

Sen mon· aêeti kiu povas?
Jen bon-ideo lin ekmovas!

Kun nova piano li nun iris
En [lorvendejon kaj desiris
Kaktojn kaj sur mante/on gluis
Kaj antaüjojon li jam guis.

Kiom radias en beleco
La grand-edzino, kaj la edzo
Nur kase ridas en la koro.
Mirinda estas la trezoro.

.Mia pelto elu:ijas,
Prcskaü ne plu har trovijas
Sur la fel, rigarda nur!

Jes. si prauas, lute certe.
Scd ... la senmoneco sperte
Donis scion pri /' struktur'!

Papdjo sur la ripozilo
Vidas, kiel harkrcski/o
Servas ankaü por la fel'.

Ed:ino al la ed:' ordonas:
Nun pelt-mantelon mi bezonas!"

Kan [alsa larm' al si li diras:
,.Hùtrilca pclto!/" - Si tre miras.

Konrado," diris la edzino.
Mi estas granda, bels ino;
Necese estas por la belo
Nov-deganta peltmantelo".

La bon.a edzo reflclctante.
Kun peu /capo trairante
La stratojn, trov is tuj ideon,
Eniris en blrdovendejon.

1 k k Abundan kaj i11tcrcsan rikoltoll alportis la 1-a
•G on urSO. konkurso. Estas tre interese vidi, ke diversaj per­

sonoj vidas en la samaj bildoj tutc diversajn afcrojn. Tion ni ilustras per la
publikigo de kelkaj solvoj. • . 1.. .
Laü la decido de la jujantaro la 1-an premion (la libron .Hura! de Julio

Baghy) ricevas sro direktoro R. Peter en Bisamberg apud Vieno (Aüstrio).
Jen lia solvo:
Postulas peltmantelon tarijis, - ho stranga_cfiko! ­
deeide la ed:in'. plej bela eleganta pelt'.
..Ho, multekosta estos! Gojege la peltmantc/on
De kie mi prenos gin?"- alportas la felicul.
pripensas malgaie la cd:o. Surmetas gin la cd:ino,
Subite venas ide: rigardas sin en spegul'.
Li prenas nur feltmantelon Ed:in' en peltmantelo ­
kaj pasas kaj gojas tre. personijinta carm!
Li ver;ias sur glatan mante/on Sur uango de /' bona edzo
.harkreskigilon".- Kiel lag briletas projoja larm'.
etendigas gi êiuflankcn. . R.aucgita pri tiu donaco
Tre miras pri tio pagag. tro arde lin kisis Si,
Kaj pest malmultaj momentoj ke li eé sufokigis. ­
la glata senhara [elt' Terurega histori!
La 2-a premio (la libro de Madàch: Tragedio de la Homo) apartenas al

Hipo Krito en Nederlando. Li (aü si?) ne donis sian veran nomon, nek la
adreson, kaj tio signifas, ke gi rezignas jepremio. Tamen ni estas tre scivolaj
pri la persono de tiu sprita kaj lerta samideano, kiu sendis solvojn de pluraj
konkursoj kaj por ekscii la nomon kaj adreson, ni anoncas hodiaü apartan
konkurson, troveblan sur la pajo de la konkursoj. Jen la solvo de Hipo Krito:



FARU LA KONTROLON !

mi
mi
de
gi

kaj
Tiam

5- tasko.

{Praktika gramatika leciono)
La solvo de la 4-a tasko: granda sranko. Gi estas 9 metroj alta. 7 metroj larga

kaj 837 kilogramoj peza. La gardisto de la kastelo
Rakonto pri ruza venjo. k J tasdiris, ke malantaii la sran ego en a muro es

Pro la favoro. Pro la bonega butero por malsanuloj. Per spe- sekreta pordo, tra kiu kavaliro Fortbrak kun sia juna
cialaj masinoj. Pri kiu. Pro sia ofico. Per fervojo. Por fari. edzino forkuris por savi sia vivo de la malamikoj,
Por sia gazeto pri novaj skandaloj. Pro la fakto. Per portreto kiam li estis 98 jaroj aga. Li estis tiom forta, ke li
kaj per kelkaj vortoj. Pri tio. Per la stataj fervojoj. Pr unu. povis per unu sola fingro formovi la Sranko.
Pro burokrateco. Por plaêi. Per diversaj.Per rapida. Por fari. Kontrau la Sranko sur la muro pendas la portreto
Pri sensacia. Pro jaluzo. Per sia. Pri juna. Pri la granda. Pro de la kavaliro, pentrita Jau malnova fotografajo. Cirkaü
la sensacia. Pro la farita. Pri kiu. Pri la sukceso. Por la gazetoj. la portreto pendas granda amaso da antikvaj bataliloj.
Per sia. Pro la konata. Por kontroli. Per ambaü. Pri tio. Pro Mi enrigardis malantaü la portreto por vidi la dua
la granda. Pro tio. Per ambaü. Per timigaj. Pri grarida. Pro timo. sekreta pordo, sed mi vidis nur araneaj retoj kun sekaj
Per granda. Per paroloj. Pri la potenco. Pro la okazintajo. kadavroj de musoj, kiuj ne sukcesis savi sia vivo.
Pri vengo. Pri sia. Pri la sama. Pro manko. Por viziti. Pro gojo. Tiu belega kolekto de bataliloj havas la valoro de tri

Per aütomobilo. Pro kolero. Pri tio. Pro lia. Per la fervojo. milionoj da dolaroj, laü la diro de la gardiste.
Por fari. Pro liaj. Pri tio. Pro sia. Por lin. Pr tio. Por la Apud la salono estas la dormoambro. Kiam ni
fervojo. Por fari. Pro kolero. Per granda. Pri tio. - Per kio. enpasis, antaü niaj okuloj êarma museto saltis de sur
Pri tio. Por fari al vi. Per viaj propraj okuloj. Pri George. la table kaj kuris sub la lito. êar sub la mebloj estas
Pro sia. Pro êiu. Pri tio. Per la rapida. Por ke la piano, Por la sekretaj pordoj de la musoj. En momento la
kontrei;. Pri la okazonta. Per aglaj. Per fremda. Pri la regu- gardisto klinis si kaj prenis de sub la lito
laro. Pro trompe. Por fari. Per trankvila. Pri tio. Per êi grava historia objekto: la pantofloj de kavaliro
tiu. - Pe;- daürigi. Pro laceco. Por iom ripozi. Pro kolero. Per Fortbrak. Ni rigardis ili kun admiro kaj respekto
tond.rc,. Pen fari. - Pro bezono. Por la lokomotivo. Per rapidaj. kaj ni devis meti en ili kelke da moneroj.
Pri 1~ 1:.unpo. - Per akraj. Por kontrolo. Per siaj. Per viaj. Krom la salono kaj dormejo ni rigardis ankoraü
Pro b:do.-- Pro la bone. Per sia. Pri la maljusteco. Por sanigi. kvar cambroj, sed anstataü la turo, kiu estas

84,693 milimetroj alta, ni vizitis la kelo, kiu ne
havas fenestro. Te mi metis mia vizitkarto super
la pordo.

Kiam ni eliris el la kastelo, super ni ridis
la cielo. Tio inspiris ni al mango kaj dormo.
Cirkaü la kastelo estas bela gardeno kun Stona
barilo kaj trans la barilo vasta kampo. Ni metis
niaj ajoj apud la barilo, ni sternis niaj manteloj
sur la tero, ni mangis kaj post tio ni ekdormis.
En la songe mi vidis kavaliro Fortbrak. Li vokis
mi per la mano. Mi humile pas1s antaü li. sed
li metis snuro êirkau mia kolo, sovis Stonoj en
miaj posoj kaj jetis mi en la puto · de la
kastelo, kiu estas 97 metroj profunda kaj kies
akvo estas 78 gradoj varma.
Sed la akvo havis malbonega odoro

kriis tiel forte, ke ni êiuj vekigis.
vidis la kaüzo de mia songo: kelkaj pasoj
mi kusis mortinta kato. Mi kurage jetis
trans la barilo.
Post tio ni eliris ekster la gardeno por spiri

fresa aero. Sed la gardiste kuris al ni kaj
rakontis pri la mortinta kato, kiu dum 56 jaroj
vivis ce li. Ni bone komprenis, ke mankas al
li mono kaj ni metis en liaj manoj granda
trinkmono. Post tio ni proponis, ke la monumento
de kavaliro Fortbrak oni metu au kontraü la
fenestro de la kelo, au inter la du maljunaj
arboj sur la turo de la kastelo. Sed li prezentis
gravaj argumentoj kontraü nia propono.
En tiu momento ekpluvegis kaj ni malsekigis

gis la ostoj. Ni volis daürigi nia vojago, sed
pro manko de mono ni devis tuj revojaji al

. nia hejmurbÔ. Kvankam matene nia veturo daüris
unu horo kaj dudek minutoj. la reveturo daüris
nur 80 minutoj kaj ni multe miris pri tiu
granda diferenco. Malgraü êio ni tamen decidis ,
ke venonta somero ni daürigos nia inter lutj
agrabla vojago.

r

Oni !te diras, ke en Esperanto la plej malfacila afero estas la
akuzaio, la uzado de la litero ,n". Sed tio ne estas vera. Se vi
scias la regclojn pri la litero ,n'', la tuta afero estas nur ludo.

La iiteron .n ni uzas: I) Ce la objekto de la ago. Ekz-e:
mi manjas pomon. 2) Por montri direkton, anstataü la vorteto?" Eke.e: li vojajas Parizon, mi iras en la domon. 3) Por
espi a;01. Ekz-e: la pasintan semajnon mi estis malsana.
4) Po..: esprimi mezuron kaj kvanton. Ekz-e: du metrojn longa,
tridek jarojn aja.

Bovolu el via lernolibro refresigi tion, kion vi jam lernis kaj
post tio legu la sekvantan rakonton kaj enmetu êie la mankantan
literon n". Bonan sukceson!

SOMERA VOJAGO.
(Skribis unu lernanto, kiu tute ne komprenis la uzadon de

la grava litera ,,n" kaj liai li êie forlasis. gin.)

La lasta jaro miaj instruistoj metis en mia
kapo tro multe da gramatikaj reguloj kaj pro
tio mi sentis mi preskaü malsana. Je mia demande
fama kuracisto malkasis la grava sekreto de la

• sano, dirante al mi: vi devas forgesi êio, kio vi
lernis. Piena de gojo pro tiu saga konsilo mi
decidis fari longa vojago tra la plej bela lando
de la monde: mia patrolando.

Kun kelke da bonaj kamaradoj la tridek-unua
de Junio mi forveturis per rapida vagonaro al
vilagjeto Sesmur, apud kiu estas la interesa moderna
kastelo de la glora mezepoka kavaliro Fortbrak. La
vagonaro tuta horo sen halto kuris preter urboj kaj
arbaroj kaj poste dudek minutoj inter senarbaj rokoj.

La kastelo mem kusas ekster la vilageto, tri kilo­
metroj malproksime de ji. Kun batantaj koroj ni
enpasis inter la malnovegaj muroj de la kastelo,
el kiuj blovetis la vente de la historie.

lrinte tra malvastaj koridoroj kaj krutaj stuparoj
ni atingis la granda salono. En tiu impona êambrego,
kiu oni uzadis por festenoj, apud la muro staras



ALEXANDREMILLERAND,
la franca-politikisto, en la
jaro 1925 kiel milit-minis- ,--=,2-,,_'
tro ofte vizitis rajd-lerne­
jon kaj prenis lecionojn,
car li devis partopreni en
la rajd-ekzercoj de la mi­
litista lernejo. En la ler­
nejo oni disponigis al li la
du· plej bonajn rajdistojn.
Sed la dika Millerand Ml; LERAND
êiam malfacile iris sur la ·
êevalon kaj tio estis komika antaii tiuj pe
sonoj, kiuj · êiam estas inter êevaloj. Un
maljuna, tre miopa kavaleria kolonelo sent
kiel sian taskon fari rimarkon pi tio.

Sajnas al mi, - li diriske vi esta
rezerva oficiro de iu infanteria regiment
tre malbone vi rajdas. Ni vetu, ke vi n
povas resti dum du horoj sur i.:evalo.
Millerand nenion respondis je tio.
Kie estas via garnizono?- demar

dis la kolonelo.
- En la militministerio respon

Millerand.
- Kian rangon vi havas?

Nenian.
Kiel nenian? Do kio estas vi en

ministerio?
- Bedaiirinde mi estas la ru.d:tministn

k
HENRI DUG;AZON (1746-1809)
estis franca aktoro. Foje unu el liaj kol
goj, la aktoro Desessart, vokis lin al duel
Desessart estis tre dika viro. Sur la kamy
de la duelo Dugazon pasis al Desessa •
per kreto desegnis cirklon sur la nigre
veston sur lia ventro kaj diris: 1
- Ni devas egaligi la sancojn; la tra

de pafo ekster la cirklo ne estos vali
La malamikoj ekridis kaj repacigis.

k
UMBERTO (1844-1900)
itala rejo foje faris voja­
gon en Piemonto. En iu
urbeto la lojantoj arangis
por la rego solenan ak­
cepton. La urbestro salu­
tis la regon per mallonga,
sed enhavriêa parolado.
Cio bone iris, gis kiam la
rego kun sia kutima afa­
bleco kaptis la manon de
la urbestro kaj forte pre­
mis gin. La simpla viro tiel konfuzigis
tio, ke li tute perdis sian elokventecon
povis balbuti nur la jenajn vortojn:

Reja mosto, nun, kiam mi fine vi
vin, vi povas trankvile morti.

la fama germana anatomo, profesoro êe la
universitato de Breslau, estis ironia homo.
Unu el liaj malfortaj studentoj sendis al
li foje ekzempleron de sia doktora diser­
tacio kaj post kelkaj tagoj persone vizitis
la profesoron. Dum interparolo la juna
kuracisto demandis:
- Kion opinias sinjoro profesoro pri

mia disertacio?
Ne trovijas en gi ortografiaj eraroj.

Kaj nun, kiel kuracisto, kien vi iros?
- Mi komencos praktiki en Magde­

burgo.
- Ne faru tion, respondis Wal­

deyer, - Magdeburgo estas en Germa­
nujo, niaj samnacianoj logas tie. Iru pre­
fere en Venezuelon.

*HEINRICH HEINE (1797-1856).
la granda germana poeto,
ricevis foje paketon, kiu
pezis kelkajn kilogramojn.
En la paketo estis la poe­
ziajoj de iu poetaêo. êe la
manuskriptoj estis letero, .
en kiu la aiitoro en riman­
taj versoj petas, ke Heine
diru kritikon pri la poe­
moj, aü almenaü tralegu
ilin, êar ,.el la buso de

Heine- skribis la · sekreta poeto - eê
la mallaiido faras el oni kavaliron, levas
al nobela rango".
Heine resendis la poemojn kun la jena

mallonga rimarko:
,Opiniu, ke mi faris el vi .. . grand­

princon."

*JOZEFO HYRTL (1811--1894)
estis hungara anatomo kaj profesoro êe
la universitato de Vieno. Li havis multajn
ordenojn, sed li neniam portis ilin. Sed iam,
en studenta festo, li aperis kun êiuj siaj
medaloj. Oni tre miris pri tio, êar oni
sciis, ke Hiyrtl ne estas vantulo.

Jen la historio de la afero:
Kiam Hyrtl volis forlasi sian hejmon, li

demandis al kelkaj êeestantaj amikoj, êu
oni kutimas surmeti la ordenojn por tia
studenta festo? ·

Nur la plej grandan, respondis
la amikoj.
Poste ili aldonis, ke êiujn ordenojn sur­

meti oni kutimas nur tiam, kiam oni iras
al la plej altaj personoj.

Tiam, diris Hyrtl, rapide êi
tien êiujn ordenojn, êar por mi ne ekzistas
pli altaj personoj, ol la studentoj.

EZOPO (6-a jarcento a. K.),
la fama greka fabelisto,
estis sklavo de riêa ko­
mercisto. La komercisto
foje faris vojagon al Efe­
zo por disvendi siajn va­
rojn. La aliaj sklavoj diris
al Ezopo, ke li ne bezo­
nas porti sarjon, car li
estas el iuj la plej klera.
Sed Ezopo sentis kiel
sian honoran devon, par­

topreni en la sargportado. Tiam la sklav­
kunuloj permesis al li, ke li mem elektu
la portotan objekton. Ezopo elektis la
plej pezan objekton, la pan-korbon.
Ciu opiniis, ke Ezopo frenezigis, car li

ja povis elekti multe pli malpezajn ob­
jektojn. Ce la tagmango oni komencis
mangi el la pano kaj la sarjo de Ezopo
komencis malpezigi. Tiel daüris vespere
kaj en la sekvintaj tagoj. Post kelkaj tagoj
Ji devis porti nur la malplenan korbon.

*
WRDO FREDERICK NORTH
(1733-1792)
estis brita politikisto. Foje, kiam li en la
parlamento faris gravan paroladon, hundo
kuris en la ëambregon kaj la ]ordo devis
interrompi sian paroladon. La hundo
sereis rifugon sub la oratora podio, sed
kiam oni elpelis gin de tie, la kompatinda
besto kuris en la mezon de la êambrego
kaj komencis laüte boji. Ci tiu sceno vekis
èe la parlamentanoj laiitan ridon.
Tia komika sceno povas konfuzi

ordiDaran oratoron. Sed !ordo North
havis la kapablon tiri profiton eê el la
plej ridindaj cirkonstancoj. Li atendis
Jeun la plej granda seriozeco kaj kiam la
bruo êesis, li turnis sin al la prezidanto kaj
diria:

Prezidanta Mosto, mian paroladon
interrompis unu nova ano de la kunsido.
Nun, kiam gi finis prezenti sian aferon,
mi havas la honoron daiirigi mian paro­
ladon...

*
LUDOVIKO XIV-a
(1638-1715)
franca rego respondis,
kiam oni petis lin, ke li
ekstermu en Francujo la
kalvinismon:
Mia avo satis la

hugenotojn kaj ne timis
ilin. Mia patro ne satis
ilin kaj timis ilin. Mi nek
satas ilin, nek timas ilin.



gin.

fi

La unua tagmango.
La novedzino la unuan fojon f

tagmangon. Kiam ji estas preta, si
mas gin. Kun grimaco Si diras:
- Strangan guston bavas mia

ke li satas guste ëi tiun abomena
gajon!

(Rie

La malgranda
Panjo. mi vidis, ke

kisis mian fratinon.
- Tio ne estas malbona,

Alfredo post unu semajno
de via fratino.

Kaj paêjo kiam
fraülino edukistino?

*

La grand
Patro, mi volas Iarigi lugi
En ordo! cetu por vi la

sinon kaj mi donacas al vi la tut

*Matematiko.
Onklino: Jes, mia etulo. la

ke la sep-jara infano devas enli
sepa horo kaj la ok-jara je la
Knabeto: Ho, onklino, tiam Y

devas enlitigi!

*Malestimo.
Kia mizera senorda famili

familio Humbig. Ec salon ili na
la hejmo.

De kie vi scias?
Hieraü mi volis pruntep>

(

*Granda efiko.
- Cu la eksplodo dum 1

fabriko faris grandan bruon?
- - Jes ja! Eë la

(Ulk)

(lilk)

*

La trajno ekiras.
Portisto, idioto, vi metis mian pa­

kajon en malgustan trajnon!
- Cu mi estas la idioto? La pakajo

estas en gusta loko, sed la sinjoro iris en
malgustan trajnon!

*
(Haagsche Post)

Rompita krimulo.
- êu vi deziras havi advokaton?
- Ne. Mi volas konfesi nur la puran

veron.
(Le Rire)

*Agrabla profesio.
- Vi certe havas malagrablan oficon

kiel enkasigisto de suldoj; nenie vi estas
bonvena.
- Male, la plej multaj homoj petas min

reveni.

~
B?a,
,· J •
.... ,

*La distrita profesoro.
- Kiel belan, elegantan surtuton vi

havas, sinjoro profesoro!
- Jes, sed mi sa tus scii, kiel mi akiris

La surprizo.
Hodiaü estas la favora okazo, ke

ni surprizu vian karan patrinon per la
novajo pri nia fianêigo,
- Tre bone! Si jam tre atendas gin.

(Fliegende Blatter)

*En Skotlando.
Du araneoj renkontas.
- Kiel vi fartas? demandas unu.

Terure aëel - respondas la alia
- Oni ne povas plu vivi pro tiuj mal­
benitaj polvsuêiloj. Kaj vi?

Ho. mi bonege kaj trankvile vivas.
Kaj kie vi logas?

- En Aberdeen, en unu monkolekta
kesto.(Passlng Show)

(Berlingske Tidende)

*La poeto.
Cu Edgaro ne sendadas plu al la

redakcio siajn poemojn?
- Ne. Li aêetis propran paperkorbon

kaj memstarigis sin.

(College Life)
kojn.

Sur êirkaiivojo.
- êu vi ne havas hazarde dudek mar­

kojn en malgrandaj moneroj?
Cu vi volas sangigi dudek-markan

bileton?
Ne. Mi volas pruntepeti dek mar­

k
randemo en Afriko.

La f:ka vojagisto rimarkas, ke lia
negra sesto macadas pecon da putranta
viando. i! diras:

K! ·vi povas mangi tiun viandon,
gi ja hzua :albonan odoron.
- G, sassa, mi mangi nur la viando,

la odora ksi tie......
(Frou-Frou)

k
Bona rekomendo.

L ·azista-rajstro faras fortan trançon
sur i. vesgo d la gasto, sed rapidas kon­
soli Hi;:
- Ne grave, mi petas! Mi havas bone­

. gan rimedon, el kiu unu sola guto tuj hal­
tigas la sangadon. ( AI la helpanto): Kie gi
estas? Hodiaü matene ni havis tutan bo­
telon.

La helpanto mallaiite respondas:
El€erpigis, sinjoro cefo.

(Dimanche Illustré)

*

Naiva demando.
La sinjorino: Kiam mia avino naskijis,

. si pezis entute nur tri funtojn.
La grafo: Nekredeble! ... Kaj êu Si restis

en vivo?
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Parla de la Espcranlo-ckspozicio, kiun nia
fcruora propagandisto, s-ro Simono Rosenstock
aranjis en sia !,cjmurbo Borszczôw en Polujo.

Dum !c1 rJaska libcrfcmpo D~ro Edmond Privat donis univcr.sifafan kurson en la Espcranto-­
Domo en Arnhem pri ,.la csprimo de scnfoj en Esperanto". Nia bildo montras grupon de
la partoprenantoj, dum promeno en la parko de la Esperanto-Domo. En la me:o staras
D-;o Priuat (1) kai lia cd:ino (2). La kursanoj mu/le fjuis la frc inslruajn prclcgojn.
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l La Esperanta Rondo" ce la tata klasika imnazio de fa urbo Bydgosxz en Polujo. En
la me:o sidas profesoro Miccz11slaw Sygnarski, la guidanto de la Rondo, fervora propa­
gandanto kaj instruanto de Espcranto. En Bydgoszcz estas tre vigla Esperantista vivo.
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1 S-ro Susumu Aibara, JIÎa [ervora japana

propagandislo, morfis. - S-ro Aibara
; csfis konsilanfo de Japana Esperanto­
• Instilttfo kaj ku11/abora11/o de la Revuo Dum lu paska libcrfempo oka:is Csch-mctoda kurso en la urbo Barry (Sudu Britujo}, !,:un par-
t Orienta. Kiel sckrctarlo de fo Jnpana toprcnantoj cf In tutu Anglujo h:aj Skotlando. - En la mezo staras la J.."t1r.sguidanto, la rumana s-ro
i Fi//o de la Ligo de Nacioj li e11ko11dukis Praga110. Dckstrc de li sidas, tenante verdan stelon, [-ino Ella Balclwi11 Smith, kiu scnlacc kaj trci /a uzadon cle Espera11/o é:c sia oficcjo. /crfc organi:is la sukcesplenan kurson. Oni preparns en A11g/11jo pl,wjrz Csch-mctoclajn kur,ojn.
.........._..._, ,.._, ._._.._ .,.... ,_,_,_,_._..._ -■-•- · - ••••

La 10-an de Apri/o, okaze de la vizilo de pastro Andrea Cseh. oka:is en la Minorita prcgCJO
de Vieno (A,isfrio) discrvo kun Espcranto-lingva _orediko. Nia bildo montras la partopreninfajn
gcespcranfislojn anta,i la pordego de la pregejo, post la diservo. (Polo A Reiss, VicnoJ.



INFORMOJ[
o instruata en univcrsitatoj de Amcriko.

La!I Jus rlce,·lta informo en tri univcrsitatoj de
no oni lnstruas nuntcmpc Espcranton: en la
versitato de Texas prof. Kenngott instruas
studantojn. en la Univcrsitato de Kalifornio
Berkeley la docento_de Esp-o estas prof. Fred

.. Wharff kaj en la Universitato de Minnesota
instruanto estas d-ro Leman Wcndc/.
F-io Eliajo Pühn en Aprilo faris provlecionon
Hamburgo kaj vizitis dufoje Kopenhagon. Post

la fino de sia) kursoj en Halsingborg_(Svedujo) Si
aros propagandan rondvojajon tra Danujo. F-ino
ibn faris en Svedujo plurajn radio-paroladojn.
5-ro Jalio Baghy, la fama poeto de Esperantujo,
trulsto de la Cseh-Instituto, gvidas nuntempc
rsojn en Parizo. Lastatempe li devis bedaürinde
pasi malsanon, kiu finigis per sukcesa operacio.
la operacio asistis Dro Pierre Corret, membro
la Esperantista Akademio. S-ro Baghy nun
bona sano daürigas la instruadon.

Karsoj en Norda Francujo. La Pariza Kon­
Komitato organizas Ce-kursojn en la urboj

iens, Arras kaj Boulogne-sur-Mer, por prepari
oprenontojn al la kongreso. La kursojn gvidos

um Majo kaj Junio nia multmenta norvcga
deano s-ro Jens Schjcrve, instruisto de la

eh-Instituto, jus reveninta el Ameriko, kie li
vldis kursojn.
En Sosnowi ec (Polujo) s-ro Bol. C:echowski

gvidas kurson por senlaboruloj kaj alian kurson por
14 popollernejaj instruistinoj, oficistinoj, ingenieroj
ka) instruistoj. En perfektiga grupo oni enkondukis
ludon bazitan sur la Ce-kurso, por perfektigi la

partoprenintojn en gaja maniera.
Esperanto êe la skoltoj, - En Budapest (Hunga-

rujo) estas du kursoj por la anoj de la Skolta
Trupo 401 de S. George. La kursojn gvidas f-inoj
Margit Janicsk kaj Illy Mtéffy. - Na konata
illlernacia instruisto d-ro O. Fischer en Norvegujo
.1nstruls Esperanton al 140 skoltoj kun la celo,

1li uzu la intemacian lingvon dum la venontjara
d-jamboreo en Budapest.

En Buczacz (Polujo) du kursojn gvidas nia fer­
wra lnstrulstino f-ino Leonja Pruch16wna. Si
havis malfacilan laboron, êar en tiu urbeto gis
nan ne estis eê unu Esperantisto. Ni gratulas al
nia kuraOa pionlrino.

F-io Martha L Rool, nia fervora samideanino,
tutmonde konata propagandistino de la Bahai­
movado, post dujara vojago êirkail la terglobo,
revenis al E!lropo ka) intencas fari pli longan voja­
jon en la landoj de Eüropo. Si estas nuntempe en
Praha (Cehoslovakujo), de kie Si vojajos baldaü
al Varsavo (Polujo). F-ino Root estas amerika
JurDalistino el la usona urbo Pittsburg.

En Borszcz6w (Polujo) nia fervora propagan­
disto s-ro Simono Rosenstock gvidas kurson en la
gimna:io. En la aranjado de la kurso multe hclpis
s-ro profesoro Grzyb. En la sama urbo oni fondis
Esp-socicton kun nomo Verda Fonto.. kaj arangis
ekspozicion.

[ER4RO'
En êi /iu rubriko ni regule apcrigas

klarigojn pri liuj eraroj, kiujn oni ofte
[aras en Esperanto, Ni pelas niajn
leganlojn, precipc la instruistojn de nia
lingvo, ke ili bonvolu sendi al ni
maleria/on el siaj spcrloj.

Li diris ,ke li venus, - En kelkaj landoj
komencantoj ofte uzas êi tiun formon
anstataii la gusta: Li diris, Tee li venos.
Bonvolu atenti: ne traduku sklave la na­
ciajn esprimmanierojn. Jes, ni pavas en
Esp-o diri ankaii: Li diris, ke li venus, sed
tiam ni devas aldoni ian kondiêon, ekz-e:
Li diris, ke li venus, se li estus sana.
Respondu plejeble baldaii. - Anstataii

la stranga kaj malkorekta vorto ,.plejeble"
oni devas diri: ,.kiel eble plej". Do:
Respondu kiel eble plej baldaiü.
Tiu pejzagjo estas fama par sia beleco.
La vorto ,,por'' estas malbona i tie. Ni

devas diri ,.pro", êar la beleco estas la
kaiizo de la fameco.

la participa de la verbo ~leki", sed versajne la
kunteksto neniam lasos dubon pri la vcra signifo.
éu ie, en nia tuta litcraturo, la participo de ,.leki"
jam cstis uzata kiel substantivo? Cetere ekzistas
tre multaj tiaj vortoj kun duobla senco kaj estus
senespera laboro trovl ëiam apartajn vortojn.
Multaj homo) eê satas fari vortludojn per tiaj
duscncaj vortoj.

S-ro R. J. en B. (Polujo).- Grandliteron ni
uzas en Esperanto êe la komenco de frazo kaj êe
la propraj nomoj, Lau la kutimo kaj laü la ekzem­
plo de Zamenhof ni uzas grandliteron ankail êe la
nomoj de la monatoj. La vorton ~Esperanto' oni
skribas kun granda komenclitero, por evitl kunfuzon
kun la participa lormo de la verbo .,esperi". - Ni
esperas, ke la Esperantista Akademio baldail donos
detalan regularon pri ci tiu afero.
P. M., Arnhem. - V; estas prava, kiam vi pre­

feras uzi nur-Esperantan vortaron, en kiu éiu Esp-a
vorto estas klarigata en Esp-o. La Plena Vortaro
de SAT estas tre rekomendinda. Ci donas êe élu
vorto ankail ekzemplajn frazojn ka] esprimojn ka)
detalajn gramatikajn klarigojn precipe ce la su­
fiksoj. La libre estas aêetebla ankail êc la eldoneJo
de LA PRAKTIKO, prezo 6.- quld.
Il=Il

ANONCETJ ]li TARIFO: 1 vorto aii mallongigo 0.03 fJUld, li
fi:-=LI
KALENDARETOJN por 1932, eldoniin de la
lnternacia Foire de Budapesto, la Csrh-fnstiluto
senpage dissendas al la kursgvidantoj. por uzo
en la leciono pri la tempo. ----
KIU HAVAS BONAN KORON? - K!si senla­
boruloj kaj junuloj deziras aboni LA 2AKTI­
KON, sed ili ne havas monon. Ki onvolas
donaci al ili la gazeton, pagante ans.ta@ ili la
abonon? Antaüan dankon!
---------------··----
TRO MULTE! -- En la Februara nurr.e:·o de LA.
PRAKTIKO aperis mia adreso inter la b.-.espondaj
anoncetoj. Sed mi havas jam tiel mulLjn kores­
pondantojn, ke mi bedaürinde ne havas plc1 tempon
respondi. Tial mi petas, ke oni ne se:,:'.u al mi
novajn proponojn. F-ino Liu Sandberg, Cekkelaget
pr. Oslo, Norvegujo.

SOMBRA GASTIGO. - Por praktikc uzi kaj
perfekte ellerni Esperanton, mi donos senkostan
lojejon kaj pensionon dum 1-2 somerrnonatoj al
kolego, kiu donos la saman al mi en la somero
de 1933. - Albert Seppel, 32-jara instruisto en
Leisi, Estonio.

KOREKTADO. - MI volonte korektos skribajojn
de nova] Esp-istoj, sen honorario, oni aldonu nur
respondkuponon por afranko. Bonvolu verki ion
ajn ail traduki kaj sendu la skribajon al mi.
Sendante tradukajon on! aldonu ankaü la origi­
nalan tekston. S-ro Algot Hellbom, Ce-metoda
instruisto, Hëgbergsgatan 28, Sundsvall, Svedujo.

C LA REDAKCIO I
RESPONDAS

tl=============c
La redakcio vo/on/e respondas je êiu

demande. Pri aferoj. kiuj interesas la
tu/an publikon, ni respondas en êi liu
rubriko, Pri aliaj aferoj letere. Parante
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

S-ro J. H. en St-A. 1. La vorto jabato"
versajne estas preseraro anstataü sabato ail rabato.

2...Tentaklo" estas la nomo de la kaptilo de
iaj maraj bestoj, kiel polipoj (en holanda lingvo:
vangarm, tentakel). 3. Estas vere, ke la nomo
de la floro ~lekanto" havas la saman fonnon, kiel

Grue libro aperis :

ffiSTORIO KAJ ORGANIZO
DE LA

ESPERANTO-MOVADO
de

Ir. J. R. G. Isbriücker
membro de la Esperantista Akademio.

Grava por kandidatoj por la B-ekzameno 1
Prezo: -.75 guld.

Meadebla ce la eldoaejo de La Praktiko.

La fama supr.ra lernolibro:
PAUL FRUICTIER:

K0MPLETA GRAMATIK0
KAJ

V0RTFARAD0 DE ESPERANTO
reviziita kaj kompletiglta de

S. GRENKAMP-K0RNFELD, L.K.
estas aêetebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.

Prezo: 2.50 ned. guld.
Al la abonantoj afrankita sendo.
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La plej peza homo de la
mondo, sinjoro Joe Ragglo.
vivas en Philadelphia, Usono.
Lla korpo pezas 320 kilo­
gramojn, sed li estas nur
177 centimetrojn alta. La talla
vasteco estas 202-centimetra.

9

Oliver Veale angla komer­
isto dum 14 jaroj portis en sia
koro tiun germanan pafil­
kuglon, kiun li ricevis en la
jaro 1917 sur la franca batal­
kampo dum la mondmili to.
Li mortis en sia 50-jara ago,
sed la morto ne estis en
kunligo kun tiu vundijo.

*

*

*

Ci tiu giganta sonorilo estas farita el 26.000 elektraj lampoj.
Gi anoncis la 150-jaran jubileon de la sendependeco de Usono.

En la komenco de la nuna jarcento en kelkaj landoj de Eüropo
oni uzis ankoraü du-etajajn fervojajn vagonojn. Kiel la bildo
montras, supre estis la 3a kaj 4-a klasoj, malsupre la 1-a kaj
2-a klasoj.

-
, . ~ .

- .

, 7
êe unu familio en Budapesto en la plej granda amikeco vivas

kune la hundo kun unu anaso. La malgranda anasido ne havis
patrinon kaj tial oni metis gin al la hundo, por ke gi havu varmon.
De tiam la du bestoj estas êiam kune. Ili kune mangas kaj kune
dormas.

\·
11 /1 (1\\~r.:v_i_yJ
a-°s.

En Novjorko la 7-jara kna­
binetoMargaretMurphy elfalis
tra fenestre de la kvara etajo.
Pro feliêa hazardo si falis pre­
cize en malplenan infan-vetur­
ilon starantan antaii la domo.
La veturilo tute disrompigis,
sed la knabineto restis sen ia
ajn difekto. Oni povas konstati,
ke en la mondo okazas kelkfoje
nekredeblaj hazardajoj.

·-,

i
'I I
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KONKURSOl
La celo de niaj konku rsoj estas: doni al la Esperantistaro
agrablan kaj interesan okacon por ekzerci la lingvon. Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente uzi ci tiun tre
efikanmanieron de la praktiko.

Legu la jeneralajn regulojn en la Aprila numero I

23-a konkurso.
ENIGMO

La solvo konsistas el 68 literoj. Ciu nombro signifas unu
literon. La sama nombro signifas êiam la saman lzteron.
30, 18, 59, 44, 14, 53, 8, 67 = tre altranga stata oficisto.
25. 26, 27, 47, 31, 52, 45 = homo faranta vestojn.
35, 58. 23, 24, 68, 29 = parenca virino.
37, 40. 22. 61. 9, 12, 63, 67 = soldata vesto.
32, 60, 16, 48, 11 = virina nomo.
19, 4, 5, 6, 7, 8, 9 = granda rabobirdo. . . .
15, 52, 36, 41, 42, 43, 29 = besto kun pikiloj.
34, 64, 65, 66. 67 = blanka floro kun forta bonodoro.
13, 55, 56, 57, 45 = akva birdo.
50, 51, 1, 2, 17, 31 = granda bela domo.
39, 38, 59, 60, 33, 12, 45 = nomo de monato.
3, 62, 21. 20, 10, 31 = araba regnestro.
28, 46, 54, 55, 67 = besto manganta kadavrojn.
35, 49, 50, 29 = parto de la korpo.
1--68 = vortoj de Anatole France.

Al la solvintoj ni donos 10 prcmiojn. Solvojn ni akccplos gis la 20-a
de Julio. - Bonvolu observi la regu/ojn. Ne [orgesu alglui la konkurs­
kuponon.

26-a konkurso.
Paru frazojn, kies vortoj konsistas nur el

prefksoj kaj sufksoj.
Ekzemploj: La ujo de la i/aro aêi{jis.

La anaro disijas.
Reguloj: 1) Estas uzcblaj êiuj prefiksoj kaj sufiksoj, plue la jenaj

vortoj: la, estas, al, de, en, sur.
2) La frazoj devas havi klaran scncon.
3) La sarna grarnatika elcrnento povas plurfoje ripetigi en la sama

frazo.

15 premiojn ni disdonos al la ensendintoj de la plej bonaj solvoj.
Ni akceptas solvojn jis 1a 20-a de Julio. La plej bonaj solvoj aperos

en LA PR.AKTIKO.
Bonvolu legi la jeneralajn regulojn. Ne forgcsu alglui la malgrandan

kuponon.

27-a konkurso.
En la monato Majo, en la be/a monato de la floroj. ciu

Esperantisto devas lerni /a nomojn de la floroj. Ci tie estas
122 literoj. Bonvolu enmeti ilin en la kvadratojn de la ii9uro.
Se vi metas ilin en la justajn lokojn, vi ricevos la aomoj
de 19 gravaj kaj tre konataj [loroj. Jen la /iteroj:

a a a a a a a a a a a a bc cc d e e
e e f g g g h

kkkkkkl
nnnnnnnnnnoooooooc o o
oooooooooooooooopµp r
r r r s s s t t t t t t t t u u v \' v · z
z z

blanka
[floro

--"

grandabonodora
moderna ,.floro"
bonodora floro de arbeto
ruga floro kun bulbo
blua floro sur la grenkampo
fruprintempa blanka floro

potfloro kun rujo en Li folioj
plej bela floro
blanka floreto pendania
ruja kampa floro
bonodora bulba floro
rnodesta floreto
frua arbara floro
bonodora floro kun multaj
japana floro [ anguloj

blua floreto kun flava mezo
floro diranta ,.jes" kaj ,ne"
blanka bulba floro kun flava
ruja pendanta floro [mezo

1

1

I

1
1 1 1

1 1

1

1 1

1 1

1
1

êi tiujn kuponojn detranêu
kaj sendu ilin kun viajsolvoj
al la redakcio.

La literoj en la girlando, kiun formas la dikaj kvadratetoj,
donas belan kaj veran frazon, kiu sendube rilatas al êiu sol­
vanto de êi tiu enigmo.
Al la solvintoj ni·donos 12 prcmiojn. N akceptas solvojn jis la 20-a

de Julio. Bonvolu observi la jeneralajn regulojn. Estas sufiêe, se vi
sendas al ni la {rnzon el la girlnndo.-Kapono Kapono Kupono Kup0no Kupono

por la por la por la por la por la

23-a 24-a 25-a 26a 27a
kokurso koakurso konkurso konkurso

24-a konkurso.
Per êi tiu bildo ni intencas fari

reklamon al La PRAKT!KO. Sed la
bildo sola ne sufiêas.
Ni bezonas ankaii vortojn.
Ni petas vin, bonvolu verki la

reklam-tekston. Gi devas esti kiel
eble plej mallonga. êe la aljugo de
la premioj ni konsideros la trafe­
con, la spritecon kaj la mallonge­
con.

Al la sendinto j de la plej bonaj tekstoj ni donos 15 premiojn. N akceptas
solvojn gis la 20-a de Julio. Bonvolu atenti je la jeneralaj reguloj kaj ne
forgesu alglui la kuponefon.

25-a konkurso.
Kiu estas HIPO KRITO kaj kio estas

lia (sia) adreso?
La redalccio de LA PRAKTIKO ricevis solvojn de diversaj

ltonlwrao j. kun subskribo ,.Hipo Krito en Nederlando". Nenia
vera nomo, nenia adreso. La leteroj portas la stampon de la
postofice jo en la centra stacidomo de Amsterdamo.

Ni anoncas konkurson por ricevi la nomon kaj adreson de
tiu mistera Hipo Krito. La unua persono, kiu sendas al ni
la justajn nomon kaj adreson, ricevos premion. Se tiu unua
persono estos Hipo Krito mem, li (si) ne ricevos la premion.
Laatempo: la 15-a de Junio.
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Bad V6slau. S-ro Johann Jüptner, fervoja inspektoro Friesstras.se 4. _54-1ara. PI, k.el. '
CE80SLOVAKIO

Petrovice, P. Police n/Met. - S-ro Josef Brnha, laborestro, N-o 80. _
35-jara. L, Pl, k.ë.l., p.ê.t.

ESTONIO
Leisi. -- S-ro Albert Seppel. 32-jara instruisto. L PK, PI, pri pedagogiaj

temoj, kun eüropaj landoj escepte Germanujo.
Tallinn. _- F-ino Vera Gutmann. 13-jara gimnazia lerantino, Kaupmehe 6-1.

Kun ekstereüropaj landoj
Tallinn. -- S-ro Hugo Einblau, 26-jara bankoficisto, Kaasani J-5.a-12

PK. Pl (bfl.), k.ê.l., p.ê.t. Dez. inters. PM (sen aerposto). ·
FRANCUJO

::.ernontinoj de la Komerca Altlemejo en Parizo,
kursanlnoj de Julio Baghy kaj Elinjo Pahn:

Alfort (Seine). - F-ino He/yett Paviot, 10 Quai du Marne. - Kun
Hindujo, C:±sjo kaj Japanujo.

Boulogne-sur-;ac (Seine). F-ino Jacqueline Dintilhac, 103 avenue
Victor Ho. - Kun Argentine kaj )apanujo.

Colombes (Sc).- F-ino Raymonde Bridier, 30 rue Saint Denis.
Kun Japz.+5o.

Garches (Se!n, /'; Oise). - F-ino Suzanne Helft, 16 rue des Bures. -
Kun gesttj ea la Skandinavaj landoj.

Gennevilliers . . '::cl. - F-ino Suzanne Chevrier, 133 rue du Moulin de
la Tour. un Sud-Ameriko kaj Japanujo.

Montigny les ..cailles (Seine G Oise). - FAno Yvonne Bet, ~Les
Feuillantine .-- Kun Brazilo.

Neuilly sur ei.. Fino Geneviève Beutter, 6 rue Henrion Bertier.
Rueil-Malmais ·Seine G Oise). Fino Christiane Pilot-Debienne,

216 avens e Paris. - Kun Japanujo kaj Hindujo.
Sait Maur I: fossés (Seine).- F-ino R. Pfender, 21 rue du Rocher.

Kun )apan::'c. •
Paris 14.- fino Simone Duriez, 22 rue d'Alésia. Kun Ameriko kaj

)apanujo.
Paris 18, - F-ino France Ducombat, 30 avenue de Saint Ouen. Kun

Aüstralio kaj Meksiko.
paris 17, - F-ino Lucette Dufumier, 27 rue de Tocqueville: Kun

studentinoj en Rusujo.
Paris 16. - F-ino Mcry Salza, 105 avenue Victor Hugo.
Paris 7.- F-ino Lucie Runacher, 5 avenue Daniel Lesueur. - Kun Ameriko.
Paris, - F-ino Jacqueline Keim, 243 rue Saint Honoré. - Kun Japanujo.
Paris 16.- F-ino Simone Fuchs, 84 rue de Longchamp. Kun Japanujo.
Paris 7. - F-ino Adèle Lescovar, 57 rue de Babylone.
Paris 6.- F-ino Lucie Charlot, 15 rue Littré. - Kun Norvegujo kaj

Aüstralio.
Paris 15.- F-ino Simone Roussel, 6 rue Nioolas Charlet.
Paris 15. F-ino N. Néviadomsky, 6 avenue Vaugirard Nouveau.
Paris 15.-- F-io Jeanne Pelet, 13-bis avenue La Motte-Picquet.
Paris 14.-F-ino Andrée Raphanaud, 17 rue Delambre. Kun Sud-

Ameriko.
GERMANUJO

Berlin SW 48, - Esperanto-Grupo ,,Kolping", per adr. s-ro Hans Haydt,
K. G. H., Wilhelmstrasse 122. - K.ë.l., precipe kun tiuj, kiuj iros al
la Pariza kongreso.

Grtiz..Th. -- S-ro Kurt Walther, sanltaristo, Eichbergstr. 15. - K.ë.1.
GreiTh. S-ro Erich Weibrecht, konstruisto, Elsterstr. 38.- K.el.
Kar lsruhe, Baden - S-ro Friedrich Helfers, 31-jara bankoflcisto, Postschliess-

fach 165. - K.ë.l.
Reichenbach-Vogtland. F-ino Frida Heckel, kooperativa oficistlno, Eisen-

bahnstrasse 39. - K.ê.l.
Reichenbach-Vogtland. S-ino Bertha Strobel, Bahnhofstrasse 16. - K.ê.l.

koresp. kaj inters. PM.
HONDURASO

Olanchito. S-ro Mauricio Jagoda, 24-jara komercisto. L, PI, kun la
]andoj en la tri Amerikoj, prl la Esp-movado en tluj landoj. Ciu skribanto
bonvolu almeti sian portreton kaj biograflon.

ISLANDO
Reykjavik, - S,ro Gudj6n Bj. Gudlaugsson, laborlsto, Framnesveg 48.
Reykjavik.- S-ro Agnar G. Breidfjôrd, ladisto, Laufâsveg 4.- (21-jara

fraülo).
Reykjavik. S-ro O. Fridgeirsson, komercisto, Box 465.

KANADO
Vancouver, B. C. - S-ro W. H. Fenton, êcfinstruisto de Komcrca Altlemejo,

2755 West 36 Ave. -- L, PK, PI. k.ê.l., pri div. tcmoj, speciale SAT
kaj fratmovadoj.

NEDERLANDO
Enschede, - S-ro K. J. Kuiper, 11-jara lemejestro, Lasondcrsingcl 27.

L, PI, k.ë.l., p.ê.t.
Goes.- F-ino T. Veenis, Kreukelmarkt 12. - (19-jara), L, k.ë.l.
Haarlem. S-ro Isaac Rabbie, 42-jara vojajisto, Juno Plantsoen 1.

PK kun Ruslando, p.ê.t.
H'ilversum, - S-ro W. H. o. Dongen, 30-jara hemiisto, Prof. Poelsstraat 16. -

K.ê.l. precipe ekstereüropaj, p.ê.t., precipe filozofio kaj folkloro.
Leeuwarden. - S-ro C. Wiersma, oficisto, Schapestraat 3. - K.ë.l., p.ê.t.

Respondo garantiata. Inters. PM, ilustr. gazetojn, revuojn k.t.p.
Leeuwarden.- S-ino A. Gombault-Biegcl, 28-jara mastrino, Deinumerstraat

13.- L kun Germanujo kaj Svislando.
Leeuwarden. - S-ino E. Tilstra-Rohdens, 34-jara mastrino, O. Grachtswal

113.-- L, PI, k.ë.l., kun mastrinoj.
Rotterdam. - S-ro B. B. de Regt, ingeniero, Witte de Withstraat 89.a.

- L, PI, kun personoj, kiuj partoprenos en la Pariza kongreso.
Rotterdam. F-ino G. Hardinxveld, instruistino, Kreekweg 105.
Rotterdam. F-ino J. de Regt, instruistino, Putschelaan 158.
Tegelen, - S-ro Mathieu Cornet, 38-jara komunuma oficisto, Spoorstraat S.
- L, Pl, k.ë.l., p.ê.t.

Zeddam, - S-ro M. Haas. lernejestro. - Pri pacmovado en la instruista
monda.

NORVEGUJO
Hamar. - S-ro Sverre Engebrefsen, 24-jara modelisto en sufabriko, Torvgt.

3. III. - L, PI, k.ê.l., p.ê.t., ankaü germane kaj angle kun kolegoj.
Larvik. S-ro Bjarne Andressen, 37-jara instruisto, Trygves gt. 2. -

L, PK, Pl, k.ê.l., p.ê.t.
POLUJO

Bydgoszcz 4.- S-ro Rudolf Jablonski, 19-jara mehanikisto de aùtomobiloj,
ul. Kanatowa I1-1.- PI, bfl.. k.ë.l.

Poreba kolo Zawiercia. - S-ro Pawel Kosko, 48-jara oficisto kaj instruanto
de Esp-o, P.k.9. - P.ê.t., êiam respondos al êiu.

RUMANUJO.
Quj (Transilvanio). - S-ro V. Lapuseanu, str. Salcam 34. Dez. inters.

belajn PI, bfl., k.ë.l.
Satu-Mare. S-ro Andreo Rubin, 21-jara, grandkomercisto de peltoj, strada

Mihai Pavel 7.- L, PI, k.ê.l. kun personoj bone sciantaj esp-on, prl
politiko, mondekonomio, spertoj dum la esp-a propagandado k.t.p.

SVEDUJO
Karlstad. S-ro Ernst Anderssan, 22-jara êapellaboristo, Karlstorp, Svin­

bâcken. - PI, kd.l.
Karlstad. S-ro Folke /lfalmgren, 32-jara fervojisto, Sjôstrand 3. - Pl,

k.ë.l.
Wallakra. S-ro Sigvard Henriksson, 18-jara laboristo, Gronadal. - Pl,

p.ê.t., kun japanino.
SVISLANDO

Zurich 6. S-ro Emil Eiberlc, sorêisto, Rëschibachstr. 71.

USONO
Glendale, Cal.- S-ro Ben M. Crawford. 1110 E!m St.
Hollywood, Cal, - S-ro Roscoc V. Williams, 5529 Bonner Ave.
Hollywood, Cal. F-Ano Marie P. Cottrell, 935 N. Ardmore.
Los Angeles, Cal. - S-ro P. P. Christen.sen. P.O. Box 1532.
Los Angeles, Cal. S-ino F. S. Haley, 1325 W. 30th St.
Los Angeles, Cal. S-ino E. Grace Cunningham, 1507 Talmage St.
Los Angeles, Cal. S-io H. L. Montank, 457 North Ave.
Los Angeles, Cal. S-ro Harry B. Blee, 2307 Berk!ey Ave.
Los Angeles, Cal. S-ro Clarence R. Zoll, 1618 E. 99h St.
Los Angeles, Cal. F-Ino Alice S. Eddy, 632)4 N. Virgil Ave.
Los Angeles, Cal. F-ino Evelu Medeck, 607 S. Paul Ave.
Los Nletos, Cal.-- S-ro Earl Sea!/. P.O. Box 62.
Pasadena, Cal. -- S-io L. P. Boynton. 176S Goodyear St.
Pasadena, Cal. -- S-ino L. ]. Barth, 314 S. Lake Ave.
Pasadena, Cal. - F-Ano Daisy S. Lace9, 173 Pepper St.
Pasadena, Cal. --- F-ino Emma E. Schaufele. 36 South Los Robles Ave.
South Pasadena, Cal. - S-ro G. R. Thomson, 1737 Mission St.

li
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SEMAJNFINA KUNVENO
en la Esperanto-Domo en Arnhem

18-19 Junio 1932

Matene komuna ekskurso.
Partoprenontoj bonvolu frue rezervigi por si la êambron. .

Favoro por la partoprenantoj: la hotelo de la Esperanto-Domo kalkulas la malal­
tigitan (pensionan) prezon.

Programo:
18. Junio. sabate:

Parolado de s-ino Julia Isbrücker pri la Coué-metodo
kaj jia praktika aplikado. (Enirprezo -.25 guld.)
Amuza vespero. Prezentado de la teatrajo .,En 1950",
originale verkita de s-ro G. van Goethem, Aktiva
Membro de la Cseh-lnstituto. Post la prezentado
danco. ( Enirprezo inkl. imposto: -.50 guld.)

19. Junio, dimanêe:

Posttagm. 4-a horo:

Vespere 8-a horo:

La ESPERANTO-DOMO, en la mezo de
belega vasta parko, estas malfermita dum la tuta
jaro. En la domo estas kursejo, biblioteko, kon­
versacia salono, restoracio kaj hotelêambroj por
50 gastoj, kun moderna komforto (banejo, centra
hejtado kaj en iu ambro fluanta akvo).

Prezoj: Cambro kun matenmanjo (5-10 per­
sonoj en unu êambro): 2.- ned. guld., (2-4pers,)
2,25 gu/d., (nur unu pers.) 2.50 guld. Lunêo:
-.75 guld., tagmanjo 1.50 gld. Ce restado de
minimume 5 tagoj plena pensiono {êambro kaj la
tri manjoj) kostas por unu tago 3.25, 3.75 ai
4.25 gu/d. laii la rango de la êambro.
Servmono 10%.
La Esperanto-Domo estas atingebla de la sta­

cidomo per la tram/inio J. Kontraiî la elirejo de
la stacidomo estas la garajo D. de Rijk, kie estas
haveblaj aütomobiloj je ma/a/ta tarifa,

Adreso Esperanto-Domo, Arnhem. Tel. 26060
1--------------------------.:....--------~-=·•~J~

5-a INTERNACIA KURSO de ANDREO CSEH
Arnhem, 19-29 Julio 1932.

SEMIHARIO POR CSEH-METODAJ INSTRUISTOJ
Arnhem, 8-13 Aügusto 1932.

I

La kurso daüros dum 10 labortagoj, kun 4 instruhoroj êiutage. La
lecionoj okazos matene de la 9-a horo gis la l-a horo. En la posttagmezoj
estos plezuraj kaj studaj ekskursoj. En la vesperoj okazos alterne amuzaj
kaj scrio:aj kunvm.oj kun prelegoj kaj lumbildparoladoj. .

La kurso finigos per amuza vespero kun teatra prezentado kaj balo la
29-an de Julio.
La JO-an de Julio oni povos forvojagi al la Pariza kongreso, kun la

nedcrlanda speciala karavano de UEA. (Pi la karavano oni tumu sin
al s-ro J. Telling, êefdel. de UEA, Bellevoijsstraat 36, Rotterdam).

En la kurso partoprenî povas êiu persono, kiu ankoraù ne scias Es­
peran lon . kaj ankaü malnovaj Esperantistoj. kiuj deziras studi la
kursmetodon.

Bonvolu legi la

Kotizo por la kurso kaj êiuj arangoj alligitaj (prelegoj, teatro, balo p.):
l 2.50 ned. guld.
Premio: Tiuj personoj, kiuj varbas tri neesperantistajn kursanojn, ;,ovas

partopreni ne pagante kotizon.
Favoroj: I0 kursanoj povas ricevi senpagan logejon en la Esperanto­

Domo dum la tuta kursdaüro. Ili devos pagi nur la mangon (2.50 ,;uld.
por unu tago).

Grave! Oni bonvolu diskonigi la suprajn informojn en la ·acia
gazetaro, precipe en la instruistaj gazetoj kaj fervore varbi kursanoj. por
ke la kurso estu kiel eble plej internacia kaj ke edukiju multaj ovaj
instruistoj de Esperanto. (Ni antaùdankas pro a/able alsendotaj azet­
numeroj kun la koncerna artikolo.)

informojn malsupre,

Partopreni povas ciu persono, kiu estas aü deziras esti gvidanto de
Ceh-metodaj kursoj. La programo de la Seminario estas:

a) Prelegoj de Andreo Cseh pri sia kurs-sistemo, pri la principoj de
la mctodo kaj la tekniko de la ap/ikado.

b) Konsiloj al insfruantoj.
c) Praktikaj prov-ekzemploj.
ê) Raponado de diverslandaj in.struistoj pri siaj spertoj.
d) Diskutado.

e) Provlecionoj de parloprenantoj {evenfuale speciala ekspcrimenta
kurso, en kiu êiun lecionon donos alia instruisto;.

La prelegoj de la Seminario okazos êiutage dum 4 horoj (matene 9-1.h.).
En la posttagmezoj estos studaj kaj plezuraj ekskursoj, en la vesperoj
amuzaj arangoj.

Kotizo por la Seminario kaj êiuj alligitaj prelegoj kaj amuzaj arangoj:
7.50 guld. Kiu aligas ankai1 al la Perfektîga Kurso, pagas komunan kotizon
de nur JO.- guld.

Bonvolu legi la in[ormojn malsupre.

INTERNACIA PERFEKTIGA KURSO
Arnhem, 15-20 Augusto 1932.

La lrurso n gvidos Andrea Csch laü speciala sistemo kaj kun aplikado praktikan ekzercadon de la lingvo. Por tio servas speciale la posttagmezaj
de belplloj. dîsponJgotaJ al la kursanoj. komunaj ekslrursoj.

La lecionoj okazos ciutage en 4 horoj (matene de la 9-a gis la 1-a). Partopreno en êl tiu kurso estas Ire rekomendata.speciale al tiuj personoj,
En la vesperoJ estos instruaj prelegoj (pri la historie kaj organizo de la kiuj preparas sin al ekzamenoj.
Esp-movado, pri la Esp-a literaturo kt.p.) kaj amuzaj arangoj. Kotizo por êiuj lecionoj, prelegoj ka] amuza] aranjoj: 7.50 guld. Ka
La kurso okazos en internacia kunestado kaj tio ebligos la plej efikan alijas ankaü al la Seminario, pagas komunan kotizon de nur JO.- guld.

Bonvolu legi la in{ormojn malsupre.

dreso . por aligoj kaj informpetoj: Interrwcia Cseh-Instituto de Es­
peranto, Oostduinlaan 32, DEN HAAG, Nederlando. (Telefono: 116720.
Postëekkonto: Dea Haag 162626.) . .
Estas konsilinde baldaü ali@i, car la nombro de la partoprenantoj kaj de

la loglokoj en la Esperanto-Domo estas limigita.
Personoj, kiuj deziras partopreni en la supre · nomitaj kursoj, sed pro la

krizo havas ekoaomlajn malfacilajojn, tumu sin kun fido al la Cseh-Instituto,
kiu klopodos farl por ili faciligojn,

Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Nieuwe Molstraat 24, Den Haag (Nederlando).

INFORMOJ:<"j kursoi prelegoj kaj amurai arangoj okazos en la_Esperanto-Domo.
kursanoj povos loi en la hotelo de la Esperanto-Domo, kie speciala

[avorpreza plena pensiono (komforta ëambro kun fluanta akvo kaj la
tri man@o)) kostas por unu tago kaj unu persono: en unu-lita ëambro
4.-, en du- gis kvar-lita cambro 3.50, en kvin- gis dek-lita cambro"5i%2";çJ te ne cas pers@iéj r iriiej. sirs»en6or iô%.

oni sendu la kotizon kaj mendu la hotelon, pagante la pension­
prezon por almenaü Z tagoj.

,j



~Dumvivaj komencantoj

Junio
1932*

personoj dum pluraj jaroj ne sukcesis bone
ellerni la lingvon, oni konkludas, ke Espe­
ranto estas tro malfacila, nelernebla, neparo­
lebla lingvo. Kaj tian lingvon neniu volas
enkonduki en la internacian vivon.
Tiamaniere la .,dumvivaj komencantof ·

povas esti tre dangeraj kaj malutilaj al nia
movado.

La plej bona propagando por nia lingvo
estas: paroli la lingvon. Kaj la plej efika mal­
propagando estas: paroli gin malbone anta
la ne-esperantista publiko.
Teruran sperton ni havis foje. En tram­

vagono kelkaj Esperantistoj parolis inter si.
En momento unu el la ne-esperantistaj
pasageroj demandis al sia kunulo:
Kiun lingvon parolas tiuj homoj?
- Esperanton, - respondis la alia .

De kie vi scias?
Car ili balbutas.

Nu. êu nia kara lingvo estas balbut-lingvo?
Jen, kian ,servon'' povas fari al nia movado
la senpripensaj komencantoj. Tial oni me­
moru: ni amas la komencantojn, sed nur dum
unu jaro. En la dua jaro ili devas jam bone
paroli nian lingvon.
Kaj la sekto de la ,dumvivaj komencantoj

devas malaperi. Rapide, rapide!

1-a jaro
6-a numero

Pri la komencantoj ni skribis simpatiajn
frazojn en la Marta numero de la Praktiko.
Ni diris, ke ni amas ilin, ke ni dorlotas ilin,
ke ni donas al ili kares-nomojn kaj ke ili
guas la privilegion balbuti en nia lingvo.
Hodiaü ni devas reveni al tiu temo. La

kaüzo estas tio, ke multaj samideanoj mis­
komprenas nian simpation al la komencantoj.
Ili opinias, ke ni volas havi en Esperantujo
nur komencantojn. Tial ili ne klopodas pro­
gresi kaj perfektigi. Ili scias la dek-ses regu­
lojn de la gramatiko kaj povas balbuti kel­
kajn primitivajn esprimojn.
Efektive, ne malofte okazas, ke ni renkon­

tas samideanon, kiu eê post dek aü dudek
jaroj diras: .,Bonvolu paroli malrapide, êar
mi estas komencanto". Tiuj personoj estas la
,eternaj komencantoj', la ,dumvivaj komen­
cantoj".
Ne estas granda gloro aparteni al tiu kasto.

La publiko rapide konkludas, ke ili ne havas
talenton lerni la facilan Esperanton. Tial
devas esti intereso de êiu komencanto, rapide
perfektigi.

Sed povas esti pli malbona sekvo. La
publiko, kiu pli longe observas tiujn dum­
vivajn komencantojn, facile faras malfavoran
konkludon pri nia lingvo mem. Vidante, ke

1,



LA REZULTO DE NIA KONKURSOJ

1
Grava informo !

Pro la universala krizo en la Esperantistaj
posoj ni akceptos dum êi tiu jaro ankai:i
duon-jarajn abonojn.
Prezo: la duono de la tut-jara abono.

LA PRAKTIKO.

konkurso.10-a

13-a konkurso Ci_ tiu konkurso donis denove grandan kaj
• utilan laboron al la diligentaj legantoj de La

Praktiko, same kiel la 6-a konkurso. La juja komitato refoje devis forstreki
maljustajn punktojnt. La 20 premiojn ricevis la jenaj personoj (kun trovitaj
eraroj de 52 gis 30):
l. S-ro H. Klinger en Dresden, Germ.- 2. F-ino Chr. van der Hor e.n

Amsterdamo. 3. S-ro J, Andersson en Stokholmo. - 4. S-ino E. M. v. d...
Graaf-Peters en Amsterdamo. - 5. S-ro P. Hoppenbrouwers en Valkens­
waard, Nederl. 6. S-ro K. Nagy en Debrecen, Hung. - 7. F-ino E. Karls­
son en Goteborg, Svedujo.- 8. S-ro P. Metzger en Leipzig, Germ. - 9. F-ino
S. M. Wijers en Hago.- 10. S-ro A. Szab6 en Budapest. - 11. S-ro J. P.
van Dijk en Rotterdam. - 12. S-ro J, Hartog en Baarn, Nederl. 13. S-ro
Andreo Rubin en Satu-Mare, Rumanujo.- 14. S-ino L. Wiesenfeld en Var­
savo. 15. S-ro H. Tachauer en Rothenburg, Germ. - 16. Helmonda Esp­
Grupeto en Helmond, Nederl. 17. Gefratoj Fichtner en Radebeul, Germ.
18. S-ro A. Seppel en Leisi, Estonio. 19. S-ro Ch. Brunet en Bordeau1'7.
Francujo. 20. F-ino A. Bayer en St. Margrethen, Svislando.

Post la publikigo de nia 10-a konkurso n:.
ricevis de multaj abonkolektantoj abonilojn kun

multaj varbitaj abonoj. Tamen en b konkurs0 mem partoprenas nur 9 per­
sonoj. Kial? Cu oni forgesis, ke oni devas enserdi specialan liston kun la
kcnkurs -kuponeto? Aü eble oni vclas helpi al nia eldonejo, ne prenante la.
premiojn? Ni bedaüras, ke tiuj abonkolektintcj ne povas ricevi la meritatan
premior.
La 9 perso: kivj .oprenas en Ci üu konkurso kaj al kuj ni dissendis

la premiojn, estas: 1. S-ro Han:; Pfi!lnêr en S1:nkt-Gallen, Svislando, (kolektl.5
30 abonojn). - 2. F-ino Magnhl1ri Norhcim en Hamar, Norvegujo (29 ab.). -
3. F-ino S. M. Wijers en Hago (26 ab.). 4. F-io Margarete Saxl en
Berlino (21 ab.). - 5. Sro Gustav Johannessen en Hamar, Norvegujo (16
ab.). - 6. S-ro Carl Stop Bowitz en Oslo, Norvegujo (14 ab.). 7. S-ro
Allrcd Eckelt en Aussig, Cefioslov. (10 ab.).--· 8. S-ro W. Ocsterle en Ber­
lino (10 ab.). - 9. F-ino Rita Thomas en Po:sdam, Germanujo (10 ab.). -
Al ili kaj al êiuj abonvarbintaj la eldonejo de la Praktiko diras koran dankor
pro la feruora kaj bonuola /,e/po.

11 k k La partoprenantoj de êi tiu konkurso kur
-a Ol'i UrSO. pli-malpli granda Ierteco fabrikis novajn v_or-::

tojn d la radiko .,arb". La premiojn ricevis la jenaj pcrsonoj (kun forrmta.J
vortoj de 61 gis 28):

1. S-ro F. Müller en Hannover, Germ. - 2. F-ino M. v. d. Ven en Am­
strdamo. 3. S-ro K. Grunwald en Vieno. 4. S-ino G. Petit en Parizo.
5. S-ro E. Martinelli en Romo: - 6. S-ro K. Nagy en Budapest. - 7. S-ro
S. Weiss en Zürich. - 8. S-ro W. Oesterle en Berline. - 9. F-ino S. l\f,.
Wijers en Hago. - 10. S-ro S. J. de Groot en Rotterdam. - i 1. S-ro A. J.
P. J, Vogcl en Rijswijk, Nederl. - 12. S-ro J. Pawlowski en Varavo.
13. S-ro Oskar Frode en Vimmerby, Svedujo. - 14. F-ino A. M. Jackson en
London. 15. S-ro A. P. G. Droste en Hillegcrsberg, Nedcrl.

12-a konkurso. EI la moltoi arorensoi de et. ckzamen
-· '· nur 6 personoj donis la justajn rondojn J­
ClUJ dek demandoj. Tial nur ili. povas ricevi prcmion. Pluraj pcrso:,, .j respondiS
nur je parto de la demandoj. Ankaü tiuj ne povas ricevi prem. Inter la
respondoj ni trovis multajn interesajri kaj amuzajn. Ci tie ni donu !a gustajo
respondojn per dikaj literoj. Inter parentezoj per kursivaj literoj ±i us kelkajn
interesajn respondojn:
l. Lai areo San Marino, laü logantaro Andorra. (Danciro. ,nio).2. Ludovilo XIV-a. (Napoleono). 3. Heinrich Heine. (Nen..- 4. En

êiu lando alia. La plej konataj estas: Derosne, Kammerer, Jons Congreve+
lrinyi, Boettger, Lundstrom. (.,Ne mi cltrouis la alumeton").- 5. L.i pulo. -
6. La rostita viando. - 7. Oni mortigis lin la 15-an de Marta en !a jaro tt
antaü Kristo. 8. La druzoj en Sirio, la gruzoj en la Kaükazo. {Lu Germa­
nujo kaj Nederlando. En Francujo. Ili neniam vivis kaj nenian vivos. En
la nederlanda vilajo Groessen. I viuas en la [antazio de la rcdaldoro) • -
9. Ncniom. (Tiom, kiom jiaj kolharoj pezas. Same kiel la 0110 de/:, homo). -
I0. Savarmeo. (La Esperantista pac-armeo.)
La prcmiojn ricevis: S-ro H. Kaiser en Koln-Ehrenfelcl. - S-ro Oskar Erode

en Vimmerby, Svedujo. - S-ro T. Indra en Riga, Latvio.- S-ro L. Marten­
sen en Hamburg, Germ. S-ino Leonora Wiesenfeld en Varsavo, Polujo.
S-ro K. Nagy en Debrecen, Hungarujo.

Koran gratulon al la sukcesintoj!

konkurso. La l-an de Junio ni fermis la 4-an konkurson,
sed la premiojn ni povos disdoni nur post la

kongrcso, kiam ni scios la nombron de la kongresanoj. La ricevitaj rispondoj
estas tre interesaj. La partoprenantoj de nia konkurso estas optimistej. sed
ne tre. Nur unu persono donis la belegan nombron: 10,000.
Oni sendis la jenajn nombrojn: 86-1, 1200, 1230, 1265, 13Iï, 1325, lï00,

1785, 1 00, 1873. 1900. 1932. 2100, 2200. 2-100, 2560, 2800, 2950, 3000,
3100, 3230. 3250. 3256, 3456, 3500, 3645, 4014, 4526, 4865, 10,000. - Ni
estas scivolaj pri tio. kiu gajnos la unuan premion.

4-a

konkurso.
Bcdaùrindc ni povas disdoni nur 11 premiojn, êar7-a nur 11 solvoj estas konformaj al la postuloj de

Ja konkurso. La premiataj personoj formis el la afiksoj gustajn vortojn en la
nombro de 168 gis 58. La juga komitato antaü la juge forstrekis la netaügajn
vortojn. .La premiojn riccvis: l. S-ro A. P. G. Droste en Hillegersberg, Ned.­
2. S-ro K. Nagy en Debrecen, Hung. - 3. S-ro Andreo Rubin en Satu-Mare,
Rumanujo. - -!. F-ino S. M. Wijers en Hago. - 5. F-ino Chr. J. v. d. Hor
en Amsterdam. - 6. F-ino C. M. Schclfelaar en Hago. - 7. S-ro Ch. Brunet
en Bordeaux. Francujo. 8. Gelratoj Fichtner en Radebeul. 9. S-ro F. A.
G. Boermans en Assen. Ned. - 10. S-ro J. Hartog en Baam. Ned. -
1 1. S-ino L. Wiesenfeld en Varsavo.

k k La solvo de la enigmo estas: Fundamento de8-a On UrSO. Espcranto. Per lotado la sorto tiel decidis, ke
la 1-! premiojn ricevu la jenaj solvintoj:

1. S-ro L. Martensen en Hamburg. - 2. S-ro M. Cornet en Tegelen, Ned. -
3. S-ro B. Slcaftfcll en Reykjavik, Islande. - 4. S-ro S. Zandstra en Wor­
merveer, Ned. 5. S-ro J. Vital-Vital en Sankt-Moritz, Svislando. -6. F-ino
A. H. E. v. Vliet en Alphen a/d Rijn. Ncd. - 7. S-ro H. S. Luengo en
Orense. Hispanujo. 8. S-ro G. P. Moerman en Apeldoorn, Ned. - 9. S-ro
C. C. van Erp Taalman Kip en Arnhem. - 10. F-ino W. Huisman en Hago.
- 11. S-ro W. v. Ratingen en Neer, Ned. - 12. F-ino L. Vechtmann en
Hago. - 13. S-ro A. Nilsson en Vallàkra, Svedujo. - 14. S-ro W. Martens
en Berlino. ·

9 k k La bildoj pri la bona sinjoro Adamson mspms
•Q On UrSO. multajn legantojn de La Praktiko. Pluraj personoj

faris beletajn versajojn, al iaj en sprita prozo priskribis la okazintajon de tiu
grava rage en la vivo de s-ro Adamson. ·

La juganta komitato decidis doni la 1-an premion (la libron lmperiestro
kaj Galileano de Ibsen. trad. de Bulthuis) al s-ro C. G. Kat en Amsterdam,
pro lia versa solvo:

J. Adamson sinioro en bona humoro
Guas la trinkajon, bongustan dol&ajon.

2. Subite doloro lin trafas gis koro.
Adamson palijas, la glaso rompi{/as.

3. Cu estas de vino, aü eble veneno
La s/ranga do/or' de nia sinjor'7

4. Car li {Jin ne fidas, li tuj nun decidas
Forjeti la acan vinon malsanigan.

5. La vino elfluas, botel' malplenijas
Kaj li {aras juron: ..Neniam plu vinon!"

La 2-a premio apartenas al s-ro Fr. Hoppenbrouwers en Valkenswaard,
Nrderlando. Jen lia lerta solvo: ·

/. La trihara damson havis qrandan soi[on.
Cu brandon li /rinkos?

2. Mu/tan brandon lrinkinla (Kia/ lion farinta?)
Li havis kapdoloron.

3. Cu li es/as ebria? Li ne estis kvieta:
For la bona famo!

4. Tia/ brai•an decidon: For la tutan enhavon!
Rapide elversi!

5. La botclo lurnita. trinkajo elfluinta.
Dankon, gardanjelo!

La ceteraj premioj apartenas al: 3. S-ro W. Klein en Berlino. 4. F-ino
E. Fischer en Vieno. - 5. S-ro M. Durand en Parizo. - 6. S-ino E. E.
Morgan en Londono. - 7. F-io M. A. C. van Zon en Amsterdam. -
8. S-ro G. Schmidt en Praha. - 9. F-ino A. H. Smith en Rotterdam,
10. S-ro Aleksandro Beier en Cluj. Rumanujo. - 11. F-ino Chr. J, van der
Bor en Amsterdam. - 12. F-ino S. M. Wijers en Hago. - 13. S-ro Ch.
Brunet en Bordea ux , Francujo. - 14. S-ro A de Visser _,, Dordrecht, Nederl.
- 15. S-ro S. Zandstra en Wormerveer, Nederlando.
2



l=aru la kontrolon!
La solvo de la 5-a tasko:

La lastan jaron. En mian kapon. Mi sentis min. La gravan
Se lreton. Cion, kion vi lernis. Bari longan vojagon. La tri­
dekan de Junio. Tutan horon. Dudek minutojn. - Tri kilo­
ma etrojn. Inter la malnovegajn murojn. La grandan salonon.
k:: iun oni uzadis. 9 metrojn. 7 metrojn. 837 kilogramojn. Por savi
Sian vivon. 98 jarojn. Formovi la srankon. Malantaü la por­
treton. La .duan sekretan pordon. Araneajn retojn. Savi sian
vion. Havas la valoron. Kuris sub la liton. Klinis sin. Gra­
van historian objekton. La pantoflojn. Ni rigardis ilin. Meti en
ilin. - Kvar êambrojn. 84,693 milimetrojn. La kelon. Ne havas
fenestron. Mian vizitkarton super la pordon. - Inspiris nin. Ni
metis niajn ajojn apud la barilon. Niajn mantelojn sur la teron.
l<avaliron Fortbrak. Vokis min. Pasis antaü lin. Metis snuron
êir kaü mian kolon. Stonojn en miajn posojn. Jetis min en la puton.
97 etrojn. 78 gradojn. - Malbonegan odoron. Vidis la kaüzon.
Ielkajn pasojn. jetis gin trans la barilon. Ekster la gardenon.
F'resan aeron. Metis en liajn manojn grandan trinkmonon. La
monumenton. Kontraü la fenestron. Inter la du maljunajn arbojn.
Gravajn argumentojn. Daürigi nian vojagon. Unu horon kaj
duclek minutojn. Nur 80 minutojn. Venontan someron. Nian inte­
Tesan kaj agrablon vojajon.

6-a tasko.
Ni proporas al vi fari ekzercon hodiaü pri la prepozicioj tra

kaj trans. bcduurinde multaj personoj ofte konfuzas ilin, kvan­
ka m inter il estas granda diferenco. Ni vidu:
ïRA = <'c u,w fino en kaj ée la alia fino el. Ekz-e: lri tra

la strato = cniri en la straton ce unu fino kaj eliri ée la alia
[ino. Labo: ra la nokto = labori de la komenco de la nokto
§i.s la fino de a nokto.Tralegi libron = legi la libron de la
komenco gis ta jino.

'TRANS = ée la alia [lanko. Ekz-e: Trans la maro = ce la
alia flanko de la maro. Trans la maron = al la alia flanko de
la maro. Transiri = iri de unu flanko al la alia [lanko.
Transporti porti de unu flanko al la alia flanko, de unu loko
al la alia lolo.
Iodela frazo: La tunelo kondukas tra la monto (K/E?) trans

la monton (!([EN?) = la tunelo kondukas, enirante en la monton
kaj elirante el la monta, al la alia flanko de la monta.

En la sekvanta rakonto kompletigu la vortojn kaj poste kon­
trolu vian laboron per nia solvo, kiu aperos en la Julia numero.

LA GENIA IDEO
(Vera historia)

Sinjoro Roberto Ver d'Orell estis studento de filozofio en la
urbego P. Li t ...... studis jam multajn sciencajn librojn pri la
t. . _ ... morta vivo, sed kiam li t. ..... serêis siajn posojn, li konstatis,
ke per ilia enhavo li ne povos t ·.....vivi ankoraü unu semajnon
sur la tero. Nur unu penso vibris t...... lia tuta cerbo: ,mi bezo­
nas monon'',

"T ...... la strato, en malgranda subtegmenta êambro, t.. ....
kies plafono povis enflui la pluvo, logis lia sala bona amiko,
si:njoro Arturo Elversink, oficisto êe la Anatomia lnstituto. Lia
tasko estis t...... tagoj kaj jaroj t.. skribadi sekajn raportojn
pri la kadavroj, kies animoj vagadas t la spacoj de la t......a
mondo, sed kies muskolojn t. ..... tranêadas la studentaj tran­
ciloj, pro scivolo pri tio, kio estas t ...... la haüto de la homa
korpo.

S-ro Ver d'Orell, dezirante t ..... .festeni la proksiman nokton,
rapide iris t ...... la straton por viziti sian amikon. Enirinte t.. ....
la pordego li suprenkuris t. ..... la longa Stuparo kaj t. ..... la
siosiltruo enrigardis en la êambron. T...... la pordo sidis s-ro
E.lversink kun jus t ...... legita romano en la manoj.

S-ro Ver d'Orell enms kaj eksidis sur segjo t......borita de
vermoj. Li diris: . •

T...... la tuta nokto mi maldormis. Mi t......esploris êiun
eblecon por venki la krizon de la posoj, sed vane. d'

Anikai mi t......meditis la tutan nokton, sed ne venas "%%""?
de espero t...... la nigraj nuboj. Kaj mia ri€a onklo, kiu vi
1. ..... la oceano, ankoraü ne t ......pasis la sojlon de la eterneco.
Sed mi proponas, ke ni lorpelu niajn zorgojn per promeneto
t. ..... la rivero. d 1

Ili kune iris t...... la riveron kaj promenadis, rigardante a
fisetojn, kiuj estis videblaj t ...... la klara akvo.
En momento t...... la silento sonis stranga bruo. Ce la t......a

bordo la akvo plaüdis kaj t...... la saümanta akvo ili ekvidis
homan figuron. Ili komprenis: homo ensaltis, kompatinda viktimo
de posa aü kora krizo.

S-ro Ver d'Orell rapide t ...... vidis la neceson helpi, t...... sovis
sin t...... fendo de la borda barilo kaj kiam li estis t...... la
barilo li saltis en la akvon. Li devis nagi t multaj akvaj
kreskajoj, sed fine li atingis la malfeliculon kaj trenis lin sur
la bordon. La savita viro, post kiam multa akvo elfluis t......
lia buso, dankis al s-ro Ver d'Orell per elektitaj insultoj.

Post du tagoj s-ro Ver d'Orell, t ......rigardante la matenan
gazeton, trovis en ji komunikon de la polico, ke la savinto devas
tuj aperi antaü la polico. Frostotremo kuris t...... lia dorso, kiam
li pensis pri la puno ricevota pro la savo de tiu superflua homvi­
vo, sed t......pensante la situacion li trovis konsolon en la espero,
ke li povos senpage t......vivi kelkajn tagojn t...... la·sojlo de
la malliberejo. Sed en la policejo granda surprizo atendis lin:
la policestro t ......donis al li 300 frankojn kiel premion pro la
heroa ago.
T ...... preninte la monon s-ro Ver d'Orell kuris t ...... la stra­

toj al sia amiko kaj kun okuloj brilantaj t...... larmoj raportis
pri la okazintajo. . ..
T ...... la cerbo de s-ro Elversink fulmis genia ideo. Li ekkriis:
- Amiko, ni estas savitaj! üdu mian ideon: De nun êiutage

ni promenas t la urbo, unu el ni saltos en la akvon kaj la
alia savos lin. Tiamaniere ni ricevos êiutage 300 frankojn kaj ni
frate dividos la monon. Kaj ni vivos senzorge, kiel la dioj t......
la nuboj de la Olimpo.
Tiel ili faris. Ili t...... donis sin tute al la ekzercado de la nova

profesio. Ili savis unu la alian en êiu tago, sed ili t ...... iris êiam
en alian parton de la urbo, kie alia policejo estas kompetenta,
kaj oni ne pavas rimarki, ke la herooj de la savado estas êiam
la samaj personoj. Poste ili eê t ..... .formis siajn eksterajojn per
perukoj kaj artefaritaj lipharoj kaj barboj.

Cio bonege iris. Sed en unu nokto, kiam ili kun vestoj t·.....pe­
netritaj de akvo iris t.. .... la stratoj, ili malvarmumis. Kusante
en lito ili t ...... loliumadis gazetojn kaj hazarde trovis la interesan
inlormon, ke personoj, kiuj eltiras el la akvo mortintan homon,
ricevas premion de 150 frankoj.
Nova ideo fulmis t.. .... la kapo de s-ro Elversink:
Amiko, ni ne bezonas salti plu en la riveron! Ni t ....•.portos

al la rivero la kadavrojn el la Anatomia Instituto, ni jetos ilin
en la akvon kaj poste eltiros ilin per hoko. Ni ricevos nur 150
frankojn, sed almenaü nia sano restos sen dangero. Kaj ni havas
en la instituto multajn kadavrojn, por êiu nokto unu.
Tiel okazis. Ili diligente t. .....migradis la urbon dum la noktoj

kun siaj kadavroj kaj en la matenoj ili t ......prenadis la pre­
miojn. Abunde venis la mono kaj s-ro Ver d'Orell eê povls
t.. .... sendi al sia maljuna patrino êiumonate 12 frankojn.

Sed êiu gloro havas finon. En unu mateno, kiam la polico
ekzamenis la eltiritan kadavron, oni trovis sur la plando de la
kadavro la viol-koloran stampon de la Anatomia lnstituto. La
polico tuj t......vidis la tutan trompon kaj s-roj Ver d'Orell kaj
Elversink devis punigi pro sia facilanimeco.

S-ro Ver d'Orell. kiu t.. .... pluraj monatoj tiel sukcesplene
praktikadis la savadon, ne povis sin mem savi de la malliberejo.
Sed s-ro Elversink, kies kapon en la justa momento iam
t.. .... fulmis la genia ideo, rapide forvojajis. Kien? T...... la
oceanon.
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) soldo = franca monero de 5 cerimoj.

k
MAX REGER (1873-1916),
la fama germana fortepian-artisto en unu
el siaj koncertoj prezentis la truo-revon
de Schubert. En la sekvinta tago ia artisto
ricevis de unu entuziasma sinjorino donace
du belajn trutojn.
Reger en letero diris dankon pro la

atento kaj menciis, ke êi tiun kazon li
rigardas kiel instigon kaj kuragigon kaj
ke en la proksima koncerto li iudos la
Bovo-menueton'' de Haydn.

k
PRINCO LUDOVIKO XVII-a
( 1785-1795)
estis fila de la ekzekutita franca rego
Ludoviko XVI-a. La revolucia registaro
donis al li la nomon Ludoviko Capet kaj
transdonis lin par edukado al la Suisto
Simon. êi ·tiu tre kruele traktis la mal­
grandan princon. En unu tago la suisto
diris al Ludoviko:
- Capet, kion farus vi; se la rojalistoj

liberigus vin?
- Mi pardonus al vi, respondis la

malgranda princo.
k

NICOLAS BOILEAU-DESPREAUX
(1636-1711)

estis franca poeto. Dum
la lastaj jaroj de sia vivo
li tute ne aperis plu en la
reja kortego. Liaj amikoj
ofte instigis lin, ke li al­
menaü kelkfoje montru
sin antaü la rego. Sed la
poeto rifuzis la konsilojn,
respondante:

Kion mi faru tie?
BO1EAU-oSPRÉU] [aiidi mi ne povas plu.

LOUIS MINET (17531845)
konata sub lia artista nomo Rosambeau.
estis aktoro de la teatro Odeon en Parize.
Li estis tre malriêa homo. Kiam li ne
havis, kion doni al siaj infanoj por vesper­
mango, li diris al ili:

Kiu hodiaü ne volas vespermangi,
ricevas unu soldon. 1)

La infanoj memkompreneble elektis la
monon kaj enlitigis kun la feliêiga sento,
ke ili havas monon. Sed en la mateno ili
estis tre malsataj. Tiam Rosambeau diris
al ili:
Kiu volas matenmangi, tiu devas pagi

unu soldon.
Tiamaniere la disdonitaj moneroj revenis

kaj li sparis unu vespermanjon.

*
ALPHONSE PAILLET (1795-1855)
franca advokato kaj jurhistoria verkisto .
estis tre bonhumora homo. oje iu
demandis al li:
- Se vi estus pentristo, kiel vi pre­

zentus la procesantojn?
Paillet respondis:
La gajninton de la proceso en

êemizo, la perdinton - nuda.

GUTTA ROTSCHILD,
la prapatrino de la riêega familio Rot­
schild, atingis tre altan ajon. Kun 98 jaroj
si havis ankoraù tute klaran kapon kaj
kiam la malsano pusis sin en la liton, si
afable petis la kuraciston:
-- Kara sinjoro doktoro, helpu min!
- Mi faros êion eblan, sinjorino,

respondis la .kuracisto, - sed bedaürinde
mi ne pavas resorêi al vi la junecon.

Ho, tian aferon mi tute ne deziras.
Mi ne volas rejunigi, nur daürigi bele,
malrapide la...... maljunigon.

*GIUSEPPE VERDI (1813-1901),
la fama itala komponisto
kaj oper-verkisto, estis
dum sia vivo unufoje an­
kaü membro de la itala
parlamento. Sed li mal­
ofte vizitis la kunsidojn.
La politiko ne tre intere­

' sis lin.
Tamen unufoje li dili­

E"Dl gente plenumis stan par­
lamentanan devon. Oni

diskutis pri nova leg-projekto, kiu inte­
resis ankaü la komponiston. La proponita
nova lego volis enkonduki novajn im­
postojn kaj gi vekis en la parlamento
grandan uraganon. La deputitoj saltis de
siaj sidlokoj kaj furioze kriegis al la pre­
zidanto:
Ai voti! (Voêdoni!).
Verdi miris pri êi tiu sceno, ne deca al

seriozaj viroj, kaj en la granda bruo li for­
gesis, ke li estas politikisto. Vekigis en li
la muzikisto. Li petis de la servisto paper­
folion kaj rapide notis la melodion de la
..Ai voti!"

La muziknotojn de la .,Ai voti!" la
majstro poste donacis al sia kolego, par­
lamentano Hiroli, sed pli poste gi reiris en
la posedon de la familio.

Laü la instrukcio de Verdi oni devas
kanti la gvidmelodion de la .,Ai voti!" en
diversaj voêoj kaj dum tio la akompano
kun fermita buso murmuras.

Karl Dechmann
gimnazia lernanto

Lübeck."

*ONORE DE BALZAC
1799-1850),

(MANUEL GEIBEL (1815-1884)
tis eminenta poeto germana. Inter liaj
tlasitaj paperoj oni trovis ankaü la je­

an interesan leteron:
,.Al sinjoro Emmanuel Geibel

poeto
Kuhberg n-ro 15.

Lübeck.
Estimata sinjoro Geibel!
Hodiaü ni finis la ellernadon de via poe­
o ,.Frühlingshoffnung·· Dum la lastaj ok
goj en nia klaso om punis kvin lernan­
jn per malliberigo kaj hodiaù du kama­
dojn per vergobatoj, êar ili ne povis
erare ellerni la poemon. Cu vi ne pensis

ri tio, kiam vi skribis vian poemon? Kaj
· tamen estas unu el la plej mallongaj
toj. Schiller estas pli longa. La sinjoro

rofesoro diras, ke la poemo estas tre bela.
ed ekzistas multaj belaj poemoj kaj ni
evas lerni ilin êiujn. Tial ni petas in, ke
i ne skribu plu poemojn. Militoj é'
tas kaj ni devas lerni anl.aü la batalojn.
geografio estas pli bona, êar dum la

.espondado ni almenaù povas rigardi la
andkarton. Sed la versoj kaj bataloj estas
a plej malbonaj inter êiuj. Plue, êiu poeto
avas ankaü biografion kun la jaroj de la
kigo kaj morto. Ce vi ni ankoraù ne

evas lerni la mort-jaron, kaj mi deziras,
e vi vivu ankoraù dum multaj jaroj.
En la nomo de miaj kamaradoj mi estas
un alta estima:

la franca verkisto, faris
foje pli longan vojagon
en Aùstrio. Eë unu vor­
ton li ne sciis germane,
ankaü la monon de la
lando li tute ne konis.
Tial unu el liaj konatoj
demandis al li:
Kiel vi povis pagi,

se vi ne konis la monon
kaj la Jingvon de la lando?

Tre simple, - respondis Balzac.
Mi iam havis êe mi saketon kun argentaj
moneroj. Mi prenis la monerojn el la
saketo kaj metis ilin sur la manplaton de

post-veturisto, malrapide, unu, du kaj
tiel plu. Dum tio mi rigardis lian vizagon.
Kiam li komencis rideti, mi vidis, ke mi
donis al li tro multe. Tiam mi rapide

tri monerojn kaj mia homo estis
pagita.



La vengo estas dolêa.
Centmil frankojn vi r

cevis de la bankiero, kiel ko
penson, car li surpasis vin
sia aüto!! Kaj kion vi faris p
la mono?
- Mi aëetis

mobilon.
por mi
(Passing

k
Trafa logiko.

Diru, patro. kiuj
tiuj prauloj?

Nu, ekzemple mi
via praulo, kaj la 1(
praulo de ma
- Sed tiair-..

homoj tiel fiera

(Me

La nova ê;
Kaj mi

ankoraü pri uf
vi devas dormi sur kanapas

Volonte, sinjorino
nur dum tago.

*Gramatiko.
Dru, Tom, kiel oni

la vorton ..pantalono", ë.,___.
singularo aü pluralo?

Supre en sinpularo,
supre en plurale.

(Everybody's W

*

La êarmo.
Vidu, najbarino, iom post

iom ankaü di tiuj moderna
junulinoj ekkomprenas, ke
la longa vesto kaj longa haro
donas al la virino armecon,

(Gringore)

(Lifc)

Malbona sperto.
- êu vi povus rekomendi al

mi unu bonan hotelon?
Pro principe mi ne reko­

mendas hotelon. Unufoje mi
faris tion al unu amiko, sed
poste mi ricevis terure maljen­
tilan leteron.

De via amiko?
- Ne, sed de la hotelisto.

(Illustrierte Blat!)

*

*

Diskreta entrepreno.
Sinjorino: Espereble vi tenos

en sekreto, ke vi ekstermis
cimojn en mia lojejo?
Entreprenisto: Nepre, sin­

jorino. Sed reciproke ankaü mi
esperas. ke la sinjorino rekom­
endos nian firmon al siaj ami­
koj kaj konatoj.

(Nagrl"s Lustigc Wdt)

Prokrasto.
Sinjorino: Cu vi diris al la

laktisto. ke la hodiaüa lakto
estis acidal
Semistino: Ho, sinjorino, mi

pelas, ni atendu kelkajn tagojn.
êar li promesis inviti min al
kino.

(London Opinion)

*

2../,
y y'

" 7T

êe la amerika doganejo,
Pacjo, li ankoraü ne trovis la botelon, êu ne?

La honorario.
Kiom mi suldas, sinjoro

profesoro?
Cent kronojn.

- Kiel? Mi ja estis nur
dufoje êe vi, entute nur düm
dek minutoj.
- Jes, sed ankaü en la

atendejo vi pasigis duonan
horon.

(Karikaturen)

k

Proksima al la kvardek.
êu de supre aü de mal-

supre? (Journal Amusant)

lino?

Kiam la edzino kuiras.
Imagu, edzeto, tiel bonan

kukon mi bakis por vi, sed la
hundeto formangis la tutan.

Ne malgoju, karulino. Mi
aêetos. por vi novan hundeton.

(Everybody's Weekly)

*lnfana intereso.
Paêjo, êu estas vera, ke

en la malnova tempo la homoj
vivis dum okcent jaroj?
- Jes, fileto, ji estas vera.
- Kaj diru, êu ili devis iri

en lernejon dum ducent jaroj?

*
Dubo.

Kiom aga estas la onk­

(Jugend)

Advokatoj inter si.
Teruran malfacilajon mi

havis hodiaii kun unu kliento.
Li volis nepre konfesi sian
krimon.

· Familia rondo.
Kial estas hodiaü via

edzino tiel malbonhumora?
Unue Si riproêis la ser­

vistinon; poste si riproêis min,
êar mi ne riproêis ia servistinon.
Kaj nun si riproêas al si mem,
kial si ne riproêis min pli forte,
êar mi ne riproêis la servisti­
non.

(Deutsche Illustrlerte)

k

/(/iento: Sinjoro advokato, vi
allalis al mi tri interparolojn,
sed laü mia memoro mi vizitis
vin nur dufoje.
Advokato: Bonvolu nur re­

memori, ke post la lasta vizito
vi revenis kaj demandis min,
êu vi ne forgesis ion êe mi.

(York Star)

*Infana fantazio.
La malgranda Paülo kun

siaj gepatroj sanjas la logejon.
Foje ili vizitas konatan fami­
lion, kiu logas en ilia antaüa
lojejo kaj kiu ute nun havas
novnaskitan infanon.
Dam la hejmiro diras la

eta Paulo:
Vidu, pais estas do­

mage, ke ni forirel la malnova
domo. Nun ni brus la bebon.

(Tit-Bits)
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1 S-ro W;U, B.,,,,.,;,cc d Cdoo,lw,,k;o. 1
Kursoj en Rakvere (Estonio). S-ro Hendrik Rkand (signita per X), cstinta postestro de [ervora propagandislo kaj Csc!,-mcfocfo 1

1
Tallinn, insfru.isto de la Csch./nstituto. gvidis bonsukccsajn komencan kaj daiirigan kursojn insfruisfo, komencis somcrw1 [KO()a.gand- i
en R,akverc. La komcnca kurso komenci(jis ku,r 24 kaj fini(jis kun 36 kursanoj. S-ro R,ikand uoja{Jon Ira la sveda provinco \','cmlan-
lernis Esperanton en la jaro 1929 kaj dum la las/aj jaroj faris p/urajr1 sukcesplenajr1 kursojn do. Lia akompananfo es/as s-rc ! :,es An-

i en diversaj urboj de Estonio. En liaj kursoj o[tc parfoprenis ankaiî simplaj kamparanoj. dersson cl Hoje, Svedujo. l
!
t
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1
Okaze de la 5-a Celoslovaka Esperanto-Kongreso en Olomouc 1•
(15-16. Majo) oni stariqis memorstonon kaj oni plantis Esperan­

1
to-arbor1. Nia bildo montras la stonon kaj (maldcblre) la arbon.

Maldekstra bildo: Grupo de Es:ranfisfaj lcterportistoj, dcjora11- fi

1
/aj êe la Amsterdama êefposfoficejo. En Amsferdamo estas nun­

- ' tempe 24 /eterportisloj, kiuj portas la verdan stelon sur la mani- 1
l ko. Aliaj 60 leterportistoj nun lernas Esperanton en kursoj.----·----- ..---- __..... - ....- .......6
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[ERAR0,
En èi tiu rubriko ni rcgufo aperigas

lclarigojn pri tiuj craroj. kiujn oni ofte
[aras en Esperanto, Ni petas niajn
legantojn, prccipe la instruistojn de nia
lingvo, ke ili bonvola sendi al ni
matcrialon el siaj spertoj.

En tiu urbo mi konas eê ne unu perso­
non. En êi tiu frazo la vorto ec" estas
en malgusta loko. Gi devas esti antau la
vorto ..unu". AAnkaü la vorto ,ne'' estas
en malgusta loko. Gi devas esti antau la
verbo, êar la verbo. la ago mem estas
neata. Do la korekta frazo estas: mi ne
konas cê unu pcrsonon.

Ili dronigis. Malgusta verbo. Oni
devas diri nur ..dronis'. car la verbo
.. droni'' . estas netransitiva. En korekta
maniero oni diras do: .. li dronas" kaj .. li
dronigas a/ian homon".
La êielo estis kovrita per nuboj. V­

dante êi tiun frazon oni devas pensi, ke iu
persono kovris la êielon per nuboj. Sed
se la nuboj mem kovris la êielon, ni devas
diri: kovrita de nuboj". La regulo estas.
ke êe la pasivaj verboformoj la aganto
ricevas la prepozicion ~de".

[iroRMo1[
Jtrato ,,ZAMENHOF'', - La urbestraro de

Olomouc (Cehoslovakujo) donis al unu strato la
nomon . .Zamenhof" okaze de la 5-a Cehoslov. Esp.­
Kongreso dum la lasta pentekosto. Ce la solena
lnaüguro kiel eksterlandanoj êeestis 1-ino M. L.
Root en Usono kaj D-ro Abe cl Mukdeno.
En Dunkerque (Francujo) s-ro Jens Schjerve

gvidos kurson de la I0-a gis la 24-a de Junio. La
lcurson organi:as la tièa Esp-Grupo kune kun la
Kongresa Komitato de Parize.
En Vieno (Aüstrio) ges-roj Morariu la li-an

de Junie finos la kursojn.
En Loadooo s-ro M. C. Butler, sekretario de la

Brita Esp-Asocio, laris dum la lastaj semajnoj 20
Cseh-metodajn provlecionojn en diversaj grupoj,
por montri la ideon de la kursmetode.

En Danufo f-ino Elinjo Palm kun granda sukccso
taris propagandan rondvojajon dum la monato
Majo. Si vi:itis la urbejn Holbak, Kopenhago, Aar­
hus. Aabyhiij, Aalborg, Nërresundby, Randers,
Hobro, Kolding, Odense, Vallekilde kaj Hclsingër.
Si faris die interesajn paroladojn pri Esperanto kaj
pri sia hejmlando Estonio. F-ino Pahn estas nun
en Hrlsingêir, kic si studas la organizon de la tiea
fama internacia altlernejo. La Ire elikan rond­
vojagon senlacc kaj Ire lertc organizis s-ro Holger
Hansen, prezidanto de la .,Holbak Esperanto­
Klubo.., reprczcntanto de la Centra Dana Esp. Lige
por eksterlandaj paroladvojajantoj.
En Ncderlanda Hindujo estas pluraj kursoj por

eùrapanoj kaj indigenoj. En Sambodja (Borneo)
60 indigenojn instruas s-ro D. M. Pot, kunlabaranto
de la Csch-lnstituto. En Balikpapan (Bornco) f-ino
M. S,mab gvidas kurson. Estas granda intcreso kaj
rapida progresado en la lingvo.

La bulgara registaro por Esperanto. La mini­
sterio de Publika lnstruado en Sofio per speciala
letero de la 8-Marto rajtigis s-ron [. H. Krcstanov,
lcktoron de frcmdlingvoj, fari en ëiuj mczlerncjoj
de Bulgarujo paroladojn pri la temo: .,Esperanto
kicl laktoro de klerigo", kun demonstracioj kaj bil­
doj. La ministcrio rckomcndis la paroladojn al la
gimnaziaj dircktoroj kaj laciligis la vcturadon de
s-ro Krestanov sur la bulgaraj fervojoj.

II

LA REDAKCIO
RESPONDAS

èl=============c
La redakcio vo/onte respondas je êiu

demando. Pr aferoj, kiuj interesas la
tutan publikon, ni respondas en êi -tiu
rubriko. Pri aliaj a{eroj letere. Farante
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

Sro K. R. en S. (Ned.). .Krom" kaj ,escep­
/c . - .,Krom , prenita cl la slavaj lingvoj, havas
du signifojn. Tian duoblan sencon oni trovas
ankaü en multaj aliaj lingvoj ce la korespondaj
vortoj. La du signiloj estas:

1. Ne nur ... , sed ankaii ... Ekz.: Krom rozoj,
mi havas ankaü multajn aliajn [lorojn en mia
jardeno.

2. Escepte, scd ne ... Ekz.: Mi prizorgis jam
iujn miajn [lorojn, krom la rozoj.

..Esccpte·, derivita de la verbe .,csccpti", havas
nur la duan sencon de krom". Se la uzo de .,krom"
povas kaüzi miskomprenon, la uzo de ,escepte'
povas lorigi la konluzon. Ekz-c: Krom mono li
posedas éion, kio povas feliêigi homon. Legante
êi tiun frazon ôni dubas, éu ~li" havas monon
aü ne. Sc li ne havas, estas pli bone uzi la vorton
,escepte". Sed en multaj kazoj la kuntcksto mem
jam sufiëas por d!stingi la signilon de ,.krom",

S e n d u b e e st u s tre utile, s e oni u z u s la v o r t o n

krom' nur en la unua signifo kaj por la dua
signilo ani uzus la vorton ,.rsceple". Do via klo­
roda estas aprobinda.

S-ino J, W. v. d. B. en D. (Ned.). La
Yorto ..jamboreo" signifas skoltan kunvenon en
tendaro. 2, La vorto ~trajno" signifas ankaü fer­
vojan vaganaron. Vidu en la Piena Vortaro.
Kvankam ni estas pacifistoj, tamen jojigas nin via
informo, ke viaj klubanoj batalas por povi baldaü
lcgi la Praktikon. Salulon al êiuj!

S-ro A. H. en L. (Ncd,) - ,,Vojevodo" en
Polujo estas estro de province.

Nova, maljuna Esp-isto en H. (Norveguje),
1. Bonvolu diri: ,,tiu estas mia cdzino" élÜ ,.Si estas
mia cdzino'. 2. En Esp-o ni diras ,,1ordo", same
kiel ~grafo", barono" kt.p.

EDZIGO. - F-ino Niesje Elizabeth Stroo kaj
s-ro Jan Tromp geedzigos la 22-an de Junie en la
ned. prot. prejejo de Zaandam (Nederlando).

SKOLTA TENDARO ESPERANTlS'rl-\., -La
Skolta Esp. Rondo de urbo Szeged (Huqarujo)
okazigos Esp-an tendaron dum la tagoj 5-17. Julio
1932, apud la urbo Szeged. Partopreni ovas êiu
organizita skolto. Kostoj: por unu tago kaj unu
persono nur l. hung. pengo (loko en endo kaj
la tri mangoj). En Hungarujo fervoja rat ato. Oka­
zos konkursoj kun premioj. Skoltoj dezirrtaj par­
topreni anoncu sin tuj êe: sko/te Ern,·,i'u Parkas,
Kecskcméti-utca 12, Szeged, Hung.

ADRESSANGO. La adreso de -rs Palo
Tolnai, kiu kolektas la abonojn por la Po'tiko en
Hunqarujo, de nun estas: Budapest VI, !exikôi­
ut 58.

SENPAGAJ SPECIMENOJ. Por komplezi al
niaj abonantoj ni dissendos senpage specimenajn
ckzcmplerojn de la Praktiko al tiuj adresoj, kiujn
niaj abonanloj sendas al ni. Oni sendu al ni nur
seriozajn adresojn de personoj, kiuj supozeble
havas intereson pri la Praktiko. Oni bonvolu
skribi tre klare, laüeble per skribmasino. Skribante
per pluma oni imitu presitajn lilerojn. La eldonejo.

BONAN KORON havas gis nun f-ino E. Krie­
ger en Hago, f-ino Alice Herz en Berlino kaj f-ino
Chr. v. d. Hor en Amsterdamo, kiuj bonvolis pagi
unujaran abonon por malricaj samideanoj. Ni
diras al ili koran dankon en la nomoj de la feliëi­
gitaj novaj abonantoj, kies nomojn ni komunikos
al ili. La e/donejo de la Prakiiko,

D-ro EDMOND PRIVAT:

Esprimo de sentoj en
: Esperanto
' La fama libro, kiu entenas la interesan universitatan
[ kurson de D-ro Edmond Privat.
Tre utila por personoj, kiuj preparas sin al ekzamenoj.

lt
Prezo: -75 guld.

Medebla ce LA PRAKTIKO.
Al niaj abonantoj afrankita sendo.

--
ESPERANTO-LINGVA

gramolondisko
Sur unu flanko: la Esperantista himno (Muziko
de F. de Ménil), sur la alia flanko : Bildario el la
opero ,,La sorêa fiuto" de Mozart (Kanto de

Georg Gutzmer)
Prezo: 2.50 guld.

Mendebla êe LA PRAKTIKO.
Al niaj abonantoj afrankita sendo.



La eskimo-infenoj suas ordinare dum 6-7 jaroj. Sed ekzistas
ankaii 10-jaraj inÎdnoj. kiuj ankoraii êiam suêas. Ofte okazas,
ke eskimo-knaboj tuj post la suêado metas en la buson la pipon.

En Nordafriko ekzistas rivero, en kiu fluas vera inko. La
rivera estas la kunfluo de du aliaj riveroj, el kiuj unu enhavas
multan gajl-acidon, la alia multan feron. Ci tiuj du substancoj
kune donas la inkon, same kiel en la fabriko. Per la natura inko
de la nomita rivera oni povas skribi, sed ne tre bone.

En la pasinta jaro mortis en
Vasingtono unu junulo 17-jara,
kiu havis la koron en la dek­
stra flanko. Kiam li naskigis, la
kuracistoj deklaris, ke li ne
povos vivi pli longe, ol dum
unu jaro, K.iam li havis 15
jarojn, komencis aperi gravaj
malordoj en lia sang-cirkulado
kaj la funkciado de lia koro pli
kaj pli malfortigis.

k

En la longa kolo de la
estas nur sep vertebroj,
kiel en la mallonga kolo
muso.

*

La amerika scienculo W. N. Kellogg faras interesan ek
rimenton. Li edukas simian idon tute same kiel homan infanon
simio-bebo havas belan infan-veturilon, ludilojn kaj vartistiJ
eê lud-kamaradojn. La profesoro esperas, ke la malgra
orangutango per tia eduko ricevos homajn ecojn kaj ellerno:
la homan parolon.



KONKURSOl
La celo de niaj konkurs oj estas: doni al la &perantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon. Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente uzi êi tiun tre
efikanmaniuon de la praktik o.

Legu la generalajn regulojn en la Aprila numero !

30-a konkurso.
Serêu la preserarojn !

En êi tiu numero de la Praktiko estas kelkaj preseraroj.
Bonvolu serêi ilin!
La malgustaj literoj kune donas unu gravan kaj interesan

vorton. Kiu vorto estas tiu grava vorto?
Inter la solvinloj ni dislotos 10 · premiojn. Limtcmpo por cnsendi la

solvojn: la 15-a de Aigusto.
Bonvolu observi la generalajn regulojn! A/911111 la kuponeton!
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Kiu estis la plej diligenta?
(La konkurso de la konkursoj) Il

Ni deziras per apartaj donacoj premii tiujn fidelajn legan­
tojn de la Praktiko, kiuj plej diligente partoprenadas en niaj
konkursoj. 15 premiojn ni disdonos al tiuj personoj, kiuj dum
la jaro 1932 plej ofte partoprenis kun bona solvo.

Speciala cela de êi tiu konkurso estas, ke ankaii tiuj per­
sonoj ricevu premiojn, kiujn ne favoris la sorte êe la dislotado
de la premioj, kvankam ili ensendadis gustajn solvojn.

Reguloj de partopreno: /. Gis la 15-a de Januaro 1933 bonvolu sendi al
ni la /iston de tiuj konkursoj aperintaj en la Praktiko dum la jaro 1932.
en kiuj vi partoprenis kun yusta solvo. Vi ne bezonas ripcti la solvojn
mem, sufié'as skribi nur la numerojn de la konkursoj.

2. Post êiu konkurs~numero aldonu, êu vi riccvis premion en fiu konkurso,
aü ne.

3. Algluu la kuponon de êi tiu konkurso kaj plenumu la generalajn kon­
kurs-regulojn.

32-a konkurso.

En êiun kvadraton enmetu unu literon kaj poste iequ
ilin laü la direkto de la saga. La tuta telcsto donas
vortojn de Tolsto;.

Slosil-vortoj:
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 = nome de tago.
8, 9, JO, 11, 12, 13, 7 = la plej jentila meblo.

14, 15, 4, 16, 4, 17, 7 = la viroj portas êe la kolo.
18, 2, 15, 4, 19, 7 = besto kun tre longa kola.
8, 20, 10, 9, 17, 15, 7 = la rego tenas en la mano.
21. 10, 22, 3, 7 = la plej kara loko.
Al la ensendintoj de la justa solvo ni donos 10 premiojn. Ni akcepfas

solvojn gis la 15-a de Aüguslo.
Observu la regulojn, algluu la kuponelon.

28-a konkurso.
ENIGMO

Am. ho. bo, bro. ci, co, el. fla, fo, foj. go, go, jo, jo.
ka, ka, ka, ki, ka, ka, ko, ko. kre, kri, kro, la, lo,
lo. ma, mo, ma. mo, mo, mu, no, no, no, no, no,
per, pi, pi. pil, pla, po. pra, ra, ro, so. so, sa, ste,
Sar, ta, ti, to, to, to, tro, va.
El êi tiuj 60 silaboj faru 30 dusilabajn uortojn. kun signifoj:

1. Nomo de monato. 16. Rega sego.
2. Sur la ëielo estas. 17. Malpura besto.
3. Parto de la urbo. 18. Dangera fiso.
-i. Kres.kajo êe akvoj. 19. Koloro.
5. Trinkajo. 20. Arho.
6. Birda korpoparto. 21. Trinkilo.
7. Nomo de fiso. 22. Hunda parolo.
8. Stelema birdo. 23. Demanda vorto.
9. Skribilo. 24. Parto de la korpo.

10. Mambesteto. 25. Lita besteto.
11. Naganta ponto. 26. Malbona ago.
12. Ludilo. 27. Sur la piedo estas.
13. Piedvesto. 28. Vestpurigilo.
14. Montra vorto. 29. Mangajo de êevalo.
15. Staranta akvo. 30. êiam mankanta objekto.

La triaj literoj de la 30 vortoj donas la titolon de interesa
originala romano en Esperanto, kun la nomo de la aiitoro,
Al la soluintoj ni donos 10 premiojn. Oni bonvolu ensendi la soluojn

gis la 15-a de Augusto.
Bonvolu observi la gencralajn regulojn kaj ne forgesu aldoni la konkurs­

kuponeton .

Ci tiu viro staras precize sur la suda poluso, la l-an de
Aprilo. Li rigardas la sunon. Nia demande estas:
En kiu direkto rigardas la viro? êu al oriento, aii al okci­

dento?
Pe 5 premioj ni re/compencos tiujn, kiuj sendas al ni la justan respondon.

Ons bonvola alenti la jeneralajn regulojn.
NI alu:q,taa rupondojn gis la 15-a de Augusto.\

1,
l



$LOSILO DE LA MALLONGIGOJ:

ADRESOJ.
Prezo de enskribo. - Unufoja enskribo kostas -.45 ned. guld. (= 3

respondkuponojn). Oni devas respondi je êiu ricevita letero.
Favoro al niaj abonantoj. Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.

ANGLUJO
London, W.C. 1.- Sro Charles G. Stuart-Menteth, 31 Upper Bedford

Place. - Spcrta Esp-isto. Dez.kor. kun komencantoj, prefere italoj._

CE80SLOVAKUJO
Falkenau-Kittlitz 70.... S-ro Franz Knobloch, 20-jara drogisto. L, PI,

k.ê.l.
· DANUJO

Ce-krsano j de s-ro jo dez. koresp.:
Aalborg. S-ro Ke;: Larsen, redaktoro, Elmealle, ~Karito".
Aalborg. S-ro S ·c. 86rcnsen, lernejestro, Kong Hansgade, Marie".
Aalborg. - S-ro G. ·_. .. .-,,cr, instruisto, Borgergade 20.
alborg. S-ro C. 'ohiasen, instruisto, Kârlundvej 3.
Aalborg. - S-ro Sei.,·. Gunvald, instruisto, Algade 65.
Aalborg. S-ro G. Gijrsen, instruisto, Flasseris, Egholmsvej 16.
Aalborg. S-ino P istiansen, Poul Buaasvej 38-2.
Aalborg. S-ro Lo: fstersen, tipografo, Reberbansgade 56.
alborg. S-ro Te.ai Andersen, kontoristo, Skalborg. Sofiendal Skole.
Aalborg. - S-ro Ni.', '.c Jensen. 31-jara tipografo, Schleppegrellsgade 3.--

L, PI, kun Austro, i Vieno kaj pri socialistaj temoj. ·

GERMANUJO
Berlin-Halensee.- SS-ino Lotte-Ruth Ho[[nung. Seesenerstrasse 67.

27-4ara. L, PI, k&, p.e.t.
Berlin-Treptow. F-ino Margot Rrrdloff, 25-jara oficistino, Baumschulen-

strasse 103. - L. PI, k.ê.l .. p.ê.t.
Chemnitz. Multaj partoprenintoj el la èc-metodaj kursoj de s-ro Morariu,

diversajaj kaj diversprofesiaj, dez.kor. per L kaj PI (bfl) k.ê.l., p.ê.t.
Adreso: S-ro C. Fcder, Altenhainerstrasse 34. Il.

ISLANDO
K6pavogur v. Reykjavik. Anoj de la societo ~La Verda Rondo' dez.kor.

per L, PK, PI, k.ê.l .. p.ë.t., ankaü pri sako.

NEDERLANDO
Neer (Limburg). S-ro Willem van Ratingen, 28-jara fraülo, dez.kor. kun

Nederlandaj Espcrantist(in)oj, kiuj studas por la Esperanta B-diplomo.
Rotterdam. Sro Theo v. d. Berg, 22-jara laktovendisto, Haagscheveer 11.
-L, k.ê.l., pri Esperant-lingva scenludado.

Rotterdam. Fino Al van den Heuvel, 24-jara daktilografino, Wolphaerts­
bocht 13. L. PI, k.ê.l., p.ê.t.

Schiedam. - S-ro S. Geertsema, lernejestro, Singe! 82. - K.ë.l. kun kal­
vinistoj pri kalvinismo.

NORVEGUJO
Hamar, - S-ro Michael Ekdahl, 33-jara fervojisto. L, PI, kun ü stra­

lio, Anglujo, Francujo kaj Germanujo.
Hama. S-ro Folke Hager, 29-jara fervojisto, Br-by.

POLUJO
Warszawa. S-ro Ludik Kolodziejski, 35-jara pentristo, Czerska 2-11.­

PI, kun ekstereüropaj landoj (bfl.), pri aktualaj politikaj kaj sociaj
temoj.

Wilno. S-ro Salomon Szyk, 23-jara studento, Zawalna 58.- PI kun
Japanujo, Cinujo, Argentine, Mcksiko, pri turismo, sporto kaj flor­
kulturo.

PORTUGALUJO
Setubal. S-ro Manuel Francisco Palma, urbodoma skribisto, Parque das

Escolas 25. - K.ê.l., p.ê.t.
11

KONGRESOPARIZA

Por êiuj detaloj skribu al la Generala Sekretario,
XXIV-a Universala Kongreso de Esperanto, 24,
rue St-Victor, Paris V.

La Loka Kongresa Komitato organizas tre malkaran
hotelservon, kaj ankaü malkarajn ekskursojn al Ver­
sailles kaj Fontainebleau, kaj tra Parizo.

Ciu kongresano ricevas regule la ilustritan Kongre­
san Gazeton, belan gvidlibron pri Parizo, kongresajn
libron kaj raportaron, grandan fervojan rabaton en
rnultaj landoj (50 % en Francujo}; krome, li povos
êeesti la kongresan teatrajon {famaj aktoroj} kaj la
kongresan balon, kaj aüskulti êiutage interesegajn
prelegojn kaj debatojn en Esperanto.

30 Julio-6 Aügusto 1932

PRAKTIKU ESPERANTON EN
LA IDEALAJ KONDiêOJ
Parolu al êiuj nacioj en la

reviziita kaj kompletigita de
S. GRENKAMP-KORNFELD, L.K.

estas aêetebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.
Prezo: 2.50 ned. guld.

Al la abonantoj afrankita sendo.

La fama supera lernolibro:
PAUL FRUICTIER:

K0MPLETA GRAMATIKO
KAJ

V0RTFARAD0 DE ESPERANTO

RUMANUJO
Satu-Mare, S-ro Ldoviko Kerekes, 25-jara hungara seruristo kaj aüto-

mobil-kondukisto, Strada Decebal 22.- L, PI, k.ê.l., p.ê.t.

. SVEDUJO
H6gsj6.- S-ro Tore Hallerstrom, 25-jara komercisto, Fabriken. - L, PK,
S PI, kz.l. precipe sudeüropaj kaj ekstereüropaj, p.c.t.
tabbarps Gruva. S-ro Albert Milnsson, 30-jara elektristo, Stabbarp.

bfl. = la postmarkon
gluu sur la bildan
flankon

k.ê.l. = kun êiuj landoj
p.ê.t. = prl êiu temo

inters. = intersangi
L = letero
PK postkarto
PI = postkarto ilustrita
PM = postmarko

s-ro = sinjoro
s-ino = slnjorino ·
f-ino = fraülino
dez. = deziras
koresp. = korespondi



Matene komuna ekskurso.
Partoprenontoj bonvolu frue rezervigi por si la êambron.

Favoro por la partoprenantoj: la hotelo de la Esperanto-Domo kalkulas la malal­
tigitan (pensionan) prezon.

SEMAJNFINA KUNVENO
en la Esperanto-Domo en Arnhem

18-19 Junio 1932

Posttagm. 4-a horo:

Vespere 8-a horo:

Programo:
18. Junio, sabate: .

Parolado de s-ino Julia lsbrücker pri la Coué-metodo
( sanigo per aütosugesto) kaj gia praktika aplikado.
(Enirprezo -.25 guld.)muza vespero. Prezentado de la teatrajo ..En 1950°",
originale verkita de s-ro G, van Goethem, Aktiva
Membro de la Cseh-Instituto. Post la prezentado
danco. (Enirprezo inkl. imposto: -.50 guld.)

19. Junio, dimanêe:

La ESPERANTO-DOMO, en la mezo de
belega vasta parko, estas malfermifa dum la luta
jaro. En la domo estas kursejo, biblioteko, kon­
versacia salono, restoracio kaj hotelêambroj por
50 gastoj, kun moderna komforto (banejo, centra
hejtado kaj en êiu êambro fluanfa akvo).

Prezoj: Cambro kan matenmango (5-10 per­
sonoj en unu êambro): 2.- ned. guld., (2.-4 pers.)
2.25 guld., (nur unu pers.) 2.50 guld. Lunéo:
-.75 guld., tagmanjo 1.50 guld. Ce restado de
minimume 5 tagoj plena pensiono (ëambro kaj la
tri mangoj) kostas por unu tago 3.25, 3.75 aii
4.25 guld. laii la rango de la êambro.
Servmono 10%.
La Esperanfo-Domo estas atingebla de la sta­

cldomo per la tramlinio 1. Kontraii la elirejo de
la stacidomo estas la garajo D. de Rijk, kie estas
haveblaj aütomobiloj je malalta tari[fo.

Adreso Esperanto-Domo, Arnhem. Tel. 26060

U NIVERSALA ES PERANTO-ASO Cl 0
NEDE R LAND A TERI TOR I O.

la

en Arnhem.

ciujn UEA-anojn
$

UEA afable invitas
larkunveno

La Nederlanda Delegitaro de
Teritoria

la 2-3. Julio 1932 en la Esperanto-Domo
ARANGOJ.

SABATE: 16-a horo: KUNVENO DE LA DELEGITARO. (CRu UEA-ano povas
êeesti kiel aüskultanto.)

18-a horo: KOMUNA TAGMANGO en la restoracio de la Esperanto-Domo.
(Tiuj, kiuj deziras partopreni, bonvolu anonci sin rekte al ges-roj
de Gorter, Esperanto-Domo, Arnhem, ke/kajn tagojn antaü la data.
Prezo: 1.50 guld.}

19-a horo: MEMBRO-KUNVENO de la Nederlanda Teritorio de UEA.
(Tagordo: Malfermo. Kantado de .La Espero". Parolado de la
êefdelegito. Elekto de nova kas-kontrola komitato. Ronddemando.
Fermo.)

20-a horo: PUBLIKA KUNVENO. FESTVESPERO KUN DANCADO,
deklamado kaj gaja intima kunesto de la Esperantistoj de Arn­
hemo kun tiuj gesamideanoj, kiuj en la sama tago faris la ekza­
menon en Nijmegen. éi tiu vespero estos UEA-festo kaj ni kore
invitas al gi la tutan Esperantistaron. ankaü tiujn, kiuj ne estas
anoj de UEA. PROGRAMO: Kantado de Esp. horo sub gvida­
do de s-ro Jens. Parolado de Andrea Cseh. Muziko (orkestro de
Arnhemaj samideanoj). Parolado de la êefdelegito. - Post la
programo danco.

DIMANCE: Matene la Geesperantistoj kolektijos laü indiko de nia Arnhema Delegito,
s-ro D-ro C. Baart de la Faille, donota en la puplika kunveno sabat-vespera.
EKSKURSO al la ~Steenen Tafel" sub gvidado de la loka Delegito. Tie

ni trinkos la kafon. Poste promenado al restoracio ,,Waterberg" por lunêi,
post kio ni vizitos la Muzean Parkon. (Tiuj, kiuj volas lunêi en la Esperan­
to-Domo, anoncu sin jam sabat-vespere êe s-ro de Gorter.)

Gesamideanoj ! La Arnhemaj Gesamideanoj kiel eble pleje agrabligos al vi la restadon kaj ankaü
la Cseh-Instituto faros sian eblon kontentigi vin.

Vi grandnombre venu al nia bela urbo Arnhem, por esti dum kelkaj horoj en la societo de tiuj, kiuj
dum la pasinta vintro tiel fervore laboris por la sola vera internacia ligo Esperantista : la Universala
Esperanto-Asocio ! ! . JAKOB TELLING êefdelegito de UEA

Bellevoijsstraat 36, Rotterdam.

Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Nieuwe Molstraat 24, Den Haag (Nederlando).



LA PRAKTIKO.

Bela donaco.
esti en la manoj de êiu Esperantisto, kiu
volas leri kaj ridi."
Ni publike esprimas êi tie koran dankon al

la nobla donacintino, kaj par sekvi la belan
ekzemplon, ankaü ni, la eldonejo de la Prak­
tiko, decidas simile pagi la duonan de la jara
abono por 100 malriêaj samideanoj. Do en­
tute 500 personoj povos gui la favoran
abonon.
En interkonsento kun la donacintino ni

arangas la disdonon de la donaco en la plej
simpla maniera:
Ciu persono, kiu deziras la favoran abonon,

sendu al la eldonejo de la Praktiko 10 (dek)
tiajn postmarkojn de sia propra lando. per
kia oni afrankas simplan leteren al ekster­
lando. - Detalajn informojn oni trovas en
la interna parte de êi tiu numero.

Kaj nun ni petas niajn satatajn legantojn:
bonvalu atentigi pri êi tiu donaco tiujn gesa­
mideanojn, kiuj suferas pro la ekonomia krizo
kaj pro la falo de la naciaj valutoj.

·Ci tiun akazon vi povas uzi ankaü por fari
al viaj geamikoj satindan donacon, pagante
anstataii ili la duonon de la jarabono.
Ni gratulas al la 500 bonsancaj novaj abo­

nantoj!

Julio
1932*

1-a jaro
7-a numero

Niaj legantoj sendube rimarkis inter la
anancetaj en la Maja numero de la Praktiko
nian madestan demandon: Kiu havas bonan
koron?" Ni petis niajn bonkorajn legantojn,
ke ili pagu la abonon anstataü kelkaj malricaj
samideanaj.

Nia peta havis ehon. Pluraj legantoj sendis
al ni abanpagan kaj ni povis noti senpagan
abanan al pluraj samideanoj malriêaj, inter
ili kelkaj, kiujn grava malsano ligas longe al
lito. Ci tie ni esprimas koran dankon al la
bonkoraj donacintoj, ankaü en la nomo de
la jojigitaj novaj abonantoj. Ni estas felicaj
vidante la pruvojn de banfaremo kaj sami­
deana salidareco.
Ni devas aparte raporti pri eksterordinara

danaco, kiu certe surprizas nian legantaran.
Unu grandanima abanantina de la Praktiko,
kiu bedaürinde malpermesis publikigi sian
namon, sendis al ni grandan sumon kun la
jena letera:
,Ne por montri bonan koron, sed por

pruvi mian grandan saton al via grandioza
instrua kaj amuza gazeto La Praktiko, mi
sendas al vi 200 dolarojn. Per tiu sumo mi
pagas por 400 malriêaj samideanoj la duonon
de unu jarabono, tiel, ke la alian duonon
pagu la abonantoj mem. La Praktiko devas



LA REZULTO DE KIAJ KONKURSOJ
ATENTUI

Grandanima legantino de LA PRAKTIKO donélcis la
sumon de 200 dolaroj por pagi la duonon de Ja abono por
400 malriaj samideanoj. Laü la deziro de la donantino
la alian duonon devas pagi la abonantoj mem. La elchnejo
de LA PRAKTIKO sekvas la ekzemplon kaj pag2.s 12. duo­
non de la abono por 100 personoj. Do entute 500 yrsonoj
povos gui la favoran, duonprezan abonon.
En interkonsento kun la donacintino ni aranjas la dis­

donon de la donaco en la jena plej oportuna maniera:
êiu persona, kiu deziras ricevi la favoran abonon, sendu

al ni en simpla letero 10 (dek) tiajn postmarkojn de sia
propra lando, per kia oni afrankas simplan leteron al e!ster­
lando. (Tia postmarko kostas ekzemple en Nederlando
12/ cendojn, en Francujo 1.50 fr., en Germanujo 25 pfeni­
gojn, en Britujo 2/ pencojn, en Svisujo 30 centimojn, en
Svedujo 25 oerojn k.t.p.)

La valoro de 10 tiaj postmarkoj kune pli-malpli egalas
al duona dolaro, do al la duono de la abonsumo. La alian
duonon de la abonprezo ni pagos el la donacitaj sumoj.

Kontraü la tiel pagita abono ni liveros LA PRAKTIKîON
dum la tuta jaro 1932 ,( do ni sendos ankaü la gis nun
aperintajn numerojn de Januaro) kaj post la elcerpijo de la
gis nun aperintaj numeroj ni notas la abonon por la abon­
jaro Julio-1932 gis Junio-1933.

Mendoj ne konformaj al la supre priskribita maniero ne
estos plenumataj. Pluraj personoj povas sendi la abonon
kune en unu letero, por spari afrankon. Ci tiu favora
abono validas nur por apartaj personoj, ne por societoj.
Oni skribu sian nomon kaj adreson tre klare, laüeble per
skribmasino, aü imitante presitajn literojn. En la letero
oni ne forgesu aldoni, kion ni faru kun la postmarkoj, se la
mendo alvenas tro malfrue, t.e. post la disdono de la 500
favorabonoj. êu ni resendu la markojn, au uzu ilin par
duonjara ordinara abono?

La leterojn kun la mendoj kaj postmarkoj oni devas
adresi al:
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en Berlin.- F-ino D. Johansen en Oslo.- S-ro B. v. d. Kamp en Amster­
dam.- S-ro J. Kirsch en K6ln. S-ro P. Kovâcs en Budapest. - S-ro
B. B. Skaftfdl en Reykjavik, Islando. - F-ino M. E. v. Westen en Rotter-
dam.-S-ro J. Müblmana en Vieno. S-ro B. B. de Regt en Rotterdam.

18 k k La titolo de la konata libre estas: En
-a on UfSO. okcidento nenio noua. La granda nombra

de la solvintoj montras, ke ëi tiu enigmo estis facile solvebla. Per lotado
premiojn ricevis: Lcrnantoj de Prof, Font Giralt en Collell, Hispanujo. -
S-ro L. Winter en Dresden. - S-ro Karl Meinel en Ellefeld, Germ. - S-ino
Hize en Rothenburg, Germ. S-ro H. Hafstein en Kôpavogur, Islando. -
S-ro A. Kemény en Budapest. - S-ro B. J, Polak en Steenwljk, Nederl. -
S-ro F. Muller en Berlin. - F-ino N. v. cl. Burgb en Rotterdam. - S-ro
F. Gateshill en Manchester, Anglujo. - S-ino H. Soeteman-Rübe en Hago. -
S-ro E. Gubler en Zürich. - F-ino F. Aberdam en Lwôw, Polujo. - S-ro
A. Dobrovolny en Vieno. - S-ino A. Linademan v, Bloemen Waanders en
Spijkenisse, Nederl.

19 ko.nkurso. En ëi tiu konkurso partoprenis nur unu scia
•Q persona, f-ino S. M. W. en H. Si ensendis la

nomojn de 9 personoj, sed el ili nur 3 nomoj estas gustaj. Pro tio ni <levas
deklari êi tiun konkurson kiel senrezultan. La premiojn ni .'i;>aras .:JDr aliaj
konkursoj.

Ni rimarkas, ke multaj partoprenantoj de niaj konkur­
soj ne atealas la regulojn. Ni olte ricevas pluraja sol­

vola .,.. - pepcrfolio, ai solvojo. sen nomo kaj adreso de la solvinto. Ce
èiu koakurso ni atentigas êiam pri la jenualaj reguloj kaj ni insiste rekomendas
plenumi la npJojn. br la juganta komitato ne koasideras la nekoaformaja
solvojn. La reda kcio .

1 ~ _ k k La solvo de êi tiu konkurso estas: ..Se ui
..-U On U,SO. volas csti perfekra Esperantisto, ui deuas

diutage [ari praktikon en la lingvo." El la multegaj solvintoj la sorto
favoris per premio la sekvantajn: S-ro H. Benaseen Friedland, Germ. -:- F-mo
L. Le Blanc en Parizo, Francujo. S-ro A. Csader en Bratislava, Cehosl.­
S-ro G. Das en Kalkwijk, Nederl. S-ro G. C. van Diest en Hago.­
S-ioo K. Flodkvist en Eskilstuna, Svedujo. - S-ro B. Giedra en Raseiniai,
Litovujo. S-ro B. J. von Hebd en Groningen. Nederl. S-ro J. v. d. Plas
en Rotterdam. F-io J. Schouten en Santpoort, Nederl. Fino J. v. d.
Velde en Rotterdam. - S-r H. C. Vlaskamp en Rotterdam.

15- k k La rezulto de êi tiu konkurso estas treege
a on UfSO. interesa. Kvankam la bildo estis sufièe klara.

ni ricevis tamen la plej diversajn respondojn. La justa respondo estas: La
biJdo montras sep infanojn . Sed ni ricevis ankaù tiajn respondojn: Unu, tri,
s.,s, ok. naü. rridek-scs. neniom. - La dek premiojn ni dislotis inter tiuj per­
sonoj. J..iuj donis la gustan respondon: sep. - La premiojn ricevis: F-ino
A. Bayer en St. Margrethen, Svislando. F-ino E. Berry en Haslingden,
Anglujo. F-ino M. Bronger en Voorburg, Nederl. S-ro J. P. van Dijk en
Rotterdam.-Helmonda Esp . Grupeto, Helmond, Nedcrl. - F-ino Ali v. d.
Heuvel en Rotterdam. F-ino Velta Indra en Riga, Latvujo. F-ino A. Kra­
mer en Arnhem. - S-ro A. Oosterwijk en Rotterdam. S-ro A. Sommer en
Hagen. Germ.

16-a konkurso. La jujanta komitato devis forjeti multajn res­
pondojn. ëar ili ne estis konformaj al la kon­

diêo: doni precizan daton kun jaro. monato kaj tago. Oni donis respondojn
generalajn. ekzemnple: .La tago, kiam la mondo kreigis', ~la unua tago de
la unua jaro. .tu tago, en kiu la unua homo aperis" kaj tiel plu.

La premiitaj respondoj sonas jene: ,.La 1-a de ]anuaro 1932, êar en liu
tago komencijis La Praktiko, tra kiu oni pouas uidi la tutan mondon.'-­
..La 12-a de Oktobro 1192. kiam Kolunzbo malkouris Amerikon, êar se tio
ne estus okazinta. la Esperantista stelo havus nur kvar pintojn." La 28-a
de }un,o 1919. éar en tiu tago fini{Jis la granda milita." - ..La 15-a de
Deembro 1859, car en tiu tago naskijis Zamenhof." .La 5-a de Augusto
1 J5, car en tu tago en Bulonjo-ce-maro oni pruvis al la mondo, ke la
prob/,:mo d;; !a mondlinguo es/as soluila.'' - ..La 5-a de Decembro 1878,
èar tn tiu tago fa juna Zamenhof kun siaj kamaradoj festis la naskifjon de
la mondlingvo kaj bongusta kukode bonkora patrino de Zamenhof plibonigis
1 humoron de la malmultaj ga,1oj.'' - ..La 15-a de Decembro 1859, êar
tram naski{Jis Zamenhof. kaj la 2-a de Oktobro 1884, êar en tiu tago naskijis
mu. s-ro B. de Regt.
La I5 premiojn ricevis la jenaj personoj: S-ino A. M. G. Bergsma-Bonting

en ago. S-ino E. Gross en Berlino. Gefratoj Fichter en Radebeul,
Germ. S-ro A. de Groot en Amsterdam. - S-ro J. Patalong en Bydgoszcz,
Polujo. - F-ino M. Fuchs en Vieno. S-ro B. B. de Regt en Rotterdam. -
S-ino E. Tilstra-Rohdens en Leeuwarden, Nederl. S-ro A. Krone en Frank­
furt. Germ. S-ro M. Cornet en Tegelen, Nederl. - S-ro L. Kiss en Buda­
pest. F-ino L. Vechtmaan en Hago. - F-ino S. M. Wijer,; en Hago.­
S-ro F. Hoppenbrouwers en Valkenswaard, Nederl. - F-ino Vera Gutmann
en Tallinn, Estonie.

17 a konkurso La kvin gravaj demandoj de nia konkurso
• • montrigis suliée malfacilaj, ëar el la multaj

ensen ditaj respondoj nur malmultaj estas gustaj. Ni ricevis la jenajn
akcepteblajn respondojn:

Je la 1-a demande: •.La orgenisto en la prejejo." ,La tramistoj.­
•.La -Outoj." - •.La soldatoj.'' - ,.La bombardanta auiadisto.'' - ,,La
dancistino j de la radio-teatro.' .- ,La poetoj, car ili forte metas siajn,_.,,.,,,Jojn. ,.

Je la 2-a demando : ~Inter sia naskijo kaj morto." Kiam mi estis juna."
~Kiam en la mondo estis nur unu knabino.'' - ,,Neniam.'' - La plej
belan reapondoa Je fi tiu demando donis s-ro M. Cornet en Tegelen (Neder­
lando): ~Kiam mi ed±zigs!

Je la 3-a demando: .La pasintan tempon."- ,La hieraüan tagon."­
Sian junecon. -- Kelkaj personoj respondis: ~Kion oni manjis." Sed ni ne
..,,,,.. llmptl tl tiun lastaa respondon, tar la medicina science konas kelkajn
....._ kiam aal revldas tion. klon ODi mangis. Ekzemple èe slpveturo.
Je la 4a demando: .La sunradioj." La lumo." Radio."
Je la S.. dGtando: ,.Maluerajo.'" - ,.Mensogo.'" - ,.Terura mensogego."
-~-~ - i ne povas akcepti la respondojn: Fantazio" kaj
Sonjo'. car ni ne kredas, ke oni povas en fantazio aù songe vieil tiajn
aferojn.
La ll premiojnni aljugisal la jenaj personoj. kiuj ensendis gustajn respon­
dojn_je ciuj kvin demandoj: S-ro M. Corn et en Tegelen. Nederl.- S-ro
Il. ma. en Dresden. - S-ro K. Dic:kmaan en Praha. - F-ino Tb. Hornrr
2



FARU LA KONTROLON
1 t Sinjoro, mi faras al vi proponon: venu en la s
,j,,""%° humPapa s cikabim, fabriko d... 1a plei

{"pgtrumentoj d... la tata mondo.
l dikulo l~rge malfermis al okulojn, prenis el sia J

dP.~on d... vizitkartoj kaj transdonante unu al s-ro
1IS:

f" - Mi estas Izako Prezmalalt, generala reprezenta
irmego Cirum Smirum, fabriko d... Smirajoj d... pl
prezoj por suoj, botoj, ledaj, lignaj kaj metalaj objekt
,,di gojas. Mi estas Simono Altkvalit, speciala d
a tirmo Humpapa G Cinkabum, fabrikego d... plej
pianoj, harmoniumoj, gramofonoj, gramofondiskoj, ko
fonoj, radioaparatoj, laütparoliloj, fonografoj. mand
roj, liutoj, flutoj, saksofonoj. klarionoj, fajfiloj, kla
pletaj jazbandoj, violonoj, gurdoj, sakfajfiloj, violon
petoj, orgenoj, citroj, cimbaloj, fagotoj, hobojoj, tamb
harmonikoj, ksilofonoj, kontrabasoj, fortepianoj, klaki,
sonoriloj kaj bruiloj d... êiu speco, sed nur d... plej

Sinjoro kolego, vi deklamas tutan liston d... n
gravajo estas la kvanto. Nia firmo produktas
tunojn d... ciro kaj la duoblan kvanton d...
smirajoj.
- Tio estas nenio. Nia firmo êiutage ekspedas 6

d... muzikiloj kaj instalas kelkajn dekduojn d... prege
- Sed nia Iirmo per jardekoj d laboro edukis n

racion d... Smirfakuloj, amasojn d specialistoj, a
armeon d... laboristoj kaj neniam suferis pro manko

E ombreton d... dubo mi ne havas pri tio.
plej malfacilaj jaroj d... ekonomia krizo, kiam êiu
havis maron d... zorgoj, nia firmo sen iom d... peno
plej simpla laboristo 400 orfrankojn d... monata sale
- Sed êe nia firmo la plej simpla laboristo ricev

salajron d... 600 frankoj, êiujare 5 sakojn d greno
4 barelojn d... biero, êiusemajne 3 metrojn d kolb
tage 2 glasojn d... vino kun unu paketo d biskvi
firmo en la pasinta jaro enspezis la sumon d 86
frankoj.

La ombro d... dubo aperis sur la frunto d... s-r
êar li vidis, ke en la tuta rakonto ne estas eê unu gut
Li diris:
- Sinjoro kolego, tio estas nenio. Nia Iirmo ens~

pli d... mono, ol via Iirmo. Ni posedas grandan aror
rejoj, pli grandan nombron d... kontoroj kaj se la
niaj laboristoj ne uzus ciron, via firmo tuj bankrotus
Gutoj d... Svito aperis sur la frunto de s-ro Prezm

respondis:
- Mi kredas, ke la nombro d... viaj kontoroj ka

d... viaj produktajoj estas granda, sed se niaj laboris
rus êe muziko farata per la instrumentoj liverataj d..
via entrepreno fermijus post kelke d... tagoj.

Sekvis paüzo, dum kiu la du viroj kun intereso ri
la fenestro la preterflugantan pejzagon. Ili vidis vag
petrolo, barelojn d vino, kestegojn d... fortepian
d... cemento, arojn d safoj kaj grupojn d... ciganoj.
Altkvalit prenis el sia poso skatolon d... êokolado
d... likvoro kaj diris:
- Sinjoro kolego, unu glaso d... êi tiu likvoro faro
S-ro Prezmalalt prenis du glasojn d... likvoro,

pecon d... êokolado kaj demandis:
Kial vi proponis, ke mi forlasu la firmon Cirum

kaj transiru en la servon d... la firmo Humpapa &
S-ro Altkvalit trankvile respondis:
- Car en la listo d... niaj muzikinstrumentoj mank

unu: la ronk-masino.

7-a tasko.
En Esperanto izistas du tre gravaj prepozicioj: de kaj da.

Vi jam lernis ili ana la kurso kaj poste el via lernolibro. Sed
en la praktiko c,,, : ofte faras eraron kaj tial estas necese pli
profonde studi ka J ckzerci ilin.

La vorto ,DE sas uzata: 1) Por montri la lokon de foriro,
malproksimigo (el-e: Li vojajas de Londono al Parizo). 2)
Por montri la tempo, en kiu komencigis ago (ekz-e: Esperanto
estas konat_a de i,:r37). - 3) Por montri la posedanton, formi
la genitivon (ekze: La pipo de la onklo). 4) Por montri
kaüzon (ekz-e: L pdigis de timo). 5) En pasivaj frazoj por
montri la aganton {ekz-e: La muso estas kaptata de la kato. La
tero estas kovrita de nejo). 6) Por montri econ, kvaliton
(ekz-e: Homo de neza kresko = mezkreska homo. Botelo de
vino = v_inbotelo). - 7) Por montri la aganton êe substantivoj
signifantaj agon ( ekz-e: La amo de la gepatroj). - 8) Por
m_ontri la objekton de la ago êe substantivoj signifantaj agon
(ekz-e: La lernado de lingvoj). 9) Por montri parton aü
kvanton de difinita ajo (ekz-e: Du litroj de tiu ruja vino).
10) Por montri ian gramatikan dependon (ekz-e: Glaso plena
de akvo). .La vorto ,,DA" estas uzata por montri kvanton (ekz-e: Du
kilogramoj da viando. Tri sakoj da pizo. Multe de homoj.) La
slosilo de la vorto .,da" estas la demanda vorto ~kiom?". La
uzado de ,da'' estas do korekta nur tiam, kiam ni povas demandi:
kiom? Atentu! Se la ajo estas difinita, ni devas uzi la vorton
..de anstataü .,da". Vidu êe la vorto ,.de" sub punkto 9).
En la sekvanta rakonto bonvolu kompletigi la vortojn ,de" kaj

.da". Vi trovos kelkajn malfacilajn lokojn, sed ni esperas, ke
vi sukcesos. La solvo aperos en la Augusta numero.

LA DU KOMERCISTOJ
Viro d... meza ago sidis sur la velura kanapo d... la rapid­

vagonaro. Li estis sinjoro Simono Altkvalit, komerca vojagisto
d... la firmo Humpapa & ëinkabum, fabriko d... muzikiloj. Li
apartenis al la plej lerta speco d... komercistoj. Lacigita d...
multa laboro li guis momenton d... ripozo.
Kontraü li sidis viro d... eksterordinara dikeco, sed kun tre

malmulte d... haroj sur la kapo. Evidente li devenis d... prauloj
dotitaj per granda porcio d muzika talento, êar li fa ris poten­
can koncerton en la formo d ronkado.
S-ro Altkvalit, plena d... komercista fervoro, ne povis longe

reteni sin d... ekparolo. Kun iom d... delikateco li tusis la dor­
manton precize sur la mezo d... la ventro kaj diris al li:

La solvo de la 6-a tasko:
Trastudis. Transmorta. Traserêis. Travivi. Tra lia tuta cerbo.
- Trans la strato. Tra kies plafono. Tra tagoj. Transskribadi.
-i:ra la spacoj. Transa mondo. Tratranêadas. Trans la haüto.­
T'rafesteni. Trans la straton. Tra la pordego. Tra la longa stu­
paro. Tra la slosiltruo. Trans la pordo. Tralegita. - Traborita.
Tra la tuta nokto. Traesploris. - Trameditis. Tra la nigraj

nuboj. Transla oceano. Transpasis. Trans la rivero. Trans
la riveron. Tra la klara akvo. - Tra la silento. Transa bordo.
Tra la saümanta akvo. Travidis. Trasovis sin. Tra fendo.
Trans la barilo. Tra multaj akvaj kreskajoj. Tra lia buso.
Trarigardante. Tra lia dorso. Trapensante. Travivi. Trans la
sojlo. Transdonis. Transpreninte. Tra la stratoj. Tra larmoj.
Tra la cerbo. Tra la urbo. Trans la nuboj. Transdonis

sin. Transiris. Transformis.Trapenetritaj. Tra la stratoj. Tra­
fohumad1s_: - Tra la kapo. Transportos. Tramigradis.
Transprenadis. Transsendi. Travidis. Tra pluraj monatoj.
Trafulmis. Trans la oceanon. ·



FROMENTAL HALEVY (17991862)
estis franca muzikverkisto. Kiarn en la ma­
teno post la unua prezentado de sia opero
La gardisto de l' regino" Hi eliris el sia
logejo, la pordisto de lia domo haltigis lin
kaj diris: · .
- Sinjoro, via muziko hiera en la:

teatro estis vere belega... Mi, kiu ciuves·
pere je la deka horo jam dormegas, hierau­
vespere sukcesis ekdorrni nur êe la tria
akto.

Dankon, amiko, diris Halévy, -
tion mi ne forgesos.
Unu tagon poste oni pre:entis la operon

ankaü en la rega teatro kaj la rego varme
gratulis al Halévy. Sed la verkisto restis
dum la tuta vespero silenten:a kaj malgaja­
Unu el liaj amikoj, la muzika kritikisto
Saint-Georges, akompanis ±:. hejmen kaj
dum tio demandis lin. pri b ]wuzo de ]Ja;
rnalgajeco. .
- Mia opero ne havis gzudan sukce­

son.
Kiel? La beleco de via opero ravis

ja ciujn, de via pordisto gis la rego mem.
- Mia amiko, respondi Halévy mal­

gaje, dum la prezentado ni vidis unu
ëambelanon oscedi.

k
HANS CANON (1829-1885)
estis aüstria pentristo. Foje en Londono.
li ricevis la honorigan komision pentri por­
treton pri la princino de Chesterfield. La
princino havis tre belan vizajon, sed iom
tro grandajn manojn. Kiam la bildo estis
preta, la princino diris al la pentristo:

Vi multe pli flatis al miaj manoj, ol
al mia vizajo.
- Tio estas komprenebla, - respondis -

Canon, - êar viaj manoj pagas min.

k
FRANÇOIS RABELAIS ( 1490-1553);

la fama franca satiristo,
estis ankaü tre klera ku­
raciste. Foje oni vokis lin:
al malsana virino. Rabe­
lais palpis la pulson de
la malsanulino kaj de­
mandis:
Kiom da jaroj havas

vi?
Okdek-naü, res­

pondis mallaüte la virino
Okdek-naü jarojn! ekkriis la ku--

racisto kaj forpusis la manon de la mal­
junulino. - Gis kiam vi volas do treni la
vivon?

Kaj tien dirinte li simple forlris.

FREDERIKO
LA GRANDA·

prusa rego tre satis havi
altkreskajn soldatojn. Li
serêigis tiajn virojn tra
tuta Eüropo. Por kelkaj
tiaj soldatoj li pagis ne­
kredeble altajn sumojn.

·En la jaro 1783 fulmo
trafis la pregejon de
Sankta Petro en Potsdam,
La pregejo, kiun f.cederi-
ko mem konstruigis,

duone forbrulis., Neniu kuragis porti la
malbonan novajon al la genia, sed kolere­
ma regnestro. Sed Frederiko rimarkis, ke
oni kasas ion antaü li, Fine la korteganoj
konfesis, ke la pregejo forbrulis.

Cu tio estas la tuta? diris la rejo
trankviligante. Kiel oni ektimigis min!
Mi jam komencis suspekti, ke mortis mia
longa angle!

La longa angle kostis al li sesmil tale­
rojn.Por la rekonstruado de la prejejo li
donacis tridek-mil talerojn.

*

FREDERIKO LA GHANDA
(1712-1786)

------.

k

DIOGENO (413-323 a. Kr.,)
la fama cinika filozofo, estis foje en la
templo ~Parthenon" en Ateno. Petante al­
mozon li etendis sian manon al la statuoj
de dioj. Ekvidis tien la makedona rejo
Aleksandro la Granda kaj diris al Dioge­
no:
- Malsagulo, vi povas etendadi vian

manon gis via morte, se vi atendas helpon
e la marmoro.
- Tio ne estas novajo por mi, res­

pondis Diogeno, - êar mi jam alkutimigis
al la rifuzo. Sed êi tiuj statuoj almenaü ne
riproëas kaj ne insultas min, kiel la homoj.

LUDOVIKO XVIII-a (17551824),
franca rejo ,en la jena maniero klarigis
foje la praktikon de la konstitucia regado:
r- Mia konstitucia regado estas tre sim­

pla. Matene, post la levijo, mi demandas·
al miaj ministroj:
- Sinjoroj, êu ni havas la plimulton?

Jes, rega mosto!
Bonege, do mi iras promeni.

En la sekvanta tago mi refoje demandas:
- Sinjoroj, êu ni havas la plimulton?

Ne, reja mosto!
- Bene, do vi iru promeni.

german-roma imperiestro,
foje konfesis siajn pekojn
al pastro, sed li tute ne
menciis tiujn pekojn, kiujn
li faris kontraü siaj devoj
al la regno. Tiam la pas­
tro diris al li:
.V; konfesis la pe­

kojn de Karlo. Sed nun
konfesu la pekojn de la
imperiestro.

*
V-a (1500-1558)

CHARLES AUGEREAU (1757-1816).
franca generalo, estis eminenta armeestro
kaj pro tio en la jaro 1804 li farigis marsalo
de Francujo kaj princo de Castiglione. Li
devenis el tre simpla familio kaj kiel infano
li tre malmulte vizitis lernejon. Tial multa
manko estis en lia klereco ka j eê kiel alt­
rangulo li fari!iis heroo de multaj amuzaj
historioj.

Foje Augereau eksciis, ke _unu_ el liaj
konatoj baldaü iros al Egiptujo kun
oficiala tasko. Li vizitis sian konaton kaj
diris al li:

Kara amiko. vi povus fari al mi gran­
dan komplezon. De kelka tempo oni tiom
multe parolas pri tiuj mumioj kaj mi kon­
fesas al vi, ke mi gis nun ne vidis eê unu
mumion. Faru do al mi la afablajon kaj
sendigu al mi el Egiptujo unu mumion.

Pasis duonjaro, kiam foje kvar viroj
aperis êe la domo de la generalo, portante
grandan keston. Suboficiro, kiu ricevis li­
bertempon el Egiptujo. anoncis sin êe la
generalo kaj raportis, ke laü komisio li
portis el Kairo la promesitan mumion.
- Mumion? Sed kie li estas?
Ci tie, en la kesto.
La generalo ordonis al la laboristoj tuj

malfermi ka keston. Aperis la granda argi­
la sarkofago, ornamita per koloraj figuroj.
Kaj en gi estis alia, simpla ligna ujo.

Sed kie estas la mumio? demandis
senpacience Augereau.

Ci tie, baldaü aperos gi, nur la ru-
bandojn oni devas forpreni, respondis
la suboficiro. ·

Sub la kovrilo de la interna sarkofago
oni efektive ekvidis la tolan vindajon. En
ekscita atendo pasis kelkaj minutoj, dum
kiuj oni devolvis la ruba_ndojn. Fine aperis
la bruna vizajo de la mumio.
La generalo dum momento rigide rigar­

is la inumion kaj poste kun kolera indig­
ijo kriis al la suboficiro:

Malfeliulo, kion vi faris? ... Li ja
ortis survoje!
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Moderna skulptarto.
-- Terure! Mi ne povas

porti mian skulptajon en la
ekspozicion, êar mi forgesis.
kion gi prezentas.

Do simple nomu gin ..La
perdita memoro'.

*

*Nomadoj.
lnstruisto: Do nomadoj estas

tiuj homoj, kiuj senripoze iras
de loko al loko kaj nenie restas
dum longa tempo. éu iu povas
nomi ekzemplon?
Lernanto: Niaj servistinoj!

(De Lach)

*

En restoracio.
Kelnero, portu al mi unue

supon, sed ji ne estu tre varma.
Poste du ovojn, sed ili ne estu
Ire malmolaj. Post tio portu al
mi bifstekon, sed ji ne estu tre
rostita. Fine nigran kafon, sed
gi ne estu tre forta.

Jes, sinjoro. Kaj al la
kafo ankaü akvon, êu ne, kiu
ne estu tre malseka?

(Tidens Tean)

En librovendejo.
éu mi povus aêeti je

kredito la libron Kiel oni
farijas milionulo dum tri
monatoj?"

Kaj kiam vi intencas pagi,
sinjoro?

Kompreneble, post tri
monatoj.

(Life)

(Answers)

*

Moderna vojajo.
- Kiel vi estas do êi tie?

Kaj vi diris, ke vi dum ses
semajnoj vojajos!

Jes, sed mi havis bonsan­
con. Oni sangis gin en mon­
punon.

*
Espero.

- Ho. patro, kiam vi
rakontis tiun humoran historion.
la patrino preska ü mortis pro
rido.
- Kie Si estas? Mi scias

multe pli ridigan historien.
(Humour)

Pura amo.
- DIru al mi, Elinjo, êu vi

Jam amis alian viron antaü mi?
Neniam! Kelkajn virojn

mi satis pro ilia kurajeco, in­
teligenteco kaj honesteco, sed
al vi mi sentas nur amon, nuran
amon!

Virina opinio.
Ho, Paulo, kial vi aêetis

du lotbiletojn, kiam vi bone
scias, ke estas nur unu êef­
premio?

*

*

Kie la virino regas.
Viaj atestoj estas bonaj, fraülino, sed mi opinias, ke via

figure ne konvenas al la gusto de mia edzo.

(Schweizcr Illustrirrte)

*Malvarma sango.
Sinjorino: Sed fraülino. kiel

vi kapablas legi romanon. kiam
la bebo tiel ploregas?
lnfanistino: Ho, sinjorino, tio

tute ne genas min.
(Lustige Sachse)

Gojo de virinoj.
Hieraü mi preteriris kon­

struatan domon, mia êapelo
tusis la trabaron kaj difektigis.
Mia edzo devis aêeti por mi
novan êapelon.

Kaj diru, mia kara, en kiu
strate oni konstruas tiun
domon?

,
htf

=

(London Opinion)

*

Kiu kriadas tiel forte en
la najbara domo?

Estas sinjoro Pieters, li
parolas kun si mem.

Sed tiam kial li kriegas?
Car li estas surda.

(Haagsche Post)

*Fila fiereco.
Kiel bone aspektas via

patro kun siaj grizaj haroj!
...:_ Jes ja! Kaj li suldas tion

nur al mi!

Banfarono.
Ce miaj piedoj jam pli

ol dekduo da viroj kusis.
Kompreneble, pedikuroj.

(Passing Show)

k

%
Honoru la rangon!
Malriêulo estas ekstere, li

petas uzitan veston.
Donu al li mian eluzitan

jakon.
- Sed li diras. ke li vidis ·

iam pli bonajn tagojn.
Donu do al li mian

eluzitan frakon.
(Travaso)

*Bon$as.
Venu ra;ide, sinjoro

doktoro, mia files znglutis sian
bus-harmonikon.

Vidu, kia %io. ke li ne
ludis sur fortepians,

(Moustique)

Reciproke.
Via hundo stelis de mi

kolbason. Vi devas jin pagi. •
Volonte, se ankaü vi

pagas la fakturon de la best­
kuracisto, kiu poste mian
hundon sanigis.

(Lustige Blatter)
k

Bona Sanco.
Kio estas do kun tiu

bankdirektoro Goldman? Oni
eksigis lin, sed li tamen havas
aütomobilon kaj vivas en man­
iero de riculo. E! kio do li
vivas?

EI la manko de pruvoj.
(Ulk)
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L~ hungaraj skoltoj lernas Esperanton. - La mond-jamboreo de la skoltoj en 1933 S-ro Johano Jaanisto, landa sckrefario de la Cseh­
okazos apud Budapesto. La _hung_araj skoltoj diligente preparas sin al la akcepto de la /nstitufo por Estonio, fervora propagandisto kaj
tutmonda skolt-[rataro. Nia bildo montras la Esperanto-grupon de la sko/t-trupo instruanto de Esperanto, modela organrzanto_ de
,,~ankta Georgo . En la mezo sidas la trupestro: pastro Antono Schuster. Dekstre kursoj. S-ro Jaanisto lojas en Tartu, farna u.muer-
{•mo Margareta famcsak, maldekstre f·ino 11/y MMét{y ,gvidantinoj de la kursoj. sitata urbo de Eston/o kaj ma/noua kultu.ra centra..
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[ER4R0)j
En i tiu rubriko ni rcgule aprrigas

klarigojn pri tiuj eraroj, kiujn oni oftc
[aras en Esperanto. Ni petas niajn
legantojn, precipe la instruistojn de nia
lingvo, ke ili bonvola sendi al ni
materialon el siaj spertoj.

L' lernantoj. L' tablo.La forlaso de la
litero .a" en êi tiuj kazoj estas granda
krimo. Oni povas forlasi gin nur, se la
sekvanta vorto komencijas per vokalo,
ekzemple: ..r espero". Sed ni malkonsilas
eê tion, êar povas oka:i miskomprenoj. kiel
ekzemple: .. l' afero". kie la aùdanto povas
kompreni: .,la fero". Ni firme konsilas. ke
en la ordinara parolo kaj proza teksto oni
neniam forlasu la vokalon de la vorto .la".
La sola kazo. kiam la forlaso de tiu litero
estas bona kaj konsilebla. estas. kiam la
vorto la' staras post tia prepozicio, kiu
finigas per vokalo, ekzemple: de l' patro.
tra [' mondo. pri l paco, Tiam oni aüdas:
del. frai, pril.

En la kaso mankas monon. Treege
malbone estas uzi êi tie akuzativon. La
..mono·• estas ja la subjekto de la frazo:
la mono mankas. Ke la vorto ..mono" en
la supra frazo estas en la fino de la frazo.
tio tute ne sangas la aferon. Do la bona
frazo estas: En la kaso mankas mono.

[iroR@Mo]
1

Tekstojn por c'i liu rubriko oni scndu 1
ciam sur aparta papero. Oni redaktu la
tekslojn /riel eble plej ma//ongr.

Kursoj por blinduloj. - En la blindul-lerncjo en
Tomteboda apud Stokholmo bonsukcesan êe­
metoda n kurson gvidis f-ino Marga Tisell. La
gelernantoj nun vigle korespondas kun Esperanto­
klaso en germana blindul-lernejo. En la aütuno
estos nova kurso en la sama lcrnrio, êar la in­
tereso pri Esperanto estas tre granda.

Leeuwarden (Nederlando).- La 4-5-an de Junie
okazis di tie grandsukcesa regiona kunveno de la
Esperantistaro de norda Nederlando. kun ri€pro­
grama amuza vespero kaj agrabla sipekskurso al
Grouw , Ira la belega lagaro de Frislando.

Rotterd am,- Okaze de la vizito de la acrsipo
..Graf Zeppelin" la 18-an de Junio, ce la flua­
haveno oni disdonis al la grandnombra publiko la
propagandan flugfolion de la Centra Esperanta
Propaganda Komisiono de Nimego kaj oni vendadis
la lotojn de la Espcranto-Dorno.
Espcranto en la komcrco. - La firmo ,.Komerca

Socicto DELICAAT" en Bergen-op-Zoom (Nc­
derlando) produktas la sanigan nutrajon ,Sano­
vite", Sur êiu paketo oni vidas prrsitajn klarigojn
en la lingvoj holanda, franca, angla kaj Espcranto.
Espcranlo en komcrca gimnazio. - En la kna­

bina komerca gimnazio Minerva' en Sofio (Bul­
garujo) oni devige instruas Esperanton apud la
franca kaj germana lingvoj. La lcktoro estas s-ro
I. H. Krestanov.

Borszc:ôw (Polujo). - Finigis kun bona sukceso
Esperanta kurso en la gimnazio, gvidita de s-ro
S. Roscnstock. La intereso estas granda.

Kurso en Londono. F-ino F. W. Macauslan '
gvidis sukcesplenan kurson en Wood Green (Nord­
Londono). La kursanoj aligis al la loka klubo kaj
preparas sin al tcatra prezcntado.

Katolika kongreso kaj p ilgrimo al Lourdes. - La
16-a kongreso de la_ lntcrnacia Katolika Unuigo
Espe.rantista okazos en êi tiu jaro en la franca
urbo Betharram en kunligo kun pilgrimo al Lour­
des, dum la tagoj 7-11. Aügusto. - lnformojn
donas kaj alijojn akceptas: s-ro R. Cl. Colas,
31 rue de la Gare, Deuil (Seine f.J Oise),
Francujo.

1
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li TARIFO: l vorto aii mallongigo 0.03 guld. li

BLINDAJ SAMIDEANOJ clezirantaj partoprcni
en la Pariza Kongreso cstus trc dankaj, se bonhavaj
samideanoj bonvolus faciligi la partoprenon, sub­
tenante per siaj donacoj la blindulan kason de la
Pariza Kongrcsa Komitato.

BONAN KORON HAVAS: s-ro L. Martcnsen
en Hamburg, s-ro S. J. Ysselstein en Schiedam.
f-ino F. Brouwer en Scheveningen kaj Hagaj
kursanoj de .wo Pragano (2 ab.). Ili bonvolis
pagi tutjarajn abonojn por senlaboraj samideanoj.
Koran dankon al ili en la nomoj de la jojigitaj
novaj abonantoj.

AOSTRIANOJ! - La Int. Cseh-Instituto de Es­
peranto jus malfermigis postêekkonton êe la Aüstria
Post$parkaso. Gia numero estas: A. 156933. Abo­
nojn oni pavas pagi al tiu konto. Je deziro ni sen­
das enpagilojn. - La cfdonejo de La Praktiko.

S-ro S. PRAGANO, la cminenta instruisto de la
Csch-lnstituto. dum la 12-30. Septcmbro estas
libera por gvidi kurson (komencan aü daürigan)
en Nederlando aù en alia loko proksima al Neder­
lando. La kondiëojn, kiuj estas Ire favoraj, oni
pavas ekscii êe la Jnt. Cseh-lnstituto, J-fago.

LA REDAKCIO 1
RESP0NDAS

a================o
La rcdakcio uolontc rcspondas je ëiu

dcmando. Pri aferoj, kiuj intercsas la
tutan publikon, ni respondas en êi liu.
rubriko. Pi aliaj aferoj letere. Farante
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

· S-ro W. R. en B. (Polujo). - Pri tiu tcmo vi
trovas generalan artikolon en la Konucrsacia Ga­
:cto. Detalojn pri la diversaj mondli.ngvaj sistemoj
vi supozeble trovos en la Espcranta Enciklopedio,
kiun baldaii eldonos Literatura Monda.

F-iao C. J. A. en Sch. (Ned.).- 1. Por tiu
ideo ni ne havas apartan vorton. Vi povas diri:
[remdnacia nederlandano. - 2. Plcj konsilinde
estas diri: ~partopreni en" . 3. Vi estas prava,
la vorto vojajanto'' ne taügas tie, êar estas
profesio. Oni devas do diri: ,.uoja{Jisto". - 4. La
vorto .,unu" estas uzata tie por (juste csprimi Ja
ideon. Samc vi faras en la nederlanda lingvo.
5. La vorto wigwam" (ji ne estas nederlanda
vorto!) en Esperanto estas: vigv::o.- 6. La
vorto ,,jamborco" havas sudafrikan devenon.

Al pluraj. - Pri la respondkupoj ni donos
detalajn informojn en la venonta ±zero de La
Praktiko.

S-ro M. C, en A. Esperanta tir«ologia vor­
taro ekzistas, ji estas la Nalin,,s Etimologia
Leksikono", verkita de la franca gesralo Bastien.
Ci estas aëetebla ëc la rldonejo de ï a Praktiko,
Prezo: 2.50 ned. guld.

F-ino E. K. en B. La vorto .vjê" estis la
pseüdonimo de la iama fama angla propagandisto
de Espcranto, s-ro H. F. Houclc:· i:n Londono,
fondinto de la Esperantista êckban1,.-i kaj de la
lnternacia Propaganda Oficcjo de E,pcranto. La
vorto ~efeé" venas el la komen!iteroj de lia
·nomo: ,.H.F.H.", laü angla elparolo. S-ro êcfeê
mortis dum la mondmilito.

S-ioo M. G. en L. - La vortoj ..ciparoli" kaj
..prononci" estas cgalaj. Sc al vi licl plaëas, vi
rajtas tutc ne uzi la vorton ..prononci" . .

S-ro H. H. en Z. (Svislando). - 1. La esprimo
ili [aras la saman" estas justa, éar ni alpensas la
vorton ,,agon" aü ..afcron". - 2. .,[fi donis de tri
jis dek ovojn". En êi tiu frazo la akuzativo ne
estas malkorekta. La prrpozicio ..{lis" · rilatàs ne
al la ovoj, sed nur al la vorto ..clek", Bonvolu
analizi la frazon perc de la demandaj vortoj! Kiu?= ili. Kion faris? = donis. Kion? = ouojn. Kiom?= de tri jis dek. -- Estus alia afero, se la vorto

· ..gis" rilatus al la ovoj, ckzcmple: Li povis vidi
nur jis la dek ovoj.

Nova libro:

ROMANA BONHUMORO
elektitaj bonhumoraj rakontoj de la rumanaj verkistoj:
Carageale, Creanga, de Herz, Patrascanu kajVisarion.

Tradukis: P. Fu kaj S. Pragano

PR HZ 0: brosurita 1.- guld. (2.- sv. fr.)
tole bindita 1.50 guld. (3. - ,. ,, )

bla êe la dcloncjo de LA PRAKTIKO

Afrankita sendo.

ESPERANTO-LINGVA

gramolondisko
Sur unu flanko: la Eaperantista himno (Muziko
de F. de Ménil), sur la alia flanko: Bildario el la
opero ,.La sorêa fluto" de Mozart (Kanto de

Georg Gutzmer)
Pezo: 2.50 guld.

Mendebla êe LA PRAKTIKO.
Al niaj abonantoj afrankita sendo.
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En Centra Afriko la bus­
manaj patrinoj per la seloj
de grandegaj kukurboj sirmas.
siajn infanojn. kontraii la
varmegaj radioj de la suno.

La vivanta bildolibro. Unu
franca kolonia soldato portas
sur sia korpo la tetovitajn por­
tretojn de multaj famaj ar­
meestroj. Kaj de kelkaj fraü­
linoj.

Kiel la rama verkisto Plinius skribas, la antikvaj romanoj
kusigis malgrandan hundon sur la ventron de la malsanuloj. Ili
kredis, ke la hundo ne nur varmigas la ventron, sed ankaü
forprenas la malsanon. Por tiu cela oni uzis la ..silkharan
hundeton de Malto", kiu estas tiel malgranda, kiel sciuro. Laü
Plinius la malsano simple transiras en la hundon kaj ofte la hundo
mem mortas.

En la stacidomoj de Londono la aütomobiloj eniras sur la
peronon gis la vagonoj. La vojajantoj juas grandan komforton,
ili pasas el la vagono tuj en la aüton.

En la landoj de Orienta Azio oni faras la naztukojn el papero
kaj post unufoja uzo oni tuj forjetas ilin. Tiuj popoloj multe

· miras pri tio, ke la ,civilizitaj" Eüropanoj remetas la malpurajn
naztukojn en la poson.

sala monumento de Eva,
rapatrino de la homaro. Unu
ma Amerikano starigis êi tiun
onumenton sur sia bieno en
alifornio.

La malnov-moda kohmo kun
antaüen-starantaj pintej havas

nomon ,Vatermorde-kolu­
o', kio signifas: patron mor­
'.ganta kolumo. La no:no venas
de tie, ke iam unu juolo kun
· kolumo vizitis sian patron
aj kiam li kisis la patron, la
toj de la kolumo tranêis la

;orjon de la patro kaj pro la
undo la patro baldaü rnortis.
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La literoj en la dikaj kvadra-
tetoj diras al vi gravan kaj uti­
Jan admonon.

êi tiujn kuponojn detranêu
kaj sendu ilin kun viaj solvoj
al la redakcio.
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35-a konkurso.
ELTROVU!

La homoj deziras gin kaj samtempe ili volas kiel
eble plej baldaü forigi gin. Kio estas tio?

. A~ tiuj personoj. kiuj sendas al ni la justan respondon je êi tiu demanda,
nt drsdonos 7 premiojn.
Solvoj estas akceptataj gis la 15-a de Septembre.
Bonvolu atenti la generalajn regulojn!

36-a konkurso.
La honesta Esperantisto mangas nur tiun frukton, kies

Esperantan nomon li scias. Se vi volas havi trankvilan
konsciencon êe la mango-tablo, vi nepre <levas solvi êi tiun
enigmon, êar gi instruas al vi la nomojn de êiuj satindaj fruk­
toj. Se vi enmetas la 160 literojn en la justajn kvadratojn de
la figuro, vi ricevos la nomojn de 27 bongustaj fruktoj.
La 27 fruktoi estas (lai la linioj de la figura): 1. En la marcipano estas.
2. Suda frukteto kun longa kerno. 3. Suda frukto kun dolêa suko. 4. Nigra
frukteto de arbeto. 5. Longa frukto sur la tero. 6. Granda frukto sur la
tero. 7. Ruga frukto kun multa vitamino. 8. Flava frukto kun forta kerno.
9. Flava suda frukto kun pikiloj. 10. Ruga frukteto sur la teco. 11. Granda
frukto sur la tero. 12. Frukto kun multaj haretoj. 13. Frukto kun multaj
celoj. 14. Premita suda frukto. 15. Blua frukto ku!1 kerno. 16. Fatala
frukto. 17. Malmolega frukto kun lakto. 18. Ruga bero sur arbeto.
19. Frandajo por la sciuro . 20. Verda bero sur pikanta arlsto. 21.cida
frukto. 22. Frukto simila al lampo. 23. Ruja frukteto sur ars. 24. Bonega
frukto, grava por drinkemuloj. 25. Mola ruga frukteto sur a;to. 26. Mola
frukteto sur arbo. 27. Longa frukto. ,

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

La celo de niaj konkursoj estas: doni al la Bsperantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon. Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente uzi êi tiun tre
efikan manieron de la praktiko.

GENER.ALAJ R.EGULOJ:
1. Bn la konkursoj rajtas partopreni éu, ankaü ne-abonantoj.
2. Ciun solvon oni devas sendi sur aparta papero au postkarfo.
3. Ce élu MJlvo oni deu& alglui la koncernan konkurs-kuponon.
4. Al la solvo oni devas aldoni sur la sama papero la precizan nomon

kaj adreson de la .solvinto, per tre klara skribo.
5. Ni rekomendas , ke pluraj personoj sendu siajn solvojn kune en

unu koverto, por spari postkostojn. dreso: Ld PRAKTIKO,
()ostduJnl&an 32, DEN HAAG, Nederlando.

6. La nomoj de tiuj personoj, kiuj riccvis premiojn, aperos en Id
pRAKT[KO. La premioj konsistas el libroj kaj aliaj Esperantajoi
sendotaj afrankite al la gajnintoj.

33-a konkurso.
ESPERANTO

K·d · ·das la vorto ..Esperanto" konsistas el naü literoj.i vivic , [.:. ·tci ·k; :mple:La tasko estas: faru el tiuj naü literoj aliajn vortojn, eKze ""
rato, tenas, eterna k.t.p. f • D
R~I •• J Unu vortradiko estas uzebla nur unufoje. 'O
€gl oj: • .·· : it ;kibi nurekzemple el la vortoj ~.tero kaj tera' oni rajtas enstr

unu formon sed ne ambaii. · . d z2.On devas skribi la vortojn klare en formo de listo, 1o a

rt
. tu unu sub la alia kaj ne unu apud la alia.vo OJ es · elt ·as nauPor kunmetadi la vortojn, bona maniero estas, se oni tran-° .,

kvadrata jn karton-pecojn, surskrib as sur ilin la naü literojn kaj poste om

miksadas ka] sangadas ilin. · disdc 12 remiojn­AJ tiuj person,oi, kiuj faris plej multajn vortojn, m I onos P
Ni akceptas solvojn gis la 15-a de Septembro.
Oni bonvolu atenti je la jeneralaj reguloj.

KONKURSOJ

34-a konkurso.
MALFACILA SITUACIO. a

Sijoro Paulo _Mallert ofte_vizitas familion, kie esf%'
filinoj: Else kaj Ester. S-ro Mallert komencas senti a",,i%'
f-ino Else kaj fine li skribas la jenan leteron al la il"",,
..Estimata Sinjorino, miaj seriozaj sentoj al via car!fjé,,'
E. kuragigas miin peti,_ke oi bonvolu permesi almiko[$l{1f
interparolon kun si. Via estimanta servisto: Paülo ~p, jol'
La patrino rapidas respondi: ~Kara Sinjoro Malle''51'

gojo mi informas vin, ke mia [lino akceptos vian _if,
postmorgaü. vendrede posttagmeze je la 4a horo.' ;f
Vendrede posttagmeze sinjoro Mallert iras kun 4h _

vesto kaj batanta koro al la domo de la familio kaj li 20
tas fraülino Ester. ',

La kompatinda sinjoro Mallert, skribante la fatala± '[}',0°
forgesis, ke ambaü fratinoj havas nomon kun la koc'f ,4%.F. Nun li estas en terura situacio, car li tute ne ana t'
Ester. e'3 ,

faru nun la malfelica s-ro Mallert? Kiel 1 Y 4'fde La Praktik o, helpu lin, --du al p- ,IJ ./V . Ni dislotos 12 premiojn al tiuj personoj, kiuj sendis al ni fa /jusfan soluon.
~ l'if' Estas sufiêe, se oni sendas al ni la frazon el la dikaj kvadratoj. Oni bon­• , f ,vl volu observl la {ieneralajn konkurs-rcgulojn. 1

• P ....~ni dono. al . tiuj personoj, kiuj sendas a1 , " Ni akceptas solvojn {iis la 15-a de Septembro.

o ii!""",["$",,"%i- Ni trand6nossléi ai sf" »'!!
%;".sieste»'@ i6.15.» 4e sers.

--..1: observi la jeneralajn regulojn! Solvoj ne
-• i f F ::..oa en la premiado.
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por la instalado de laEsperanto-Domo deArnhem
Aprobita per dekreto de la Nederlanda Ministro par Justeco,

2 Sekc. A. N-o 1069, de la 2-a de Aprilo 1931.

êEFPREMIOJ:
1. AUTOMOBILO
NASH, 6-cilindra
5-persona, plej
nova modelo.

2. Moderna mango-êambra meblaro el fabr. .,Pander",Hago.
3. Portebla skribmasino .,Royal", plej nova modelo.
4. Gramofono de .,Sprenger", Hago.
5. Persa tapiso ,.Schira" de firmo Kulcsâr, Hago.
6. Luksa salona starlampo el fahr. D. D. Coelingh. Hago.
7. Portebla skribmasino ,Corona'' , plej nova modelo.
8. Polvsuêilo ,.Protos" kun kompleta gamituro.
9. Foto-aparato Zeiss-Ikon Cocarette 6 X 9.

10. Laütparolilo de Bell Telephone Mfg. Co.
Entute 1000 premioj, diuj valoraj praktlkaj obJtktoJ (pli ol 1000 elektraj

mastrumaj aparaloj, plue bicikloJ, vo)aQkofroj k.Lp.) - La tirado okazos
publlke dum la somero de 1932 en Arnhem pere de Notario Ci. J. Engel­
berts, Arnhem. - La rezultato de la tirado (listo de la gaJnlnlaJ uumeroJ
kaj de la premioj) estos publikigata per speciala bulteno, ricevebl a ce la
Esperanto-Domo en Arnhem. - La gajnintoj povas transpreni la premlojn
dum unu Jaro post la tlrado. Post tiu templimo la premloj apartenos al
la Ioterla fondo.

PRBZO DE INI LOTBILETO: 1- ed. guld.
Aclreso par mendoj ka] pagoj:

F-lno J. E. RIKKERS,Aton de Hamstraat 122,
DEN HAAG, (Nederlado). Post@irokonto: Dena Haag 96085.

GRANDA LOTERIO

NBDERLANOO
Bergen (N.H). - F-ino N. Vorst, Bergerweg 43.- L, PI, kl., p..t.
Leeuwardea. S-ro Dirk Bjlsma, 17-jara kontoristo, Franekerstraat 48.­PI, k..1.
Rotterdam. - S-ro , Gabrii!I Spoon, dlrektoro de post-telegraf-telefono,

Beukelswe 78.a. - L, PI, k.ë.l.
Sliedreckt. - Sr C. A. Klootijk, 36-jara lernejestro, D. 88. PK, PI,

k.ë.l., p.ê.t. . . .
UtrecbL - S-ro W. Kaaijk, fervojolicisto, Bolstraat ID.a.bis. - PI e.l.
Valkenswaard. Sro Br. van H6of, 23-jara dompentristo. Dijkstraat.­

L, Pl (bfl.), k.ë.l., p.ê.t., preclpe kun dompentristoj. .
ValkenswaanL - S-ro Fr, Hoppenbrouwers, 21-jara studento, Eindhoven­

sche weg. L, PI (bfl.), k.ë.l., p.U, Volonte Inters. PM.
ValllenswaanL -S-ro Mari. Peels, 21-jara fraiilo, Dommelscht weg 77. -

L, Pl (bfl.), k.ê.l., p.ë.t., precipe klm fraülinoj.
Voorburg (Z.H.).- F-ino M. Bronger, 21-jara lernantino ëe lernejo pol'

artteksado, Prins Albertlaan 10. - Dez. kor. kun klera svedo el
Stokholmo.

NEDERLANDA HINDUJO
Balikpapan (Borneo). •- S-ro Albert Najoan. 21-jara kontoristo, fraulo. êe

B.P.M. afd. R.W.P. - L, PK, PI. k.ë.l., p.ë.t. Dez. inters. fotografajojn.
Ciam respondos.

SVEDUJO
Hishult. S-ro Nils Alfred Isaksson, postestro. - L. Pl. PM. bfl., k.ê.l.
Wallàkra. - S-ro Ake Karlsson, 25-jara masinisto, La Laktejo. - L. PK,

PI. k.ë.l., p.ê.t. ·
SVISLANDO

Riedholz bei Solothurn. - F-ino Ottilie Schenkcr, 22-jara. - L, PI. kc.l.
(escepte Svislando), pri landoj kaj moroj, pri belaj artoj.
PK. Pl, k.ë.t.

bfl. = la postmarkon
gluu sur _la bilda_n
flankon

k.ë.l. = kun êiuj landoj ·
_p.ê.t. = pri êiu temo

inters. = intersangi
L = letero
PK -= postkarto
PI - postkarto ilustrita
PM = postmarko

La satataj

FLAGINSIGNOJ
speclale taiigaj por vojago kaj
kongreso, por montrl la naclecon
de la portanto.

Eleganta formo,
bela emajlo.

Haveblaj par êlu naclo, kun
{ pinglo, broco aü butono.

Prezo 1 -.60 ned, guld. (kvar
respondkuponoj) afranklte.

Int. Cseh,Instituto de Esp.
Hago.

Debrecen. - S-ro vité: Kecskeméli Jô:sef, 35-jara masonist-majstro,
Kisfaludi-ucca 17. - L, PK. PI, k.ê.l., p.ê.t., prefere kun samfakuloj.

Kiskoros, - S-ro Aleksandro Szalay, presejestro. - Pri la rolo kaj estonteco
de la religioj en la homa vivo, kun êiulandaj geinteligentuloj. - Kolektas
ankaù PM, Pl (bfl.).

ISLANDO
Reykjavik. S-ro Sigurdur H. Gudmundsson, 26-jara komercisto, Box 61.

HUNGARUJO

BELGUJO
Menin . - S-ro f-1rthur Sierens, St. Jansmolenstraat 52.- 39-jara. PI kun

Germ. p.ê.t. Respondos je êiu ricevita korespondajo.

DANUJO
Aalborg. S-ro Dro Karl Peschardt, orelkuracisto, Fuglevanget 3.
Aalborg. -- S-ro 1\-iaritzs Nie/sen, fabrikestro, Nordvestvej ,.Fiona".
Aarhus. - F-ino Pa,ila Wail:, kontoristino, Ringgade 90.

ESTONIO
Rakvere.- S-ro iris Judelovié, vendisto, Tallinna t. 35.- 24-jara fraülo.

Dez. kor. kur fa±linoj. K..l.
Tartu. S-ro :elee Kütt, I7-jara gimnazia lernanto, Postkast 94. L,

PK, Pl, PM, k.è.l., precipe kuo· gelernantoj.

GERMANUJO
Berlin. - Multaj artoprenintoj el la ée-metodaj kursoj de f-ino M. Saxi,

diversajaj, dez. kor. per L kaj PI k.cl., p.&.t. Adreso: F-ino Margarete
Sax, Küstrier Str. 26. III., Berlin-Halensee.

Reichenbach i. Vogd.-- F-ino Marie Mannel, Oberreichenbacherstr. 87.­
L, PK, PI, té.l.

Reichenbach i. Vogd. S-ro AlfredSeckel, teksisto, Blücherstr. 76. L
PK, PI, k.ë.l., p.ê.t.

s-ro=sinjoro
s-ino = sin}orino
f-ino = fraülino
der. = deziras
koresp. = korespondi

ADRESOJ.
Preto de enslribo. Unufoja enskribo kostas A5 ned. guld. (= 3

respondkuponojn). Oni devas respondi je diu ricevita letero.
Favoro al niaj abonantoj. Ciu abonanto de LA PRAKTIKO Havas la

ia}ton enpreslgi sian adreson senpage unufoJe en la jaro.

$LOSILO DE LA MALLONGIGO]:



Gesamideanoj, atentu!

Mi, Miki Muso, clonas al vi gravan konsilon !
Auskultu!

PASIGU VIAN . LIBERTEMPON
en la

ESPERANTO-DOMO en Arnhem!-
Hotelo kun plena moderna kom{orto.

Belega regiono.
Afabla samideana rondo.

Tre moderaj prezoj.
En la êambroj ne estas · musoj ! Mi garantias. Absolute!

La ESPERANTO-DOMO. en la. mezo de
belega vasta parko, estas mal{ermita dum la futa
jaro. En la domo estas kursejo, biblioteko, kon­
versacia salono, restoracio kaj hotelêambroj por
50 gastcj, kun moderna komforto (banejo, centra
hejtado kaj en êiu êambro {/uanta akvo).

Prezoj: Cambro kun matenmanjo (5--10 per­
sonoj en unu êambro): 2.- ned. guld., (2-4 pers.)
2.25 gqld., {nur unu. pers.}' 2.50 guld. Lunêo:
.,75 guld., tagmanjo I.50 guld. êc _ restado de
minimume 5 tagoj plena pensiono (êambro kaj la
tri mangoj) kostas por un tago 3.25, 3.75 aii
4.25 guld. laiü la rango de la cambro.
Servmono 10 '/,.

La Esperanto-Domo estas atingebla de la sta­
cidomo per la tramlinio 1. Kontraii la e/irejo de
la stacidomo estas la garajo D. de Rijk, kie estas
haveblaj aütomobiloj je ma/a/ta tarifa.

Adreso · Esperanto-Domo, Arnhem. Tel. 26060

5-a INTERNACIA KURSO de ANDREO CSEH
Arnhem, 19-29 Julio 1932.

SEMINARIO POR CSEH-METODAJ INSTRUISTO
Arnhem, 8-13 Aügusto 1932.

I

La kurso daüros dum 10 labortagoj, kun 4 instruhoroj êiutage. La
lecionoj okazos matene de la 9-a horo gis la l-a horo. En la posttagmczoj
estes plezuraj kaj studaj tkskurso j. En la vesperoj okazos alterne amuzaj
kaj seriozaj kunvenoj kun prelegoj kaj lumbildparoladoj.
La kurso linigos pcr amu:a vespero Jeun toatra prezentado kaj halo la

29-an de Julio.
La 30-an de Julio oni povos forvojagi al la Pariza kongreso, kun la

nederlanda speciala karavano de UEA. (Pni la karavano oni turnu sin
al s-ro ] Telling. écfdel. de UEA. Bcllevoijssfraat 36, Rotterdam).
En la kurso partopreni pavas ëiu persona, kiu ankoraü ne scias Es­

peranton. kaj ankaü ?!1•lnovaj Esperantistoj, kiuj deziras studi la
kursmetodon. -­

Bonvolu legi la

Koti:o par la kurso kaj êiuj arangoj alligitaj (prelegoj. teatra, balo k.t.p.):
12.50 ned. guld., par geinstruistoj kaj par pluraj familia,i,sj !O.- guld.
Premio: Tiuj personoj, kiuj varbas tri neesperantistajn kurssnojn, povas

partopreni ne pagante kotizon.
Favoroj: IO kursanoj pavas ricevi senpagan logejon en b Esperanto-.

Domo dum la tuta kursdaüro. Ili devos pagi nur la man (2.50 guld.
par unu tago).

Grave! Oni bonvolu diskonigi la suprajn informa):. cn la nacia
gazetaro, precipe en la instruistaj gazetoj )<aj fervore var}:: )01rsanojn. por
ke la kurso estu kiel eble plej internacia kaj ke edukij; :naitaj novaj
instruistoj de Esperanto. (Ni antaüdankas pro afable alsndotaj gazet­
numeroj kun la koncerna artikolo.) ·

informojn malsupre,

gvidanto de e) Provlecionoj de parloprenanloj {eventualc spcciala ckspcrimenla
kurso, en kiu êîun lecionon donos alia instruisto).

principoj de La prelegoj de la Seminario okazos ëiutage dum 4 horoj (matcne 9-1.h.).
En la posttagmezoj estas studaj kaj plezuraj ekskursoj, en la vesperoj
amuzaj arangoj.

Koti%o par la Seminario kaj ëiuj alligitaj prelegoj kaj amuza1 arangoJ:
7.50 guld. Kiu a/igas ankau al la Per[cktiga Kurso, pagas konmnan kofizon
de nur 10.- guld.

Bonvolu legi la informojn malsupre.

Partopreni pavas ëiu persona. kiu estas aü deziras esti
Cseh-metodaj kursoj. La programo de la Seminario estas:
a) Prelegoj de Andrea Cseh pri sia kurs-sistemo, pri la

la metodo kaj la fckniko de la ap/ikado.
b) Konsiloj al insfrullll1oj.
c) Praktikaj prov-ekzemploj.
) Raport ado de diuer,landaj in,truisloj pri siaj spcrtoj.
d) Dùlcu taclo.

INTERNACIA PERFEKTIGA KURSO
Arnhem, 15-20 Aügusto 1932.

La kurson gvidos Andrco Cseh laù speciala sistemo kaj kun aplikado praktikan ekzercadon de la lingvo. Par tio scrvas speciale la posttagmezaj
de hdpi)oj, dapomgotaj al la kursanoj. komunaj ekskursoj. • a
La lecionoj okazos diutage en i horoj (matene de la '9-a gis la 1-a). Partopreno en ëi tiu kurso estas tre rekomendata specille al tiuj persona),

En la vesperoj estos instruaj prelegoj (pri la historio kaj organizo de -la kiuj preparas sin al ekzamenoj. . ·
Esp-movado, pri la Esp-a literaturo k.t.p.) kaj amw:aj arangoj. Xotizo por éiuj lecionoj, prelegoj kaj amuzaj aranjoj: 7.50 guld. Kiu

La kurso okazos en internacia kunestado kaj tio ebligos la plej efikan alijas ankaiü al la Scminario, pagas komunan kotizon de nur 10.- guld.
Bonvolu legi la lnformojn malsuprc.

INFORMOJ:

-Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Nieuwe Molstraat 24, De Haag (Nederlando).

OuJ lwnoj, prelegoj kaj amuzaj arangoj okazos en la Esperanto-Domo.
La kursanoj povos loji en la hotalo ile la Esperanto-Domo, kie speciala

fauor,;,reza plena pensiono (komforta ëambro kun fluanta akvo kaj la
tri mangoj) kostas por unu tago lcaj unu persona: en unu-lita éambro
4.-, en du- gis kvar-lita cambro 3.50, en kvin- gis dck-lita éambro
3.- ouJdeoojn. (La litoj estas apartigitaj per sirmiloj). Servmono: 10%-
Ali@ante oni sendu la kotizon kaj mendu la hotelon, pagante la pension­

prezon por almenad 2 tagoj.

Adreso por alijoj kaj informpetoj: lnlcrnacia Cseh-Instituto de Es­
peranto, Oostduinlaan 32, DEN HAAG, Nederlando. (Tclcfono: 116720.
Postéekkonto: Den Haag 162626.)
Estas konsilinde baldaü aligi, ëar la nombro de la partoprenantoj kaj de

la loglokoj en la Esperanto-Domo estas limigita.
Personoj, kiuj de:iras partopreni en la supre nomitaj kursoj, sed pro la

krizo havas ekonomiajn malfacilajojn, turnu sin kun fldo al la Cse-h-lnstituto,
kiu l<lopodos fari par ili faciligojn,



1-a jaro
8a numero

Kongreso.
En la tagoj, kiam êi tiu numero de la

Praktiko aperas, la tutmonda Esperantistaro
havas grandan feston en Parizo. Gi estas
la 24-a universala kongreso de Esperanto.
êiu Esperantisto, kiu havas tempon kaj

monon, rapidas al tiu granda festo. Ekster­
ordinaraj travivajoj atendas tie la partopre­
nantojn. Oni renkontas homojn el êiuj angu­
loj de la mondo, oni parolas kun la plej
diversaj nacioj, oni sidas en kunvenoj- kaj
cio okazas en unu sola lingvo. Ripetijas la
pentekosta miraklo: êiu komprenas, êiu estas
feliêa.

La kongresoj ludas tre gravan rolon en la
Esperantista vivo. Estus granda eraro opinii,
ke ili estas nur okazoj al interesa somera
vojajo kun fervoja rabato, kun babilado kaj
dancado.

La kongreso estas la plej bona lernejo de
nia lingvo. En la societo de alinaciaj Espe­
rantistoj ni estas devigataj paroli la inter­
nacian lingvon kaj per tio ni lernas la prak­
tikan uzadon de Esperanto. Tial al êiu per­
sono, kiu volas progresi en Esperanto, nia
unua konsilo estas: iru al kongreso!

Plue, niaj kongresoj estas la plej efikaj
propagandiloj de nia lingvo. En la nuna
tempo de densa internacia interkomunikado

*
Aügusto

1932

êiu sane pensanta homo konsentas, ke inter­
nacia lingvo estas necesa. Sed multaj dubas
pri la taügeco de Esperanto. Kaj nun venas
niaj kongresoj, kiuj plene konvinkas eê la
plej skeptikajn homojn. Ili povas vidi kaj
admiri la brilan funkciadon de Esperanto. Ili
povas aüdi paroladojn kaj kantojn, gravajn
diskutojn kaj teatrajn prezentadojn. scien­
cajn prelegojn kaj gajan babiladon. Se ni
renkontas ege skeptikajn homojn, kiujn ne
povas konvinki niaj argumentoj, ni sendu ilin
al la kongreso. Tie ili konvertigos. Konvin­
kos ilin la potence de la faktoj.

Fine, niaj kongresoj estas tre gravaj por
nia ,.diligenta kolegaro", por la laboranta
Esperantistaro. Oni interkonatigas kun mal­
proksimaj kolegoj kaj kunlaborantoj, oni in­
tersanjas spertojn, oni arangas utilajn pri­
parolojn kaj diskutojn.

Kaj super tio la kongreso estas ankaü
fonto de multa nova energio, car gi pruvas
al ni, ke ni laboras por realigebla idealo. La
kongreso estas revelacio pri tio, ke la homaro
povas ankoraü progresi. Gi estas bildo el la
estonta, pli bela mondo.
Partopreni en universala kongreso devas est i

sopiro de iu vera Esperantisto, car gi estas
valora kaj dolêa premio de nia ,paca laboro''.



1. lite
2. litotuko
3. stebkovrajo
4. pluma sako
5. kapkuseno
6. matraco
7. litkovrilo
8. iitotapiseto
9. lavtablo

1 0. lavopelvo
11. akvokruêo
12. sapujo
13. spongo
14. mantuko
15. hokaro
16. kornbilo
17. broso
18. spegulo
19. dentobroso
20. subuto­

numilo
21. sutirilo

LECIONO PRI LA DORMCAMRRO.

22. sranko
23. littableto·
24. akvokarafo
25. akvoglaso
26. tualettablo
27. spegulo
28. fenestra

kurteneto
29. komodo
30. tirkesto
31. kandelingo
32. quto-telero
33. kandelo
34. mneêo
35. cingilo
36. slatolo kun
iumetoj

37. lulilo
38. Juiarko
39. lulilkurteno
40. iaktobotelo
41. bottirilo

Kiom da litoj estas en la dormêambro? Mi vidas du 1 kaj
unu , en kiu infaneto dormas kun la f0 e la buso. La unu
de la du 39 estas iomete tirita flanken.

Kiam vi vin levas? Mi estas vekata somere je la 7-a, vintre
je la 8-a.
Kion vi faras, levinte vin matene? Mi iras al la 9, mi versas

malvarman akvon el la '' en la ", Poste mi prenas mian ?

kaj lavas min per akvo kaj sape. Sekiginte min per la 1\

mi purigas la dentojn per la "? kaj purigas la ungojn per la
ungobroso. Post la lavado mi frizas min per la "7 kaj ".
Poste mi surmetas mian êemizon, miajn strumpojn, mian
pantalonon, fine la jakon kaj Suojn. Kiam mi estas preta, mi

enmetas la poshorlogon. Antaü la eliro mi surmetas surtuton
kaj gantojn. Okaze de pluva vetero, mi prenas la ombrelon,
Kiel la lito estas farata?- La servistino faras la 1, elprenante

la kusenojn, por ke ili estu aerurnataj. Poste si turnas la 6

kaj enmetas la 2• 5 kaj 3 bone skuitaj, estas metataj en la 1

kaj kovrataj per la 7•

Kion vi vidas sur la komodo? Tie staras ? kun kandelo,
apude " kusas, per kiuj oni eklumigas la kandelon. La 35
servas por estingi la kandelon.
Kie vi konservas viajn vestojn? Ili estas en la 22 Mia_n

talojon mi havas en la " de la 29,

DIALOGO.
Vespere: Je kiu horo vi deziras esti vekata? Velu min je la 6-a kaj frapu la pordon, gis

ltiam mi respondas. - Via mo!to, êu vi !intis? - Jes, la akvokruco staras antaü la pordo,
gi estas malplena, alportu al mi fresan akvon kaj kunportu samtempe ion por forvisi la akvon,
kiun mi disverils. - Bonan nokton, sinjorino, dormu bone. Mi vekos vin je la 6-a kaj alportos
vlan maœnmangon en la ëambron.

Materne: u vi dormis bone, sinjorino? Ne, car mia kapo kusis tro alte; elprenu, mi petas,
la angulan kusenon, kaj alportu oovan littolajon, liu êi ne estas pura. Krom tio mi deziras
pli grandan pluman liton. Malfermu, mi pelas, la fenestron. Cu vi brosis mian jupon? Cu la
suoj estas purigltaj? Alportu iom da varmeta akvo por brosi la dentojn. Kia estas hodiaü
la vetero? Cu la temperaturo estas agrabla? éu pluvas?

Ci tiu leciono estas preoita el la bonega prak­
tika lernolibro: THORA GOLDSCHMIDT
BILDOTABULOJ, eldonita de la ffrmo Fer­
dinand Hit G Sohn en Leipzig. La libro sur
104 pajoj pritraktas éiujn temojn de la praktika
vivo en similaj bildoj.

La libro estas aêetebla êe la eldonejo de
LA PRAKTIKO kaj êia prezo estas:

kartonita nur 1.90 ned. guld.
bindita .. 2.20 ,,

A! niaj abonantoj afrankita sendo!



Faru la kontrolon!
La solvo de la 7-a tasko:

De meza aga. De la rapidvagonaro. De la firmo. De muzikiloj.
De komercistoj. De multa laboro. De ripozo. De eksterordi­
nara dikeco. Da haroj. De prauloj. Da muzika talento. De ron­
kado. De komercista fervoro. De ekparolo. Da delikateco.
De la ventro. De la firmo. De la plej altkvalitaj. De la tuta
mondo. Da vizitkartoj. - De la firmego. De smirajoj de plej
malaltaj. De la firmo. De plej altkvalitaj. De êiu speco. De
plej alta. Da nomoj. Da cira. Da diversaj. Da muzikiloj.
Da pregejaj orgenoj. Da laboro. De smirfakuloj. Da specia­
listoj. Da laboristoj. De mono.- Da dubo. De ekonomia krizo.
Da zorgoj. Da peno. Da monata salajro. De 600 frankoj. Da
grena. Da biero. Da kolbaso. Da vino. Da biskvitoj. De 86
milionoj da frankoj. De dubo. De s-ro. Da vero. Da mono.
Da laborejoj. Da kontoroj. De niaj laboristoj. - De svito. -
De viaj kontoroj. De viaj produktajoj. De via firmo. Da tagoj.

De petrolo. De vino. De fortepianoj. De cemento. De safoj.
De ciganoj. De cokolado. De likvoro. De êi tiu likvoro.
Da likvoro. Da cokolado.- De la firmo. De niaj.

8-a tasko.
La vortoj ,,si" l:c,j ,,sia" ofte kaùzas zorgon en la Esperantistaj

kapoj. Tial hodi i ekzercu ilin.
,SI'' estas reftisiva pronomo; gi montras, ke la ago reiras

al la subjekto de i , verbo. Gi estas uzebla nur por la tria persona,
en ambaü nombto Ekz.: Mi lavas min, vi lavas vin, li (si, gi, ili)
lavas sin.
. ,,SIA" estas la ,,oscda adjektivo. Ekz.: Mi kombas miajn harojn.
li (si, gi, ili) le'as siajn harojn.
Reguloj: 1. Si kaj sia rilatas êiam al la subjekto de tiu frazo,

en kiu ili mem esas. 2. Si kaj sia neniam povas esti subjektoj
de la frazo, do ili ciam devas havi aù akuzativon (n''), aü iun
prepozicion.
Praktika kousilo: En okazo de dubo transformu la frazon je

duobla frazo kaj êio tuj aütomate klarigos.- Ekz.: La oficiro
ordonis al la servisto purigi sian (lian?) veston = La oficiro
ordonis al la servisto, ke li purigu sian ( tian) veston. ( Sian
la veston de la servisto. Lian = la veston de la oficiro.)

Bonvolu nun kompletigi la vortojn en la sekvanta rakonto.
En multaj lokoj oni povas kompletigi en diversaj manieroj. Sed
tiam vi ricevos diversajn frazojn. La solvo aperos en la Sep­
tembra numero de La Praktiko.

L'A DU PROFESOROJ
(Vera historio)

Sinjoro Rikardo Bonmemor, profesoro de botaniko, pleniginte
... ian stomakon per potenca tagmanjo, kusis sur ...ia familia
kanapo, heredita de tiu el .. .iaj onklinoj. kiu plej multe amis
... in kiel ... ian nevon.
Por helpi al ... ia stomako digesti ... ian enhavon. li metis en

... ian buson la grandan cigaron, kiun .. .ia plej bona amiko
donacis al ... i okaze de ... ia lasta vizito.
Dezirante ripozigi ... in per dormeto... .i prenis ... ian êiutagan

gazeton, kiu sur ... iaj pagoj raportadis pri êiu skandalo de ... ia
lando. ·

La unua artikolo kun ...ia grava titolo kaptis .. .ian atenton:
..Nia rego mortigis in. - La glora rejo de ... ia adora ta lando
hieraü ordonis al ia êefministro, ke .. .i purigu la kronon de
•.. ia amata edzino per la smirajo kuirita de iaj korteganinoj.
Sed la êefministro anstataù ... i mem sendis al i ... ian serviston
kun ordono, ke ... i kune kun ... iaj servistinoj purigu ian
kronon. La rejo, aüdinte pri ... ia ago, sendis ... ian filon al ia
êefministro, por ke ... i detranêu ...ian kapon per ... ia propra
glavo."

larLa artikolo tiel tusis ... ian koron. ke la bona profesoro sentis
mojn en la anguloj de ...iaj okuloj. Li prenis el ...ia poso

... ian naztukon. kiun iam ... ia mortinla fianêino uzis okaze de
""} "askijtago. por sekigi ...iajn larmojn.

rofesoro Bonmemor skuigis en ... ia tut.a korpo. êar i ekvidis
sur ...ia tuko grandan nodon. Li tuj rememoris. ke ia kolcgo.?"9 Adolfo Néforges, profesoro de matematiko, invitis ...in por
odiaü al tagmanjo. Li klare memoris, ke prof. Neforges mem
]"_···faj propraj manoj faris la nodon sur ...ia tuko, car ...i
oms ... in kiel nekuraceblan forgcsemulon.
Sed kion fari nun? Li rigardis ...ian horlojon: la tempo jan,

pasis! Li palpis .. .ian ventra'n: tro piena! Tamen por savi almenaü
la reston de .. .ia honora. li rapide lavis ... in, razis ... in, kombis

. ... IaJn harojn, vestis ... in, prenis ...ian pluvombrelon kaj kuris
al la domo, en kiu ...ia kolego lojis.
injorino Neforges afable salutis ...ian gaston, sed kiam ...'

aüdis, ke ... i venas por tagmanji, ... i svenis kaj falis en la
brakojn de ... ia servistino. Sinjoro Neforges rapide rekonsciigis
·· .,an amatan edzinon per ... ia kolonja akvo, kiun ... ia servistino
fulmrapide partis el ia êambro. La profesoro post tio kune kun
... ia edzino certigis ian gaston, ke ... ia sveno olcazis pro ...ia
granda jojo.

Post kiam ankaü s-ro Bonmemor juris. ke ... i havas la plej
feliêan tagon de ... ia vivo, prof. Ne forges kondukis ... ian
kolegon en ... ian laborêambron kaj mon tris al...i ... an
grandiozan pip-kolekton kaj por flati al ... ia amiko.... i montris
al ... i ankaü la plenan kolekton de ...iaj lukse binditaj botanikaj
verkoj.

S-ino Neforges dum tio preparis la tagmanjon kaj admonis
... ian servistinon konduti antaü... ia gasto kun deca seriozcco.

La servistino post kvaronhoro venis por anonci al ...ia mastro
kaj al ... ia gasto, ke la tagm;ingo estas preta. S-ro Neforges
kondukis .. .ian kolegon en la mangoê;imhron, kie jam iltendis
. .. ia edzino. Tie .. .i sidigis ... in apud ... i .
êe la tabla prof. Bonmemor antaü êio senkulpigis ... in pro

... ia duhora malfruijo. Li diris. ke ... i okupis .. .in pri grava
scienca laboro kaj car ...ia horlojo difektijis, nur ... ia apetito
atentigis ... in pri la tempo de tagmanjo.

Prof. Neforges trankviligis ... ian gaston dirante, ke ... ia
malfruigo estas aranjita de la providenco mem, car ...ia edzino
pro neatendita vizito de ... ia bopatrino ne havis tempon por pli
frue plenumi ...iajn mastrinajn devojn,

Komencijis la tagmanjo. S-ino Neforges ne volis manji supon
pro la ordono de ... ia kuracisto. Sec! kiam prof. Bonmemor
klarigis al ... i, ke laù .... iaj scicncaj eksperimentoj tiuj floroj
farijas plej belaj. sur kiujn oni êiutage versas supon, .. .i tuj
manjis du telerojn da supo.

Ce la viando s-ro Bonmemor deklaris ...ian sekreton, ke kiel
konvinkita botanikisto. lastatempe ... i ;angis ... ian vivmanieron
kaj farijis severa vegetarano. Sed kiam ... i aüdis, ke la \"iando
estas el la porko edukita de la mastro mem, pro gentileco al
... ia gastiganto ... i devis manji kun granda spirado du grandajn
porciojn .

Kiam ili manjis la duan porcion de la pudingo. fierajo de la
mastrino, subite malfermijis la pordo kaj la gemastroj ckvidis
...ian filineton ensovi ...ian ka peton kaj kun mirantaj okuloJ
ekkrii:

Panjo, kial vi tagmanjas hodiaü dufoje?
La sinjorino denove svenis kaj s-ro Ndorgcs kuu granda

konfuzigo devis konfesi, ke ili jam tagmangis unufoje, car ..•
tute forgesis, ke ... i iuvitis al i gaston.

S-ro Bonmemor rapide prcnis ian êapelon kaj prof. Neforg s
akompanis ... ian gaston al...ia hejmo. Sur la vojo s-ro Bon­
memor diris al ...ia kolego:

Estimata kolego, hodiaü ankaù mi tagmanais dufoje. car
ankaü mi forgesis pi via invito. Scd ni pardonu al ni rcciprok .
èar ni ambaü estas profesoroj.

Kaj ili sigelis la pacon per solena intersanjo de ...iaj
pluvombreloj.
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LA NOVA LITERATURO
Sur i tiu pajo ni publikigas tiujn verkajojn de la novaj

Esperantistoj. kiujn la kursgvidantoj mem sendas al ni.
Nia intenco estas doni al la komencantoj tre fa cilan legajon
kaj kurajigi ilin al la uzado de nia lingvo. Ni kore gratulas
al niaj talentaj novaj gesamideanoj.

EN LA NOKTO,
(Skribis f-ino f-ajga Blciowna, kursanino de f-ino Leonja

Fruchtowna, en Czortkow, Polujo.)

La hela Juno briletas tra la densaj folioj de la arboj kaj jetas
sian argentan lumon en la gardenon. En la tuta naturo regas
granda silento. Mi promenas sola sur la bordo de la lago tien
kaj reen. Facila bloveto movas laondojn de la lago kaj balancigas
la malgrandan boaton. Post mallonga tempo êesas la bloveto
kaj éio farijas silenta, kvieta. La suprajo de la lago respegulas
la malhelan êielon kun giaj steloj kaj mi trovas min en la
me:o de grandega globo. kiun formas la senfina êielo super mi
kaj jia spegulbildo sub mi. Mi sentas min malgranda ero, guto
en la universo. Se mi jetus min en la lagon kaj dronus, la vizajo
de la mondo tute ne sangigus. La luno briletus tiel, kiel gis nun,
la lago post kelkaj movigoj revenus al sia kvieto. Nur miaj
gepatroj sentus doloron, sinceran, eble profundan. Nur miaj
amikinoj sentus mankon, eble ankaü doloron. Sed post kelka
tempo, post kelkaj jaroj ili forgesus min kaj en la monda ne
restus postsigno pri mia vivo...

Sed kiam mi rigardas la harmonion de la naturo, kial venas
en mian kapon penso pri la morto? êu la trankvileco de la
universo kaj la senfineco êiam clonas al la homo impreson de lia
malgrandeco kaj malforteco? Kial oni ne sentas sin en tiuj
momentoj parteto de la granda homaro, de tiu homaro, kiu regas
super la naturo kaj faras el ji obeantan sklavon?

La nokto estas tre silenta kaj êarma, la Juno trankvile brilas,
la tuta mondo dormas, nur mi maldormas kaj promenas sur la
borda de la lago tien kaj reen... ·

MIA NOVA MASTRO.
Verkis Lennart Ring kaj Bertil Rodin, 18-jaraj telegramportistoj,

kursanoj de s-ro Algot Hellbom en Sundsvall, Svedujo.

Tiu tago estis granda tago. Ni la aliaj hundoj kaj mi
kusis en niaj korboj, kiam juna sinjoro venis en la hundbutikon.
Li demandis al la hundkomercisto: Cu vi havas belan hundon?"
Li ekvidis min kaj diris: ,Tiu estas bela kaj bona hundo. Mi
Satas gin. Mi volas gin aceti ." La hundkomercisto gajigis kaj
diris: ,,Tiu hundo estas tre multekosta." La sinjoro diris: ,.Mi
havas monon. Mi aêetas gin ." Li prenis monbileton el sia
papermonujo kaj donis gin al la hundkomercisto.

.Mi estis tre gaja. Mi ricevis novan mastron. Mi rigardis lin.
Li estis tre eleganta kaj juna sinjoro. Mi iris malantaü mia nova
mas tro al lia hejmo. La nova hejmo estis tre bela. Li karesis
min kaj diris: ..Tob, sidu! Tob, kusu!" Poste li iris en alian êam­bron. En la saman Cambron, en kiu mi kusis, venis servisto. Lidiris al mi: ,Kion vi faras ci tie, hundaco?" Mi bojis al li: ,Voü,
voù!' Mia mastro revenis en la Cambron. Li havis la éapelon?""" gpo, Li demandi s al la servisto:_Cu vi satas mtan novan
undon?La servi sto respondis: Jes, ji estas tre bona kaj bela

N
hun~. M1 tre satas gin. Mia mastro diras al mi: Venu Tob!"
i iris sur la straton. " '
";""e fars vtenon al fa4lie. si malterais ta pordo
j,', " .Bonvenon,_mia karulo!' Mi komprenis,_ ke si estas

ka
ua ianëmo. S1 est1S blonda kaj Ire bela. Si donis al mi sukeron
j ,matenpantoflojn" ') kaj di'«: ,M; .·. k« .:=iris: ,, li scias, e hundoj satas

) Speco de kuko.

'pantoflojn' ." Mia mastro kaj mi matenmangis êe si. Neniam
mi mangis pli bonan manjajon. Post la matenmango ni eliris,
si, li kaj mi. Ni promenis en parko. Poste ni reiris al nia hejmo
tre felicaj.
Tio estis la unua tago êe mia nova mastro.

k
La dua tago êe mia nova mastro:
Kiam mia mastro hieraü diris bonan nokton!'' al la blonda

fraiilino, li diris post kiam li kisis sin: Morgaü, mia karulino
mi ne povas veni al vi. Morgaii mi devos viziti mian familion.
Sed mia mastro mensogis, êar hodiaii ni iris nek al lia patro
nek al lia patrino, sed ni iris al alia fraülino. Ni iris en
sian êambron. Si iris antai:i ni per graciaj pasoj. Mi kompren1s,
ke si estas dancistino. Si diris: ,.Mi vidas, ke vi havas belan
hundon." Si karesis min kaj ludis kun mi. Ankaü si donis al mi
sukeron kaj 'pantoflojn'. Ili eniris en salonon, kaj tie ili mangs
pomojn kaj trinkis vinon. Mia mastro estis tre gaja. la dancistino
dancis tre bele. Si .prenis min kaj levis. Mi sentis dolan odoron.
Si metis min sur la plankon. Post tio ni iris hejmen.
Tio estis la dua tago êe mia nova mastro.

*Hodiaü estas unu monato, post kiam mi venis al mia mastr?-
La blonda fraülino telefonas al mia mastro. Li respundas: ,,Nia
plej dol@a karulino, mi ne povas eliri kun vi, sed ri donas al VI
mian hundon Tob."- La servisto kaj mi iras ai la blonda
fraiilino. La blonda fraiilino kaj mi iras sur la strato, Estas tre
bela kaj varma vetero, Sed kiun mi vidas iri apur.l À·,1i! Estas la
dancistino. Mi tre gajijas kaj bojas Voü, voù! iia Blonda
mastrino ne komprenas, kion mi volas. Si diras: .stu silenta,
Tob! Plejbona Tob, estu silenta nun! Kial vi bois?" Sed mi
ne estas silenta. Mi bojas: Voü, voù!" Mi kuras ·èil la dancist-.
ino kaj dancas irkaü Si. ,.Tob!" si diras, kiam si cl,vidas inïn,
,de kie vi venas?" Mia blonda amikino venas kai diras: ,,Tob,
venu êi tien!" La blonda fraülino demandas al '1a dancistino:
Cu vi konas Tobon?" ,.Jes, mi konas Tobon' , si respondas.
,Gi estas la hundo de mia amiko." .,ê u ] a ma stro de T o b
estas via amiko?" - ,.Jes, êu tio estas stranga?''

La blonda fraülino far ijas tre kolera. Si iras hejmen.
Sed la dancistino iras kun mi al la hejmo de mia mastro. Si •

demandas al la servisto: Cu la sinjoro estas hejme?" ,Ne,
fraülino, sed envenu kaj atendu, li venos post kelkaj momentoj.
Kiam mia mastro venas, mi iras sub la sofon. Mi ne estas
kuraga. Si diras al li: .,Vi havas du fianêinojn. Vi ne estas
fidela al mi. Se si estus bela, mi komprenus, kial vi estas mal-·
fidela. Sed si estas egala al kataêo," Kaj si iras el la ambro
kun tre malafabla mieno, Mia mastro serêas min kaj krias: Kie
estas la hundaco? Mi disrompos mian bastonon sur gia dorso.''
Sed li trankv1hgas. Post unu horo venas la blonda fraülino en
la Cambron. Si donas al li multajn leterojn kaj diras: ,Tiuj estas
viaj leteroj, plej kara amiko. Mi esperas ke vi donos al mi
miajn leterojn." Si iras el la êambro. Mi; mastro diras: ,Nunmi ne volas plu havi la hundon. Mi havas praktikon.'' Li prenas
min, kaj ni iras al la hundvendejo. Li diras al la hundkomercisto:
,.Tiu hundo ne estas bona hundo. Mi ne volas havi gin."

Kaj nun mi sidas en korbo denove kaj atendas novan mastron.

LOTE RIO!
La Nederlanda Ministro de Justcco konsentis
prokrasti la tiradon de la, loterie por la Espe­
ranto-Domo, gis la 1-a de Januaro 1933, por
ke êiuj lotbiletoJ povu est! vendataj.
La preciza dato de la tirado estos publikigata
en la gazetaro. La Loteria Komitato.



La eltrovema kavaliro.
Mi diras al vi enigmon:

Kio estas la diferenco inter la
aùtobuso kaj taksaùto?
-- Mi ne scias.
Te bone! Tiam ni iros

per aütobuso, (College Life)
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La lasta rimedo.
Do vi tamen aêetis

aùtomobilon por via edzino?
Komence ja tiel energie vi
kontraùstaris.

Jes, sed fine mi devis
cedi. La virino komencis kanti.

(Muskete)

*Ho, tiuj bopatrinojl
Mia bopatrino post nia

edzigo nur unufoje venis al ni.
Ho, vi estas vere enviinda

knabo!
Jes, sed si neniam foriris.

(Answers)

*La brava bofilo.
Kara bopatro, mi pro­

mesas al vi, ke mi portados
vian karan filinon sur miaj
manplatoj, se nur ...

Nu, se nur?
Se nur vi helpos min, ke

mi povu stari sur miaj propraj
piedoj.

(Herold)

*En la karbvendejo,
- Sinjorino, êu vi ankaù

nun trovis malpurajon en la
sako da karbo, lastfoje send­
ita?
- Male! Mi trovis iom da

karbo en la sako da malpurajo.
(Cheshire Hcrald)

*

(Ulk)

(Lustige Blatter)

Certa signo.
Sinjorino: Kio okazis, Anjo,

cu vimalpacigis kun via fianêo?
Kuiristino: Kial vi pensas

tian, sinjorino?
Sinjorino: êar jam de kelkaj

tagoj la kato ne Stelas kolbason
el la provizejo.

La sezonoj.
êu vi iam vidis tian mal­

sekan vintron?
Jes, dum la lasta somero.

*
La agoj.

Kiom da jaroj vi havas,
Peêjo?

M ne scias. Patrino estis
28-jara, kiam mi naskigis, kaj
nun si havas 26 jarojn.

*
Havas tempon

Edzino: Kial vi trinkas alko­
holon? êu vi ne scias, ke gi
estas malrapide efikanta ven­
eno?
Edzo: Ne gravas, mi ja ne

bezonas rapidi.

*

*
Tamen kredebla.
Mi, kiel kuracisto, kom­

preneble tute ne kredas, ke
Metuzalemo vivis dum 900
jaroj.
- Kaj mi, kiel pastro, di ras,

ke tio estas tute facile ebla, êar
en tiu tempo ankoraù ne ekz­
istis kuraclstoj.

Al êiu la sian.
Fervora komercisto klopodis

vendi biciklon al kamparano.
- Ne, diris la kampar-

ano, mi preferas aêeti
bovinon.

Sed kiel? respondis la
komercisto, Pripensu, ke êiu
mokus vin. se vi provus rajdi
sur bovino! .

Jes, sed oni pli mokus
min, se mi provus melki la
biciklon!

*

*

Ankoraii pli malbone.
- Kiel vi povas toleri, ke

oni rakontas pri vi tiajn mal­
verajojn?

Tio ne estas grava. Nur
oni ne komencu diri la veron!

(De Lach)

Kompatinda almozulo.
Sinjorino: Kial vi ne laboras?

Gis nun neniu mortis pro streêa
laboro.
Almozulo: Vi eraras, sinjor­

ino. Mi perdis du edzinojn en
tiu maniero.

(Haagsche Post)

*
(L.R.)

Dolêa songo de la strump-komercisto.
Skolopendro venas por aêeti strumpojn ...

*Lingvaj scioj.
Mia filo perfekte parolas

angle, france, hispane kaj Es­
perante, fanfaronas sinjor­
ino Braun.
Kio, miras sinjorino

Meier, êu ankaü Esperant-
on li perfekte parolas?

Jes, kiel indigeno,
triumfas panjo Meier.

(Hummel)

k

Justa indignijo.
. Bonvolu pagi êi tiun

kvitancon, sinjoro. Mi mem
devas pagi morgaü urjan
suldon.

Kion?! Cu mi devas pagi
viajn suldojn?

*La hona eduko.
Knabino: Se vi kisas min mi

krios. '
Knabo: Ho ne!...... Tiel

multaj homoj promenas éi tie.
Knabino: Do ni serêu pli

forlasitan lokon.

k
Pila aludo.

Multajn vojoin: havas la
akirado de mono, s.l tonestan
ojon nur unu.

Kaj kiu estas :i vojo?
Ha, mi tuj pessis, ke vi

ne konas @i:!mn: (Easng Show)
k

Senlima a:,no.
Dira, Villeio, éu vi

amus min ankau, se mi estus
malproksime de vi?

Kompreneble. mia karul­
ino! J u pli malproksime vi estus,
des pli forte mi amus vin!

(Vart Hem)

Fakaj konoj.
Rigardu, la portreto de

mnia edzino.
Sendube momenta bildo.
Pro kio vi pensas?
Car Sia buso estas ferm­

(Schweizer Illustrierte)
k

ita.

En muzeo.
Rigardu, Pecjo, tia estos

tiu, kiu ne volas man@i la
matenan kacon. (Ill Blatt)



t
1
i
i
i
!
1
i
i

i
1
1
i
i
i
i

/ùwucno dr UEA cti Arnhem. La Ncdcrlanda Tcritorio de Univcrsala
Esp eranto-solo la 2-an de Julio havis sian jaran kunvenon en la Esperanto-Domo.
Nia bildo montras la kunvenintan Delegitaron sur la teraso de la Esperanto-Domo.
La cign:tJj pcr,•onoj c,tc,,: /. S-ro Jakob Tcl/ing. ëc[dclcgito de UEA par Ncdcrlw,do,2. D-ro C. ]. Baart de la Faille., la De!egito de UEA en Arnhem, 3. S-ro P. ].
Vermaas, honora membre de LEA (Rotterdam).- Kiel qasto partoprcnis s-ro
li. Moy Thoma,. angln <'cfddcgito de UEA cl Lonc/0110 (4),
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S-ro Lilok. èina insfruL,.to. f.:ruora propagandisto de

Esprranto, kun sia familio. S-ro Lilok jus aligis al la
Cseh-lnstiluto kaj komencis sian agadon kief gvidanto
de Cseh-metodaj kursoi en la urbo Kanfon. Kiel la
insignoj montras. g~sinjoroj L,lok estas rnt:mbroj de
UEA. Ankaü la ,'arma ido porfos la verdan stelon,
/ji signifas: ..mi ploras Esp<Tante",

Bildo pri la solena inaüguro de la Strato de D-ro Zamenhof" en Barcelona. En
la mezo estas uidcbla la marmortabulo kun la bildo kaj nomo clc nia l'vlajstro. Sur la
podio estas la urbcstraro kaj la rcpre:crtfantoj de la Esp-istaj organi:ajoj. En
Barcclona, êefurbo de Katalunujo, okazis la 5-a l.lnivcrsala Kongrc.so de Esperanto,
en la jaro 1909. Ankaü D-ro Zamenhof mem partoprenis en tiu kongreso.

Al Pari=o! i'l Ncdcrla11do 200 Espcrantistoj vojagis al Parizo par la Espcranto-
Kongrcso. Dr .1r:1poj vcfuris pcr fcrvojo, kaj u11u grupcto pcr f/ugma.Sino. Nia bildo
montras la mo,,,,•mon de la adiaüo en la fltrglwucno de Rotterdam. La pcrsonoj (de
dckstrc}: s-ro ·,,_.,. /. R. G. lsbriicker. Akadcmiarw, s-ino Julia lsbriickcr, s-ro Nico
1-1. S/inger, n·,!.,(·toro kaj f-ino M. Bijlcvc/d, instrnistino de Esperanto. - La
akompanantoj: ldreo Cseh kaj s-ro J. D. Brakel, prezidanto de la Esp. socicto
.. lvlcrkurio" en i{ottcrdam, km, sia fileta. (K.L.M.-Fato),
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Posta respondkurono. UEA-kupono.

La respondkuponoj. .
Pluraj legantoj de La Praktiko petis de ni informojn pri la Genevo ( J. Tour de l'Ile) kaj ce la Delegitoj de· UEA en la

respondkuponoj. Ili ofte aüdis pri tiuj kuponoj. sed ili ne scias. tuta mondo. Ilia vendoprezo estas je 10 /-oj pli lta._ol la "",
por kio kaj kiel oni uzas ilin. Nun ni donas ci tie ciujn necesajn valoro. Do uzante UEA-kuponojn ni perdas mal,li, ol C _

informojn kaj klarigojn. postaj kuponoj. - La UEA-kuponoj estas valot,,; dl!ln 3 JaroJ.
Se ni volas sendi monon al eksterlando. ni faras tion ordinarc Sur êiu kupono estas presita la tempo de la valo~-::ht1ro. La nun

per postmandato. per bankêeko aù per rnon-letero. Sed se la cirkulantaj kuponoj estas validaj gis la fino de \, _>,ro. 1935· I
sumo estas malgranda (ekzemple: afranko de respondletero. Ekzemplo: S-ro Hans Braun en Berlino merls libron
societa kotizo, abono de gazeto. prezo de mendita lbro ai alia Nederlando kaj devas pagi la sumeton de 1.50 d. guld.
objekto), tiam la supre menciitaj manieroj de la monsendo estas li pagas per postaj respondkuponoj, li devas sew!· en letero
tro rnultekostaj. ofte la kosloj superas la pagatan surnon mem. la librovendejo 12 kuponojn (êar unu posta re~p,_,;;cikupono en
Tiajn perdojn ni evitas, se ni uzas la respondkuponojn. Nederlando valoras -.12 guld.). do li elspeza 4.20 germ.
Ekzistas du diversaj specoj de respondkuponoj: markojn. Sed se li pagas per UEA-kuponoj. li des sendi nur
1. La posta respondkupono. Gia valoro estas egala kun unu 10 flavajn UEA-kuponojn (aù 3 rugajn) kaj elspezas nur 2.75

postmarko, kiun oni uzas por eksterlanda letero. Do gi havas markojn.
en êiu lando alian valoron. Ekzemple en Germanujo gi valoras Per la eldono de la respondkuponoj UEA faris tre gravan
25 pfenigojn. Oni vendas kaj resanjas ilin en la postoficejoj. servon al la Esperantistaro, êar en la nunaj malfacilaj temr_oJ,
Sed la vendoprezo estas pli alta. ol la valoro. Ekzemple en kiarn la statoj en diversaj rnanieroj rnalhelpas ia internacian
Germanujo gi kostas 35 pfenigojn. Do la posto gajnas êe unu pagadon, per la UEA-kuponoj ni venkas êiun baron, la UEA­
kupono 10 pfenigojn. Pro tio ne estas konsilinde pagi per tiaj kuponoj faras el la tuta rnondo unu landon. Ni esperas, ke la
kuponoj pli grandan sumon. La ricevinto de tia kupono sangas estroj de la statoj lernos de UEA kaj realigos la generale
gin en la postoficejo kaj ricevas por gi postmarkojn en la valoro deziratan mond-monon.
de la eksterlanda afranko. Ciu kupono devas havi sur la mal­
dekstra parto la stampon de tiu postoficejo, kiu jin vendis. Sen
tiu stampo ji ne havas valoron.
2. La respondkuponoj de UEA. Ili havas la saman celon:

pagi al eksterlando malgrandajn sumojn. Universala Esperanto­
Asocio eldonis ilin en tri valoroj: -.30 (flava). -.50 (blua) kaj
1.- svisa franko ( ruga). Ili havas fiksan valoron sur la bazo
de la svisa mono, do ili estas uzeblaj kiel papermono. La UEA­
kuponojn oni povas aêeti êe la Centra Oficejo de UEA en

■-•••••••••••••••••••••••••••••••••■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■mmmm■■■•■= Mendeblaj ëe la: KANTO AL LA ESP-DOMO. Verkita de c. Roses-Dt­

j Internacia Cseh-lnstituto de Eseranto on?]? 'oie ii si.soi6 " g
■ Oostduinlaan 32, DEN HAAG (Nederlando) sur la adresflanko. Tre taügaj por skribmasino,
g poco D H, 50 pecoj -75 , gIll o,tcc onto: en 1aag 162626 ' · · · · · · · • · · · · · · · ■

1 LA KURSO DE ANDREO CSEH. La stcnografita kaj poste BILDKARTC:,J pri
0

la ~speran.to-Do~a kaj _Arnhem, l~ =
mimcografita teksto de unu tuta kurso de ndreo belegaj il. postkartoj kun Esp_-teksta, pn la ckstcro kaJ ■
Cseh farita en St kh J 1928 L k . k . mterno de la Esp.-Domo kaj pri la urbo Arnhem, la iio o mo en . a urso a1 l O k • k fr k" , 50 ■enkonduko kun klarigaj pri la metodo kaj konsiloj al artoJ une a ankite . . . . . . . . . . . -. " ■

1
la instruantoj, krom tio aldonoj, entute 158 foliaj en BILDKARTOJ, postkartoj kun portretoj de D-ro Zamenhof, ■
eleganta kartona ujo, afrankite . . . . . . . ·. . 7.75 G. Andrea êe kaj de êe-metodaj instruistaj, gis nun 10 =

ltONVERSACIA VORTARO, sercaj dilmoj de la vortoi diversaj kartoj. Unu peco . . . . . . . . . -.10 ■
uzataj en la kursoj . . . . . . . . . . ' 25 GVIDLIBRO pri Arnhem, 32 paja libreto ilustrita . . . -. 15 " 5■l~OA LITl!AATURO, 8 ,,memJ, """ 0~: : ,.JO .. PLANO DE ARNHEM, kolorpresita plano de _la "''"• la :
ONA UJO por la Kanversacia Literaturo . . . . -.JO loka de la Esp-Domo aparte markita sur g1 . -.40 :a

NVERSACIA_GAZETO. Uausola n-ro kun plena mfor- VERZAMELDE EXAMENOPGAVEN · · , , =.45 " =
maro pri Espo, por enkonduki la novajn Esp-istojn VERTAALDE EXAMENOPGAVEN · · • , . , · · .50 " a
en la movadon . . . . . . . . . . . . . . -.20 La prezoj enlenas la afrankonl •- .

8

KOMPLEZO AL NIA LEGANTARO. - ATENTU!
La eldonejo de La Praktiko estas preta vendi UEA-kuponojn al
êiu leganto de La Praktiko en la noma valoro, t.e. sen la 10/-a
prezaltigo. La mendanto devas aldoni nur la postan afrankon
por la sendo. Se oni volas §pari ankaii la afrankon, oni mendu
la kuponojn samtempe kun alia mendo kaj tiam ni sendos 1~
kuponojn kune kun la menditaj objektoj afrankite. La prezoJ:
flava kupono .15, blua =.25, ruja =50 ned. guld.
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Propagando êe skoltoj. - S-ro Carsten Lea,
r:urwga skolto el Oslo, fervora propagandisto de
Esperanto, de la 15-Julio gis la 16-Aügusto vizitas
plurajn skolt-trupojn en Londono kaj faras êe ili
Propagandon por Esperanto. - En Debrecen
(Hungarujo) la tuta skolt-trupo n-ro 190 lernis
Esperanton. Instruis ilin nia senlaca samideano
Kolomano Nagy.

S-ro Kola Ajayi cldaboras, - Nia simpatia kaj
talenta negra samideano s-ro Kola Ajayi el Lagos
(frko), kies portreton ni publikigis en la Januara
zumnero, komencis propagandan vojajon tra Eüro­
o. Li intencas vojaji tra ciuj landoj de Eüropo,
farante paroladojn pri sia malproksima kaj neko­
rata lando kaj pri la vivo de la negroj.

S.ro Jens Schjerve, nie, populara norvcga in­
struisto, finis siajn grandsukccsajn kursojn en Nor­
ds Francujo (Amiens, Arras kaj Dunkerque). En
Arras la Komerca Camlro elektis lin kiel honoran
embron kaj donacis a! Ji oran honormedalon. En
la sukceso de la kursoj srandan mcriton havas la
fervoraj kaj sindonaj orgizintoj de la kursoj. En
b. _ sama regiono oni irt:·;:, :Js organizi novajn kur­
ojn en la aütuno.

Anglujo. Nia zesta propagandisto s-ro
W. M. Appleby en Chitenham gvidis tri bonsuk­
cesajn kursojn. llnu el ,,: kursoj estis spcciala kurso
por membroj de la Rot .ais Klubo.

Estonio, - Okazc ci,, la 300-jara jubileo de la
fama universitato de ;artu aperis Esperanto­
lirgva gvidl ibro pri la l!rbo Tartu kaj serio de
Propagandaj glumarkoj kun Esperanta teksto kaj
tildoj pri Estonio, eldonitaj de la Esperanta Turista
Komisono de Estonio.

Jugoslavio. peris nova gazeto: La Suda
Selo, organo de la Espcranto-movado en Jugo­
·lavio. Gia redaktoro estas s-ro Franjo Ilomar en
Slavonski Brod.

Polujo, - S-ro _prof. M. Sygnarski, nia merit­
pl'ena kunhaboranto el Bydgoszcz, dum la monato
Julio organizis kaj gvidis kurson en Gdynia, pola
havenurbo êe la Balta Maro. --. Nia diligenta in­
struisto s-ro Edward Szajnholc gvidis tre sukcesajn
hu-sojn en Lôdz, Tomaszôw Masowiecki kaj
Zdunska Wola.

La nova Jarlibro de llBA aperis. La dika .
sur 320 paoi, ente@as la adréoron a i 4?
Delegitoi en pli o1 2200 urboj. rom {", d­
adresaron_,_de @uj Esperantoi ornant..,"%
multajn utilajn informojn. La tre valoran j,, @}
mcmbro de UEA riccvas senpage. ' 1 ron c111

Fabriko uzas Esperanton. - L firmo E G 'f
fiths Hughes Ltd. en Manchester (Angluj j n •
duktas la sani@an Kruschen-salon. 'À,"" P"°

ld .1 I . pa etoestas al on ita la uzmaniero en diversaj ]j
inter kiuj ankai Esperanto. "aI ungvoj,

II---: /y

LA REDAKCIO
RESPONDAS

Cl=============□
La redakcio volante respondas je êiu

demando. Pri aferoj. kiuj intercsas la
tutan publikon. ni respondas en êi tiu
rubriko. Pri n/iaj nfcroj letere. Farante
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

S-ino A. T. en P. - Via demanda estas: êu
rneznokto aü noktomezo? Nia respondo estas: la
gusta vorto estas noktomezo. laü la reguloj de la
vortkunmetado. En éi tiu kunmetajo la êefa vorto
estas .,mezo" kaj ne ..nokto", La vorto .,nokto"
estas nur adjektiva. Ni ne demandas: kia nokto?
(meza nokto), sed: kia (kies) mczo? Respondo:
nokta mezo, la mezo de la nokto.

S-ro J, H. en B.- 1. lri returnc ail iri rcturnen.
Kvankam ofte uzata, ankaü de Zamenhof mem, la
uzo de ,.returne" ne estas logika. Prcfcre oni diru:
,,reiri'', aü kun la nova prefikso: ~retroiri". Cetere
,,returnen" ne pavas esti uzata, êar oni iras ,en
returna maniera" kaj ne ,al returne".-- 2. ,,Kul•
tivi" ne trovigas en Jeremia 36-23. Versajnc uzata
en senco de ,.kreskigi plantojn", par rczervi al
,.kulturo" la sencon de ,.civilizacio'.', - 3. ,.lbekso"
estas speco de kaprino (steengeit). - 4. La
,.hirako" estas besto (= klipdas). 5, La vorto
,.êu" venas de la pola vorto c:y (clparolu: êi),
kiu havas la saman signifon. - 6. Bedaürinde jia
deveno ne estas konata. - 7. La Lingva Komitato
kaj Akadcmio laboras skribe per cirkuleroj,
voêdoniloj k.t.p. - 8. La Akademiaj Korespond­
antoj estas konsultataj laübezone pri lingvaj aferoj.
- 9, Puzzle = enigmo, solvota problcmo. - 10.
Estas vere, ke kelkaj personoj malfacile elparolas
la sufikson ~j".Sed estas malbone, kc vi klopodas
gin solvi per la nederlanda skribmanicro. Tio
erarigas. - 11. ,.Alesti" aü ,.êcesti". La lasta
sajnas esti preferinda. Diferenco versajne ne estas.
- 12. Tri milionoj okcentnaudekkvmmil sepcent­
sesdekok. 13. Vi estas prava. Devas esti sia".
- 14. ,.Sia estas pli kara, al la najbara". êi tic

la vorto .,sia" estas uzata ne kiel refleksiva pro­
nomo, sed kicl adjektivo kun la signifo de la vorto
..propra". - 15. ,.Mi lcgigis la leteron al ffi\:'
patro" kaj ,Mi legigis la leteron de mia patro .
mba@ frazoj estas dusencaj kaj tial ne konsilindaj.
Diru: ..mi igis mian patron legi la leteron , -
16. La tempon ~[uttrum exactum vi povas nomi:
pasinta futuro. -- l 7. ..Se" enhavas kondiéon.
..Kiam" rilatas nur al tempo. Bedaürindc, oni ofte
miksas ilin, car en kelkaj naciaj lingvoj lit.. havas
ankaü saman tradukon. - 18...Rifuzigus estas
bona, éar ji esprimas nerealijantan cblecon. En la
dua frazo Sajnas, kc anstataü ,.por ke dcvas esti
.,por". - 19. Similan uzadon vi trovas en ~La
feino" en la Fundamento kaj en la Fundamenta
Krcstomatio.

no A.M.B. en B. - La litero ,n" en komple­
mentoj de tempo aü mezuro estas uzata por ansta­
taüi la prcpozicion. Do kiam oni uzas la prepozi­
cion, tiam la litera .,n" forlalas. Ekzcmple: Mi
laboris la t11tan tago11 = Mi laboris dum la futa
tago.

NASKIGIS Andreo Ludoviko !Jsselstcin en
Schiedam (Nederlando) la 11-au de Julio 1932.

KATOLIKA INFORMOFICEJO INTERNA­
CIA. Nekatolikoj, kiuj deziras informojn pri
la katolika diservo, pavas ilin senpage ricevi de
la korcspondanto M. Goossens, Nobelstraat 10,
Brielle (Nederlando), aü Herberto Paruze], Kolegio
de P. P. oblatoj en Lubliniec {Silezio, Polujo).

JUGOSLAVIO! - La !nt. Cseh-lnstituto de
Esp. jus malfcrmigis po.stêekkonton êc la Jugoslava
Postsparkaso. Cia numero estas: Zagreb 41.345.­
Abonojn oni pavas pagi al tiu konto. Je deziro
ni _sendas enpagilojn. Abonprczoj: por luta jaro
60.- dinaroj, por duonjaro 30 dinaroj. - La
cldonejo de La Praktiko.

PROPAGANDA MARSADO.- Ciujare oka­
zas en Nimego (Nederlando) marsadoj grand­
distancaj, eu kiuj partoprenas multaj personoj el
Ncderlando kaj el multaj aliaj landoj. La personoj
marsas en grupoj aü sole. Mi mariiis sole kaj partis
nian verdan stelon. Se ni povus formi Esperantistan
grupon, estus granda propagando. Kiuj volas mln
helpi por formi internacian Espcrantan grupon?
Par la kvar marstagoj la kotizo estas nur 6.50 ned.
guld., kio entcnas la lagon kaj nutron. Mi esperas
vian intercson kaj helpon. S-ro H. Brand. arkitekto,
mcmbro de UEA, en Dordrecht, Nederlando.

BONAN KORON havas: s-ino J. M. Menninga­
Woltlzcrs en Wassenaar (Ned.), si bonvolis pagi
abonon par malriêa saruideano. Dankon~

1

1

Tekstojn por êi tiu rubriko oni sendu
èiam. sur aparta papero, Oni redaktu la
tekstojn kiel eble plej mallonge.

Grava libro aperis:

HISTORIO KAJ ORGANIZO
DE LA

ESPERANTO-MOVADO
de

Ir. J. R. G. lsbrücker
membro de la Esperantista Akademto.

Grava por kandidatoj por la Bekzaneno l
Prezo: -.75 guld.

Mendebla êe la eldonejo de La Praktiko.

La [fama supera lernolibro.:
PAUL FRUICTIER:

KOMPLETA GRAMATIKO
KAJ

VORTFARADO DE ESPERANTO
reviziita kaj kompletigita de

S. GRENKAMP-KORNFELD, L.K.
estas aêetebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.

Prezo: 2.50 ned. guld.
Al la abonantoj afrankita sendo.
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KONKuRsol La celo de niaj konkursoj estas; doni al la Esperantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon. Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente uzi êi tiun tre
efikan manieron de la praktiko.

Legu la jeneralajn regulojn en la Julia numero !

37-a konkurso. 38-a konkurso.

Kupono
por la

39-a
koakurso

1
1

1

1
1

1

IO. Arbo.
11. La violono havas.
12. Parto de la lando.
13. La elefanto havas.
14. Mallibera viro.
15. La fruktoj havas.
16. Bongusta mangajo.
I7, Serata en la somero.

-::

Ci tiujn kuponojn detrancu
kaj sendu ilin kun viaj solvoj
al la redakcio.

39-a konkurso.
ENIGMO

Aj, ho, bo, ca, do, ed, go, ju, kor, lo, lo, ma, mo,
nig, omb, ost, po, ra, ran, ro, rO, rO, rOSt, SO, Se,
to, to, to, tor, ul, un, ur, ur, zo.
El êi tiuj 34 silaboj faru 17 vortojn kun signifoj:

La kvar bildetoj prezentas carman epizodon el ia vivo de nia
sagaca kaj praktika samideano Petra Nigra.
La tasko estas: Bonvolu ma/longe, eleganie kaj sprite

rakonti la historion. Se vi rakontas en versa formo, gi ne
povas esti pli longa, ol kvar kvar-liniaj strofoj. Se via anima
posedas bonan humoron, ne forgesu enmeti !'jin en vian
rakonton.
Per I0 premioj ni rekompencos la plej bonajn laborajojn.
N akeeptas solvojn jis la 20-a de Septembro.

3

1. Ta estas la malnova butero.
2. Sur la lingroj estas.
3. Tapiso el kreskajoj.
4. Kreskajo kun forta odoro.
5. Koloro.
6. Dancema besto.
7. Virina vest0.
8, Man@ata akva besteto .
9. P iedvesto.

La komencliteroj de la 17 vortoj clonas la nomon de lando
kaj la nomon de gia êefurbo.
AI la solvintoj ni donos 12 premiojn. N akceptas la solvojn gis la

20-a de Septembro.--- Bonvolu observi la jeneralajn regulojn.

.....

La Esperantistoj sa tas ne nur lerni. sed ankau frandi. Jen.
ëi tiu konkurso donas oka:on al ambaü belaj agoj. Sevi solvas
la enigmon, vi lernas gravajn \'Ortojn, do faras bonan lingvan
ekzercon. kaj ankaü gajnas bongustan kaj sanigan premion.

La 146 literojn enmetu en la figuron tiel. ke la linioj donu
22 vortojn kun la dekstre aldonitaj signifoj.

a a a a a a a a a a a a a a a a a b b b
b C C C d e e e e e e e e e e e e e f f
g 9 g i k k k k k k 1 .!
1 1 1 1 m m m m n n n n n n n n n n n n
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0 0 0 0 0 0 0 0 p p p r r r r r r r r r
r r s s s s s s $ t t t t t t t u
u u u u V z

grandega besto
mondparto
paska pano
vira vesto
planedo
parto de la korpo
nomo de monato
kolorsanja besto
efurbo en Eüropo
tre utila insekto
migranta popolo
geometria figura
terura malsano
nomo de tago
birda dometo
muzika kunveno
muzika instrumenta
longkola besto
juvelstono
besto kun pikiloj
ne paroli
legomo

La literoj en la dikaj kvadratoj donas gravan frazon.
Ou solvinto de êi tiu enigmo ricevos premion, La premio

estas: specimena paketo de la saniga kaj fortiga nutrajo
,,SANOVITE". Inter la premioj estas 15 êefpremioj: po unu
granda paketo da SANOVITE. La êefpremiojn oni disdonos
per lotado. La premioj estos sendataj afrankite al êiu solvinto.
ATENTU! La solvojn de ëi tiu konkurso oni devas sendi

ne al la redakcio de La Praktiko, sed al la jena adreso:
Komerca Societo ~DELICAAT", en Bergen-op-Zoom (Ne­
derlando).

La solvojn oni devas ensendi jis la 20-a de Septembro, sur postkarto
aü en letero. Estas su[fiée, se oni sendas nur la [razon, kiu estas en la
dikaj kvadratoj. Oni devas aldoni la nomon kaj plenan adreson de la
solv into kaj alglui la konkurs-kuponon.



Se vi volas praktike utiligi vian esperanto-scion, vi havas profton aboniji al

Tiu êi LITERATUR SCIENCA REVUO, eldonata de SENNAClECA
ASOCIO TUTMONDA (Sidejo en Parizo), aperas jam de kelka tempo
kun novaj vesto kaj arango, kaj gia jara abonprezo estas nur 2.50 gmk.
Unuopa ckzemplero kostas 0.50 gmk.) - Pro la fakto. ke êiu abonanto
de Serznaciulo rlcevas ,.La Nova Epoko" êi tiu !asta. 20-paga, grand­
formata. riêe ilustrila revuo, farigis la plej grava kaj plej disvastigata
tlaspeca organo kun sia eldonkvanto de 3000 ekzempleroj.
La lingvoscienrn rubriko estas jam kompetente redaktata de profesoro

, G. Warlnghien kaj la kunlaboro de aliaj kom-
pctentuloj estas certigata por la estontaj kajeroj. La aliaj rubrikoj estas
cefe jenaj: Litera/uro (poezio kaj prozooriginala kaj tradukita): Scienco;
La Pajo de /'Fi/ozofo; Sur la Ekano ; Sub la Sagoj de /'Kritiko.
Neniu esperantisto pavas malhavi tiun gazeton, se li celas konscie la
prosperon de la csperanta movado.
Mendojn kun samtempa pago oni adresu al Administracio de SAT,
Colmstr. l, Leipzig 0, 27 (Germ.)

fr.)
,)

1.- guld. (2.- sv.P R E ZO: brosurita
tale bindita 1.50 guld. (3.- ,,

Mendebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO
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- A[rankita sendo.

- elektitaj banhumoraj rakontoj de la rutnanaj verkistoj:
Carageale, Creanga, de Herz, Patrascanu kajVisarion.

Tradukis: P. Firu kaj S. Pragano

RUMANA BONHUMORO
Noua libro:

Dro EDMOND PRIVAT:

Esprimo de sentoj en
Esperanto

La fama libre, kiu entenas la interesan universitatan
kurson de D-ro Edmond Privat.

Tre utila por personaj, kiuj preparas sin al ekzamenoj.

Prezo: -75 guld.
Mendebla êe LA PRAKTIKO.

Al niaj abonantoj afrar kita sendo.

ldeala lingva ekzercilo :

La enigmoj
, irosuro plena de enigmoj por lerni novajn vortojn.
a solvoj entenas interesajn kaj sciindajn frazojn pri Esperanto.

1000 premioj
al la solvintoj

Ciu deka solvinto ricevas premion.
Opinio pri la brasuro: ,,Danfjera libretol Dum unu tuta nokto
mt ne dormis, tiel interesa estis la soluado." (S-ro J. M. en A.)

Prezo: -.15 ned. guld. ( = unu respondkupono),
Aêetebla êe la eldanejo de LA PRAKTIKO.

La enigmajn solvis:
Per dikaj' literaj ni presas la nomojn de tiuj, kiuj gajnis

premion.

(Daurigo) 141. Bierholf, Kreuzlingen. - Raupp, Friedberg. - Halma,
Oranjedorp. Tolstad, Vale. Nercessian, Genevo. Horoszowski,
Varsavo. - Cornet, Tegclen. - Boom, Nicuw-Lekkerland. - Seppel,
Leisi. - 150. Wiesenfeld, Varsavo. Kalma, Groningen. Martensen,
Hamburg. -- F-ino de Vos, Hago. - P. de Vries, Ginoeken. - Tsuji,
Osaka. - Taylor, Columbus. - Gasperini, Wien. - Moosbrugger, Bern.
- Kloekers, Steenwijkerwold. - 160. Forsgren, Granàsby. - Kirsch,
Wien. - Nielsen, Aalborg. - Steffensen, Aalborg. - Stegeman, Arnhem.
- Haussier, Reichenbach. - Pestinger, Ffm.-Hëchst. - Patalong, Byd­
goszcz. - E. W. v. d. Burgh, Leiden. - Halma, Oranjedorp. - 170.
Halma, Oranjedorp. Hoppenbrouwers, Valkenswaard. Vechtmann,
Hago.- Kloek, Apeldoorn. - Govers, Den Helder. - Montes, Los
Angeles. - Brandner, Wien, - A. Huber, Wien. - J. Huber, Wien. -
L. Huber, Wien. - 180. V. Huber, Wien.

Killn, Brllsseler tr. 94

HEROLDO DEESPERANTO
estas .malmultekosta kom­
pare al sia graveco, ak­
tualeco kaj amplekso de
8-10 pagoj êiusemaine.
Jarabono kostas 12.- gmk.,
kvaronjara abono 3.· gmk.,
mendita êe la posto aü
rekte êe la eldonejo en
Kiiln.Rekomendinde estas,
mendi unumonatanprova­
bonon par la prezo de
0.80 gmk., kun la rajto
je senpaga korespond­
anonceto.
La adreso estas

HEROLDODEESPERANTO
prezentas al vi la okaza­
jaron el Esperantujo kaj
el la tuta monda. Unuavi•
ce gi informas kiel eble
plej detale pri la Espe­
ranto-movado; la êcfarti­
koloj pritraktas la plej
gravajn problemojn espe­
rantistajn. Heroldo infor­
mas kaj raportas spec.iale
pri la Universalaj Kon­
gresoj de Esperanto. Ciu
numero enhavas la semaj­
nan Esperanto-Radio-pro­
gramon.

HEROLDO DE ESPERANTO
farijis LÀ organo de Es­
perantujo: êar Qi servas al
la luta Esperanto-movado,
car gi havas objektivan
te.ndencon, êar 9i subtenas
êian progreson, êar 9ia
enhavo estas inte-rnacia,
êar jia raportado estas
rapide kaj aktuala, êar
giaj lingvo kaj stilo estas
laufundamentaj, êar la plej
eminentaj esperantistoj
kunlaboras, kaj êar §i
aperas nepre regule êiuse­
majne jam de post 1920.
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ADRESOJ.
Prao de c:askrfl,o. - Unufoja •nslcribo kostas4 5 ned. guld. (= 3

rupondkupono)n). On! devas respondi je ëiu riccvita letero.
Favoro al niaj abonantoj. Ciu abonanto de LA PRAKTIK0 bavas la

rajton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.
SLOSILO DE LA MALL0NGIG0J:

inters. = intersangi bfl. = la postmarkon
L = letero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita k.ê.l. = kun êiuj landoj
PM = postmarko p.ë.t. = pri êiu temo

ANGLUJO
London, N. 22. F-ino F. W. Macauslan, 13 Boreham Road, Wood

Grun. - L, PI, k.ë.l., pri kristanismo, paco, amatora fotografado.
Kolektas postkartojn pri naciaj lokoj, kutimoj kaj vestajoj.

AOSTRIO
Linz. - S-ro Anton Pôschko, Kaisergasse 5/1. - (27-jara) - L, Pl, bfl.

k.el.
BULGARU}O

Batak (Pestersk o). S-ro Dimitre G. Batoev. 35-jara oficisto. - PI, k.ê.l.
Osman-Parar. S-ro Atanas D. Bojajiev, 26-jara instruisto. Kun

Cinujo, Japanujo kaj Sovetio, pri natursciencoj, politiko kaj pedagogio
Inters. muziknotojn.

ESTONIO
Nomme.S-ro D-ro Hans Zirk, kuracisto, Raudtee 17. - L, PI, PK. k.ë.l.,

prefere ekstereüropaj Iandoj. p.ë.l
FRANCUJO

Strasbour g (Bas-Rhin). - S-ro A. Siefert, ingeniero, 9 rue de Labroque.
- P.ë.t.

Strasbourg (Bas-Rhin). S-ro Jean Wutte, 14 Place d'Austerlitz. - Dez.
kor. kun serioza samideano, ankaü kun komencanto.

Strasbourg-Robertsau (Bas-Rhin). S-ro M. Racpenack, 26-jara dent­
teknikisto 59 rue Principale. - P.ë.t.

HUNGARUJO
Debrecen. - S-ro Kolomano J. Nagy, 35-jara fervojolicisto, Mâv-mühely. -

Inters. PI tutmondajn bfl. kaj PM eüropajn.
NEDERLANDO

Amsterdam-Zuid. - F-ino Marianne L. Uytdebrock, 19-jara, Govert Plinck­
straat 136.hs. -.L, PI, k.ë.l.

Maassluis. S-ro C. Breggeman, 17-jara, estonta instruisto, Orfejo, Noord-
19. - L, k.ë.l., p.ê.t. (ne pri religio, hteraturo kaj politiko).
Ciam respondos.

's-Gravenhage. - F-ino Amalia Ditsch, Sweelinckplein 34. K.c.l.
Wassenaar. - F-ino Po/di Greifeneder, Papelaan 2. - K.ê.l.
Warga (Frislando). - S-ro L. Kasje, 20-jara fervojisto. - Kê.l., p.ê.t.

NORVEGUJO
Hamar. S-ro O. Pehrsen, 43-jara fervojkontoristo , Holsetgate l. - L,

PI, k.ê.l., p.ë.t.
POLUJO

Slawentyn, p. Lipica dolna, via Lwow-Halicz. - S-ro Simono Krontal,
komercisto, 25-jara fraülo. - Dez._ kor. kun f«:ülinoj, k.ê.l.

SVEDUJO
Giitehorg, - S-ro Karl Lindqvist, Nordhemsgatan :i•). - PI.
Hiidsjo. - S-ro Birger Lôvgren, Fabriken.

SVISLANDO
Zürich, 1. - S-ro Ernesto Gubler, oficisto, Niederdtdstrasse 2. - L, PL

k.ë.I., p.ê.t., ankaü astronomie.

s-ro - slnjoro
s-ino = slnjorlno
f-ino = lraùlino
dez. deziras
ltoresp. = korespondi

KURSO
pri la temo:

Nia nutrado kiel kaiizo de malsanoj;
Racia nutrado.

Gvidos: D-ro Y. HETTEMA, dicta kuracisto, Hilversum (Nederlando),
en la ESPERANTO-DOMO en ARNHEM,

16-18 Septembro 1932.

Programo:
16 Septembro: 10-11 h. Generalaj instruoj pri la nutrado.

(Vmdredo) 11-12½ h. Paüzo.
11½-12½ h. Malsanoj pro eraroj en la vitarnin-asirnilado.
Posttagmeze : Ekskurso.
20-21 h. Malsanoj pro eraroj en la rnineral-asimilado.
21-22 h. Diskutado.

17 Septembro: 10 11 h. Malsanoj pro eraroj en la urinacid-asirnilado.
(Sabato) 11-12 h. Paüzo.

11-12 h. La l)usta kunmetado de la menue.
Posttagmeze: Ekslrurso.
20-21 h. Maderna infan-nutrado.
21-22 h. Dislcutado.

18 Septembro: Mateno libera.
(Dimanéo) 14-15 h. Maderna nutrado en la modema vivmaniero.

1 S--16 h. Diskutado. Fermo.
Kotizo por la tuta kurso: 3.50 ned. guld.

Da... la kurso la kuirado en la restoracio de la Esperanto-Domo okazos laü la instruata
doktrino kaj tial la partoprenantoj de la kurso povos tuj sperti ankaü la praktikon de la moderna
nutrado kaj ellerni la manieron de la kuirado.

La parliO@ttDantoJ de la kurso povos logi en la Esprranto-Domo me-m, kiu kalkulos por la
kursaj tagoj la pensi0DBD prezon (vidu êi lie dekstrel).

La kurso okazos en nederlanda lingvo.
La aligon kun la kotizo kaj 2taga pensionprezo oni sendu al: Inter. Cseh-Instituto de Espe­

ranto, Oostd i la: 32, Hago. (Telefono: 116720. Postcekkonto: 162626).

La ESPERANTO-DOMO, en la mezo de
belega vasta parka, estas mal{ermita dum la tata
jaro. En la domo estas kursejo, biblioteko, kon­
versacia salono, restoracio kaj hotelêambroj por
50 gaatoj, kun moderna kom{orto (banejo, centra
hejtado kaj en êiu ambro [luanta akvo).

Prezoj: Cambro kun matenmanjo (5.-10 per­
sonoj en un cambro): 2.- ned. guld., (2-t pers.)
2.25 guld., (nur unu pers.) 250 quld. Lunéo:
-.75 guld., tagmango 1.50 guld. Ce restado de
minimume 5 tagoj p/ena pensiono (êambro ka] la
tri manjoj) kostas por unu tago 3.25, 3.75 ai
4.25 guld. laiü la rango de la éambro.
Servmono /0 '/,.

La Bsperanto-Domo estas atingebla de la sta­
cidomo per la tramlinio J. Kontrau la elirejo de
la stacidomo estas la garajo D. de Rijk, kie estas
haveblaj aiütomobiloj je malalta tarifo.

Adreso Esperanto-Dono, Arnhem. Tel. 26060

Esperanato-Presejo PIER WESTERBAAN, Nieuwe Molstraat 24, Dena Haag (Nederlando).



1-a jaro
9-a numero

La belega jardenurbo de Nederlando dum
la lasta somero denove gastigis internacian
societon de Esperantistoj. Dum kvar semaj­
oj flirtis la verdstela flago sur êiu tram­
vagono de Arnhem kaj la urbo kun siaj belaj
romenejoj kaj ekskursejoj resonis de ele­
ganta kaj gaja parole Zamenhofa.

La Esperanto-Domo kolektis al siaj inter­
naciaj kursoj grandan aron de gesamideanoj
el ek-unu diversaj landoj. En Julio okazis
internacia kurso por komencantoj, en kiu par­
toprenis kvardeko da personoj. En ügusto
estis unusemajna seminario por Cseh-metodaj
instruistoj. Kvardek-kvar novaj kursgvidan­
toj studis la metodon por komenci dum la
aütuno energian instruadon, disvastigadon
de nia kara lingvo.

Post la seminario sekvis internacia perfek­
tiga kurso kun sepdek-unu partoprenantoj.
Fine, en la lasta semajno de Augusto, devis
okazi ankoraü unu komenca kurseto por kel
kaj personoj, kiuj venis de malproksime kaj
ne volis forlasi Arnhemon ne vidinte la kur­
son de Andrea Cseh.

La internaciaj semajnoj en la Esperanto­
Domo pasis en la signo de serioza studo kaj
gojplena amikeco. Multaj partoprenantoj en
kortusa maniero esprimis sian kontentecon
kaj decidon reveni en aliaj jaroj.

Estas revo de multaj Esperantistoj viziti
foje la Esperanto-Domon kaj partopreni en
giaj kursoj. Sed la ekonomiaj cirkonstancoj

*
Septembro

1932

Senpage al Arnhem!
malhelpas. La Cseh-lnstituto klopodas ebligi
al iu la viziton kaj en la lastaj kursoj pluraj
partoprenantoj ricevis favorajn kaj senpa­
gajn lokojn.

Por ebligi al êiu, eê plej malrica sami­
deano, partopreni en la kursoj de la Espe­
ranto-Domo, la sindonaj gemastroj de la
Domo, gesinjoroj De Gorter, iniciatis kaj
kreis specialan fondon de kapitalo, el kiu
malri@aj samideanoj ricevos subvencion por
povi viziti Arnhemon.

Ciuj samideanoj, konsciantaj pri la utileco
de la laboro, kiu okazas en la Esperanto­
Domo, estas petataj pligrandigi tiun De Gor­
ter-fondon per bonvolaj donacoj, kvitancotaj
en la Esperanta gazetaro. La donacoj estas
sendeblaj al la Esperanto-Domo en Arnhem
aü al la !nt. Cseh-lnstituto en Hago.

La subvenciojn disdonos la direkcio de la
Cseh-lnstituto al tiuj petantoj, kies indecon
kaj malriêecon atestas la loka aü landa Espe­
rantista organizajo aü Delegito de UEA.

Per la helpo de la nova fonde la Espe­
ranto-Domo en Arnhem farigos vere hejmo
por êiu Esperantisto. Giaj pordoj nun pli
large malfermijas al éiu, kiu volas perfektigi
en nia lingvo, kiu volas gui la praktikon de
nia lingvo kaj kiu volas kunhelpi al la realigo
de la Zamenhofa granda idealo: internacia
frateco. Al êiu sonas la alvoko en la kanto
al la Esperanto-Domo: ..Al Arnhemo iru
êiuj, tie staras nia Dom'/"



LA REZULTO DE NIAJ KONK SOJ

Se vi La Prak" '.·'. :1 lcgas,
Tutan monc/011 c : [:)rgcsas.
Sed cé pli of ,. • : "c/n.s
La Praktik' al · ,,Jonas.

2. S-ro M. Cornet en ..gelen Nederlando:
Li rimarlcas, ho, :•, 1 :ion,
Car li legas La i.ktikon.

sen adreso:
Ciuj homoj uidu!
Tio estas La Praktiko,
Gazeto sen polemiko;
Aêeti rapidu!
Nur per amuzajo plena,
Neniam {Ji estas Bena;
Sed dum vi legas, sidu!

La rezulto de la pluaj konkursoj
aperos en la venonta numero.

v. Lamméren en Amsterdam.-- Esp. societo ,Nova Sento" en Den Helle,
(Nederl.).-- Sro S. A. Sundin en A,fov (S,-cdujo). - S-ro A. Tüld,;epp en
Tart (Estonio).- S-ro K. Vosten en Bramsche (Germ.).-Eigeno Zie­
dins en Riga (Latvujo).- D-ro M Zirk en Nomme (Estonio).

23. ~,, ,~,, La solo de ci Bikoiurso estas. ..a ka!­
KO?KU!S. ro taras el cieil:iaj homoi. al ki: ajn naio

il; partenas, unu [amilion." La redakcio icevis grandan amason da so!voj
Inter la solvintoj ni dislotis la [O premiojn kaj la bonsancaj gajnintoj estas
b jenaj: S-ro E, Cohen en Rotterdam. -- S-ro T. HaUerstrom en Hëgsjé
(S,·cdujo). - F-ino M. Klaassen en Rotterdam. -- S-ro H. Michalski en
Koronowo (Polujo).-- Sro O. Pehrsen en Hamar (Norvegujo). S-ro
A. Piatsek en Oradea (Rumanujo).-- S-ro S. Sabota en Bydgoszcz (Polujo) .
-- Sro J. C. v. d. Vlerk en Voorburg (Nederl.). S-ro J. de Waij en
Amersfoort (Nederl.). - S-ro C. Wiersma en Leeuwarden (NederL).

24 k k Kun plezuro ni konstatas, ke nia rik!a.!:.-­
•Q On UYSO. konkurso donis rië,111 kaj bonan rikolton.

Alvenis multaj taügaj tekstoj, cl kiuj la juga komitato clcktis 11 premiindajn.
Ni ricevis ankaü tiajn tekstojn, kiuj tute ne taC,gas par reklamo, sed gus:,
male. ili fortimigas la publikon de La Praktiko. Ekzemple: Se vi legas
La Praktikon, oni [orstelas vian monon, ü: Se r•! uolas perdi vian monon.
legu La Praklikon. La juga komitato tre deziris doni al la verkintoj de Liuj
kaj similaj tekstoj ne premion, sed - punon. S,·d ,:c1r Esperantujo ankoraû
ne havas pundomojn, la komitato devis prokrasti l'::,: decidon.

La l l premiojn ricc':i,: (post la nomo estas_la
premiita teksto): L S-•·,; A. Seppel en Leisi,
Estonio:

3. S-ino E. Tilstra-Rohdens en Leeuwarden, r-;.,.,.:danclo: ,,Tiru kurage,
1.-amarado! Li rimarkos nenion, éar li legas La Pion!". 4. S-ro A. de
Visser en Dordrecht, ·Nedul.: Li ne rimarkas tion, li /egas La Praktikon.
5. Sro L. Krysta en Cesky T'esin, Cehoslov.: La Praktiko tiel interesa esta.•.
ke par nenio alia intereso restas. - 6. s ..ro G, • oerman en Apeldoorn
(Nederl.): La Praktiko forgesigas êion. - 7. Gefratoj Fichtner en Radebeul­
Dresden (Germ.): l. La interesa gazeto! 2. Ne ai1cli, ne vidi, nur êiam legi!­
B, F-ino P. Aberdam en Lwôw (Polujo): La Praktilcon ne lcgu sur la strato,
êar fji estas tro interesa! 9, Sro J. Soyeur en Seraing (Belgujo):

Dum sur la strato, ha/tante, La gazeto estas sprita,
Viro La Praktikon [egas, La /cganto faute ridas,
Du .'itelisloj ridetante Tial, intcresegita,
Liajn posojn malplenigas. La du homojn li ne vidas.

Monperd" es/os sendolora,
Car la viro havis fjuojn:
La Praktiko rozko/ora
Forgesigas la enuojn.

11. S-ino J. Stradal en Aussig a/E, (ëehosl.):
Vidu, mondo, la efikon!
Viro legas La Praktikon.
Kaj forgesas /empan, horon,
Faciligas stel-laboron.

La redakcio ricevis nur unu solan respondon
je la demando pri la nomo kaj adreso de la

mistera Hipo Krito. Bedaürinde la sendita adreso ne estis la gusta. Tial ni
fermis éi tiun konkurson sen rezulto. Hipo Krito pavas trankvile plue ridi pri
la kompatinda, senhclpa redakcio, kiu vane klopodas transdoni al li (si) la
belan premion.

konkurso.

ATENTU! rimarkas, ke multaj partoprenantoj de niaj konkar­
soj ne atentas la regulojn. Ni ofte ricevas plurajn sol­

oin sur uu aperolio, au solvoj sen nomo kaj adreso de la solvinto. Ce
êiu or kurso ni atcatigas iam pri a {eseralaj rguloj kaj ni insiste rckomendas
plenus'' la reguloin. ar la juganta komnitato ne konsideras la nekonformajn
solvoj, La re

2 k··on Li •l, .:,{,1 ..vh-o ll~ Li ,in L"!;Ï!JlliO 1.\~tas L!·a .uISO. jns: Regs de ieoi ks aarsnas ne al
tu aù al ente aù chie. sed sl i} siaj lorestaj [iloj. mi klns min antaiù
vi eras teica. ke a oro pesmesis al m; vin vidi kai spiri admenaù
dson ska tempo an cran, de renia moropolaitan acrcn. El la granda
+maso de ia ensenditaj solvej la l' premiojn ricevus per lotado la solvoj de
la jeni persony. S-ino C. C. van Dorp-Pilgrin en Oosterbeek (Nederl.). -­
S-ro L. Dor en Genevo (usl.).- Sro ]. Evens en Jelgava (Latvujo).
S-ioo J. Gold.:i:r en Bnyonn~ ( Uso1:o). - F-ino K. IUockcrs rn Stcenwijkcr-­
,rn-d (:'.\,·::icrl l. - F-ino C. !II. l 'icholson en Londono. - S-iuo E. Vëlkel
en Wurzbun (Germ.). S-ro I. Wliiams en Pentypool (Anglujo).­
G. 'ben en Hengelo-O. (Nederi.).-- G. Zlaff en Rakvere (Estonio).

21-a

2 k k La grava frazo, kiun la bestoj diras al la-a on UfSO. homoj, estas: Ne turmentu nin, sed amu nin.
15 premlojn la sorto destinis al la jenaj solvintoj: S-ro L. Braet en Nieuw­

art (Belgujo).- R. Back en Slav. Brod. (Jugosl.). SrW. A. Cramer
Berlino. - S-iao M. Hediger en Genevo. Sro G, T. Knol en Coevor-
1 (Nederl.). - S-ro A. JCorps en Aloja (Latvujo). S-ro P. Kütt en
rtu (Estonio). - S-ro A. von Laban en Hamburg (Germ.). E-ino M. G.

La delikata situacio de arofesoro I<arlson
donis zorgon al multaj legantoj de La Prak­

tiko. La envenintaj solvoj estas tre diversaj, sed ni povas lin dividi en du
grupojn. Al b unua grupo apartenas tiuj solvoj, laù kiuj prof. Karlson devas
rimarkigi al la sinjorino, ke si eraris. La dua grupo proponas tiajn solvojn,
en kiuj la sinjorino ne rimarkas sian eraron. La juganta komitato elektis por
la pr~mi~èo éi tiun duao grupon de la solvoj, konsidcrante, ke êe la solvo
de ia situacio oni neprc devas obei la lejon de genbleco kaj dclikata takto,
do oni devas eviti tion, kc la sinjorino suferas honton aü ian ajn malagrablan
genon. Sekve de tio la komitato malaprobis la jcnajn kaj similajn solvojn:
La profesoro diras al la sinjorino, ke li ne estas kelnero, scd profesoro.
Pr.::'. A'.irL~on rcucnas lwn du porcioj da glaciajo kaj ili kune manjas. La
pro;cs.oro f.:ri.:1s: ,,Kclncro, unu glaciajon .,j/ êi tiu ~injorino.1" - La profesoro
{cuiras kaf rt.TCr:as kan vcra kclncro, 1.-iu portas du glaciajojn. - La profcsoro
respondas al la .~injorino: ,. Vi estas sapo-baronino.'' (!!) K.t.p.
La premiojn ricevis (post la nomo sekvas la solvo): 1. S-ro E. Gateshill

en Manchester, Anglujo (La afero estas in{ane simpla. Mi scias, éar ml
estas multjara edzo. Dam miai edzojaroj mi lcrnis, kicl prifrakti aferojn
kun injorino. Ekzcmple mi fornis la valoron de kompromisado. Supozu, ke
mi uol:is kolorigi mian sidoëambron blua, scd mta ed:ino prefe.ras g;,, ruJja.
J\"u. w afcro estas facile solucbla. Ni {aras kompromison kaj kolorigas gin
- ruJj.J.1 El tio sckvas, kc mi ne argumentas kun clegantega sinÎorino; kiu
krcdas min kclncro. Si krcdas, kc mi estas ke.lnero; mi kredas, ke mi estas
profesoro. Tio estas afero por kompromiso. Do, tuj post respektoplena
Jdinigo antaii .ii mi kelncrc a/portas la glaciajon.) Per éi tiu sprita solvo
ro Gateshill gajois ne nur ln unuao premion de la konkurso, sed ankaü la
dmiron kaj simpation de ëiuj edzinoj de êiuj tempoj kaj lokoj de la monda.
cran gratuloo! - 2. S-ro H. Wagner en Berlin (Prof. Karlson alportu la
laciajon, kua:aii li cstus vera kclnero kaj post unu semajno li fondu la gravan
gani=aion /LPEDUK = /nternacia Ligo Por Enkonduko De Uniformo

- clncra.) - 3. S-ro B. J. von Hebei en Groningen, Nederl. (S-ro Karlson
pide a/portas la glaciajon al la sinjorino kaj prenas kief cble plej baldaü
ian tajloron). - 4. S-lno A. Scboondermark en Eindhoven, Nederl. (La prof.

rias la glaciajon kaj baldaii forlasas la balon, dirante al la mastro, ke li
vas kapdoloron). - 5. S-ro A. Seppel en Leisi, Estooio (S-ro Kar!son iru
pidcge par a/parti la glaciajon kaj ne revenu plu. Li pouas forgesi sian
encan, éar li estas profesoro). 6. S-ro E. W. v. d. Burgh en Leiden, 10. Nivdlab,

1. (Prof. Karlson ne volas montri al la sinjorino, ke li rimarkis .'iian
n. Car li, kief profesoro, sendube scias Esperanton, li diras al la sinjorino
Esperanto: ,.Sinjorino, pardonu al mi, mi ne komprenas vin, mi estas
esoro Karlson." Se la sinjorino ne komprcnas Esperanton, si tamenmprenas tion, ke la sinjoro ne estas kelnero. Kaj se si scias Esperaton,

povas peti la profesoron, ke li helpu scréi kelneron). - 7, S-ro Andreo
ICllhla a, Satu-Mare, Ruma.aujo (Kvankam en delikata societo sinjorinoj
7et.as laciajon nur pere de akompananlo, en la loko de prof. Karlson mi
apide portus al si la glaciajon). 8. Pino Chr. J. v. d. Hor en Amsterdam
Se prof. Karlson havas juste luman momenton', li rapidas al la bufedo
aj sendas la glaciajon per vera kelnero. Poste li el trankvila angulo kun
ontenteco observas la :,injorinon. kiu ne rimarkinfe sian craron manüas la
"1ciajon kun granda .>pctilo). - 9. P-ino M. Fischer en Vieno (La prof.
i,,das la glaciajon pcr la kclncro kaj cuitas denove renkonti tiun sinjorinon).
- 10. S-ro G. Danielsson en Lotorp, Svedujo (Prof. Karlson sendas la 25-a konkurso.
'aciajon per vera kelnero kaj tuj malaperas en la balsa/onon).



"ti..j dudek jaroj , dum ki...j sinjoroj Fervor kaj Senlac
esris " 9oieton, ji atingis grandan flradon. Precipe la lasta
Jaro es 1s e êi • 1 1 . • J · • ·fi; l 1, '·) la plej sukcesa, car en ti... jaro plenum1g1sS~~ a ·p nova sopiro: aligis al la societo la trideka membro.
IIlJOt°J ervor kaj Senlac decidis festi ti. .. n grandan sukceson

per e ~erordinara juhilea somera libertempo kun vojajo al ti. • •
pharto. be la lando, ki... promesis doni êi.. .n, ki ... n ripozemaj
om0J ezonas.
E~pakinte êi ... n necesan ili iris kun êi ... j siaj pakajoj al la

stacidomo. Tie ili a tendis ti. .. n vagonaron, ki... iras al la
montaro.

Sinjoroj Fervor kaj Senlac havis bonan Ssancon: trairinte êi ...n
vago,?~~ _ili fine trovis kupeon, en kiu sidis neni... Per siaj
pakajoj ili okupis Ci...n lokon, ec ti...jn, sur ki...j ili mem volis
sidi. Sed ti... ne genis ilin. Kiel propagandistoj de Esperanto
th jam kutimigis al ti.., ke la mondo ne estas perfekta.

Starante inter la pakajoj ili pensadis pri ti. .., êu ili ne forgesis
t ...n hei_me. Sinjoro Fervor rigardante êi ... n pakajon demandis:
- Kt. .. estas en ti.. . kofro? ·
En êi ti... kofro, respondis sinjoro Senlac, - estas

ti ... j libroj el nia biblioteko, ki...jn la anoj ankoraü ne prunte­
prenis. êar ki ... jn ili prunteprenas, ti ... jn ili neniam redonas.
Dum la jubilea libertempo mi volas legi rapide êi.. .jn.
- Kaj lai... estas en ti ... sako sur ti. .. kofro?
En êi ti ... sako estas ti ... j leteroj kun plendprotestoj, ki...jn

nia societo ricevis de ti.. .j eksterlandaj samideanoj, ki.. .j ne
ricevis respondon de ti. .. j anoj de nia societo, ki.. .j en êi.. .
gazeto anoncis, ke ili deziras korespondi kun êi... lando kaj
pri êi. .. temo, sed ki... j respondis al neni...

Kaj ki...n vi faros kun ti. .. j plendprotestoj? Cu vi respon­
dos je êi ... ?
Absolute! Bonvolu rigardi, en ti ... skatolo estas mil-sescent

postkartoj kun la bildo de la tombejo de Kotburgo. Al êi.. .
plendinto mi sendos unu ekzempleron de ti ... j kartoj kaj mi
skribos al êi.. ., ke ti ... samideano, al ki... oni skribis kaj de
hl ... oni atendas respondon, intertempe bedaürinde mortis kaj
nun kusas precize en ti.. . tombo, ki ... estas signita per krajono.
Per ti. .. mi savos la honoron de nia societo kaj de êi. .. jia ano.
Ci..., ki. ..n vi diras kaj faras, estas ege saga. Sed ki ...

estas en ti.. . kartona skatolo, ki ... kusas en ti. .. angulo?
En êi ti. .. skatolo estas êi. .. j kvindek-sep kaüêukaj stam­

piloj de nia societo.
Tre bone! Metu sur êi. .. n leteron almenaü sep stampojn,

êar ti j leteroj, sur ki.. .j ne estas multaj stampoj, imponas al
neni Kaj ti.. . kestego sub ti benko? Ki...n gi enhavas?

En ti. .. kesto estas ti granda marmorbloko, ki.. .n mi
ricevis donace de ti...j, al ki.. .j mi instruis Esperanton.

Sed kial vi portas kun vi ankaü ti...n marmorblokon?
Car mi volas dum êi ti. .. tuta jubilea vojago memori pri

ti . kiel dolêa kaj facila afero estas labori por Esperanto.
0

Tiel interparolis ili pri êi... kaj neni. .. , gis kiam fine la vago­
naro alvenis al ti. .. stacio, êe ki... ili devis eliri. La nomo de ti...
stacio estas Koksterk kaj gi kusas ce la piedo de ti... monta,
sur ki ... ili volis pasigi la jubilean libertempon. . . • ..
Elmetinte êi.. .jn siajn pakajojn kaj pensante pri ti... , cu ili

ne forgesis i. .. n hejme, kun teruro ili konstatis ti...n, ke ili
forgesis hejme ti. .. n, ki... por vera Esperantisto estas la pleJ
grava kaj la plej kara en êi... loko kaj en ct ... tempo. la verdan
stelon.

Ki... n far? Ili estis malfeliêaj. Sinjoro Fervor proponis ti...n,
ke ili tuj revojagu al Kotburgo. Sed en ti... momento s1nyoro
Senlac ekmemoris pri ti. .., ke li havas kun s1 ët... Jn kauëuk~jn
stampilojn de la societo, inter ki...j trovijas ankaü la st ampilo
de la verda stelo. Li rapide malfermis ti...n skatolon, elprenis
ti...n stampilon kaj stampis sur la frunton de la prezidanto belan,
grandan verdan stelon. Post ti ... sin1oro Fervor fans la saman
al la brava sekretario. . . . minuton

Kaj nun neni... mankis plu, ke ili povu pasigi €i...n
de la jubilea libertempo en plena fehceco.

3

Faru la kontrolon!
1 La solvo de la 8-a tasko:

Sian stomakon. Sur sia. El siaj onklinoj. Lin kiel sian nevon.
- Sia stomako. Sian enhavon. Sian buson. Lia plej bona. Al
.!: Lia lasta vizito. Ripozigi sin. Li prenis sian. Siaj pajoj.Lia lando. Sia grava. Lian atenton. Mortigis lin. Nia adorata.
~ia êeJministro. Li purigu. Lia amata. Siaj korteganinoj. Si mem.AI si sian serviston., Ke i. Kun siaj servistinoj. Sian kronon. Pri
'"3 ago. Sian filon al sia êefministro. Ke li. Lian kapon. Per
a. Lian koron. Siaj okuloj. Sia poso. Sian naztukon. Lia
c_o.rtinta. Sia naskigtago. Siajn larmojn. - En sia tuta. Li ekvi­
dis sur sia tuko. Lia kolego. Invitis lin. Per siaj. Lia tuko. Li
onis lin. - Sian horlojon. Sian ventron. Sia honoro. Lavis

sin, razis sin. Siajn harojn. Vestis sin. Sian pluvombrelon. Lia
olego. Sian gaston. Si aüdis. Li venas. Si svenis. Sia ser­
istino. Sian amatan. Sia kolonja. Sia servistino. Sia êambro. Sia
dzino. Sian gaston. Sia sveno. Pro sia. Li havas. Sia vivo.
an kolegon en sian. Al li sian. Sia amiko. Li montns. Al h.e laj. Sian servistinon. llia gasto. Sia mastro. Lia gasto.
ian_kolegon. Lia edzino. Si sidigis lin apud si. Senkulpigis
sin. Pro sia. Li okupis sin. Lia horlojo. Lia apetito atentigis lin.
- Sian gaston. Lia matiruijo. Lia edzino. Lia bopatrino. Plenumi
ajn. Sia kuraciso. Al si. Laü liaj. Si tuj. Sian sekreton.
sangis sian. Li ais. Al sia gastiganto li. Sian filineton.

c:ta.n kapeton. - C:: li. Ke li. Al si. Sian capelan. Stan
"[
3ston. Lia hejmo. :::_,, kolego. - De siaj pluvombreloj.

7-a tasko.
la vortojn kiu, ti: s, êiu, neniu ni uzas tiam, kiam ni parolas

Fi persono. La vortex kio, tio, io, êio, nenio ni uzas tiam, kiam
!U parolas pri objekt :,. Ekzemploj: 1. Tiu, kiu mortigis iun, estas
~~ 1:1eniu estimata, .-;,·,1 de êiu timata. - 2. En la sako de la sor-
0.SllJlo estis io, kio ki2:·e montris tion, ke en la monda cto eStas
7asema kaj nenio es.as eterna.
Sed se la objekto estas nomita, en la vortoj kio, tio, io, io,

enio la litero ,o' sangigas je ~u". Ekzemple: 3. El êiuj lingvoj
de la mondo neniu lingvo estas pli simpla, ol tiu lingvo,kiun
gvon ni lemas; iu alia lingvo ne estas komparebla kun ji
,Grava rimarko: Ne estas necese, ke ni êiam ripetu la nomon
le la objekto. En la 3-a ekzemplo sufi&as diri: El êiuj lingvojfe la mondo neniu lingvo estas pli simpla, ol tiu lingvo, kiun
e estas komparebla kun ji. .
Kiel vi vidas, la regulo estas treege simpla. Tial ni esperas, ke
' bone solvos la sekvantan taskon. Enskribu êie la literon ,,o

eù ..u" kaj poste kontrolu vian laboron per la solvo, kiu aperos
la Oktobra numero. ·

LA JUBILEA LIBERTEMPO.
(Vera historie)

La urbo Kotburgo, pri ki. .. ni aüdas en êi ti ... rakonto, estas
ter i... j urboj de la monda ti. .., ki... havas la privilegion

C
sedi la plej viglan Esperantan societon, .
Ti. .. tute ne estas miriga, se ni konsideras ti ...n, ke la prezi­
nto de la Esperanta societo ,.Eê Guto Malgranda' estas__ne

!
. ajn, sed sinjoro Johano Fervor mem, ki. .. Jau la scio de -~t .. :
ganto de ti ... urbo estas la plej energia kaj agema el ct ... J
mideanoj. Li kaptas êi. .. n okazon por fari i. .. n por Esperanto
aj por varbi i ... n al Esperanto, Per sia elokventeco li konvin­
as êi. ..n kaj neni. .. pavas kontraiistari al liaj argumentoj.
Ne malpli grava persona estas en Kotburgo ti ..., ki.. ,n om
omas ,la dekstra mano" de sinjoro Fervor. Ti ... persono estas
eni... a lia, ol sinjoro Alberto Senlac, la senlaca sekretario de
..• sama societo, ki...n prezidas sinjoro Fervor: la Esperanta
ieto ,.Eê Guto Malgranda". Sinjoro Senlac estas modelo de
bona oficisto kaj sekretario: li aiiskultas êi ...n, estas servema

1 éi... , akurate plenumas êi. ..jn siajn taskojn kaj se i... petas
e li i. .. n, li faras êi...n, ki. .. n li povas.



JOHN EASTMAN,
amerika miliardulo, la eltrovinto de la
Kodako'', en sia jynago estis telegram­
portisto. Ofte oni de·vandis al li, kio estas
la sekreto de lia rio? Eastman respon­
dis êiam la saman:

En la vivo nu iuj povas atingi suk­
cesojn, kiuj ne faras :iufoje la saman stul­
tajon.

JEAN-JACQUES PELISSIER
(17941864)
estis franca marsalo kaj guberniestro de
Algerio. Foje en iu kazerno en lgerio li
severe riproêis unu suboficiron kaj eê volis
lin frapi. Kiam li levis la manon por frapi
la suboficiron, tiu rapide prenis sian revol­
veron kaj pafis, sed la revolvero ne
fonkciis.

Oktaga ambra aresto, diris la
marsala. - êar via armilo estas en mal­
bona stato antaü la malamiko.

___,.__,,

JOSEPH RUMMEL ( 1818-1880)
estis germana kompisto kaj fortepian­
artisto. Li lasis siajn hzarojn kreski tiel, ke
ili jam kovris liajn sui'.rojn. Riêa sinjorino.
êe kiu la komponiso ofte faris viziton.
havis esperon, ke la artisto edzinigos Sian
filinon. Nur unu afero ne plaêis al la fami­
lio: la longaj haroj de Rummel. Tial en
iu tago la riêa sinjorino diris al li:

Kara Rummel, se vi lasos detondi
· viajn harojn. mi donos al vi mian filinon.

Sinjorino, respondis tuj Rummel.
mi konservas miajn harojn, vi konservu

vian filinon.
k

NAPOLEON BONAPARTE
(1769-1821).

imperiestro de Francujo,
donis foje versperfeston.
En la êeesto de êirkaüe
kvardek personoj li diris
al Madame de Lorges,
edzino de unu generalo:

Ho, sinjorino, vi ha­
vas teruran veston! Oni
faris gin el malnova lit­
kovrilo ... Gi estas germa-

na gusto.
Madame de Lorges, kiu estis german­

devena, respondis:
Tion mi ne scias, êu êi tiun veston

oni faris laü germana gusto, sed tion mi
povas firme aserti, ke la komplimento de
via mosto ne estas Jau franca gusto.

la franca filozofo, verkis
dramon sub la titolo
..Mérope". Elie Fréron,
la fama kritikisto. akre
atakis la verkon antaü
la prezentado. Sed sur
la scenejo la drame havis
grandan sukceson. Tiam
Voltaire aperigis la dra­
mon en libre ka j sur
gia titolpago estis la

azeno manganta foliojn dede
laüro.

Fréron intertempe sangis sian kritikon
kaj laüdis la dramon. Ankaü pri la libre
li skribis favoran kritikon, sed tute serioze
aldonis: Kun la portreto de la aütoro".

bildo

*VITTORIO ALFIERI (1749-1803)
itala poeto ricevis foje la jenan riproêon:

Vi antaüe havis demokratajn prin­
cipojn. Kial vi nun forlasis ilin?

Car mi trompigis. Kun miaj demo­
krataj principoj mi trovis komprenon êe
altrangaj sinjoroj. sed tute ne êe la sim­
plaj homoj.

*WILLIAM EWART GLADSTONE
(1809-1898)
estis angla êefministro. Li havis nevon,
gimnazianon, kiu en unu tago diris al li:

Onklo, en la nokto mi songis, ke vi
donis al mi kvin Silingojn.
- Bone, respondis Gladstone. -

êar en la lastaj tempoj vi bone kondutis.
vi povas ilin reteni.

VILHELMO II-a,
la eksimperiestro de Germanujo, en la jaro
1896 estis en Kiel kaj faris paroladon al
la maristaj rekrutoj. En la parolado la
imperiestro atentigis la junajn rekrutojn
pri la eksteraj kaj internaj malamikoj. Post
la parolado la imperiestro alparolis kelkajn
rekrutojn. Al unu li Iaris la demandon:

De kie vi estas?
- De Miesbach, respondis la knabo

kun bavara akcento. .
Cu vi komprenis, - demandis plu

la imperiestro, kiuj estas la eksteraj kaj
internaj malamikoj, pri kiuj mi parolis
al vi?

Jes, Majesto!
Do diru, kiu estas la ekstera

malamiko?
La ruso!
Kaj la interna?
La pruso! sonis la respondo.

*VOLTAIRE (16941778)

*
1553-1610)

franca rego renkontis foje
kamparanon. kiu havis
blankajn harojn. sed tute
nigran barbon. La rego
demandis:
Kiel povas esti, ke

via barbo estas ankoraü
tute nigra, kiam vi havas
blankajn harojn?

Rega Mosto, res­
pondis la kamparano,

mia barbo estas dudek jarojn pli juna, ol
la baroj.
4

JEAN-ANTOINE CHAMPIONNET
(1762-1800)
franca generalo esris rre brava militisto.
sed same grandanima kaj bonvola homo.
En la jaro 1795 li alvenis kun sia armeo
al la germana urbo Frankfurto. Tie aten­
dis lin batalo kun la prusoj. Sed kiam li
eckvidis êirkaü Frankfurro la belajn kam­

kovritajn de spikoj. li eksentis kom­
al la regiono.
i ne detruu gin! - diris li kaj iris

ajn mejlojn, gis kampo, kie
rikolto.

e li venkis la prusojn.

*(16621722).
riestro. havis belan êevalon.
is. Sed la êevalo mortis pro la
la êevalestro. La imperiestro

kkoleris, prenis sian glavon kaj
tigi la êevalestron. Sed unu el la

mnoj. Jent-Se, retenis la imperi­
aj diris:

sinjoro. êi tiu homo tute ne kon­
3 grandeco de sia krimo, pro kiu

mortpunon.
do al li. - ordonis Kang-Si.
tu min. krimulo, - diris la
la cevalestro, mi dires al
viaj pekoj. Vi malsatigis la

·, estro konfidis al via
lo pro tio mortis. Plue.
de la justa kolero de
• volas mortigi vin per
aj fine via grandega
rio, ke vi elmetas nian
fl malestimo de la tuta

J1 mortigas homon pro unu
krimegojn vi faris, mal-

friponon, diris tiam
prenante la kasitan ad­
nas al li.



Ruza taktiko.
Kial vi skribis sur la leteron de s-ro Durand, ke .,Kon­

fidenca! Al liaj propraj manoj!"?
Car mi volas, ke ankaü sia edzino legu gin.

(journal Amusant)

{Judge)

Familia sceno en Afriko.
-- Kiel? Mi donis al vi la

manon de mia fratino kaj vi
rifu:as doni al mi la piedon de
via onklo?

(Ric et Rac)

5

Praktika klarigo.
Instruisto: Kio estas la dife­

renco inter la vortoj ,sufica"
kaj ,.sata"?
Knabo: Kiam mia patrino

diras, ke mi devas fini la man­
jon, tiam mi mangis sufiêe.
Sed kiam mi mem trovas, ke
mi devas fini, tiam mi estas
sata.

*Fatala profesio.
La kuracistoj havas mul­

tegajn malamikojn en êi tiu
mondo.

Jes, sed ankoraü multe
pli en la alia mondo.

)f.
Malagrabla demando.
Panjo, diru al mi, kial

patro ne havas harojn sur la
kapo?
- êar li estas saga kaj li

multe pensas.
- Sed panjo, kial vi havas

tiel multajn harojn?
(Jaunakas Zinas}

*En policejo.
Do la edzino forlasis vin?
Jes, antaü tri tagoj.
Kaj kun kiuj vortoj?

- êu mia êapelo ne sidas
malrekte?

(Wrôblc na dachu)

*

Gusta respondo.
Turisto: En la tuta urbo ne

estas e unu monumento. èu
êi tie neniam naskigis granda
homo?
Gvidisto: Ne, sinjoro. Ci tie

gis nun naskigis nur malgran­
daj infanoj.

*
Sincera bedaüro.
êu vi aüdis, ke la mili­

onulo Buller mortis?
Jes. Mi treege bedaüras.

Kiel? Li ja ne estis via
parenco.

Guste tion mi bedaùras.
(Outspan}

La fino de la studo.
Cu estas vera, ke via filo

devis. êesigi siajn muzikajn
studojn pro oreldoloroj?

. Jes, miaj oreloj jam ne
povis plu tol eri,

(Pearson's Magazin)

*
Kuragiga.

La logejo plaêas al mi,
mi deziras gin lupreni, sed mi
esperas, ke en la domo ne
ekzistas fortepiano.

Ho, estas nur unu. sed
oni tute ne pavas gin aüdi pro
la radio-aparatoj.

(Lustige Sachse}

*

La diplomatoj.
- Diru al mi, kial la diplo­

matoj êiam ridetas, kiam ili in­
terparolas?

Por ke poste ili povu diri,
ke la interparolo ne estis se­
rioza.

*Komuna konto.
Mi havas kun mia edzo

komunan bank-konton.
Kaj cu ne okazas pro tio

kelkfoje komplikajoj kaj mis­
komprenoj?

Ne, neniam! Li enmetas
kaj mi elprenas.

*
Familia bildo.

Edzo: Pri kio vi pensas, mia
kara?
Edzino: Pri nenio.
Edzo: Interese! Fine ni havas

la saman penson.
(Dimanche Jllustré}

*

Kortusa adiaüo.
êu estas vera, ke via

fianêino repasis?
Jes ja. Si eê resendis al

mi tiun briliantan ringon. kiun
mi donacis al si kaj si surskribis
sur la paketon: ..Rompebla!
Vitrajo!"

{Vilrt Hem}

Edzo: Estas io pri vi en la
gazeto, Matildo!
Edzino: Pri mi? Ne ebla!
Edzo: Tamen! Ci tie staras,

ke en la monda estas tro multe
da virinoj!

*Kruela patrino.
lnstruistino: Karla, êu via

patro helpis al vi êe la hejma
tasko: ,Kial mi amas la in­
struistinon?"
Karlo: Ne, êar la patrino ne

permesis al li.

*sr

*Senkulpigo.
Jujisto: Kiam vi ekvidis la

monujon sur la tero, vi tuj
povis vidi, ke gi ne estas la via.
Akuzito: Jes, sed la mono,

kiu estis en gi, al mi sajnis esti
konata. · .

!deala servistino.
La dommastrino ( al la nova

serv istino el la vilagjo): Kiel
placas al vi la kuirado per
saso, Minjo? Mi kredas, ke gi
estas multe pli facila, ol hejme
ce vi. Cu ne?
. La se·rvistino: Ho jes, sinjo­
nno! Hejme mi devis êiutage
ckbruligi la fornon, sed éi tie
a gasaparato, kiun vi lunde
=:atene ekbruligis, ankoraü ne
stingigis.

*Kontentigo de !e zmno.
Kiu satas mulon, faru

du pasojn antaüen! ordonis
la kapitano.
El la vicoj elpai: ses sol­

datoj.
Car vi estas .uzikemaj,

vi forportu de la ara etajo
el la logejo de serge' o Bruno,
lian malnovan pianœ, kaj portu
gin al la kantino. Fossarsu!
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SEt.fl!1iARIO POR CSEH-METODAJ INSTRU/STOJ EN ARNHEM.-Post
/a Par~a kongrcso 14 instruanloj de E.<peranlo cl 11 landoj kunvenis en la Esperanto­
Do:110 en Arnhem por srudi la instrumetodon de Andrea Cseh. Nia bildo pre=enlas
grupon de la partoprenantoj sur la teraso de la Esperanto-Domo. La personoj
csras. de maldckstrc: Starantaj: f-ino J. B. Scckel cl Almelo (Ncd.), f-ino Chr. Keiser
cl Hago, s-ro R. de Kegcl cl Aalst (Bclgujo}. f-ino F. Roth cl Solothurn (Svisl.),
.<-ro P. e. Hest el Velsen (Ned.), s-ino O'Brien Harris cl Londono, s-ro C. Oder­
kerk el l'e/sen (Ncd.). s-ro H. W. Ho/mes cl Londono. f-ino K. C. Wagenaar el
Almelo (Ned.). s-ro C. Baans cl Arnhem. s-ro A. Fehr cl Kain, s-ro R. v. d. Hoe{
cl .\'unspcct (Ned.). s-ro F. Ryser cl Solothurn (Svis/.), s-ro J. F. O'Conor cl
londor:o, f-ino M. Jaccard cl Morges (Svisl.). Sidantaj sur sejoj: s-ro A. Cseh
{-ino A. Nicuu·cnhuys cl Hago, s-ino J. lsbrückcr. [-ino J. Eggink el Hago, s-ino D­
Gorter mastrino de la Esperanto-Domo. s-ino N. Holmcs el Londono, s-ro ]. Roosdorr
d Bus;-am (Ncd.). s-ro J. de Rcn cl lcide11 (Ncd.). s-ro D. Bartosik et Uh. Ostroh
(Cehosl.). Sidantai sur la supra Stupo: s-ro A. Strauch cl Bottrop (Germ.}, s-ro
A. de Beus cl Utrecht (Ncd.}, f-ino A. Früh cl Sankt-Gallen (Svisl.), s-ro kapitano
I. Barcelo el Palma de Mal!orca {Hispanujo). Sidantaj sur la meza stupo: [-ino
B. Br.·slcr sckrcrariino de la Espcranto-Domo, f-ino T. Hooyer el Hago, f-ino
K. Rà= cl Bern {Svisl.). s-ino Ch. Stegenu:a/ncr cl lcipcig (Germ.}, s-ro J. Telling
ëcfdcl,·gito de UEA cl Rotterdam. f-ino Th. Simonis el Schiedam (Ned.). Sidantaj
sur la mal supra stupo: {-ino H. Tushui;,n cl Amsterdam, f-ino H. u. Campen el
Amst.:rdam kaj f-ino f.l. u. lammcren cl Amsterdam.
Post la s.,minario, kiu daüris dum unu scmajno. sckvis unuscmajna !NTERNAC/Jl

PERFEKTIGA KURSO en la Esperanto-Domo. Parloprcnis 71 pcrsonoj el l?.
landoj. Post la matena serioza studado estis multa kaj agrabla okazo praktiki la
mor:dlingvon en la ekskursoi tra la bcl cga rc:giono de Arnhem kaj en la vcspcraj
amuzaj kunvenoj. La parloprcnantoj uiuis en la Esperanfo-Domo kid unu grand.?
familio, realigante la idca!on de Zamenhof. Oni fravivis lie la miraklojn de
Esperanto, kiu ebligas al la plcj divcrsa; nacioj amikifji kaj kunlabori, ne rimarkantr
la d,fcrencojn de la divcrsnacicco. La partoprenantoj, éiuj aktivaj laborantoj de
nia mouado, ècrpis novajn forlojn kJj enfu;iasmon al la aüfuna agado por la ëiujn
kunliganfa mondlingvo.

1· •.•.• -........,._

Deks tra bildo : Sinjoro A. L. Moreau, inslroisto en Arnhem, aktiva membro kaj
kursgvidanto de la Csch-lns-tituto. sckrcfario de la sociefo ,,Unu Per Esperanto" en
Arnhem, [ervora propagandisto de nia lingvo. - Sinjoro Moreau organizis en la
jaroj 1930, 193/ kaj 1932 la grandajn publikajn kursojn de A. Cseh, Julio Baghy
lcaj S. Pragano ka; dum la inlcrnaciaj kursoj de la Espcranto-Domo sub lia sperta
dircktado esfis la agrablaj ekskursoj lcaj amu;aj aranfjoj, organizitaj de la Ekskursa
Komitato. Ciu par topreninto de la someraj znternanaj /.."Ursoj kun simpatio kaj
danko memoras pri la êiam hdpcma sin1oro Moreau, plcna de senlaca energio kaj
optimi.smo.
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i LA KONGR.ESO. -Dum la unua Univcrsala Esperan/a,Asacia (Cenc- i
i. scmajno de Atiguslo oka:is en Pariza va). dum grava in/erparalo. Kvara !
li la 24-a Uniucrsc;/,s Xangresa de bildo: Svcda (s-ra Hâgglund), bel- f

Espcranlo, en ki,, ,if al 1600 gino (f-ino Richard) kaj nedcrlan- i
•!, Espcranlisloj cl 3u ,.·/oj kunvenis, dano (s-ro Slingcr) lagman{jas dum 1

por praktiki la 1110,• · •-::uon kaj pcr ~:Ï~C.;:!~~'.11111 la kangresa ekskurso en la arbara de
ji la inlcrnacian ··:.kccon. Niaj . Fontaincble;iu kaj intcr{raligas pcr
bildaj prezentas kc' . n sccnojn el la Espcranto kaj per la langa franca
kongrcso. Unua b::, ·, S-ro Georges pana. Kvina bilda (malsupre): Gropo i
Warnicr, la mcriip'-·0- prezidanto de de kongresanaj en naciaj kostumoj ii
la kongrcso, in/cr · · direkloroj de en la kangresa balo.
la fama grandm~, 0

, no ..Galeries ~~~~~~~~~!~~~~~~~~~~~~~~~:.==::'.~ La kangreso pasis en la signa de 1
Lafayette", sur /~ •·,/i71ento de la plena sukcesa. Oni prezenlis en i
magazcno, kiu Ü'""·,-,s la kongres- Espcranla lraduko -/a [aman francan !f
anojn pcr tagman_y,,. !Jua bildo: La kongrescja, kie okazis la kunvenoj komedion ..Knock" (La Triumfo de Medicino) kaj en la Lileralura Vcspero
ka; bafo; do la :., a,;cew. Trla bildo, S-ro Haa, Jakob, direktoro de oni povis vidi kaj aüdi la plej eminentajn verkistojn de E,,,.,,,m;o. 1

•i
f
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DUONPREZA ABONO. EI la 500 disporligitaj
duonprezaj abonoj oni mendis gis nun 108 abonojn.
do restas ankoraü 392 tiaj abonoj je d.ispono. La
legantoj de La Praktiko bonvolu atentigi pri tio
siajn Esperantistajn geamikojn, kiuj ankoraù ne
ahanas La Praktikon. Detaloj estas troveblaj en la
Julia numero de La Praktiko, sur la dua pago.

BONKORULOJN atendas kelkaj tre malriêaj sami­
deanoj, kiuj deziras legi La Praktikon kaj espcras.
ke bonkoraj samideanoj pagos anstataù ili la
abonon.

KORESPONDO. Dudek I 7-20-jaraj lernan­
tinoj ce la komerca gimnazio ,,Minerva', kie Espe­
ranto estas devige instruata, deziras korespond.i por
perfektigi en la mondlingvo. Respondon garantias
ilia lektoro, s-ro Ivan I-1. K.restanov, ul. 6. Sep­
temvri 2, Sofia (Bulgarujo), al kiu oni adresu la
korespondajojn.

PETO.-- Por pligrandigi la Esperanto-movadoa
en nia urbo, nia grupo aranjos baldaü grandan
ckspozicion. Ni petas êiujn gekamaradojn kaj Esp.
sodctojn par helpo. Antaüan dankon! Adreso: Es­
perantista Grupo .,Libereco", Zofimo· Fernandes
Luz, Rua Francisco José Mata 10, Sètubal (Por­
tugalio).

INSTRUISTO SERCATA. Polujo se.rêas Csch­
metodan kursgvidanton, alilandan. Proponojn oni
sendu al s-ro T. Hodakowski, p.a. prof. O. Bujwid.
Lubicz 34, Krakàw (Polujo).

KATOLIKA INFORMCFICEJO INTERNACIA.
Nekatolikoj, kiuj dezi:as informojn pri la kato­

lika diservo, pavas :iin senpage ricevl de la
korespondanto M. Goossens, Nobelstraat 10, Briclte
(Nederlando), aü Herlerto Paruzel, Kolegio de
P.P. oblatoj en Lubliniec (Silezio, Polujo).

TARIFO: 1 vortc c:.: ,nallongigo 0.03 guld.
□======= .. --=========a
ESPERANTISTA K± ERO deziras korespondi
kun Esperantistaj kel,,. , . •J ,en la. tuta monda nur
pri profesiaj aferoj kaj ,''::<iras kolekti vizitkartojn
kun verda stelo. Ad, . ;, .;: Esperantista kelnero
Emilio Ferrari, Hotel !+uator, 70 rue Beaubourg.
Paris 3, Francujo.

laboro. 3. ..lli kolcktis provizojn da akvo."
Mal{justa. La vorto .,provizo" ne signifas kvanton.
Ni ne demandas: Kiom da akvo kolektis ili? Tial
ni devas diri: .,provizon de akvo". - 4..•Tiuj
donis al ili iom de la akvo, kiun il kolektis." La
uzo de la vorto ,.de" estas bona ëi tic. Vidu la
regulon en la gramatika leciono de La Praktiko
(7-a tasko, punkto 9). - 5. .,Mi konas, kion vi
diro:; al mi." En ëi tiu frazo anstataü la vorto
,.kanas" oni devas diri: ,.scias ... - ,.,Mi scîas la
novajon" aü ,.Mi kanas la novajon. Ambaü
frazoj estas bonaj. La vorto .,scii"' signifas: konî
komplete kaj precize. ,,Scii'' neniam povas
anstataüi la vorton ,.povi". - 6. ,.Lasf' = a)
ne teni b) ne preni kun si, c) ne malhelpi.

· ..Metï' = transigi ion en difinitan lokon aü staton
(meti sur la tablon, meti iun en danjeron).
ï. Koncepti = formi idcon pri io. Perccpti =
akiri konon pri io pcr la sentorganoj. Kompliki =
fari ion malsimpla. lmpliki = envolvi en mal­
helpilojn, en konfuzajon, en malklarajon.
S-ro L. R. en Parizo. La rezulto de kiaj

konkursoj" en La Praktiko, n-o 7. Ci' estas stulta
preseraro anstataü ,niaj konkursoj''. .La dikulo
malfermis al okulojn." Estas preseraro. Devas
esti .,la okulojn". - S-ro A. demandis pri la
mumio: Kie li cstas?", car li opiniis, ke la mumio
estaS vivanta vira, apartcnanta al la mumia popolo.
Parolantc pri mumio n: uzas la pronomon .,gf'.
S-ro W. G. en L. (Ned.). La respondkupo-

nojn de UEA oni dev.:s ?.otaü la dato de la nuligo
foruzi aù resanji ilin je mono de la Centra Oficejo
de UEA au ce la Decgtoj de UEA. Ankaü la
eldonejo de La Prakt:'c stas preta sangi ilin.
Cl . ==========a

Kursoj en Norvegujo. En SOLBORG okazis
dum la somero kurso por 70 norvegaj geinstruistoj,
kunvenintaj el la tuta lando. Gvidis D-ro O.
Fischer.- En STAVANGER D-ro O. Fischer gvi­
dis sukccsplenan kurson, en kies organizo multe
helpis s-ro bankcefoWiig. malnova samideano.En
HAMAR komencigis nova kurso. Instruas d-ro O.
Fischer. En OSLO komcncicjis kurso ce la Labo­
rista Asocio, gvidas cjin s-ro Sthaberg, svcda
Esp-instruisto.
Gcs-roj Morariu finis siajn grandajn kursojn en

Vicno. en kiuj partoprcnis ë. 500 personoj. Ce la
solena kursfina fcsto partoprenis ïOO personoj, inter
kiuj la cstinta ministro prelato D-ro lnnitzer kaj
s-ro Hcdigcr de la lntcrnacia Laboroficejo en
Genevo. Ges-roj Morariu gvidas nuntempe kursojn
en Suda Svcdujo (Skanio). S-ro Morariu en la
urboj Hasslcholm kaj Hôôr, s-ino Morariu en la
urboj Arlëv. Klagshanm kaj Kavlinge. Ili restas
en Svedujo gis la novjaro. Poste ili iros versajne
al Svisujo.

S-ro Henriko Seppik, instruisto de la Cseh-lnsti­
tuto. invitita de la Norvega Esperantista Ligo, gvi­
dos kursojn en Norvegujo dum la aütuno kaj vintro.

Kursoj en Danujo. Finoj Elinjo Pahn kaj
Margarete Saxl, instruistinoj de la Cseh-Instituto,
gvidos kursojn dum la aütuno en pluraj danaj
urboj.

Kursoj en Polujo. - En TLUSTE, kie gis nun
ne cstis eê unu Esperantisto, post grandaj klopodoj
nia fervora instruisto s-ro S. Rosenstock gvidis
kurson. En BORSZCZOW okazis kurso por
infanoj, tre diligente progresantaj en Esperanto. En
la aranjado de la kurso multe helpis s-ro W.
Jagendorf, prezidanto de la ,.Juda Legiono". La
kurson gvidis s-ro S. Rosenstock. - En NOWY
BYTOM sukcesan kurson gvidis s-ino Klara Bor­
zykowska. En LODZ plurajn kursojn gvidis
s-ro Ed. Szajnholc. En KRAKOVO s-ro T.
Hodakowski gvidis plurajn kursojn.

F-ino Lidja Zamenhof, la talenta kaj fervora
filino de la aûtoro de Esperanto, ltiel instruistino
de la Cseh-lnstituto en la lino de. Septembre ko­
mencos gvidi kursojn en la sveda urbo Gavle.
Parizo. - La direkcio de la hotelo-restoracio

lmperalor disponigis grandan salonon, en kiu nia
fervora propagandisto s-ro Emilio Ferrari, Espe­
rantista kclncro êe tiu hotelo, arangas ëiumonate
senccrcmonian Esp-istan bankedon kun konccrto
kaj balo, nur por verdsteluloj.
La Universala Kongreso de Esperanto en la

venonta jaro okazos en Kain. Par la jaro I 934
Stokholmo intencas inviti la kongreson.

C Cl

LA REDAKCIO l
RESPONDAS

D==============
La rcdakcio volonte respondas je êiu

demanda. Pri a/eroj, kiuj interesas la
tutan publikon, ni respondas en êi tiu
rubriko. Pri aliaj afcroj letere. Farante
demandon bonvolu aldoni cespond­
markon.

F-ino C. J. A. en Schev. - ..Li paligis de timo"
kaj ..Li paligis pro timo. Ambaü frazoj estas
korcktaj. Preferinda estas: ,,pro timo'.
S-ro A. R. en S.M. (Rum). En la venonta

jaro La Praktiko havas alian koloron. La nuna
koloro estas ne ruga. sed roza.

S-ro K. L. en S.-M. (Ram.). La sendita enig-
no estas tro malfaci!>.

S-ro K. M. K. en V.-L. (Sov.). 1. ..Miloj da
hektaroj da arbaroj" estas gusta, ëar la vorto ,da'
en ambaü fojoj esprimas kvanton. 2...Venis
tagoj da laboro, rivelado". Ci tic la vorto ,da"
e!"lils malçiu.sta. êar la vorto ,.tagoj" ne mezuras
la laboron. Ni ne demandas: Kiom da laboro kaj
rivelado venis? Do ni devas diri: Venis tagoj de

FORMOJ]
,============□
tojn por êi tiu rubrika oni sendu 1
r aparta papero. Oni redaktu la

l,pn kiel eb/e plej ma/longe.
~ S..ro Geoffrey D. Nash el Slaugham
ujo) fiancigis kun f-ino Joy Fernau,
ancistino.

Johano Hamvai en Budapesto fiancigis
c Aügusto kun s-ino Olga Kurbatova cl
stonio).

D-ro Emil Pfeffer edzijis kun f-ino
en Vieno. la 12-an de Aügusto.

ero oni povas pensi en Esperanto.
.,· skribas al ni: Eksku.r­

istoj al la insulo Her­
ie bani sin. Unu sveda
ne konis la norvegan

+vnu, Mau en muutay Iokoj tre rapide prolun­
subite perdis la grundon sub siaj piedoj. Je
eranto--lingva belpkrio: ..Venu!", alia ekster­
samideano tuj jetis sin en la akvon kaj savis
samidcano, ltiu en Norvegujo savis la sve,
mideanon, estis nia konata hungara Esp-

D-ro Otbnar Fischer.
- S-ro Rudolf Blaufeldt, delegito de

en Tartu (Estcnio), fervora, helpema kaj
aamideano, mortis la 4-an de Aügusto.

en Estonio. En TARTU la kursoj de
Tunôn finigis solene en la urba knabina

io. Novaj kursoj, ankaû daûrigaj. estas en
- S-ro H. Rikand finis bonsukcesajn kur-
la urboj VILJANDI kaj RAKVERE. -

Kauer gvidas kurson en TALLINN por

==================□
En i tiu r&briko ri recule apcrigas

klarigojn pri tiuj craroj, kiujn oni oftc
[aras en Esperanto. N petas niajn
legantojn., prccipe la instruistojn de nia
lingvo. ke li bonvolu sendi al ni
materia/on el siaj spertoj.

Ii ne iris al la kongreso pro manko da
1o. Tre ofta kaj tre malbona estas
►sprimo: .. pro manko da mono". La
6zocio ..da estas uzebla nur ce
imado de kvanto. kiam la antaù gi
anta vorto me=uras la post gi starantan

Cu la vorto ..manko esprimas
Tute ne! Tiuj esprimoj. en

,.da , respondas je
Do ni kontrolu:

da mono? Manko da mono. Gi
nsenca. En la supra frazo ni <levas
y lo de mono".

esti riêa, aêetu lothileton!
azo la vorto kiam' estas

a. 'ataü ji ni devas diri ~.se".
.kiam' signifas tempon, la vorto
fas kondiêon. Vi tuj klare vidos

. se ni metas en la frazon anstataü
..kiam" aliajn vortojn, kiuj signifas
tion, kion la sola vorto ,,!dam".

Eiam = en tiu tempo, en kiu tempo.
En tiu tempo, en kiu vi volas estitu lotbileton. Ci tiun eraran uzon

anstataü ,.se" oni ofte faras.
1 atenti!

ERAROJ



Kiom kostas la bestoj?
La grandaj sovajaj bestoj, kiujn la

cirkoj kaj la zoologiaj gardenoj acetas,
havas tr 1l . e altajn prezojn, kvankam en la"?'%j jaroj pro la ekonomia krizo ankaü
1 aJ prezoj konsiderinde malalti§'is. La!
Prezo de unu afrika elefanto estas prok­
"}""me 7000 dotaroi. sed mezgrandan
,Santon oni povas aceti jam per 2000
olaroj. Leonoj kaj tigroj havas la saman
{$;çP; la plej ta cicemplero iostas
• dolarojn. Unu orangutango aü gorilo
ostas 30004000 dolarojn. Girafon oni

Povasa·ti 4er 2 ce 1 per 000 dolaroj, glacian urson
P 000-3000 dob·oj.

Antaüdiroj p la jaro 1932.
La astrologo Cul»b en Parizo ankoraüe.n la . 193 ·de Jaro il cl'loris la horoskopon

he la Jaro 1932. :. .i konstatis ke en la
",9skopo montr. multaj malfavoraj
1lu· ·d ­OJ,_ se tame:1. ,a favoraj elementojStas tiel multaj, 3ni .povas antaüdiri
avOr :,"? jaron k, homenco de generalaPonigo ekonomi un. kam jam pli ol

J uono de la jaro ssis, ni povas kontroli
a pravecon de l,;-,j antaüdirajoj. Laü

sinjoro Culomb en la tria triono de la jaro
okazos internacia konferenco de diploma­
toj kaj gi trovos la vojon por fini la mond­
krizon. Inter Germanujo kaj Francujo forte
progresos la interproksimigo. En Orient­
Eüropo minacos milito inter Rusujo kaj
unu el jiaj najbaroj, sed Anglujo kaj
Francujo forigos la konflikton. En 1932
mortos du statestroj. Oni faru la kon­
trolon!

Klubo de sinmortigantoj.
En Novjorko ekzistas stranga klubo,

kies membroj devas laü la statutoj de la
klubo mortigi sin. Tridek personoj fondis
la klubon kaj el ili jam kvar personoj
mortigis sin. Laü la statutoj la anoj devas
mortigi sin en difinita vico._ Se iu ano ne
plenumas sian devon, tiam la aliaj
klubanoj mortigas lin. En la lasta tempo
tiamaniere la klubanoj mortigis la mem­
bron Edvardo Schwartz.

Le plej malkara urbo de la mondo.
Laü la konstato de la mondvojajantoj

la plej malkara urbo de la mondo estas
Pekingo, aü laü la nova nomo Pejpino, la
êefurbo de Cinujo. Per 20 dolaroj oni

povas lui en la plej bonaj partoj de la
urbo luksan palacon por unu monato.
Ankaü la prezoj de la nutrajoj estas tre
malaltaj. Unu kilogramo da viando kostas
5 usonajn cendojn, unu kokino aü anaso
kostas nur 10 cendojn. Nur unu objekto
estas multekosta, la salo, pro la alta im­
posto. La prezo de unu funto estas 20
cendoj.

Biero kaj radio.
Ce pluraj bier-fabrikoj oni konsta

la lastaj jaroj, ke konstante malplim
la konsumado de biero el barelo kaj a'
la konsumado de la botela biero.
longa tempo oni serêis la kaüzon, gi
unu el la fabrikoj en sia raporto
la klarigon. Laü la opinio de la f
direkcio la kaüzo estas la radio.
populara farigas la radio, ju pli
familioj enkondukas gin, des pli
homoj restas hejme, anstataü ir
bierejon aü kafejon. Sed êar la
Satas la bieron kaj ne volas rezign1
pro la radio, ili simple aêetas botelan
kaj trinkas gin hejme dum la aüsku
de la radio.
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LATVUJO
Riga. F-ino Alvine Birzins, Setas i. 1-16. - PI bfl. k.ê.l ..

kaj grandurbanoj. .
Riga. S-ro Vsevolod Suslov, 18-jara oficisto, Sarlotes ·

Pl, L, k.ê.l., p.ê.t., precipe pri edukado kaj popolaj ku
NEDERLANDO

Amsterdam-Zuid. F-ino Miep G. H. Op 't Land, 18-jara, ~
straat 97 huis. L, PI, k.êJ.

Maastricht. S-ro P. M. E. Bingen, komercisto, Postkesto
k.c.l., pri fosilioj, grotoj, _subteraj koridoroj, ~malora foto
unua helpo êe akcidentoJ, moneroJ malnovaJ.

Rotterdam. - S-ro W. Schmidt, 29-jara komercisto, le Midd
Dez. koresp.

Schiedam. _ S-ro M. H. Rebers, 22-jara fralo, Goereesche
L PI k.ê.l., p.ê.t.

ueeit. S-r H. K. Rosema, 20-jara fraulo, Hyacinthstraat 43. PI,
k.<ë.l., p.ê.t. L precipe kun mohamedanoj.

NEDERLANDA HINDUJO
Sambodja (Borneo). La anoj de la Espcranto-Klubo .Fideleco" dez.

koresp. k.ê.l.
POLUJO

Radom. S-ro J6zef Duljas, ul. Kozieniecka Il .
SVEDUJO

Fjirds. S-ro Gunnar Nilsson. 35-Jara pentristo. - L. PK, Pl, bfl.,
k.ê.l., p.ë.t. L" Fab 'kH" .• - S-ro Birger ovgren, rt en.

0990. SVISLANDO
0 lik S. Karl Schlumpf. bakisto-sukerajisto, 32-jara fraülo, Quer­
er on. -

9
-ro L PK Pl k.ë.l., p.ê.t. escepte politiko.

strasse . - • • •

s--ro = sinjoro
s-ino = sinjorino
f-ino = fraülino
dez. = deziras
koresp. = korespondi

ADRESOJ.
Prezo de enskribo. Unufoja enskribo kostas4 5 ned. guld. (= 3
Pondkuponojn). Oni devas respondi je êiu ricevita letero. I

. avoro al niaj abonantoj. Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas a
rajton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = intersangi bfl. = la postmarkon
L == Ietero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita k..l. = kun êiuj Iandoj
PM ;= postmarko p.ê.l. = pri êiu temo

AOSTRIO
wie VI. - S-ro Hans Aitzinger, instruisto, Webgasse 41.
Wie XIV. - F-ino Mary Lippert, edukantino, Rauchfangkehrergasse 10.

êE8:OSLOVAKUJO
TIlisch, posto Bokau apud Aussig a/E. - S-ro Franz Fia/a. 21-jara komcr-

cisto, N-o 32. PI bfl. k.ê.l.
ESTONIO

~- S-ro Alfred lives, 20-jara lernanto, Uus 55-1.
GERMANUJO

Burghausen (Obb.).- S-ro Ferdinand M. Lcis, 21-jara studento. - L, k.ê.l..
pri religiaj kaj lingvaj temoj.

Potsdam. S-ro Edgar Jeschke, komercisto, Kastanienallee 31.
Potsdam. S-ino Gisela Jcschke, Kastanienallee 31.

ISLANDO
Reykjavik. S-ro Baldvin B. Skaftfel/, 24-jara studento. Thingholtsstracti

26. L kun Cinujo kaj Japanujo.



PREMIOJ AL LA KOLEKTANTOJ
DE ABONOJ.

Gis nun ni donis premion nur al tiuj, kiuj kolektuis 7
abonojn. lli rajtis senpage ricevi LA PRAKTIKON.

Sed kelkaj legantoj atentigis nin pri tio, ke tiu sistemo
ne estas tute justa, êar estas multaj personoj, logantaj en
malgrandaj urboj, kiuj klopodas, sed ne sukcesas varbi 7
abonantojn, kaj tial ili ne povas ricevi premion.

Car tiu atentigo estas prava, ni fiksis diversajn premiojn,
el kiuj povas elekti êiu kolektanto, laii la jena sistemo:

I.
a) Tu, kiu kolektas 7 tutjarajn abonojn, ricevas LA

PRAKTIKON senpage dum unu jaro.
b} Tiu, kiu kolektas 7 duonjarajn abonojn, ricevas LA

PRAKTIKON senpage dum duonjaro.
II.

Tiu persono, kiu varbas kaj sendas al ni unu tutjaran
abonon (aü du duonjarajn abonojn}, rajtas elekti unu
premion el la sekvanta listo.

Tiu, kiu kolektas du tutjarajn (aü 4 duonjarajn abonojn,
rajtas elekti du premiojn. Kaj fiel plu.
Tiu, kiu kolektas 7 tutjarajn (aü 14 duonjarajn} abonojn,

rajtas elekti 7 premiojn, aü ricevi LA PRAKTIKON.
La kolektanto devas sendi la mendon kun la mono rekte

al la eldonejo de LA PRAKTIKO kaj aldoni: ..Mi elektas
la premio(j)n N-ro(j}: "
La mono estas sendebla ankaü en letero per postmarkoj

(vidu pli malsupre).
La listo de la premioj:

N.ro 1. La libro ,KARLO" de D-ro E. Privat.
.. 2. La libro ..GAJAJ HOROJ" (spritajoj, anekdotoj, vortludoj).
., 3. La libro .,DIBUK" (fama hebrea teatrajo).

4. La libre ..ANEKDOTARO" de D-ro L. Dreher.
.. 5. KONVERSACIA LITERATURO, N-oj 14.
.. 6. KONV. LITERATURO, N-oj 5 8 kaj kartona ujo.
.. 7. KONVERSACIA VORTARO, KONVERSACIA GAZE-

TO, LA ENIGMOJ kaj GVIDLIBRO DE ARNHEM.
.. 8. Kvin Esperanto-Slosiloj (libretoj) en diversaj lingvoj.
.. 9. La NOVA TESTAMENTO (eld. de Brita Biblia Soc.).
.. 10. La PSALMARO (trad. de Zamenhof).
.. 11. La libro: ,.Teksto el la Biblio en 630 diversaj lingvoj".
.. 12. Carolfi: Katolika preglibreto.
.. 13. Esperanta Kantokolekto (kun muziknotoj).
.. li. Esperanto-Kantareto par katolikoj (de frato W. van Zan).
.. 15. 25 postkartoj kun la bildo de la Esperanto-Domo.
.. 16. 10 foto-postkartoj pri la Esperanto-Domo kaj Arnhem.
.. 17. 5 portretoj de D-ro Zamenhof.
., 18. .,Esperantuja Kanto" kaj .,Al la Esperanto-Domo" (du kan­

toj kun muziknotoj).
.. 19. Granda verda stelo kun la vortoj .,ESPERANTO PARO-

LATA" (kun truoj, ringo aü piedo, laü elekto).
+, 20. Kvin simplaj Esperantistaj insignoj (verda stelo kun pinglo,

broco aü butono, laü elekto).

G .,.. J La abonprezon alrava nova]O: APRAKT1Ko o»»
povas sendi de nun

ankaü en postmarkoj de la diversaj landoj. Oni sendu
purajn, neuzitajn postmarkojn en letero kune kun la abon­
mendo. Ni akceptas pagojn en postmarkoj el la jenaj lan­
doj (Post la nomo de la lando estas la valoro de la sen­
dotaj postmarkoj por unujara abono. Por duonjara abono
oni devas sendi la duonan valoron.): Aiistrio (7 silingoj).
Belgujo (35 frankoj), Britujo (5 silingoj), Bulgarujo (140
levoj), ehoslov. (33 • kronoj), Danujo (5 kronoj), Esto­
nio (3.50 est. kronoj), Finnlando (70 markoj), Francujo
( 25 frankoj), Germanujo (4 markoj), Hispanujo (10 pese­
toj), Hungaru jo ( 5 pengoj), ltalujo ( 20 liroj), Japanujo
( 3 jenoj), Jugoslavio ( 60 dinaroj), Latvujo (4.50 latoj),
Norvegujo (5 kronoj), Polujo ( 8 zlotoj), Portugalujo ( 25
eskudoj), Rumanujo ( 150 leoj). Svedujo ( 5 kronoj), Svi~
sujo ( 5 &anltoj), Uaono (1 dolaro).

KONKURSOJ
La celo de niaj konkursoj estas: doni al la Esperantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon, Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente uzi êi tiun tre
efikan manieron de la praktiko.

Legu la generalajn regulojn en la Julia numerol

40-a konkurso.
ENIGMO.

La solvo konsistas el 53 literoj. Ciu nombro signifas
unu literon.
48, 24, 45, 17, nomo de monato.
1, 40, 16, 53, grava meblo.

11, 17, 32, 41, 8, doma besto.
30, 9, 5, 35, 13, 51, 35, 42, nomo de tago.
43, 21, 49, 29, cefparto de la korpo.
2, 23, 18, 28, 4, 33, 38, nomo de mondparto.

46, 27, 36, 3, 34, lampeto sur la cieio.
50, 14, 39, 42, staranta akvo.
19, 31, 23, 44, 25, 15, 8, parto de h monato.
52, 47, 6, 14, 32, 29, la sinjoroj te:. en la buso.
7, 12, 26, 20, 38, estas sur la hom,

10, 8, 48, 18, 13, 53, nomo de se:cz,
39, 37, 44, 22, 34, trinkilo.

1 - 53, deklaro de francaj scienculci ri Esperanto.
Inter la solvintoj ni disdonos 8 premiojn. Soi je ni akceptos gis la

20-a de Novembro.
Bonvolu observi la jeneralajn regulojn!

41-a konkursc.
..S"-ENIGMO.

Sur la sekvanta pago vi vidas desegnajon. Gi prezentas
multajn aferojn.
La tasko estas: Faru liston el tiuj vortoj kun komenc-litero

,s", kies bildon vi trovas en la granda desegnajo.
Reguloj: 1. Oni devas meti sur la bildon travideblan paperon kaj

sur gi doni numeron al êiu objekto kun komcnc-litero ,.s". Sur alia papero
devas esti la vortoj mem kun la donitaj numeroj, en laünumera vico, La
vortoj devas esti unu sub la alia, en kolonoj.

2. Oni povas meti en la liston nur substantivojn. La substantivo povas
esti farita el alia vorto, ekzemple oni povas enmeti en la liston: ,.sidanto •

3. Unu vortradikon kun komenc-litero ~s' oni pavas enskribi en la
liston nur unuloje.
AI tiuj personoj, kiuj trovis plej multajn S-vortojn, ni disdonos 15

premiojn.
Solvojn ni akceptos jis la 15-a de Novembro.
Bonvolu atenti la jeneralajn regulojn!

42-a konkurso.
PRAKTIKA DEMANDO.

Kioma horo estas sur la norda poluso en tiu
momento, kiam en Parizo la horlogoj batas la

tagmezon?
Tiujn personojn, kiuj donas al ni justan respondon, ni gojigos per 10

premioj.
Templimo: la 20-a de Novembro. -Atentu la regulojn!

Kapono
par la

4l-a
kokurso

Kpo no
por la

42-a
pu êi tiujn kuponojn detranêu

kaj sendu ilin kun viaj solvoj
al la redakcio •
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Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Nicuwe Molstraat 24, Den Haag (Nederland0).

MALKARA INSIGNO

reviziita kaj kompletigita de
S. GRENKAMP-KORNFELD, L.K.

estas aêetebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.
Prezo: 2.50 ned. guld.

Al la abonantoj afrankita sendo.

Bele ellaborita granda verda stelo el metalo, kun reliefaj
randoj kaj literoj. La bildo montras la vrra grandecon.

Gi devas esti videbla sur êiu lo!co :' 1mtikoj, oficejoj,
lojejoj), kie nia lingvo estas uzata, por ?> la samideanoj
trovu tiujn lokojn kaj por ke la publi!co ud.1.t, ke Esperanto
vivas.

Fabriki ta en tri formoj:
a) Kun truoj por fiksi al muro aü pdo,
b) Kun ringeto, por pendigi en fenestra ,
c) Kun piedeto, por starigi en butik ienestro au sur

tablo.
Prezo kun sendkosto nur : -.35 ned. guld.
La tri diversaj formoj kune nur... 1.- ,, .,

êe mendo de 10 aiü pli da ekzempleroj rabato de 30 %.
Afrankita sendo.

Mendu êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.
La mono estas sendebla ankaü en letero per

postmarkoj de via lando.

i

~~y
GRAVA PROPAGANDILO!

La fama supera lernolibro:
PAUL FRUICTIER:

KOMPLETA GRAMATIKO
KAJ

VORTFARADO DE ESPERANTO

Grava informol
Yi povas pagi
per postmarkoj!

Sendi monon al eksterlando estas êiam pli malfacila.
Kelkaj landoj tute malpermesis kaj malebligis sendi monon
el la lando. Pro tio multaj Esperantistoj ne povas aêeti
librojn kaj aliajn Esperantajojn.

La eldonejo de LA PRAKTIKO volas fari servon al la
samideanoj, akceptante kiel pagon ankaü postmarkojn de
la diversa j landoj.

De nun vi povas mendi de la eldonejo de LA PRAK­
TIKO êion, kion gi anoncas kaj vi plej komforte sendos
la pagon kune kun la mendo en la letero, per la postmarkoj
de via lando. Vi ne havos la malfacilan klopodon aceti
repandkuponojn kaj sendi postmandaton, kaj vi sparos la
superfluajn elspezojn kaj perdojn de monsanjo.

Per i tiu arango ni venkas la barojn, per kiuj la gvidan­
toj de la landoj malfaciligas la internacian trafikon.
Niaj legantoj certe komprenas, ke la nova arango kaü­

zas al ni multan laboron, êar poste ni devos resangi la
postmarkojn en monon, sed ni volonte prenas sur nin tiun
sarjon, sciante, ke per ji ni servas nian legantaron kaj
la tutan Esperanto-movadon.
En nia gazeto la prezoj estas indikataj êiam en neder­

landaj guldenoj. Sendante pagon en postmarkoj bonvolu
kalkuli la valoron de la sendotaj markoj laü la suba kurz­
tabelo:

LA VALORO DE 1.- NED. GULD. EN LA
ALIAJ LANDOJ ESTAS:

en Aüstrio 3.35 sil., en Belgujo 14. fr.. en Britujo 2 sil.
4 pencoj. en Bulgarujo 56 levoj. en êehoslov. 13.50 ê.kr.,
en Danujo 2.25 kr., en Estonio 1.55 est.kr., en Finnlando
27 f. markoj. en Francujo 10 frankoj, en Germanujo 1.70
markoj, en Hispanujo 5 pes., en Hungarujo 3.- peng.,
en ltalujo 7.80 liroj, en Japanujo 1.35 jenoj, en Jugoslavio
26 dinaroj. en Latvujo 2.10 latoj, en Norvegujo 2.30 kr.,
en Polujo 3.60 zlotoj, en Portugalujo 12.50 esk., en Ruma­
nujo 67 leoj, en Svedujo 2.25 kr., en Svislando 2.10 fr., en
Usono-.40 dol.

La sendo de postmarkoj en letero okazas je la risko de
la sendanto. Tial estas konsilinde uzi netravideblan koverton
kaj ce pli granda sumo registrigi la leteron.

La eldonejo de LA PRAKTIKO.

el metalo, kun bela verda koloro.
Tre taïga poramasa vendado en kursoj, festoj,
ekskursoj. Speciale taüga kiel festa insigno en

kunmeto kun kokardo.
Havehla kun pinglo, broêo aü butono.

Prezo nur 0.10 ned. guld.
Rabato de 30°/, se oni mendas 10 ai pli da ekzempleroj .

A[rankita sendo.
Mendebla ce LA PRAKTIKO.

Oni povas pagi ankaü per postmarkoj.



Oktobro
1932*

1-e: la homoj konu Esperanton,
2-e: la homoj lernu Esperanton,
3-a: la homoj uzu Esperanton.

Pri êi tiuj tri celoj de nia prc:=::::, _
pri là plej efikaj manieroj de l""gando kaj
ni parolos en la venontaj n-, Popagando
Praktiko. meroj de La

Ni esperas, ke inter la I....._ ,e: •
Praktiko ne restos eê unu gantoj de La
sed êiu fervore disvastigos ~ ~porsimemulo ·.
uan lingvon. En la rot,,"_karan Ko­
por la bono de la homaro. intereso kaj

telefono. se nur unu homo havas gin?
Absolute nenian! Ju pli multaj homo] haas
gin, des pli utila gi estas.

Simile la valoro de Esperanto kreskas ~un
la nombro de jiaj uzantoj. Ju pli mult d
homoj parolas Esperanton, des pli utiha gi
estas por la Esperantistoj kaj des pli poen­
faktoro ji estos en la vivo kaj en la historio
de la homaro.

Se ni jam lernis Esperanton. estE==S s n •
propra intereso, ke gi disvastigu. Se ni "
enkondukis en nian logejon tiin grad;' ,"""
universalan, internacian telefonon, ni zan
komendu gin. ni disvastigu gin , ni e,"_"
dukigu @in anka ce la ahiaj homos. A"
ni povu per gi voki kaj paroli al êi-.i. lo <_:>r ke'i Tro. rio sisni fas ni roaa,]?7°

Per la propagando ni klopodas al t_u. k10, C

1a jaro
10a numero

Propagandu I
Revenis la aiituno, la sezono de la laboro.

Ni pensu ankaüpri niaj Esperantistaj taskoj.
. Su estas sufiêe, se ni lernas Esperanton
i.j perfektigas nin en gi? Tute ne!
êar fakte ekzistas tiaj Esperantistoj, kiuj

éil:udas Esperanton, ekzercas gin hejme inter
a kvar muroj ·de ·sia êambro, sed ili ne faras
e unu paseton por gin disvastigi. Ili satas
kaj admiras nian facilan kaj logikan lingvon,
ili guas legante Esperantajn librojn, sed ili
nenian intereson havas pri tio, ke ankaii la
aliaj homoj konu kaj parolu gin.
Tiuj samideanoj prave ricevis la mok­

nomon: ,.porsimemuloj", êar ili volas havi
Esperanton nur por si mem. Eble ili eê mal­
gojas, se anbii aliaj homoj lernas gin; ili
envias la aliajn, kiuj same havas plezuron
okupante sin pri Esperanto. Estas speco de
jaluzo. Feliêe, la nombro de tiuj porsimema]
samideanoj ne estas granda.

Sed la granda plimulto de la Esperantistoj
havas alian ideon. Ni bone scias tion, ke
Esperanto povas doni al la mondo multegan
utilon kaj ke gi kapablas kuraci vundojn., pro
kiuj gis nun milionoj da homoj suferas. Sed
tiu utilo kaj helpo dependas de la nombro
de giaj uzantoj.
En tio Esperanto similas al la telefono.

La telefono estas sendube tre utila aparato.
Sed nur tiam, kiam multaj homoj havas gin
en siaj hejmoj. Kian valoron havas la



LA REZULTO DE NIAJ KONKURSOJ

êiu Nederlandano devas esti ano de la

NEDERLANDA SOCIETO ESPERANTISTA
La Estonto Estas Nia"

Sekretariejo: Adm. de Ruyterweg 201,
Amsterdam-West.

estas do malluma nokto tie. Sed tio estas eraro. Tio estas v.era, ke êe la suda
poluso la suno subiras la 21-an de Marto. Tamen tio rilatas al la centra
punkto de la sun-disko. La supra parte de la disko malaperas nur post
kelkaj tagoj, supozante, ke ne estas montoj sur la horizonlo.

Kelkaj personoj skribis al ni, ke la luta demande estas aprila Serco. Ne,
lute ne! Oni povas vidi, ke la demando estis tute serioza kaj ankaü la
bildo estas bone desegnila. En la bildo · estas nur unu craro kaj sole s-ro
T. Indra, êefdelegito de UEA en Riga (Latvujo) trovis gin kaf' atentigis
pri gi la redakcion. Tiu eraro .estas, ke la vira havas lro mallongan ombron.
Ce liu pozicio de la suno la ombre devas esti senfine longa. .
Ni citas ankoraü kelkajn interesajn, sed malbonajn respondojn: ,.La vira

rigardas al la sudo, êar la ombro esfas malantaii li." (El Polujo). ..La
viro ne pavas vidi la sunon, sed povas esti, ke li estas straba." (El Neder•
lando).-,Se li rigardas matene. tiam li rigardas al orienta. Se li rigarda,
vespere, li rigardas al okcidento." (El Svislando). ,Oni povas konstati
la êieldirekton nur helpe de kompaso, êar tk la suno ne subiras. (El
Cehoslovakio).
Anstataü la promesitaj 5 premioj ni disdonas 10 prcmiojn. Per lotado ilin

ricevis la jenaj personoj: F-ino C, J. Antonisse en Scheveningen, Nederl. -
S-ro H. Hâkansson en Wallâkra, Svedujo. - S-ro Perd. M. Lets en Burg­
hausen, Germ. S-ro K. Lindqvist eri Gëteborg, Svedl. - S-ro J. Lux en
Berlino.-- S-ro H. H. Rippert en Friedberg. Germ. S-ro K. Schlumpf en
Oerlikon, Svisl. - S-ro P. Schwerin en· Berlino. S-ro P, Thorsen en
Hillerd , Danujo. S-ro S. Wabra en Gôrkau, Cehoslov.

30 k k La redakcio de La Praktiko estas Ire feliêa
-d 'hi 'uISO. dante, ke multa, !anantoj legas la numerojn

kun granda atenlo de la unua_ vorto gis la lastc:. Tamen la rezulto de êi tiu
konkurso tion montras, ke estas tre malfacila ,,,, , '.J legi kun absolute plena
aleoto. ·
Dum la korektado de la Junia numero de La ko ni lasis en la tekstoj

5 preserarojn. Ne pli kaj ne malpli. Ili estas troi:±j:
I. Sur la dua pago, unua kolono, tria linio: : . · :·undoj = i,
2. ·, tria en la lasta linio de la i: agrablon = o.
3., , kvina en la antaülasta sprit:js:pularo = p.
4. , sepa sub la supra dekstra bil raranta= r.
5. , lasta de malsupre en la 12-a ±.: puplka = p.
El tiuj kvin literoj oni povas fari la vorto:i -.::'.pro". Bedaürinde el la

multaj parloprenantoj de êt liu konkurso nemu : !S êiujn kvin preserarojn.
Tial neniu meritas ricevi premion. ·
Tamen, konsiderante la malfacilecon de la tas' kaj la grandan laboron.

kiun la konkursantoj faris, la redakcio volas ,i .. ni premiojn al tiuj, kiuj
ensendis solvon proksiman al la gusla solvo.
Inter la respondoj ni trovis 7 tiajn, kiuj dollc:.s le: vorton .,pipo". Do tiuj

sep personoj trovis kvar erarojn. Ni decidis akcc·pii êi tiun solvon kaj sekve
giaj ensendintoj ricevas premiojn. Ili estas: S-ro E. •ï-J. v. d. Burgh. en Leiden
(Nederl.). -F-ino A. M. Gobie! en Papendrecht (Nederl.). E-ino Margot
Rudloff en Berline. - F-ino C. M. Scheflelaar en Hlago. S-io H.. Soete-
man,Rübe en Hago. -- F-ino L. Vechtmann en J-!ago. - F-ino S. M. Wijers
en Hago.
Inter la malgustaj solvoj ni trovas la jenajn vortojn: ..Paroli", ,,Pd', ,.Am('

(Kiamaniere? El lio, ke la vorlo estas interesa kaj grava, ankoraü neniel
sekvas, ke ji devas esti..guste la vorto ,ami"!), Pripenso', ,Proponi,
..Dia prinèipo", .,La Praktiko". Ni multe miras, ke oni povis trovi tiajn
rezultojn. Versajne oni rigardis kelkajn justajn vortojn kiel erarajn,

Ci tiu konkurso estis êiukaze fre interesa ek:Spérimento pri 'la forteco de
la homa atentkapablo. i+vas, ke tiu kapablo estas granda, sed ne tre...

31 k k ,.La solvo de 'ëïihu-· konkurso" sonas. jene: ~
- .'Ohl 'UISO. leco de la lingvo Esperanto estas tiel granda

1caj la peno gin lerni estas lie! malgranda, ~• ·ëiu_ kulturhomo devas· fari la
provon gin ellerni. La slosil-vortoj estis: Dinianço, Spegulo, Kravato, Gira[o,
Sceptro, Heimo. ? ;
Laü la decido de la sorto la 10 premiojn- ricevis la jenaj solvintoj: ,S-ro

J. Berghs en Arcen, Nederl. S-ro E. Bergquist en Larje, Svèdl. - F-ino
D. Eribert en Londono. S-ro C, Govers en Den Helder, Nederl. - S.-ro
A. Hilkersberger en Landeck, Aüstrio. S-ro J. B. v. Hoof en Valkenswaard,
Nederl. - S-ro W. Kaaijk en Utrecht, Nederl. F-ino M. Lippert en Vieno,
Aüslrio. - F-ino M, T, Roussel en Arras,• Francujo. - S-ro H, Senn,Wint.cr
en St.-Gallen, Svisl. ·

konkurso. Jnm en la Junia numero de La Praktiko ni
publikigis la nombrojn, kiujn ni riccvis por di

tiu konkurso. Pas t la kongreso ni ricevis el Pari:o de la kongresa sckrctaricjo
la oficialan informon. ke la 24-a Universala Kongreso de Espcranto havis
precize 1619 kongresanojn.
La intenco de la juja komitato estis doni la promesitajn 20 premiojn al

tiuj solvoj. kiuj ne faras pli grandan craron ol 100. Sed kun bedaüro ni
konstatas, ke tia respondo venis nur unu sola, de s-ro Jac. Vonk 1?11 Zaandam
(Nederlando), kiu profetis 1700 kongrcsanojn. Sckve la komitato decidis doni
premlon nur al tiu sola partoprenanto de la konkurso kaj la restantajn 19
premiojn gi retenas por la premiado de aliaj konkursoj. Ni esperas, ke niaj
Jegantoj pli trafe profetos pri la vcnontjara kongreso, kiu okazos 1?11 Koloojo
(Germanujo). ·

4-a

26 k k Ne estas tute facila tasko verki frazojn, kiuj-a on .urSo. oasistas nur el afiksoj. Naj legantoj kuraje
entreprenis la taskon kaj pluraj cl ili atingis rimarldndan sukceson. Inter la
ricevitaj solvoj la juja komitato trovis ok liajo, kiuj meritas ricevi premion.
Ci tie ni publikigas la nomojn de la premiitaj partoprenintoj de êi tiu kon­
kurso kaj post la nomoj ni citas kelkajn interesajn frazojn. La komitalo
antaù la jujado forstrekis tiujn frazojn, kiuj ne estis konformaj al la kondiêoj
de la konkurso, plejparte, êar ili ne havis sencon. Jen la premiitaj:

1. S-ro F. Hoppenbrouwers en Valkenswaard, Nederl. (La diseco de la
anoj estas malcbla. La estro disigis la fiularon. La aêulo cksigis. Fiulo estas
malinda estri. La ctulo estas ema diserigi la ajojn. La estro estas malema
disigi la anaron. La ilaro estas en la ilejo. La estrino disigis la etulinaron.
La [iularo malebligis al la estro la estradon. Estas ilo de la prauloj. Aron
disijeman igi ega estas maleblajo. La geidaro de la praulo ijis ega. La
eksestraro malebligas la reanijadon. La estraro estas ege inda al la anaro.
La disigcbleco de la croj estas eta.). - 2. F-ino S. M. Wijers en Hago
(La egu/o estras la etulon. En la ejo estas ujaro. La estro estas ano de la
aro. La estraro eksigis malindan aninon. Etulo ijos egulo. En la ujo estas
eroj de ctaj ajoj. La indeco de la estro cbligis rearigi la disi{Jintan anaron.). -
3. F-ino L. Vechtmann en Hago (La eta ijos ega. La idoj aêigis la ingon
de /a ilo. La geuloj ebligis al la idoj iji egai.) 4. Fio Chr. J. v, d. Hor
en Amsterdam (La anoj malebligis la eksi{Jon de la estraro. Fiuloj emas al
estrado. En la ejo de la estraro estas ujo de la ingoj de la iloj de la etu/o
de la ano de la estraro.) 5.Sr E. W. v. d. Burgh en Leiden, Nederl.
(La disaj eksanoj are realigis. La malo de ega estas la eta. Estas maleblajo
enigi egan ajon en ctan ujon}. - 6. S-ro Andreo Rubin 1?11 Satu-Mare,
Rumanujo (La eksanaro estas reani{Jema. La estrino estras ine). 7. Sro
W. Rux en Bydgoszcz, Polujo (La ajo estas aro de eroj.) 8. Sro A. de
Visser en Dordrecht, Ncderl. (La fiulo estis malema eksiji).

27 k k Inter la legantoj de La Praktiko estas tre-a On UrSO. multaj, kiuj salas la florojn kaj konas iliajn
nomojn, êar ni ricevis multegajn solvojn. Ni gratulas al îli, êar (lin koncernas.
la grava frazo, kiu estis kasita en la enigmo de éi tiu konkurso. La solvo
estas: Bona homo amas florojn. La sorte tiel decidis, ke la 12 premiojn ricevos
la jenaj personoj: S-ro J. Egger en Gossau (Svisl.). - S-ro A. ]. J, Fiel en
Blljham (Nederl.). - F-ino H. Fôrster en Kënigslein a/Elbe (Germ.). -
F-ino A. Gobiet en Papendrechl (NèderL). - F-mo S.. M. Grônloh en Leiden
(Nederl.). F-io F. Hoestra en Deventer (Nederl.). Sro O. Olsson en
Hr (Svedujo). F-ino M. Or en Stockholm (Svedujo).--- S-ino J. H.
Poots-Kleyheeg en Dordrecht (Nederl.). F-io O. Schenker en Riedholz
(Svislando). - S.-ino J. Stefanêiê en Beograd (Jugosl.). - F-ino L Trau•
môwna en Tarnôw (Polujo). ..

28 k"' ku O La solvo de êi tiu ko;k-urso estas: Maja, Stelo,-a .h/ IIS• Placo, Kano, Kato, Kropo, Perko, Pigo, Kreto,
Musa. Pramo, Pilko, Boto. Tiel, Lago, Trono, Rato, Sarko, Flava, Pino,
Taso. Bojo. Kiam. Koro, Cimo , Kriqo, Kalo, Broso, Fojo, Mono = Jean
Forge, Saltego trans jarmil ojn. .
La 10 prelajojn ricevls la jenaj solvintoj: F-ino L. Frucht6wna en Slawen­

lyll, Polujo. - S-ro S. Karamancev en Nevrokop, Bulg. - S-ro L. Kerekes"?ê"""gç"";; R.sro H.Min en,o.y,_sweat.sr6 M.F PA»
ni • Portug. - S-ro J, Rambousek en Ceské Budejovice, Cehosl. ­
S-ro A. . cl. Starre 1?11 IJmuiden, Nederl. - F-ino R. J. Touber ,1?11 Amster­
dam. - S..ro V. Veidemanis en Riga, Latvio. - S-ro L. A. Ware en East­
Oran ge. Usono.

29-a konkurso La- e.osenditaj solvoj lion montras, ke la pro-
. • blemo en êi liu konkurso estas suliêe malfacila.

Eu la granda amaso de la ricevitaj respondoj ni trovis nur 34 respondojn
kun la 01ata solvo: la viro rigardas al aordo, La ldarigo estas, ke starante
precize sur la suda poluso oni pavas rigardi nur al nordo,kiel ajn on! turnas
sin Cirkaü sia akso. Car sur la soda poluso ne ekzistas aliaj direktoj. Simile
sur la norda poluso ekzlstas nur suda direkto.
Inter la malgustaj solvoj ni trovls diversajn iolcresajn respondojn. Ekzemple

pluraj personoj respondis. ke la viro rigardas al oriento, aliaj opiniis, ke
li rigardas al okcidento. Kelkaj personoj asertis, ke la vira ne povas vidi la
.anon la 1-an de Aprilo, èar en tiu tago la suno tie estas jam subirinta kaj
2
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kaj

homon

inkujonprenis

prenis el vestposo
en koverton kaj

Li

vilaja trinkejo vekis plej grandan sensacion.
Mikaelo Sortbat sidis en lrinkejo kun brava

Aleksandro Liphar kaj ili en granda harmonlo
trinkis kurajigan sukon de montoj, Maljuna Mi­
kaelo post longa hezitado fine kuragis fari longe
preparitan demandon:

Kaj diru, kiam vi intencas fari edzijon?
Kian edzijon? demandis Liphar kun miro.
Nu, vian! Kun mia filineto Anjol
Kion vi pensas? Si estas plej malriêa kna­

bino en tuta Eüropo! Si devas havi doton.
Minimume unu bovinon kaj 500 frankojn.

Bona Mikaelo kun peza koro ms el trinkejo
sur straton. Unu malgrasan bovineton li havis,
sed monon tute ne. Li ne kuragis iri hejmen.
Li volis forkuri en senfinajn arbarojn de Hima­
lajo au salti en Amazonon. Li pensis iri al
Ameriko aü al Cinujo por perlabori necesan
monon. Sed fine li trovis solan bonan ideon: li
iris al pastro por peti helpon.
Pia pastro pacience aüskultis malfelian

kaj respondis:
Bona homo, turnu vin kun fido al Dio,

li zorgas pri êiu.
Mikaelo Sortbat ms hejmen kaj rakontis êion

al sia edzino Katarina, kiu diris:
Faru tion, kion pastro diris. Preju al Dio!

- Mi jam pregis, sed ne venis helpo.
- Do tiam skribu!
Mikaelo prenis inkujon kaj paperon kaj skribis:
,Cioscia kaj êiopova sinjoro Dio, vi scias, ke

mi havas 5 filinojn kaj ke mi ne povas liberiji
de ili, êar mi estas malriêa. Aleksandro Liphar
volas edzinigi Anjon, sed sentaùgulo postulas unu
bovinon kaj 1000 frankojn. Mi volonte clonas
grizan bovineton, sed monon mi ne havas. Mi
petas, helpu min, por ke mi ne pereu. Via
fidela servisto Mikaelo Sortbat. Postskribo: Monon
mi bezonas urge kaj tuj."
Post tio Mikaelo prenis koverton kaj surskribis

adreson: ,AI Dio". Kaj plej juna knabino kuris
kun letero al leterkesto.
En postoficejo postistoj havis malfacilan taskon:

Kiel transdoni leteron al adresito? Fine postestro
decidis kaj ordonis:
- En nia lando êiu letero adresita al Dio

devas esti transdonata al lia mo.§to rego, far
li estas anstataüanto de Dio.

Rego ricevis leteron kaj kune kun regino longe
ridis pri naiveco de vilajano. Regino diris:

Mia majesta edzo, ni helpu al kompatin­
dulo. Ankaü ni scias, kiel malfacila afero esta!
edzinigi filinojn.
AI rego plais ideo. Li

500 frankojn, enmetis monon
forsendis gin al Sortbat.
Granda gojo estis en hejmo de Mikaelo Sort-

bat, kiam alvenis letero, Sur granda koverto
brilis vortoj: .,De Lia Majesto Rego". Mikaelo
kun tremantaj manoj malfermis koverton kaj el
gi falis 500 frankoj.
Sortbat estis surprizita.

Skribis novan leteron: ··"or Dio! Mi ricevis.cioscia kas usa ,%""
d k Petis 1000 frankojn,monon kaj mi lankas.

t · nur 500 frankojn. SeSed en koverto m1 rov1s
1 · bonvolu sendi monon

mi denove skribos a "!1• li havas filinojn. Viane per reg· o, êar _ankau
M k el Sortbat".dankema servisto 1 a O k 1
kn b. rapide kuris un teteroKaj plej juna a mo

al postkesto.

la kontrolon!Faru
La solvo de la 9-a tasko:

Pri kiu. êi tiu. Inter êiuj, Tiu, kiu havas.- To tute. Tion,
~ lu ajn. Kiu !au. De êiu. De tiu. El êiuj. êiun okazon. Parin. Varbi iun. êiun kaj neniu. -Tiu, kiun. Tiu persono. Neniulia. Tiu sama. Kiun prezidas. Auskultas êiun. AI éiu. Ciujn
ajn. Se iu, Li ion. Faras êion, kion, - Dum tiuj, Dum kiuj.
êiuj. En tiu. Best tiun. AI tiu. Kiu promesis. Doni €ion, kion.
Cion necesan. Kun êiuj. Tiun vagonaron, kiu. - êiun vago-

9n. Sidis neniu. Ciun lokon, ec tiujn, sur kiuj. Sed tio. Al tio.
a tio. Ion hejme. Ciun pakajon. Kio estas en tiu. En êi
u. Tiuj Iibroj. Kiujn la anoj. êar kiujn. Tiujn ili. Rapide êiujn.
Kio estas en tiu. Tiu kofro. En êi tiu. Tiuj leteroj. Kiujn
a.De tuuj. Kiuj ne. De tiuj anoj. Kiuj en êiu gazeto. Kun êiu.
~ cm temo, sed kiuj. Al neniu. - Kaj kion. Kun tiuj. Je êiu. -
~ skatolo. Al êiu. Tiuj kartoj. Al êiu, ke tiu. Al kiu. De kiu.

. iu tombo, kiu. Per tio. De êiu. - Cio, kion vi. Kio estas en
iu- Kiu kusas en tiu. En êi tiu. Estas êiuj. Sur êiun. êar
j . Sur kiuj. AI neniu. Kaj tiu. Sub tiu. Kion gi. - En tiu.
u granda. Kiun mi. De tiuj, al kiuj. Ankaü tiun. - êi tiu
ta. Pr tio. - Pri êio kaj nenio. Tiu stacio, ce kiu. De tiu.
liu monto, sur kiu. - êiujn siajn. Pri tio. Ion hejme. Tion, ke.
lion, kio por. Ciu toko. Ciu tempo.- Kion far? Tion, ke.

tiu. Pri tio. Kun s.i êiujn. Inter kiuj. Tiun skatolon, elprems
un. Post tio. Nenio mankis. Ciun minuton.

@-a tasko.
Hodiai ni prezentas al vi rakonton, en kiu mankas la vorteto1a". via tasko mm estu: enskribi tiun vorton êie, kie gi estas
ecesa aü uzebla. Car en la gramatikoj estas multaj reguloj

la uzado de ,la" kaj oni generale ne konscias pri tiuj
eguloj, ni preferas, ke vi solvu la taskon laü via ,sento' .

Detalaj klarigoj ±un multaj ekzemploj estas troveblaj en la
ompleta Gramatiko de Fruictier-Grenkamp. acetebla ce la
ldonejo de La Praktiko.
La solvo aperos en la Novembra numero.

KREDO HELPAS.
(Vera historia)

Mikaelo Sortbat estis bona kaj honesta, sed
malriêa homo. Li laboris êiutage de mateno
vespero, sed mono tre maldike fluis en
poson. Nia Mikaelo estis modelo de bona

itano. Li obeis al legoj de lando, en festo­
goj li ornamis sian dometon per nacia flago,

ê
publikaj kunven·oj li pie kantis nacian him­

n kaj li pregis êiutage por sano de rego.
a speciala merito estis, ke li tre multe fumis
j .trinkis, por subteni kason de stato.
Tamen sorto ne estis favora al Mikaelo. Ofte
lsanoj vizitis lian familion ofte hajlo detruis

grenkampon kaj foje eê '. lia dometo forbrulis,
gi estis asekurita je pli alta sumo, ol

m gi valoris.
Plej granda sortobato al Mikaelo Sortbat estis

ke li havis kvin infanojn kaj êiuj kvin
knabinoj. Li ofte plendis pro tio. Ne pro
ke ili estis knabinoj, êar ili estis bonaj
belaj knabinoj. Sed pro tio, ke neniu
volis edzinigi ilin, êar Mikaelo estis tro
kaj ne povis doni doton.

Fine tamen aperis serioza junulo en persono
leksandro Liphar, kiu montris profundan inte­

al Anjo, malplej juna filino de Sortbat.
'Tuta familio Sortbat nagis en feliêo. Patro

fiereco rakontis êie gravan novajon, kiu en



AL LA VENKO 1•
AL NIA] LEGANTOJ !

Ni malfermas novan pajon, sur kiu ni regule publikigos de
nun la novajojn pri la pli gravaj sukcesoj de Esperanto. Tion
ni [aras kun du celoj:

LInue, por ke niaj legantoj estu precize informataj pri la
konindaj progresoj de nia lingvo.
Due, por ke la propagandistoj de Esperanto havu sisteman

registron pri tiuj faktoj, kiujn ili ofte bezonas mencii dum la
propagando. .
Por faciligi la seréadon de la apartaj informoj, ni donas al

êiu informo numeron kaj de tempo al tempo ni publikigos tabelon,
en kiu la samspecaj informoj estos grupigitaj. Tamaniere niaj
legantoj ricevos kompletan kaj sisteme ordigitan liston de ciuj
konindaj faktoj pri la progreso de nia movado.
Ni alvokas nun êiujn legantojn de LA PRAKTIKO, ke ili

bonvolu sendi al ni sciigon (sur aparta paperfolio) iam tuj,
kiam io pli grava okazis. Car ni publikigas ankaü la bildojn de
la pli gravaj dokumentoj, oni bonvolu sendi al ni ankaü klisojn
aü fotografajojn, kiujn ni mem klisigos.
Ni rekomendas al niaj legantoj, ke ili traduku la informojn

troveblajn sur éi tiu pa§o kaj klopodu aperigi ilin en siaj lokaj
nacilingvaj jurnaloj. Per tia valora propaganda laboro Esperanto
pli rapide proksimi§os al la venkol

1 La Ligo de Nacioj por Esperanto. - La Ligo de
• Nacioj en Genevo komencis okupi sin pri Esperanto

en la jaro 1920, je la propono de siaj delegitoj el 11 statoj. Por
ricevi la necesan informan materialon gi komencis en la jaro
1921 internacian enketon pri la instruado kaj uzado de Esperanto
kaj dum Pasko de la jaro 1922 gi arangis internacian konferencon
en Genevo pri la instruado de Esperanto. Lau la kolektita
materialo la generala sekretariaro de la Ligo sub la gvidado de
la japana d-ro Inazo Nitobé, tiama vic-êefsekretario de la Ligo,
eilaboris ampleksan kaj tre favoran raporton, kiun la Tria
Plenkunveno de la Llgo en Septembro de 1922 akceptis. En la
jaro 1924 la Llgo de Nacioj faris favoran rezolucion, en kiu gi
rekomendas deklari Esperanton kiel .,klaran lingvon" en la
intemada telegrafado. (La raporto de la sekretariaro de la Ligo
de Nacioj, en la lingvoj angla kaj germana, estas havebla êe la
eldonejo de La Praktiko.)

2 La Aiistria Fervojo por Esperanto. La Direkcio
• de la Aüstriaj Federaciaj Fervojoj la 5-an de Sep­

tembro 1932 sub numero 13560 decidis organizi Esperanto­
kursojn por la fervojistaro, sub la gvidado de reg. kons. H.
Steiner kaj gi direktis al la tuta fervojistaro varman rekomendon
lerni Esperanton . Ce la elektado de konduktoroj por la inter­
naciaj vagonaroj la Fervojdirekcio clonas preferon al tiuj kon­
duktoroj, kiuj scias ankaü Esperanton. - Fervojistoj sciantaj
Esperanton portas la verdan stelon sur la uniformo, jam de la
jaro 1924.

3 Grava maâinf abriko uzas Esperanton. La mond­
• konata firmo Fratoj Stork G Komp., masinfabriko en

Hengelo (0), Nederlando, en Aügusto 1932 enkondukis en siaj
ofice joj la uzadon de Esperanto kaj alvokis la Esperantistan
komercistaron al kunlaborado per reprezentado en la produktajoj
de la firmo.

La 25-a Universala Kongreso de Esperant o en K6ln.
-:S.. - La 25-a Unlv. Kongreso de Esp. okazos en K6ln

(German ujo), de la 29. Julio gis la 5. Aügusto 1933, laü oficiala
invito de la cefurbestro de Koln, D-ro Konrad Adenauer, pre­
zidanto de la Prusa Stata Konsilantaro. La Loka Kongresa
4
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Komitato fondigis, jia prezidanto estas urbestro Bonner, vic­
prezidanto estas urba lerneja konsilisto Theile. La kunsidoj de
la kongreso okazos en la Kongresa Palaco de la urbo Koln.
Gis la 20-Sept. 1932 aligis 103 kongresanoj el 15 landoj.

5 Postistoj uzas Esperanton. En Amsterdamo, êefur­
+ bo de Nederlando, en la jaro 1932 sesdek postistoj

lernas Esperanton en kursoj. Ce la cefa postoficejo de Amster­
damo 24 leterportistoj scias Esperanton kaj ili portas la_ verdan
stelon sur la uniformo. (Bildon vidu en La Praktiko, numero 6.)

6 Komerca êambro por Esperanto. En la urbo
• Limoges (Francujo) okazas kurso gvidata de s-ro

Gicquel sub la honora patronado de la tiea Komerca Cambro.

7 ·statestro kiel protektanto de Esperanto-kongreso.
+ La protektanto de la 24a Universala Kongreso de

Esperanto en Parizo estis s-ro Albert Lebrun, prezidanto de la
Franca Respubliko.

8 Registaroj reprezentas sin en Esperanto-kongreso.
+ En la 24-a Univ. Kongreso de Esperanto en Parizo

reprezentis sin per delegito la jenaj 11 statoj: Belgujo, Brazilo,
êehoslovakio, Estonio, Germanujo, Hunga;:lando, Liechtenstein ,
Nederlando, Norvegujo, Polujo kaj Ru»znujo.

T'ra[ik-signalo kun teksto en Esperanto en la urbo Cagnes-sur-Mer (Francujo).

9 Urbaj trafik-signaloj en Esperanto. - En la urbo
• Cagnes-sur-Mer (Francujo) oni starigis signal-fos­

tojn kun dulingva teksto: franca kaj Esperanta, por komplezi kaj
helpi al la eksterlanda vizitantaro de la urbo. (Bildon de tia
fosto vidu supre. La iniciatinto de êi tiu notinda sukceso de
Esperanto estas s-ro Jean Guerrini en Cagnes-sur-Ier. N
alvokas niajn legantojn klopodi, ke ankaü aliaj urboj sekvu êi
tiun imitindan ekzemplon, Oni devas atenti pri tio, ke la tekstoj
estu_ mallongaj, klaraj, gramatike korektaj kaj internacie kom­
preneblaj ankaü por personoj ne sciantajEsperanton. La redakcio
de La Praktiko volonte helpos en la redaktado de la tekstoj.)

La redakcio.



(Lustige Blatter)

(Scarborough Post)

Paéjo, donu 20 centimojn. Sur la
strato staras unu malriëulo kaj krlas. Ml
volas doni al li.

Kaj kion krias tiu malriêulo?
- Li krias, ke ,.Glaciajo, duobla por­

cio 20 centimojl"

Malagrabla demando.
_ Kiam mi estis tiel malgranda, kiel

vi, mi neniam mensogis. ,
Ka). kiam vi komencls, paejo?

(Pesu Hlap)
5

*En la infan-êambro.
Patro, êu estas vere, ke la grandaj

fi$oj mangas sardinojn?
- Jes, fileto.
- Sed kiel ili elprenas ilin el la ska­

toloj? (Haagsche Post)

*

*La laboriloj.
Majstro: Cu mi ne diris al vi, ke vi

devas alporti êion, kio estas necesa al la
laboro?
Helpbubo: Sed sinjoro mafstro, mi al­

partis êion. la segilon, la rabotilon, la
raspilon, la martelon, la ...
Majstro: Sed kie restis la biero?

(Vlingen)

*Bona koro.

Jen, sinjoro Holmes havas aütomo­
bilon.
- J es, lia riêa onklo donacls !)ln al U.
- Sed li asertas, ke li metls sian tutan

monon en êi tiun aiiton.
Jes, li pravas. Li aëetis por du

dolaroj benzinon.

lnvestado.En vilago.
Nu, panjo Maria, êu vi aüdis, ke mia

filo gajnis premion en la lernejo?
Bela, sinjorino, tre bela. Kaj mi

pavas kompreni vian gjojon. En la pasinta
jaro ankca nia porko gajnis premion en
la ekspozicio. (Nagel s Lustige Welt)

*Poste restante.
êu ne estas letero por mi sub devizo:

..Dekmil kisoj"?
_ Dekmil kisoj? Fraiilino, tiam vi devas

gin serêi en la paketa sekcio. (Herold)

*

La konsdenco riproêas.
La stelisto de pluvombreloj hejme.

(Sondagsnlsse Strix).

*La eta negocisto.
Joêjo: Diru al mi, avo, kiam vi farigis

avo? -.
Avo: Kiam vi naskigis, Jojo.Kaj se mi ne estus naskiginta, êu vi

ne estus avo?
Certe ne! . .

1Do nun kion vi clonas al mi pro tio:
(Bunte Blatt)

*Varma interesigo.
Flegistino: Tiu filmaktoro, kiun antaü

unu horo oni portis en la malsanejon,
estas vere bonaspekta viro.
Kuracisto: Jes, sed tamen ne mezuru

lian temperaturon. Li jam plendis, ke unu
post alia kvar flegistinoj mezuris lian
febron. (Hummel)

*Rekomendinda rimedo.
- êu efikis al vi la medikamento, kiun

mi rekomendis al vi kontraii reiimatismo?
- Ne, tute ne!
- Interesel Ankaii al mi ne!

(Passlng Show)

*La pantofla heroo.
Se mi estus en via loko, ml montrus

al la virino, kiu estas la estro en la domo.
- Superflue, êar 81 jam sdas. {Judge)(Joumal Amusant)

toro.

k
(Moustique)

(London Opinion)

Koraforte.
,, Se la Nacie Bildgalerio ekbrulus,
iujn kvin pentrajojn vi savus plej frue?
1-1 Tiujn kvin, khïj estas plej proksime

a a pordo.

(Faun)

k
En festeno.

Ci tiuj grandaj versperfestoj estasre strangaj. Ekzemple mi ne estas invi­
ta. sed tamen neniu rimarkis tion.

Ankaü mi ne estas invitita.
-Cu vere? Do kicl vi venis êi tien?

Mi estas la masro.

Gusta kalkulado.
- Mi povas elkalkuli, ke vi estas juste

38-jara.
- Kiamaniere?

Car mi konis foje unu duonfrenezu-
on, li estis 19-jara. (Tides Tea)

k
· En malliberejo.

Gardisto: êu vi prenis banon hodiaii
natene?
Malliberulo: Ne...... êu mankas unu?

(Haagsche Post)

Tro frua kritiko.
Kiam mi komencis senti mian mal­

anon, antaü êio mi petis konsilon de mia
apotekisto.
- Nu, kaj kian stultajon li rekomen­

dis?
Ke mi turnu min al vi, sinjoro dok­

%
Efecoj.

Vi vojagas, sinjoro Brunet? Cu ple­
zurvojajo?
T'ion mi ne scias ankoraii. Mi iras al

la malfermo de la testamento de mia mor­
tinta onklo.
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Bildo pri la solena malferma kunsido de la 24-a Universala Kongreso de Esperanto en Parizo. La kunsido ,./,azis en la
granda amfiteatro de la universitato Sorbonne. êe la longa tabla sidas la estraro de la fwngreso. Malantaiî hi tabla sidas
la reprezentantoj de la Esperantistaj organizajoj el 36 landoj kaj la oficialaj reprezentantoj de la registaroj tfë. 11 statoj.
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La Pic/. ma/1·una Esperant;•t,·no de la monda, la 91·1·ara s-,·no Anna 11!~ - Ligu la agrablan kun la 11tila! - Gesinjoroj Polak el Steenrvijk

Tuschinski el Danzig. en la Pariza kongreso ricevis bukedon el rozoj (Ncderlando}, fervoraj legantoj de La Praktiko, dum sia libertempa
,Esperanto". Tiun novan specon de /lava rozo kulturis la ehoslovaka vojajo tra la belgaj arbaroj fide/e legis La Praktikon kaj diligente 1
jardenisto Jan Bohm en BlatnfJ. kaj li sendis la bukedon al Parizo pe:r solvadis {/iajn lingvajn taskojn kaj konkursojn. Kiel oni vidas,---cr cr:zz.cr
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T~kstojn por ô tia rubrifo oni sendu 1
diam sur aparta papero. Oni redaktu la
tekstojn kiel eble plej mallonge.

Morto. - La 11-an de Scplcmbro subite mortis
la patrino de s-ro O. Sklencka, cefdelegito de
UEA por Cchoslovakujo.

Ekspozicio en Zaandam. - La Esperantista
Klubo de Zaandam (Nederl.) aranais ekspozicion
de Esperantajoj en la tagoj 2-!-25 Sept.

Jubileo. - La .Bruga Grupo Esperantista" (Bel­
gujo) la l6-an de Oktobro festos la tridekjaran
datrevcnon de sia fond,go. En la rica programo
de la tago estas ankaù teatra prezcntado kaj balo.
Oni bonvenigas samideanojn el aliaj urboj.

Julio Baghy, nia konata verkisto kaj instruisto
de la Cseh-lnstituto, la 28-an de Sept. vojagis al
Latvujo, kie li gvidos kursojn dum du monatoj.
Parizo.En la Hungara Domo êiusabate okazas

bone vizitata propaganda kunveno. Oni prcparas
kurson por la hungaroj logantaj en Parizo.
Argentino. La Argentina Esp.-Asoào organizis

korespondan kurson. en kiu partoprenas 700 per­
sonoj. Kiel ekzercilo estas u:ata La Praktiko.
Norvegujo. D-ro O. Fischer gvidas komencan

kaj daùrigan kursojn en Hamar. -S-ro H. Seppik
faris en la urbelo Lillestrôm apud Oslo grand­
sukcesan paroladon en Esperanto pri Estonio
antaù mil gclernantoj, en kinotcatro. Kiel rezulto
komencigis kurso por infanoj, aranjita de la lernejaj
estraroj. En Oslo s-ro Seppik laris grandan
provlecionon kaj nun gvidas kursojn publikajn en
Oslo kaj Lülestrôm.
Anglajo. - S-ino Elizabeth Elliot! gvidas suk­

cesplenan kurson en William Morris Hall, Lon­
dono.
Estonio. S-ro H. Rikand gvidas kurson en

Tallinn post provleciono arangita kun dankinda
hclpo de s-ro Th. Ussisoo, direktoro de la stata
industria lernejo. En Tartu komencijas novaj
kursoj sub la gvidado de la sveda s-ro K. Tunôn.

Polujo. S-ro S. Szyk organizis kaj gvidis
la unuan Cseh-metodan kurson en la urbo Vi/no
en la Esp. Grupo éc la Vilna Juda Landkonema
Turista Societo. Nun jam la duan kurson gvidas
s-ro Szyk, .forte, kurage kaj inteligente".

LA REDAKCIO 1
RESPONDAS

Il.-
La redakcio volante respondas je ciu

demsndo. Pri a[eroj, kiuj interesas la
tutan publikon, ni respondas en éi tiu
rubriko . Pri aliaj aferoj letere. Farante
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

F-io E. C. B. en A. kaj sro D-roE. A en L.­
La deziro de vi esprimita estas prava. Tial ni de
nun pli large priparolas la solvojn de la konkursoj.
Tion vi povas konstati jam en éi tiu numero. Ni
gojas pro via alta opinio pri la instrua valoro de
niaj konkursoj.

S-ro R. J. en Polujo. Pr la temoj, kiujn vi
oomas en via letero, ni intencas aperigi artikolojn.
Pr! U. E. • vi trovas detalajn klarigojn en la
Konversacia Gazeto, aêetebla ëe nia eldonejo
(kostas 55 grosojn, kiujn vi povas sendi en letero
en polaj postmarkoj). Ni gratulas al vi, Car vi
rimarldnde bone skribas en Esperanto, kvankam
vi estas novulo. En via letero estas nur kelkaj
malgravaj eraroj. Per diligenta praktikado de la
lingvo vi baldaü estœ perfelcta.•

S-ro K. K. en V.-L. (Rusujo). - 1) Laù la Fun­
damento sati" havas la signifon: havi altan opinion
pri la valoro aii kapablo de io aü iu. Gi estas
preskaù samsignifa kun la vorto .estimi'. La
,·ortaro de Kabe kaj la Piena Vortaro de SAT
pli-malpli transprenis tiun dilinon, scd en la prak­
tiko ,sati ekhavis iom la saman signifon, kiel
..ami', sed aplikata al objcktoj. dum la vorton
.,ami'' oni rezervas al personoj. La vorton sati'
oni uzas ankaù pri personoj, kaj tiam gi esprimas
pli malfortan formon de ,,ami", do: .,amcti",
..cstimi". Tiu uzada pavas esti namata ne laüfun­
damenta, sed estas dube, èu oni povas forigi jin
cl la praktiko. - 2) Bcdaziri = senti êagrenon
aù malkontentecon pro iu faro aii ncfaro. Ekz:
M; bedaüras, ke mi aêctis tiun libron. 3) La
vorto ,.domago"' havas du signifojn: a} = bedaür­
indajo, ekz.: Kia domajo, ke li mortis! b) =
difckto, perdo. Ekz.: La tertremo kaüzis grandajn
domajojn. La verbo ,domagi" signifas aü: timi
bcdaùrindajon, perdon, ckz.: Aëclu la domon, ne
domagu la monon!, aii: difekti, ckz.: La hajlo mu/te
domajis la grenkampon. La verba uzo de ci tiu
vorto estas tre malofta. Supozeble pro tio, ke gi
ne estas sufice klara.

F-ino A. J. de H. en H. - Efektive Zamenhof
en tiuj lokoj, kiujn vi citas el la Fuodamenta
Krestomatio kaj cl la Fundamento mem, scd ankaii
en aliaj lokoj, ekzemple en siaj kongresaj paroladoj,
ofte uzis la vorton ,.unu", kiam gi certe ne estas
numeralo. Gi tiam estas anstataùebla pcr .,iu" aù
eê tute forlasebla. Kiam oni povas anstataiiigi gin
per .,iu", gi estas nedilinita pronomo. Se oni povas
tute forlasi gin, gi estas nedifinita artikolo. Al ni
sajnas, ke en la cititaj.kazoj estas preferinde forlasi
la vorton .,unu", kaj plej versajne ankaü Zamen­
hof mem tion respondus al vi, êar li neniam postu­
lis, ke oni sklave inùtu lin,
Al sro H. K. R. en U. (Ned.) kaj al êiu leganto.
- Estas tre bedaürinda fakto, ke trovijas perso­
noj, kiuj anoncas sian adreson en la rubriko
KORESPONDU! kaj ne respondas je la ricevitaj ·
korespondajoj. Ni severe atentigas la anoncantojn·
pri ilia devo kaj ni publikigos la nomojn de tiuj
anoncintoj, kiuj ne respondis, Komprcneble, la
anoncintoj devas respondi ne nur je leteroj, sed
ankaii je postkartoj, sed nur tiam, se la ricevita
korespondajo estas konforma al lia anonco. Sc
ekzemple iu anoncis sian deziron korespondi kun
Japanujo, li havas la rajton ne respondi je letero
ricevita el Ameriko. Ni petas vin, bonvolu sendi
al ni la nomojn de viaj silentantaj anoncintoj, por
ke ni atentigu ilin en la gazeto. La saman peton
ni direktas al êiuj niaj malkontentaj legantoj.
Sro W. M. en Svislando. - 1} La êefa kaiizo,

ke la angla lingvo ne povas fariji internacia lingvo,
estas tio, ke gi ne estas neiitrala lingvo, sed nacia
lingvo. Laü nia opinio la aliaj grandaj nacioj pro
jaluzo neniam konsentos, ke la angla lingvo estu
oficiala internacia lingvo en la tuta mondo, La
ioternacia uzado de la angla lingvo dependas de
la potence kaj riêeco de Britujo. Kun la mal­
pliijo de ties potenco malpliigos ankaü la uzado
de la angla lingvo, Sed nia principe estas, ke la
internacia lingvo devas havi sian fundamenton
sur la libera kaj justa interkonsento de êiuj nacioj
kaj ne sur la potence aii perforto de iu stato.
2) Por ke vi komprenu tiujn vortojn en la .,Saltego
trans Jarmilojn", vi devas koni la historien de la
antikva Roma. En neniu Esperanta vortaro vi
trovos tiujn vortojn, êar ili signilas specialajn
alerojn de tiuj tempoj. Sed vi trovas ilin certe
en ia granda leksikono franca. 3) Orkano =
uragano. Salto morfale = mortsalto. Steinach-ulo= homo rejunigita laù la proccdo de prof.
Steinach. Faco = ebcna suprajo de objckto, en
geometria figuro. Pekoza = pekoplena. Mandre/o= speco de simio. Vekrii = krii ve! Resedo =
nomo de bonodora floro, sed la gusla skribmaniero
estas: rezedo. Kolumno - kolono. lnfulo =
episkopa éapelo en la prejejo. Flamingo = nomo .
de birdo. Rediviva = revivijinta. Botripariste =
riparisto de botoj, ;;uoj. Cabrako = kovrilo de
la cevalo sub la sclo. Marabuo = nomo de birdo.
Mardioj = dioj de la maro. Peonio = nomo de
floro. Fono = malantaùajo, fundo. - Ni re­

,,LUDI KAJ LERNr· I
ludilo por êiuj. 1

Ludante per êi tiu lernilo oni lemas
la vortfaradon.

Prezo: -90 ned. guld.
Meodebla êe R. Wartcna, Diepenveenscheweg
117, Deventer (Nederl.). Postgirokonto 171697.

komcndas al vi la Plenan Vortaron de SAT, kiu
estas nun la plej kompleta vortaro. Ci donas la
signifon de êiu vorto en Esperanto, sen nacia
traduko, kun multaj ekzemploj. Gia prezo estas
6.- ncd. guld., aêetebla êc nia eldonejo.

S-ro J. H. en B. (Ned.) - (10) Pri la elparolo
de ,.ëj" nia plcj bona konsilo estas, ke vi foje
vizitu internacian kurson en Arnhem, kie oni
povas buse ilustri la klarigon kaj kie oni povas
ankaii pridiskuti tiun kaj similajn problemojn kun
diversnacianoj.- ( 12} La rczulton de la urua
Esperantista popol-nombrado ni publikigos er La
Praktiko baldaii. - 1. Pra = latina prae (ancaù}.
lg, komparu kun la holanda kaj germana: rein ­
reinigen. ~Em", komparu kun la franca ,.aimer"
(ami) ...Ju'" kaj ..des". komparu kun la germana
je kaj dcsto. La dcvenon de la aliaj vortetoj oni
ne kanas. - ,.lvlortis" kaj .,morti{Jii'. Sufiêas diri:
mortis. La vorto .,mortiûi::i" ne estas malkorekta,
êar oni pavas komprcni gin: ,.içjis morta", sed
ji Sajnas esti superflua. 3. En la libro ~Lingvaj
Rcspondoj de Zamenhof" la dike presitaj cifero]
en la titoloj de la capitrcj stas la signoj laü la
.. dccimala klasi{iko", sistcmo uzata por metoda
ordigo en bibliografio. - ·!. La lokojn kaj datojn
de fa universalaj kongrcsoj ,k Espcranto fiksas la
Internacia Centra Komitato. La kongresoj mem
ne povas decidi, sed nur espimni dezirojn. Pr ci
tiu temo detalajn klarigoin vi trovas en la libro
de lsbnickcr: His/6rio kaj Organizo de la Es­
peranto- Movado, mendebla ce La Praktiko, prezo
75 quld. Arangi univeralan kongreson ekster
Eüropo ne estas rekomeninda provizore, car gin
povus viziti nur tre malrnul!Jj cl la personoj, kiuj
okupas gvidantajn rolojn cr, la movado. Cetere la
iniciato, la invito dcvas vcni de la koncernaj loko/
mem.- 5, La busto kaj busteto de Zamenhol
estas laritaj cl gipso kaj kovritaj per bronza
koloro, - Dankon pro la artikolo, ni volonte
ricevos ekzempleron.

@mg:g@?
KORESPONDADO PER ILUSTRITAJ LETE­
ROJ estas tre rekomendinda por komencantoj, ar
ji estas intercsa, lacila, lcrniga kaj malmultekosta,
se tuta kurso aü klubo partoprenas gin kolektive.
Sendu unu rcspondkuponon kaj vi ricevos spe­
cimenon kun detalaj klarigoj, Adreso: D-ro Ottmar
Fischer en Hamar (Norvegujo).

DUONPREZAJ ABONOJ estas ankoraü have­
blaj. Pcrsonoj, kiuj deziras ricevi La Praktikon
por la jaro 1932 duonpreze, sendu al la eldonejo
10 tiajn postmarkojn de sia propra lando, per kia
oni afrankas letcron al eksterlando. Detalaj in­
formoj en la Julia numcro sur la dua pago.

ALVOKO AL KOMERCISTOJ, - La grava ne­
derlanda masinfabriko Fratoj Stork G Komp. en
Hengelo (0.), kiu donas laboron al 3000 laborlstoj,
enkondukis la uzadon de Esperanto kaj seréas per
Espcranto reprezentantojn en aliaj landoj. De la
rczultoj de la unuaj provoj per Esperanto dependas
pli vasta, grandskala uzado de Esperanto kaj
grava subtcno par la Esp.-movado pere de lia
influa entrepreno. Seriozaj Esperantistaj komercisto]
estas petataj klopodi, ke la lirmo ricevu per
Esperanto proponojn pri reprezentado. Kompre­
neblc la firmo atendas proponojn nur de ekster­
landaj, ne nedcrlandaj komerclstoj .



En Hindujo la bovino estas sankta besto
kaj tial oni ne rajtas gin forpeli de tiu
loko, kie gi ripozas. Ofte okazas, ke
bovino ekkusas en la mezo de strato. Tiam
la tuta trafiko de la strato devas halti gi
tiam, kiam la bovino de si mem foriras.

En Nova-Gvineo la indigenoj ne kaptas
la fisojn, sed pafas ilin per sago.

Strangan akcidenton havis la rumana princo bibescu, prezi­
danto de la Internacia Aers1pada Asoc10, dum sia vojago tra
Azio. En Persujo giganta vulturo atakis lian flugmasinon
kaj rompis gian maldekstran flugilon. Sed la aersraübo de la
flugmasino frakasis la furiozan birdegon. Lamasino kun granda
peno povis atingi la teron, kie 91 renvers1g1s kaj ekbrulis.

9

La artefarita homo ,,Televox". Gi auto­
mate telefonas, mendojn akceptas, telefone
ricevitajn ordonojn plenumas. La konstru­
into estas la amerika ingeniero Wensley
en Pittsburg.

--
la vilago Hofe! apud Lèiwenberg en
(Germanujo) oni povas vîdi tre
abelejon. La abelujoj havas la

n de sanktuloj. La posedanto, unu
rano, mem kostruis ilin.

Piramido el telefon-libroj. En Aneto
, Portis en amason êirkaiie unu milîonon
'a malnovaj telefon-libroj de Novjorko
aj oni bruligis ilin.

Vin-barelo kiel êerko. - Jakob Paul Gundling, kiu mortis la
1-an de Aprilo 1731, estis profesoro de hîstorîo kaj juro êe la
.obela akademio en Berlino. La prusa rego Frederiko Vilhelmo
La tre Satis lin precipe pro tio, ke li havis eksterordinaran
apablon en la trinkado. Kiam li mortis, Jau la ordono de la
rego oni enterigis lin en êerko simila al barelo.
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Bonvolu atenfi la generalajn regulojn!

AI tiuj personoj, kiuj ensendas al la redakcio la gustan soluon, ni
disdonos 7 premiojn. Ni akceptas solvojn gis la 20-a de Decembro.
Bonvolu observi la {Jeneralajn regulojnl

+/o[1[e/eli/1/a][

46-a konkurso.
SAK-ENIGMO

En êi tiu enigmo estas kasita grava frazo el la Deklaracio
pri Esperantismo. La frazo konsistas el 88 ieroj. Oni devas
solvi la enigmon laü la êevalmovo sur la saktabulo. La
komenco estas êe la litero .,E".

45-a konkurso.
TASKO POR GARDENISTOJ.

Plantu 10 arbojn sur kampo tiamanie:::e:, ke ili estu
en 5 vicoj kaj en êiu vico estu 4 arboj.
Bonvolu sendi al la redakcio la desegnifarr. solvon gis la

20-a de Decembro. · ·
En êi tiu konkurso rajtas partopreni êiu, 12e ::1ur gardenistoj.

Se vi ne estas gardenisto, vi rajtas peti koasilon kaj helpon
de gardenistoj, por bone solvi la taskon.
Inter la ensendantoj de la gusta salua ni disdonos S remiojn.
Observu la generalajn regulojn!

44-a konkurso.
Ciu nombro signifas unu litcron. La solvo konsistas el 58

literoj.
34, 10, 44, 21, 30, 15, 56, 6 = senpieda besto.
48, 14, 43, 27 = la kamelo havas.
55, 41, 29, 3, 22, 16, 52, 58, 8 = norda lando.
51. 39, 25, 36, 54, 7, 18 = nomo de monato.
1, 52, 42, 43, 23, 49, 28, 45 = vermo en la tero.
31, 19, 38, 57 = sur la êevalo estas.
37, 12, 53, 27 = grava korpoparto.
21, 47, 11, 26, 18 = vintra vestajo.
32,2,713,35, 50,40, 6= parto de la piedo.
20, 33, 5, 24, 56, 41 = mangajo.
9, 4, 17, 49, 46, 18 rego en la Biblio.
1-58 = opinio pri la lingvo Esperanto.
Al la solvintaj ni donos 8 premiajn. Solvojn ni akceptas gis la 20-a

de Decembro.

La celo de niaj konkursoj estas: doni al la Esperantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon. Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente uzi êi tiun tre
dikanmanieron de la praktiko.

ôENERALA] REGULOJ:
1. En la konkursoj rajtas partopreni êiu, ankaii ne-abonantoj.
2. iun solvon oni devas sendi sur aparta papero aii postkarfo.
3. Ce êiu .solvo oni dcvas alglui la koncernan konkurs-kupanon.
4. Al la :te>lvo oni devas aldoni sur la sama papero la prccizan nomon

kaj adre.son de la solvinto, per tre klara skribo.
5. Ni rekomendas. ke pluraj personoj sendu siajn solvojn kune en

unu koverto, por spari postkostojn. Adreso: LA PRAKTlKO,
Oostduinlaan 32, DEN HAAG, Nederlando.

6. La nomoj de tiuj personoj, kiuj ricevis premiojn, aperos en LA
PRAKTlKO. La premioj konsistas el libroj kaj aliaj Esperantajoj,
:sendotaj afrankite al la gajnintoj.

KONKURSOl

43-a konkurso.
ENIGMO

3,13 - 10,2,3,8,18,13,6 - 17,2,3,5 - 11.1

9,6,9,1,3 12,7,1,19,5,18,2,3- 14,5 11,1

16,2.14,13,1,20,1 9,1,12,221,1,716,2,14,13,
1.,20- 13,3

· ,9,5,7 - 11,1 - 12,1,8,9,1,15,1,4
15,6.7,2,4

, ---- 14,5 - 17,6,11,2,3,4,2 - 8,6,715.I.7,2 . ---18 2 4 lQ,6,3.19.5,3,13,8 - 3,5 - 22,7,1,3,, , --.. l
0.- 10,6,3 ,3 - 1.3.12,11,2,4 - 3,5 - 7,6,8,2,4

'-...... <10,6,3 1,2,11,2,4 8,5,14 16,2,15,2,4­
s

11,1 -..... ~ ·<.15,2,4 - 17,5,3,1,9,1 - 5,8,9,6
·l10,1.i -....__ ·l<,2 - 10,1,4 - 12,7,1,3,14,1.4

,,%,"uaz1a- s.s9s z1a1a
€am e'•amen,%%,,
Fsera,"? ','3

to, ~l l 1{>ibroj metu literojn. La sama nombro signifas
10, 1,1s 'eron. La rezulto estas grava frazo de D-ro
18 13 • ~ t,arolado en la 1-a Universala Kongreso de

• '·l2·
17, 1, l l • ~ l l ,,_ .
4,6. 2''l '2 Slosil-vortoj:
23, 13, ~i ~ ~ ~ = la sipo de la dezerto.
16. 1, 1s' l besto kun longa kolo.
21, 5.' {'0 = post malmulta tempo.
lolnter .._•. \ ~ , ~a vestajo.
rem4$i• ·3
Ne fa.. ht, ~\ l • = besto kun longa kolo.}'},>? = besto kun poso.
K...- ~•~ = utila doma besto.
l'Gr la ~J, lduj :sendas al ni la {Justan solvon, ni dislotos43-, ~as aoluojn gis la 20-a de Decembro.

~ i la generalajn regulojn!
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kultura fondajo aprobita de la Nederlanda Registaro,
disvastigas Esperanton per Cseh-metodaj kursoj. Gi edukas
instruistojn, zorgas pri la necesaj instruiloj kaj peras la
laboron inter la kursarangantoj kaj instruistoj.

En la jaro 1932 la lnstituto havas pli ol 250 rajtigitajn
instruistojn, kiuj 'laboras en 23 landoj.

Personoj dezirantaj instrui laii la Cseh-metodo ricevas
por tio rajtigon kaj kunlaboras kun la lnstituto laii fiksita
regularo. La lnstituto portas moralan garantion pri la
laboro de tiuj instruistoj. kiujn gi rekomendis al la kurs-
aranjantoj.

Al la lnstituto apartenas:
a) Fondantaj Membroj, kiuj subtenas la Instituton pagante unufoje

por ëiam minimumc 500 ned. guldenojn (pageblaj ankaü en partoj dum
du jaroj),

b) Subtenantaj Membroj, kiuj pagas unufoje por ciam minimume
100 guld. (pageblaj ankaù en partoj dum du jaroj) aü f!ujare mlnimume
10 guld.,
c) Aktivaj Mcmbroj, agantaj en la laborslero d la lnstituto (ID­

struistoj, propagandiste) k.a.). La Aktivaj Membroj ne pagas kotizon,
sed nur enskriban takson de 5 guld.
la mcmbroj de la Instituto senpage ricevas la Bultenon de la

lnstituto.
La Bulteno aperas laübezone en nefiksitaj datoj. Gia abonprao

estas por IO numcroj 1.- guld.

La INTERNACIA
CSEH-INSTITUTO

DE ESPERANTO

LA PRAKTIKO
ABONPREZO: ~ por uou jaro 2.50 ned. guld.

( por duonjaro 1.25 ,, ,,
La abonprezon oni pavas sendi ankaii en postmarkoj el

la jenaj landoj (post la nomo de la lando estas la valoro
de la sendotaj postmarkoj por unujara abono. Porduonjara
abono oni sendu la duonan valoron):
Aiistrio (7 sil.), Belgujo (35 fr.), Bitujo (5 sil.), Bulgarujo (140

levoj), Cd,oslov. (33 ê.kr.), Danujo (5 kr.), Estonio (3.50 kr.),
Francujo (25 fr.), Germanujo (4 markoj), Hispanujo (10 pes.), Han­
garujo (5 pengoj), ltalujo (20 lir.), Japanujo (3 jenoj), Jugoslavio
(60 din.), Latvujo (4.50 latoj), Norvegujo (5 kr.), Polujo (8 zlotoj),
Portugalujo (25 esk.), Rumanujo (150 leoj), Svedujo (5 kr.), Svisujo
(5 fr.), Usono (1 dol.).

Hoôr, - S-ro Nils 0/sson, 22-jara komlzo, Kemikalleaff:lren. - L, PI bfl.
k.ë.l., p.ë.t., predpe kun skoltoj.

Lund. S-ro Theo Jacobsson, Nils Bjelkegatan 6.- PI Bfl. p..t. kun
ekstereüropaj landoj.

Solvesborg, - S-ro Bertil Ohlsso n, 19-jara postisto, Tingshuset. L, PI
bfl. k.ê.l., p.ë.t., precipe kun neeüropanoj.

Trangstad. - S-ro Ivar Bjor!cman, 43-Jara popolinstrulsto, Rud. - PK k.C.I.
pri la laboroj en la lernejo.

Trelleborg. S-ro Otto Te/in, ôstra Fiirstadsgatan 77.-- L, PK, PI,
k.ë.l., p.é.t.

-ra - ., sInjoro
1no = sinjorino° = ni· - deztras
Oresp. - lorespond;

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = intersangi bll. = la postmarkon
L = letero gluu sur la bildan
PK postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita k.é.l. = kun êiuj landoj
PM == postmarko p.é.t. = prl éiu temo

ESTONIO
artu. -ro V#Me, Kgere..,i" utor rant, Uus savi 4-4. Dez. kor. k.cl, p.c.t., ankaü

·+vus Ingve.

cauch.. FRANCUJO-p·; ;.,bAS-&-O). - S-ro Raoul Bourlier, oficisto, 26 Avenue Pasteur.
ijon A, . Promesas respondi al éiu.

ktJ '::--ote d Or). S-ro Marcel Mathieu, 30-jara oficisto, Esperanta
i..""danto, 27 Place de la République. L,' PI, kcl, p.&.t., precipe

unr,,_'raülinoj. Respondos _al ciu.
Y.le. S-ro Albert Bernaert, 13-jara lern anto, 10 rue des Soeurs­

:tn.c ,anches.- - L kun Anglujo kaj Italujo. Inters. PM.
;' (Faute-Vienne).- S-ro Roland_Reoul, 27-1ara desegisto ka)

ax, ""oraciisto, 1 rue du Rossignol. - K.ê.l., p.ê.t., inters. PM.k ~- -: S-ro Ludovic Rodo, 14 rue. Girardon. - Inters. PK, Esp. glumar­
OJn. Ciam respondos.

.. GERMANUJO
llefdd_-Vogtl. - S-ro Karl Meine[, 32-jara popollerneja instruisto, Falken-•iner Str. 203. De. koresp. kél, p.±. per L, PK la] PI.
euu · •--hen (Luben, Land, Silezio). - S-ro Paul Konrg. - Pri katohka
_ 9•·-_:etservo kaj jurnalistaj aferoj.
oln.-E,-.·.enfeld, -~- S-ro Henriko Kaiser, Schadowstr. 8. - PI, bfJ., kun

ekotc reüropanoj.
efeld. Esperanto-Kurso, Kolpinghaus, Dionysiusstrasse 20. - La

kursanoj dez. kor. k.ê.l. · ·
HUNGARUJO

udapesf. - S-ro D-ro Edmundo Németh. bestkuracisto, Nagymezë-u. 49.
II. 14. - L, PI, PK, k.ë.l., p.ê.t.

JUGOSLAVIO

NORVEGUJO
Stavanger. Sro Andreas Baardsen, 24-jara bankolicisto, Oskarsgate 23. -

L, PI, k.ê.l., pri religio, lande kaj popolo.
SVEDUJO

G6teborg.- S-ro John Ro,ell, Vastergatan 9.A. - Dez. koresp.
Hôôr. - S-ro Hjalmar· Leyden, 32-jara instruisto, Box 590, Hjularp.

L, k.ë.l., p.ê.t.

agrad X. - S-ro Miodrag Bogd. Eriê, studento de ing. de arbarkulturo,
_ Bosanska ul. 41. - L p.ê.t., inters. PM, muziknotojn, librojn k.t.p., k.ê.l.

LATVUJO
liga. -. S-ro Z. lancmanis, 48-jara instruisto, Vidzemes ses. 162. - PI

· - _k.ê.l.,· pri geografio, kolektas adresojn par siaj lernantoj.
Isma. S-ro K. Meiers, instruisto. - PI, k.ê.l., escepte Germanujo. P.è.t.

. - . NEDERLANDO
Amsterdam (W.). S-ro Herman J. Bosschert, 25-jara masinkompostito,

Chasséstraat 22. 1. - L, PI, k.ê.l., pri kompostmasinoj k.t.p.
em. S-ro E. Smits, 29-jara silkfabrika laboristo, Johannastraat 56.
- K.ë.l., p.ê.t. .

flilversum. -' F-ino A. J. de Haas, eksflegistino kaj instruistino, Borneolaan
13.a. L kun Afriko kaj ü stralio, p.ê.t ., kun mezagaj gesamideanoj.

Hippolytushoef (Wieringen). S-ro H. Schouwv/ieger, 48-jara asekuristo,
Beltstraat 48.- L, PI, bfl, k.ë.L, p.ê.t.

ippolytushoef (Wieringen). - S-ro A. Hockstra, 18-jara laboristo, Belt­
straat 52. - L, PK, Pl, bll. k.ë.l., p.ê.t.

0tterdam. - F-ino Toos Hoogsti:aaten, Oudedijk 3. - Pl, PM, k.ê.l. , p.ê.t.
NEDERLANDA HINDUJO

Balikpapan (Borneo). - S-ro Jan Pa/it, Afd. Magazijn B.P.M. - L, Pl,
k.ê.l. Certe respondos.

Preto d AD R ES O J.
pond,$,"""gib9. - Uutola enskribo kostas -45 ed., al4. (= 3

LFavoro al ~;. ·abOm P~vas pagi ankaü per postrnarkoj diverslandaj.
iton enpresti ',"""oi - Ci aboanto de 'LA PRAKTIKO Havas laGRAVA AD an a reson senpage unufoje en la Jaro.
nufoje je &,,, 'MONO! - Ciu anoncinto havas la devon_ respondi almenaü
n la anon,, """Via korespondajo, kiu estas konforma al la deziro esprimita
- .a reaa. nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.CIO, 1



LIBROJ
1 aeeteblaj êe la eldonejo de LA. PRA.KTIKO,

Oostduinlaan 32, DEN HAAG (Nederlando).
La Kano de Andreo Cseh. La stenografita kaj poste mimeo­

grafita teksto de unu tuta kurso de Andreo Cseh, farita
en Stokholmo en 1928. La kurso kaj enkonduko kun
klarigoj pri la metodo kaj konsUoj al la instruantoj, krom
tic aldonoj, entute 158 folioj, en eleganta kartona ujo, 7.75 G.

Koaversacia Literaturo, 8 numeroj. Unu numero -.10 .,
Kartona ujo por la Konversaàa Literaturo ........•............ -.10 ,.
Konversacia Vortaro, Sercaj difinoj de la vortoj uzataj en

la kursoj -.15 "
Koavusada Gauto. Unusola numero kun plena informaro

pri Esperanto, por enkonduki la novajn Esperantistojn
en la movadon . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . -.15 "

La enigmoj. Libreto plena de enigmoj. La solvantoj parto­
prenas en konkurso kun 1000 premioj -.10

*Fruictier-Grenkamp: Kompleta Gramatiko kaj Vortlarado ... 2.50 .,
Thora Goldschmiclt: Bildotabuloj 1.90 G., bind. 2.20
PLena Vortaro de Esperanto. Nur en Esperanto, kun la klarigo

de la vortoj kaj multaj ekzemploj .. 6.- ..
]sbrücker: Historie kaj Organizo de la Esperanto-Movado.

Grava libre por preparo al ekzamenoj -.75 .,
Privat: Historie de Esperanto 1-a parto .. . . .. . .. .. . . .. . .. . .. . . . 1.35 .,

.. ., .. ., 2-a ., . . . . . .. .. . . . . .. . . .. .. ..• . • • 3.25 .,
Privat: Vivo de Zamenhof, 1.35 G, bindita 2.10 .,
Privat: Esprimo de Sentoj en Espuanto -.75 .,

*Baghy: Hura! Originala romano, 3.60 G, bindita ............... 4.
" Preter la Vivo. Poemoj, 1.- G, bindita . . .. . . .. . .. .. . . 1.50

Madâch: La Tragedio de la Homo. éefverko de la hungara
literaturo, en majstra traduko de K. Kalocsay .. . .. .. .. . . . 2.- .,

Isac: Sonorilo kaj kanono..Trad. T. Morariu -.60 .,
Sadoveanu: Nobela Peko. Trad. T. Morariu .50
Rwnana Bonhumoro. Trad. Firu kaj Pragano 1.- G.,bind. 1.50 .,
Akbar. Orienta romano, trad. el nederl. . .. 1.80 .,
Gysbrecht v. Aemstel. Trad. J. R. G. lsbrücker, l.95 G., bind. 2.50 ..
Paskin: Eügeno Onegin. Trad. el rusa, bind. 1.85
La Biblio (eld. de Brita Bibl. Soc.} en diversaj prezoj.
La Nova Testamento (Br. Bibl. Soc.} en diversaj prezoj.
Papini: Historio de Kristn . . .. . . . . .. ... . .. .. . . . .. . .. . . .. . . . bind. 6.25
W i.,eman: Fabiola. Rakonto el la katakomboj . .. . .. . .. 3.50 .,
Katolika preglibreto .... . . .. . .. .. .. . .. .. .. .. .. . . . .. . .. .. . -.30 ,.

*Dirhen: Methocliac:h Lttr:bodi: v. Esp -.65 .,
,. Vertaalde Odaùllg<:n -.35 ,.

Vtn:amdde Examtnopgavm -.-45 ,.
VertaaJde Eu.menopgavm -.50 .,
Heilker: Esp. Leerboek (voor dipl. B.) 2.25 .,
SchidlofVortaro Esp.-Ned. laj NedEsp. ...... . . .. . .. 1.50 .,

Krom tio multaj aliaj libroj.
Afrankita sendo!

La monon oni povas sendi per postëekkonto (Den Haag
162626), per postmandato, per bankëeko aii per papermono
en letero.

Oni povas pagi ankaü per postmarkoj de la diversaj
landoj, kalkulante la valoron laii la suba tabelo:

1. ned. guldeno valoras:
en Aüstrio 3.35 sil., en Belgujo 14. fr., en Britujo 2 sil. 4 p., en Bul­
garujo 56 levoj, en Cehoslov. 13.50 c.kr., en Danujo 2.25 kr., en
Estonio 1.55 est.kr., en Finlanda 27 f.rn., en Francujo 10 fr., en Gu­
a-te, 1.70 markoj, en Hispanujo 5 pes., en Hungarujo 3.- peng., en
Italujo 7.80 Liroj , en Japanujo 1.35 jenoj, en Jugoslavio 26 din., en
Latvujo 2.10 latoj, en Narvegajo 2.30 kr., en Polujo 3.60 zlotaj, en
Portugalujo 12.50 esk., en Ramanujo 67 leoj, en Svedujo 2.25 kr., en
Svislando 2.10 fr., en Usono .40 dol.
La sendo de postmarkoj en letero okazas je la risko de la sendanto.

Tü,J etttu kami/inde uzi netravideblan koverton kaj ée pli granda sumo
registrigi la leteron.

12

OUM IOM PLI OL UNU JARO
infano eê marsi ne ellernis, sed

LITERATURA MONDO
dum tiu mallonga tempo

PLENKRESKIS.
Gi fari@gis la plej ampleksa, plej bela, plej altnivela el la
Esperantistaj gazetoj. sub la vartado de la êefredaktoroj

Julio Baghy kaj Kolomano Kalocsay.
Dum tiu tempo la eldonejo aperigis

dekdu · volumojn
kun entute

2262 pagoj
kaj luksan, ilustritan revuon kun 280 grand­
formataj pajoj.

Kaj tiun kresken eê la krizo ne povas haltigi.

DUM LA KRIZA JAR» 1932
Literatura Modo eldonos

la saman kvan+s
da libroi iaj gazetopagoj.

Se vin interesas la juna giganto de la Esperctu-&iteraturo, petu sen­
pagan prospekton aü specimenon kontraü u: .enondkupono de la

ADMINISTRACIO DE LITERATGR RONDO
Budapest, IX. Mester-u. 53. V. 7.±.+garujo.

L. OTEE IO
de la ESPERANTO-OMO

1 gld.
Car restis ankoraü kvailto de nevenditaj lotoj kaj la Loteria Komitato

intencas disloti nepre êiujn 1000 promesitajn premiojn, La Nederlanda
Ministre por Justeco per decido de la 22. Jul. 1932 kansentis prokrasli
la tiradon, .

La tirado okazos tuj, kiam la lastaj lotoj estos venditaj.
Por ke la tirade povu baldaii okazi, ni alvokas la Esperan­
tistaron, ke êiu aêetu almenaii unu loton por si mem kaj
klopodu vendi kelkajn al siaj konatoj.

Prezo de unu loto: 1. guld.
,, ,, dek lotoj: 9.- ,,

La lotoj estas mendeblaj ankaii ëe la eldonejo de La
Praktiko.
Ni dissendas la letojn afrankite kaj en· netravidebla,

fermita koverto, sed tamen je la riske de la mendanto. Se
oni deziras registritan sendon, oni aldonu.15 guld.
Grava infermo: Por eviti perdigon de la loto, ni estas

pretaj teni la aêetitajn letojn êe ni kaj sciigi la numerojn
al la aêetintej.
Oni povas pagi la lotojn ankaü per postmarkoj sendataj

en letero. ·
La date de la tirado kaj la rezulte de la tirado kun la

listo de la gajnintaj numeroj kaj gajnitaj premioj aperos
en La Praktiko. La Loteria Komitato.

&puanlo-Pratjo PIER WESTERBAAN, Nieuwe Molstraat 24, Den Haag (Nederlando).



1a jaro
11a numero

êiu homo en la mondo! Tio estas la devizo
de la vera Esperantisto. Esperanto volas esti
lingvo universala, lingvo por êiu homo. Por
ke ji povu esti tia, antaü êio estas necese,
ke la homoj sciu, ke ji ekzistas.

Bedaürinde eê en la nuna tempo, kiam
Esperanto estas jam 45-jara, eê en la plej
kulturitaj landoj de Eüropo ni renkontas
êiutage personojn, kiuj ankoraü neniam aüdis
la nomon de nia lingvo. Tio estas ne ilia
kulpo, sed la kulpo de ni, Esperantistoj. Jes,
nia kulpo, êar ni ne sufiée konigas Esperanton
al la publiko.
Ni devas informadi la homojn pri Es­

peranto, sed tion ni devas fari prudente. Ni
konas Esperantistojn, kiuj pro propagandista
fervoro konstante bombardadas êiun homon
per paroloj pri Esperanto. Plej ofte ili vekas
nur malsaton al sia persono kaj al Esperanto.
Ni lernu el tio. Propagandante ni ne estu
trudaj al la homoj, sed agrablaj. Ni elektu
la taügajn lokon, tempon kaj manieron.

Plej bone estas, se ne ni mem komencas
paroli pri Esperanto, sed la aliaj homoj,
farante al ni demandojn pri Esperanto. Ni
nur donu la okazon al tio.

Ci tie ni montras kelkajn bonajn manierojn
de la konigado de nia lingvo. Ciu el niaj
legantoj elektu el ili la plej konvenajn al sia
persona kaj cirkonstancoj.
. 1. V sendube estas membro de diversaj

*
Novembro

1932

Konu Esperanton
societoj kulturaj, sportaj k.t.p. Faru en tiuj
societoj paroladon pri Esperanto.

2. Vi certe abonas nacilingvan jurnalon.
Sendu al gia redakcio regule mallongajn in­
formojn pri la gravaj novajoj rilate al Es­
peranto. En tiuj informoj vi ne laüdadu kaj
ne rekomendadu Esperanton, sed simple nur
registru faktojn pri la progreso kaj uzado de
nia lingvo. Tiam la redakcio certe publikigas
ilin. Materialon por tiaj informoj vi trovas
sur la pago ,Al la venko!" de La Praktiko.

3, Uzu leterpaperon kaj koverton orna­
mitajn per la verda stelo kaj la vorto ~Es­
peranto', korespondante kun ne-esperantistoj.

4. Portu êiam ia verdan stelon. Ofte vi
ricevos demandojn pri gia signifo kaj vi havos
okazon paroli pri Esperanto.

5. Ornamu vian logejon per la verda
stelo.

6. En fervojo, tramo kaj aütobuso legu
êiam Esperantan gazeton.

7. Se vi estas komercisto, en la fenestra
de via vendejo nepre staru la vortoj: ~Es­
peranto parolata" kaj sur via leterpapero:
Korespondo en Esperanto".
Nun ni ne clonas pluajn konsilojn, êar

mankas loko kaj êar ankaü vi mem eltrovas
pluajn punktojn, se vi tenas antaü viaj
okuloj la regulon: Ciu homo devas koni
Esperanton!



LA REZULT0 DE NIA] K0NKURSOl

La tirado
de la

LOTERIO
por la Esperanto-Domo en Arnhem

okazos publike
la 30-an de Decembro 1932, posttagm. je la 2-a h.

en la Esperanto-Domo en Arnhem,
sub la gvidado de notario Ch. J. Engelberts.

êiu Esperantisto estas kore invitata. !
Rap_idu aêeti lotojn! Helpu disvendi la ankorau restintajn
lotojn, mendante malgrandan kvanton ( ekzemple 5 au 10
lotojn) kaj vendante ilin al viaj konatoj.

1000 VALORAJ PREMIOJ !
Vi povas gajni aütomobilon, meblaron, skribmasinojn,

radio-aparatojn, foto-aparatojn, biciklojn, elektrajn mas­
trumajn aparatojn, hor/ogojn lc.t.p.. k.t.p.

Prezo de 1 loto: 1.- guld.
,, 5 lotoj: 4.50

,, ,, 10 ,, 9.- ,,
Oni povas pagi ankaü per postmarkoj sendataj en letero.

APARTAJ PREMIOJ:
La vendinto de tiu loto, kiu gajnis la unuan êelpremion (la aüto­

mobilon), ricevas monpremion de 100 guldenoj. La vendintoj de tluj
9 lotoj, kiuj gajnis la ceterajn 9 êefpremiojn, ricevas po 25 guldenojn
en mono.
La lotoj estas mendeblaj êe la eldonejo de La Praktiko.
Ni dissendas la lotojn afrankite kaj en netravidebla, fermita koverto

sed !amen je la risko de la mendanto. Se oni deziras registritan sendon'.
oni aldonu -.15 guld.

Grava informa: Por eviti perdigon de la loto, ni estas pretaj teni
la aéetitajn lotojn êe ni kaj sciigi la numerojn al la aêetintoj.

La Loteria Komitato.

Scd mi ne garanties, ke s-ro Mallert post kelkaj jaroj ne diros: ,.Ho, mi
malfclîèulo, kîal mi ne edzinigis f-inon Ester!" - 7. S-ro A. Klein en Vieno
(Aùstrio) rekomendas: ..S-ro Mailer/ rakontu longan historion. Li konfesu,
kc li volas cd:i{li, 5ed ne pavas facile clckti, sed li [idas, ke f-ino Ester, kiel
bona kamaradino, helpos trovi la justan edzinon. Por tio li proponu kunuenojn
kun fraiilinoj. Kaj êe bona akaza li diru, ke la g11sta fraiilino estas jam·
trovita en la persona de f-ino Bise." - 8. S-ro F. M. Leisen Burghausen
(Germ.) konsilas: ..S-ro Mallert pretekstu la viziton por inviti la tutan
familion al hejmeca kunveno. Tiam li okaze povos diri sian deziron."
9. Sro S. Karamanêev en Nevrokop (Bulgarujo} proponas grandan strategian
planon: ,.Soro Ma//ert [ianêi{lu kun Ester kondiêe, ke la patrino a_ntaiie donos
al li sian tutan havajon. Dum la fiança tempo li malkasu sian tragedion al
Else, deklaru sian amon al si kaj priparolu la planon de ilia ludo. Kiam en
la pregejo la pastro demandas lin, êu li amas sianfianêinon kaj cu ne estas
sur li premo de aliaj personoj, li konfesu, ke li ne amas [-inon Ester, sed
sian fratinan Else. Sub la premo de la cirkonstanco, ke s-ro allert jam
estas posedanto de la tuta havajo kaj pro honto antaù la inuififaj gastoj, la
patrino konsentas al la sanjo." 10. S-ro L. Müller en Berline proponas
tre ruzan kaj certe efikan taktikon: ,S-ro Mallet diru al E-ino Ester, ke
li havas en la poso muson. Tiam f-ino Ester kun granda kriado elkuros
cl la êambra eventuale el la domo, eventuale kune kun sia patrino. Else
aiidas la skandalon, venos por vidi la kaiizon kaj tiam s-ro Mallert diros al
si la veron. /li pouas paroli tiam konfidence tute trankvile, jenataj de neniu."
-EI la ceteraj solvoj la plej multaj 'konsilis, ke mi rekte alparolu f-inon
Ester: ,.Mi salutas uin, mia kara kaj êarma estonta bofratineto!" Aliaj "
rekomendis diversajn ruzajojn, similajn al la suprc cititaj. El la multaj
konsiloj mi povis sekvi - memkompreneble - nur unu konsilon. Kaj nun J
mi konfesas, ke mi sekvis la unuan konsilon, mi jam edzijis kun f-ino Ester
kaj gis hodiaù, kvankam jam du monatoj pasis, mi ankoraù ne bedaüras.
Ankaù tian mi povas malkasi, ke mia edzineto fervore lernas Esperanton
kaj mi esperas, ke en là proksimaj kongresoj mi pcvos sin prezenti al la
gesamideanoj. Fine mi deklaras, ke mi decidis doni ei mia propra kaso
premion al êiu solvinto: mi pagos al ili porcion de glacic,jo aü alia bongustajo
en la Esperanto-Domo en Arnhem, kie mi pasigos iune kun mia edzineto
la proksiman kristnaskan libertempon kaj tre versujne ankaü la someran
libertempon. Kun estima kaj samideana saluto: Pnük Mallert,"
La redakcio esperas, ke êiu solvinto de la konkurco kaj ankaü êiu leganto

de La Praktiko vizitos la Esperanto-Domon en Ar:a'em por interkonatigi
kun niaj satataj gesamideanoj Mallert.

33 k k L.:i t.1~ ·o .:. (1 tiu konkurso cstis: formi
- 'On/'urSO. voroin el la nas literoj de la voro .Espe­

ranto". En la konkurs partoprenis 95 persono; e! la plei diversaj landoj,
e ! Island kaj Kaliforio.
Kiel êiam, ankaù nun pluraj personoj ne atentis bone la regulojn. Ekzemple

oni faris plurajn ,·ortojn kun la sama radiko, malgraù nia aparta atentigo
en la l-a regulo. Aliaj personoj ripete uzis la literojn en unu vorto, ekzemple
ili enskribis la vorton .estas, kiu enhavas dufoje la literon , ,·, kvankam
en la vorto .Es; eranto tia litero trovidas nur unufoje. Tiuj personoj evidente
ne atentis nian rckomendon: cltranéi 9 karronpccojn kun la litcroj kaj miksi
ilin. Tiamaniere la literoi ne povas ripetiji. Sed plej interese estis trovi en
la listoj vortoin kun tiaj literoj, kiuj tute ne estas trowblaj en la vorto
..Esperanto", ekzemple: pelto. pola. pasko. La juja komitato antaü la jujo
devis forstreki la netaügain vortojn. Tri personoj ne aldonis sian nomon.
La nombro de la formitaj vortoj varias inter 196 kaj 58. Entute 67 per­

sonoj faris pli ol !Où rnrtojn. La 12 premiojn ricevis la jenaj personoj, laü
la nombre de la formitaj vortoj: I. S-ro T. Indra en Riga (192 vortoj). ­
2. S-ro M. J. Wessel en Soestdijk, Nederl. (190 v.). 3. F-ino S. M. Wijers
en Hago {lï9 ,·.). - 4. S-ro F. Hoppenbrouwers en Valkenswaard, Nederl.
(168 v.).- 5. S-r0 A. J. J. Fiet en Blijbam, Nederl. (163 v.). - 6. S-ro
A. T6ldspp en Tartu, Estonie (161 v.). 7. S-ro K. Meine! en Ellefeld,
Germ. (160 v.). - 8. S-ro S. Karamanêev en Nevrokop, Bulgarujo (159 v.).
- 9. F-ino L. Vccbtmann en Hago (15ï v.). 10. S-ro H. Kaiser en
Koln-Ehrcnfcld, Germ. (155 v.). - Il. S-ro F. Bcrgquist en Larje, Svedujo
(154 v.).- 12. S-ro L.Martensen en Hamburg (152 vortoj}.

3 ~ konkurso. La. redakcio transdonis la envenmtajn solvojn
4-d al s-ro Paiilo Mallert, par ke li faru la jugon.

S-ro Mallert sendis al nia redakcio la jenan leteron, kiu enhavas lian jujon
kun la nomoj de la gajnintoj kaj kun la konigo de la plej interesaj solvoj.
Jen la letero:

..Estimata Redakcio! Mi estas lute ravita kaj kortusita, vidante, ke
preskaü cent gesamideanoj el dek-tri landoj rapidis al mia helpo. Tio montras
la solidarecon kaj la bonkorecon de la Esperantistoj. Mi petas la Redakcion
esprini mian koran dankon al êiu partopreninto en la konkurso. Mi
devas konfesi, ke la jujado estis tre malfacila, car êiu solvo enhavis belan,
bonan kaj sajan konsilon, venantan el kunsentema Esperantista koro. Sed
ëar tamen en la monda la aferoj ne estas egalaj. sed ili estas malegalaj, kaJ
sekve ankaü inter la solvoj estas diferencoj, mi sukcesis jugi. Ciuj solvoj
maitas riccvi pr=ion. Sed êar v: disponigis nur 10 premiojn, mi mem clonas
premiojn al duj, kiuj ne ricevas gin de la Redakcio. Sed pri tio poste.
Unue mi raportas pri la aljugo de la 10 premioj de la Redakcio. - 1. La
unuan premion ricevu Gclratoj Fichtner en Radebeul (Germ.), êar ili sendis
al ml la jenan belan konsüon: ,.Kara sinjaro Ma//ert, la afero estas tre simpla.
La sorto donis al ui afablan atentigon. La de vi dezirata Else ne estas la
konvena edzino por vi, sed Ester. Ke vi mallongigis sian nomon per la
komenclitcro ,.E" kaj kc sia patrino san{Jis la nomojn, fia ne estas hazardo,
sed saga destino de la sorto. Ridetu pri la komika turno kaj rapide edzinigu
la bonan Esl)?r." En êi tiu solvo mi trovas la belan penson, ke ni devas
en la aferoj de la vivo kun fido vidi la volon kaj arangon de la Providence
(Sed êu estas dece, se al niaj mallertajoj ni donas la belan nomon ..Provi­
denco"? La redakcio.). - 2. La duan premion ricevu s-ro J. C. B. v. d. Kamp
en Amsterdamo. Li skribis: ..Estimata sinjoro Mallert, ui deuas kanfesi, ke
sole vi estas kulpa pro uia mal[acila situacio, êar vi ne skribis la futan
nomon de f-ino Else. Tial vi devas parti la sekvojn, la punon. La puna
povas konsisti nur en tia, ke ui edzinigas [raülinon Ester. Mi tamen deziras
al vi. ke la puno cstu dolêa." En êi tiu solvo mi trovas la respekton al la
grava principo de la justeco. Krom tio flatas min, ke mia estimata konsilanto
en tiu kontraüvola edzigo vidas punon nur par mi, sed ne par la fraülino.
Koran dankon! En la sekvantaj ok solvoj mi trovas tre sajajn, ofte
diplomate ruzajn praktikajn ideojn. kiuj sendube meritas esti premiataj kaj
rekomendataj al aliaj fraùloj, kiuj falas en malfacilan situacion similan al la
mla. Do tluj solvoj ricevu la premiojn 3-10. Jen ili: 3. S-ino E. Tilstra­
Rohdens en Leeuwarden (NederL) konsilas: ..Sinjoro Mallert, ne estu mal­
feli&a! Vi vidas, ke f-ino Ester volas edziniji. Diru do al si la puran veron
la,j promesu , 1œ vi oerêos por si fraülon kun pli da mono, ol kiom vi havas.
Kaj vi vidos: la mono [aras miraklojn en la nuna tempo." - 4. S-ro A. de
Visser en Dordrec ht (NederL) donas spritan konsilon: ,S-ro Mallet diru
al f-ino &.ter : Kara [-ino Ester, miaj serioza; :sentoj al vi kaj al via tuta
kara [amilio, kaj mia zorgo pri via bonstato instigas min proponi al vi, ke
Pi f-u lwntralcton pri vivasekuro êe la plej bona asekura tnstitu to de nia
lando, kies agento mi estas. Monata enpago estas nur 2 guldenoj. Ni asekuras
~ kontrllllJ alu:idenlo, Melo, brulo kaj hajlo. Plej favoraj kondiêoj." -
3. Sro A P. G. Droste en Hillegersberg (Nederl.) montras sin vera Espe­
rantisto. Li skribas: ..5-ro Mallert devas tuj rezigni je sia amo al f-ino Bise
kaj lerniEsperanton. En la Esperantolando li retrovos sian Else. (ESpEranto
Lando). 6. Siuo Julia Goldzier en Bayonne {Usono) rekomendas ruzan
taktikon: ~S-ro Mallet dru la veron rekte, kuraje kaj ne [lankijante. Li
parolu en ekstazo: ~Mi venis por viziti t-inon Else! Kie Si estas? La litero
~E" estas por mi la simbolo nur de si! Else, la bela! Else, la carma! Else,
la gracia! Ele, la amùul.a! Bise. la unika! Else, la sola! Si devas tuj veni!
Se li ne venas, mi hejmeniros kaj tuj mortos!" Kiu uolas havi tian [renezan
amanton? Versajne nur Else. Do Ester joje [orkuros kaj sendos sian fratinon.
2



la noktojn li pasigadis sur la benkoj de la parkoj . . . samsortaj
kamaradoj.

Nun la malvarma vetero admonis Petron, ke li devas serêi
vintran logejon. Sed li ne havis monon, êar ... sia lasta mono li
aêetis antaü kelkaj semajnoj unu eluzitan êemizon ... du novaj
kolumoj.

Fine, .. . profunda pripensado li venis al la solvo: ekz istas
bonega hotelo, en kiu oni povas loji ... êiu komforto kaj kie
la gastoj pagas ne ... mono, sed ... malbonfaroj. Ci estas la
malliberejo, Petro do decidis klopodi . . . êiuj fortoj por akiri
la privilegion logi dum la tuta vintro en tiu hotelo.

Petro la manoj glatigis sian eluzitan frakon, en kiu li iam
dancis elegantaj sinjorinoj en baloj, kaj ekiris ... firmaj pasoj.
Oum la ira do li parolis . . . duonlaüta voêo ... si mem: ,,Petro,
nun vi iras plena kurajo en bonan restoracion, tie vi mangos
pizan supon kolbaso, anseron ... ruja brasiko kaj ananason
. . . kremo, Post tio vi trinkos duonlitron da vino .. . minerala
akvo. Fine venos la kelnero ... la kalkulo. Tiam vi diros al li
. . . mallaüta voco, ke vi ne havas eê unu centimon. La kelnero
... telefono vokos policiston kaj vi veturos ... li ... aütomobilo
al la hotelo de la stato."
Tiel pensis Petro ... sia optimista kapo. Sed en la restoracio

la unua kelnero, ... kiu li komencis paroli, ... siaj harditaj okuloj
tuj ekkonis en li la vagabondon kaj ... forta puso eljetis lin
el la mangejo. Petro elflugis ... sia frako kaj . .. sia granda
apetito.

Sur la strato Petro . . . maldolêaj sentoj rigardis la riêulojn,
kiuj . . . la mono povas akiri êion. Sed li, la kompatinda, eê
tiom da mono ne havas, . . . kiom oni povas malfermi la pordon
de la karcero. Li volis proponi monon al la policisto, kiu staris
. .. gumbastono êe la stratangulo, por ke li arestu lin. Sed li
ne havis monon.

Li faris kelkajn pasojn ... siaj tremantaj piedoj, kiam li ekvidis
butikfenestron ... horlogoj kaj juveloj. Samtempe ... la ekvido
nova ideo naskigis en Petro. El la strat-pavimo . . . iom da
klopodo li elprenis grandan stonon kaj . .. ambaü manoj ...
furioza vizajo jetis gin en la fenestron. La granda vitro ...
forta krako disfalis kaj baldaü granda homamaso alkuris.
Alvenis tuj aütomobilo ankaü policistoj ... hundoj kaj fajro­
estingistoj pumpiloj. Petro ... trankvila animo restis antaü
la butiko kaj esperplena koro diris al unu el la policistoj,
kiu faris notojn krajono:

Sinjoro policisto, mi lerte rompis tiun fenestron . . . la
stono, êu ne?

Sinjoro, ne forprenu nian tempon . . . nematura serco, -
respondis la policisto . .. severa mieno.
En tlu momento iu ... forta voêo ekkriis:
Te kuras la fripono ... du horlojoj. kaptu lin!

La popolamaso kune ... la policistoj rapide forkuris kaj Petro
restis sola ... siaj vanaj esperoj. Kion li faru? Kiel kaj ... kio
li atingu la sopiratan malliberejon? Li faris ankoraü malgrandan
promenon ... siaj malfortaj kruroj kaj kiam en alia strato li
renkontls policiston, li komencis . . . la plej malbelaj vortoj
insulti la policiston, la regon kaj la staton.
En tiu momento en la proksimo haltls granda aiitomobilo ...

aktoroj kaj film-aparato. La policisto . . . granda trankvileco
diris al si mem: .,Belan skandalon oni eternigas . . . tiu aparato:
mi rigardos tiun filmon .. . mia edzino, por ke si vidu min ...
êi tiu granda kaj fama aktoro."
La aütomobilo ... granda bruo foriris kaj nia Petro restis

sola. Li iris pluen ... malespero. Sed en momento . . . kortusijo
li rememoris pri siaj gepatroj kaj pri sia antaüa vivo, kiam li
... honesta laboro gajnis sian vivtenon.... larmantaj okuloj
li decidis reiri al la hejmo kaj ... honesta vivo rebonigi siajn
faritajn erarojn. Li direktis sin . . . firma volo al la gepatra
domo, kiam subite policisto kaptis lin ... fera mano kaj ... tondra
voêo diris:

Ne estas permesite vagadi dum la nokto! Venu ... ml
al la policejo! Vi estos puna ta . . . malliberejo!

Kaj Petro iris. Cu li estis feliêa aü malfelica?
3

la kontrolon!aru

11-a tasko.
La pre · · · k " k l. ·poz1c1oj , un' aj per' meritas specialan atenton en
:1. lingvo, êar ofte oni faras eraron en ilia uzado, sekvante la
tiraon de kelkaj naciaj lingvoj. .
La vorto ,,kun'' signifas akompanon, ankaü samlokecon kaj
mtempecon. Ekzemploj: Mi promenis kun mia amiko. Kun
tempo kreskas nia movado. Ni trinlcis kafon kun lakto. La
mbo eksplodis kun grandega bruo. Si promenis kun nova
'pela. La publiko aüskultis kun pia atento.
La -,•orto ,,per'' esprimas ilon, rimedon. Ekzemploj: Li skribas
;~ krafono. Ni vidas per la okuloj. La birdoj [lugas per [lugiloj.
i vojajis per sipo. Li akiris sian havajon ne per laboro, sed
:r steiado,
En la sekvantaj frazoj vi trovas ambaü prepoziciojn kaj vi
i klare vidas la diferencon inter ili : Kun bona apetito ili manûis
?r siaj malpuraj mangiloj. Per la prezentita plumo li subskribis
: dolcumenton kun malaproba esprimo. Kun furioza mieno li
atadis per la bastono.
J en du frazoj: Per la stelita mono li vojaûis al Ameriko kaj:un la stelita mono li vojajis al Ameriko. êu vi trovas diferencon
ter la du frazoj? ·
En la sekvanta rakonto enskribu la mankantan vorton ~kun'
ü .per" kaj poste kontrolu vian laboron per nia solvo, kiu
eros en la Decembra numero.

LA SORTO MOKAS
(Vera historio)

Estis malvarma aütuna vespero. La vento .. . forta blovo
kuadis la arbojn de la parko. Petro ... malgaja koro sidis sur
a benko kaj malsekaj okuloj rigardis al la êielo. La steloj
nkoraü brilis sia tremanta lumo kaj la Juno ... serena rideto
endis sian lumon al la logejo de Petro.
Sed Petro mem restis malfeliêa, Li tiris ... siaj frostantaj

nanoj la êapel'on sur la orelojn kaj ... tlmo li pensis pri tio,
e post kelkaj tagoj komencigos la malbona vetero ... nebuloj

pluvoj kaj ke li ne povos plu dormi dum la noktoj sur la
nkoj de la parko.
Petro, . . . kiu ni konatijas en êi tiu rakonto, vidis iam pli
najn tagojn, kiam li vivis ankorau .. . sia familio. Li estis

.. sia patrino en parenceco ... bonaj familioj. Sed ... drinkado
; kartludado ..• siaj amikoj li perdis sian havajon kaj farigis

agabondo. La êiutagan panon li akiradis ... almozpetado kaj

La solvo de la 10-a tasko:
La kredo helpas.De la mateno gis la vespero, sed la mono.;"%;;%; {3les et iido. if@stoagi ia s fige.
, {"" ""}_ mnvenoj. La nacian himnon. La sano de la rejo.
ers ason e la stato. La sorto. - La plej granda. En la
~,","?""· ,Ha mallei juna. La tata fâmif.. La patro. 1aa"" 4," ,""$@ Ia pli rands.. En la tiikero. Ia
re,',,_ ura@igan. La montoj. La maljuna. La longe

an an - La edzi. La · L 1 · 1,=a b '., Igon. vian. a plej malr1ca. ­
$"%"""Halo. E ut@kejo sur la straton. É1a senfiaj.

lan. 3,""Uio. En la Amazonon. La necesan monon. La
ion 1. 'a pastro. La pia pastro. La malfeliêan.
ci2,"" Pastro diris. La inkujon. La sentaügulo. La
le. bovineton. La monon mi bezonas. - La adreson. La
~ J_u~a.. Kun la letero al la leterkesto. En la postoficejo
_'Ostistoj. La leteron al la adresito. La postestro. La rejo.
anstataüanto.- La rejo ricevis la leteron. Kun la regino.

,_aiveco de la vilagano. La regino. La kompatindulo. La
"On.- Al la rego plais la ideo. El la vestposo. Enmetis la
/10n: - En la hejmo. La letero. Sur la granda. La vortoj. La
90. 1 koverton. - La inkujon. La monon. En la koverto.,"9on ne per la rego. La plej juna. Kun la letero al la

s1 .es:o.



AL LA VENKO 1••
AL NIAJ LEGANTOJ !

Sur êi tiu pajo ni regule publikigas informojn pri la gravaj
progresoj de Esperanto kaj de tempo al tempo ni faros alfabetan
registron pri ili, por helpi al niaj propagandistoj.
Ni petas niajn legantojn, ke ili traduku la informojn kaj

klopodu publikigi i/in en siaj lokaj nacilingvaj jurnaloj, Per tio
ifi [aras tre valoran propagandon. Ni gratulas al tiuj abonantoj
de La Praktiko, kiuj jam publikigis la informojn el la antaiia
numero kaj ni dankas pro la senditaj gazetekzempleroj entenantaj
la represirajn informojn. Al la venko!

La redakcio.

10 Eminentaj scienculoj protektas Esperantan kurson.
• En Lund, sveda universitata urbo, la rektoro de

la universitato, s-ro Axel Moberg, profesoro de orientaj lingvoj,
kaj episkopo Ede. Rodhe, universitata prokanceliero, akceptis la
patronadon de la Ce-metoda Esperanto-kurso, kiun la rumana
redaktoro T. Morariu komencos gvidi la 3 an de Nevembro.

11 Grandskalaj paroladoj en Esperanto por la norvegaj
• lernejoj. La estraro de la norvega ,Lerneja Filmo'

(Skolefilm) en Oslo arangis en la tagoj 11-14. Oktobro prelegojn
de la estona Esperanto-instruistoHenriko Seppik pri Estonio, kun
lumbildoj kaj filmo. La prelegoj okazis en kinoteatroj, el kiuj
unu, la Colosseum, kun 2000 sidlokoj, estas la plej granda
kinoteatro de Skandinavio. Pro la granda interesigo oni okazigis
la prelegojn kvarfoje. Partoprenis entute 7000 infanoj kaj 400
geinstruistoj. êeestis ankaü la generala konsulo de Estonio. La
Lerneja Filmo honorigis s-ron Seppik per argenta pokalo.
Similaj prelegoj okazis ankaü en la norvegaj urboj Lillestrôm,
Stabekk kaj Strômmen.

12 La Argentina Aero-Klubo propagandas Esperanton.
• La grava argentina institucio por civila aviado

..Aero Club Argentino" la 8-an de Septembro arangis rondflugon
de unu el siaj aeroplanoj super la êefurbo Buenos Aires kaj gia
êirkaüajo kaj disjetis 50,000 propagandajn flugfoliojn kun teksto
invitanta al la lernado kaj uzado de Esperanto. Sekve de la efika
reklamo 800 personoj alijis al la koresponda kurso de la Argen­
tina Esperanto-Asocio. (Bildon vidu sur la 6-a pajo.)

13 Esperanta Lingva Olimpiado. Dum la kristnaska
• libertempo (27-29. Dec.) okazos en la Esperanto­

Domo en Arnhem konkursoj por la nederlanda Esperantistaro
pri la scio kaj lerteco en la lingvo Esperanto. En 12 diversaj
konkursoj ( kono de la gramatiko, vortaro, sintakso, tradukado,
parolado, deklamado k.t.p.) oni komparos siajn kapablojn. La
konkursoj okazos en tri grupoj, laü la lingva matureco de la
partoprenantoj. Par êiu grupo estas difinitaj pluraj premioj. La
êefpremiojn ricevos tiuj, kiuj akiris la plej multajn punktojn en
êiuj konkursoj kune. La olimpiadon organizas la Internacia
Cseh-Instituto de Esperanto (Hago).

lÂ Profesoroj parolas Esperante per radio. Je la
I, iniciato de la estona Akademia Esperanto-Klubo la

estonaj radiostacioj en Tallinn kaj Tartu decidis disaiidigi en
Esperanto paroladojn de la jenaj eminentaj estonaj scienculoj:
D-ro August Tammekann prof. de geografio en la universitato
de Tartu (pri .,La Lando Estonio", la 30-Okt.-1932 je la 18.00 ­
18.30 h. laü MET.); - D-ro Peeter Kôpp, prof. de agronomio
en la univ. de Tartu. membro de la Internacia Agrikultura Insti­
tuto en Roma (pri la estona agrikulturo, la 20-Nov.-1932 je la
18.00 - 18.30 h. laii MET.) ; Sro Anton Kasemets, direktoro
de Ja teatro ..Estonia" en Tallinn, komponisto kaj verkisto (pri
la estona muziko, la 18-Dec.-1932 je la 18.00 - 18.30 h. laü
MET.): - D-ro Albert Saareste, prof. de la estona lingvo en la
4

univ. de Tartu (pri la estona lingvo, la 22-Jan.-1933 je la 18.00 ­
18.30 h. la MET.);- Prof. H. Richter intervjuos pri la Espe­
rantlingva Estona ntologio kaj pri la estona literaturo magistron
Gustav Suits, prof. de estona kaj generala literaturo en la univ.
de Tartu, poeto, honora doktoro de la universitato de Uppsala
(la 19-Fébr. - 1933 je la 18.00-18.30 h. la MET.); D-ro
Hans Kruus, prof. de estona kaj nordlandaj historioj en la univ.
de Tartu (pri la estona historio, la 19-Marto-1933 je la 18.00­
18.30 h.laü MET.). - Ni varme rekomendas al la legantoj de
La Praktiko, ke ili aüskultu la supre menciitajn radio-paroladojn,
por ricevi informojn pri la malmulte konata Estonio kajpor aüdi
la mondlingvon el la buso de eminentaj scienculoj kaj artistoj.
Oni instigu ankaü neesperantistojn aüskulti tiujn paroladojn, por
ke ili konvinkiju pri la taügeco kaj progreso de nia lingvo. Post
la aüdo oni sendu leteron aü postkarton al la radiostacio de
Tallinn aii Tartu (adreso: R.adiostacio) kun dankç, pro la
parolado kaj kun instigo al pluaj similaj paroladoj.

15 Esperanto en lernejo. En la Boldingh-lernejo por
• knabinoj en Hago (Nederlando) oni instruas Espe­

ranton en la 7-a klaso. La instruistino de Esperanto estas f-mo
Chr. Keiser, instruistino êe tiu lernejo. La instuado de Espe­
ranto okazis ankaü en la pasinta lernojaro 1931---32.
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La marmortabulo de la ,.Stralo de D-ro Zamenhof" en Barcelona (Hispanujo).

16 ,,Strato de D-ro Zamenhof".En Barcelona, êefur­
• bo de Katalunujo en Hispanujo, la 14-an de Aprilo

1932 oni inaüguris la ,.Straton de Dro Zamenhof". (La bildon
de la marmortabulo kun la stratnomo kaj reliefa portreto de
Zamenhof vidu supre, Bildo pri la inaügura solenajo aperis
jam en la 8a numero de La Praktiko.)

17 La radio-stacio enZagreb (Jugoslavio) disaüdigas de
• la 22-a de 0kt. 1932 en êiu dua sabato propagandajn

prelegojn pri Esperanto, arangatajn de la Studenta Esperantista
Klubo en Zagreb.

18 La radio-stacio en Helsingborg ( Svedujo) dissendas
• en êiu dua dimanêo Esperanto-kurson kaj paroladon.

La 6-an de Novembro 1932 parolas la rumana redaktoro Tiberio
Morariu kaj lia sveda edzino Lizzi Andersson pri la temo: ,Per
Esperanto tra Mezeüropo".

19 La radio,stacio de Varsavo ( êefurbo de Polujo) deci­
• dis okazigi regule radio-paroladojn en Esperanto en

êiu dua merkredo je la 22.40 - 22.55 h. La unuan paroladon faros
s-ro T. Hodakowski pri la ..festo de sendependeco en Polujo",
la 9-an de Novembro.



(Le Rire)

Bona advokato.
La hundo de via najbaro

mordis vin, dissiris vian pan­
talonon kaj vi malgraii tio ne
akuzas lin êe la jujejo. Kio
estas la kaüzo?

Rigardu, la homaêo ha­
vas tian advokaton, ke li kapa­
blas kredigi alla jujisto, ke mi
mordis la hundon kaj ml dis­
$iris gian pantalonon.

(Wr6ble na dachu}

*Grava malsano.
Jam pluraj kuracistoj

rezignis pri mi.
Kiel? êu ili trovas vian

malsanon nekuracebla?
Nu, guste tion ne. Sed

êar mi ne pagis al ili.
(Hummel)

*La nova advokato.
Akceptu mian gratulon!

Mi aùdis, ke vi jam havas unu
proceson.

Jes, mia tajloro faris
proceson pro mia suldo.

(Herold)

*Praktike.
- Mi apenaù povis rekoni

vian patron. amiketo. Li de­
tondigis sian barbon.
- Ne li. sed la patrino, por

stopi per gi la kanapon.
(Tatler)

*

Sub pe.rforto.
a- Kaj nun. sinjoro. tu vi

estas preta malaltigi la lupre­
zon?

La etema regulo.
Edzo: Die kie vi havas novar

êapelon?
Edzino: Aêetita.
- De kie vi havis la monon?

Trovita!
- Kie?

En via poso!
(De Lach)

En malliherejo.

Vizitantino: Kaj pro kio vi
venis en la malliberejon?
Mal/iberulo: Pro miopeco.
-- Kiel?
- Car kiam mi malplenigis

la fenestron de la magazeno,
mi ne ekvidis la policiston.

Eiiropano kaj êino.
Mia flava Erato, diru al

mi, êu vi scias, kia estas la
aùtobuso?
- Ne, mia blanka frato, mi

ne scias tion.
Gi estas ronda, gi estas

Hava, kiel citrono, sed tamen
gi ne estas citrono.

Jaunakas Zinas)

*

*

(LIfe)

(Judge)

*
Malfacila kazo.

Kuracisto: V devas mal­
multe mangi, alkoholon tute ne
trinki, ne fumi; matene frue
levigi, vespere frue enlitiji kaj
multe promeni.
Malsanulo: Sed sinjoro dok­

toro, se mi plenumas êion, kion
vi diris, kian bezonon mi havas
je kuracisto?

..ad
Alloga ekzemplo.

Pacjo, kiam mi estos granda, êu ankaii mi povos esti tiel
malgentila, kiel vi?

Jes, fileto, se vi bone kondutas.

El kio oni vivas.
Mia kuzo perlaboras 8000

guldenojn jare kiel flugmasina
direktisto.
- Kaj jen, oni diras, ke oni

ne povas vivi el aero.
(Haagsche Post)

*La amatora rajdisto.
Jen, mia rajd-foto­

grafajo.
Sendube momenta bildo.
Kial vi pensas tion?
Car vi estas sur 1a

êev'alo.

Antaü la jugisto.
- Do vi konfesas, ke vi

stelis la revolveron?
Jes, sed nur por ke mi

mortpafu min per gi.
Sed tiam kial vi vendis

gin?
Por ke mi povu aêeti

kuglojn per gia prezo.

En ebrio,
Sinjoro, vi Sajnas esti

onata al mi. Cu vi ne scias,
ie ni vidis nin?
- Al mi sajnas, ke en la

asta antialkoholista kongreso.
(Travaso)

Maderna astronomio.
Instruisto: Cu vi scias la

no . d k2mojn le elkaj steloj, Mar­
Injo?
grgffio rscea ce,
9., 'ola Negri, Dolores del
o.

*
La gajninto,

- . Mi vetas je dek guldenoj
e vi ne scias, kial mi vizitas
in.
- Facila veto. Vi kom­

Teneble volas prunti monon de
ai!

Tate ne! Mi volis nur in­
Ormigi pri via sano. Do rapide
1 tien. la dek guldenojn, êar
1i gcjnis!

k
Naturscienco.

lnstruisto: Joêjo, diru la
omojn de la elementoj!
Joéjo : Fajro, akvo, tero, aero

a j brando. "
Sed la brando ne estas

lemento! .
Sed jes! Kiam mia patro

stas ebria, la patrino êiarn
liras al li: .,Vi estas denove
·n via elemento."

(Lustige Blatter)

*
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La propagando de Esperànto en Argentino. - La Argentina Aero-Klubo faris a/ ·nia movado per noé:i.~ ;;esto gravan
helpon. Gi disponigis al la Argentina Esperanto-Asocio aeroplanon, kiu jetis sur la urbon Buenos Air~s 50.000 propa­
gandajn flugfoliojn kun invito al koresponda kurso. Al la kurso ali§is 800 personoj. Ci tiun bildon oni {oris kelkajn
momentojn antaü la propaganda flugo, la 8-an de Septembro. La personoj estas (de maldel,stre): s-rcj A.. Corral kaj
C. Otheguy, redaktantoj de Argentina Esperantisto, s-ro Jozefo N. Santoianni piloto, Dro Toscan /,:r,:lcisto de la
argentina armeo, kapitano Petra Castex Lainfor direktoro de la milita aviado, s-ro Rodolfo G. Bosch esp~ra,;Usta flugisto
kaj s-ro A. Villafranca, reprezentanto de la Esperanta koresponda kurso. - Oni imitu êi tiun belegan ekzemplon!

La Esperanto-klasc de la katolika lemejo en la. S. 'Eusebius-domo en
Arnhem. La gvidanto de la klaso, [rato Henriko, fervora propagandisto
kaj instroanto de nia lingvo, staras maldekstre. La bravaj nederlandaj knaboj
enluziasme Cernas nian linguon kaj rapide progresas en {lia uzsdo.

LA MALDEKSTRA BILDO:

1

1

1

1





Strangaj luprezoj.
En Britujo multaj aristokratoj laü mal­

nova privilegio pagas la luprezon per
rozo, akvo aü nejo. La skota princo Atholl
ekzemple logas en belega kastelo kaj kiel
luprezon li sendas al la brita rego êiujare
unu blankan rozon. Ci tiu kutimo ekzistas
jam de du jarcentoj. En tiu tempo la estro
de la familio apartenis al la partio de la
domo Stuart. Sed kiam la angla armeo
iris kontraü la Stuartoj. li aligis al la angla
rejo. Kiel signon de sia submetigo li pre­
zentis al la rejo blankan rozon. La rego
akceptis gin kun la kondiêo, ke li devas
êiujare ripeti la transdonon de la rozo por
esprimi per tio la rajton de la rego al la
kastelo. - Estas alia skota nobelo. kiu
devas servi lav-akvon, se la rejo tion de­
ziras. Lordo Poulis êiujare devas porti
en la fortikajon de Edinburgo unu sitelon
da nego. Se iu vintro estas tro milda kaj
ne falas nego. li devas en la sekvanta vin­
tro porti du sitelojn da nego. La princo
Marlborough anstataù logmono devas
transdoni al la rego êiujare unu malgran-
dan silkan flagon. ·

Harditaj testudoj.
En iu tago la farmisto Blignaut en

Sudafriko vojagis kun sia veturilo de
Kapurbo al Wellington. Survoje li faris
ripozon êe la urbeto Kraaifontein. Li
maljungis la êevalojn kaj dormetis sur la
kampo. Post la ripozo li ekvidis grandan
testudon. Por ke la testudo ne povu
forkuri, dum li rejungas la êevalojn, li
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Trlc.stojn por ëi tia rubriko oni sendu 1
éiam sur aparta papero. Oni redaktu la
tekstojn kiel eble plej mallonge.M.- La 3-an de Oktobro en Budapest

mortis en 64-jara ago s-ro Paülo Lengyel, membro
de la Lingva Komitato. Li estis unu el la pie]
fruaj kaj plej meritplenaj pioniroj de Esperanto.
Li estis dum kelka tempo redaktoro de la fama
Esp-gazeto ~Lingvo Internacia". El sia hejmlando
Hungarujo l i translogigis al Parizo, kie li fondis
la Presan Esperantistan Societon kaj direktis la
Centran Presejon Esperantistan.
Nova organizo de la Esperantistaro. En la

lasta universala kongreso de Esperanto en Parize
la gvidantaro de la Esperanto-movado decidis
sangi la gisnunan sistemon en la internacia orga­
nizo de la Esperantistaro. Tiu decido estis sekvo
de la generala deziro havi unuecan organizajon,
en kiu per unu kotizo on! pavas esti membre de
la landa kaj de la internacia organizajoj samtempe.
-- Oni elektis en Parize komitaton el sep personoj,
por ellabori la statuton de la nova organizo. La
luta Esperantistaro kun granda intereso atendas,
ke oni solvos la malfacilan, sed Ire gravan pro­
blemon en la plej taüga maniero.
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turnis la testudon, kusigis gin sur la
dorson. kaj metis sur gin grandan stonon.
Sed post la rejungo de la êevaloj li ne
povis retrovi la testudon. Post unu jaro
li denove faris la saman vojon kaj faris
ripozon sur la sama loko. Hazarde li
retrovis la testudon. Gi kusis ankoraü en
la sama maniero, sur la dorso, sub la
granda stono. La farmisto deprenis la
Stonon kaj tiam je lia granda miro la
testudo turnis sin kaj malrapide forrampis.
La testudo pasigis unu tutan jaron sen ia
ajn mangajo, sed gi elportis tion, same
kiel la malfavorajojn de la vetero.

Pro la kuloj.
En la franca urbo Lyon antaù nelonge

en la frumateno oni vekis iun drogiston
kun la novajo, ke dum la nokto oni prirabis
lian butikon. La vendejo montris efektive
la bildon de elrabita loko. Ciuj tirkestoj
estis malfermitaj kaj ilia enhavo disjetita
sur la planko. Sed kiam la drogisto ko­
mencis kalkuli la mankon, kun surprizo li
rimarkis, ke nenio mankas. E, sur la
vendotablo li trovis paperon, kiu solvis la
tutan enigmon. La skribinto de la letero
komunikis, ke dum la nokto li ne povis
dormi pro la kuloj. Pro iliaj pikoj lia tuta
vizago sveligis kaj unu el liaj oreloj multe
pligrandigis. En tiu situacio li nepre be­
zonis ian rimedon kaj tial li enrompis en
la drogejon. Li felice trovis la taùgan
rimedon, prenis kun si la skatolon kaj la
prezon, 10 frankojn. lasis sur la vendo­
tablo.

F-ino Margarete Saxi, instruistino de modernaj
lingvoj en Berline kaj instruistino de la Cseh­
Instituto, sukcesplene gvidas siajn unuajn ekster­
landajn kursojn en Danujo. La gazetaro tre favore
raportis pri siaj paroladoj kaj lecionoj kaj la
nombro de siaj kursanoj daüre kreskadis. Jus fini@is
sia unua kurso en Si!keborg kaj post la kursfino
oni fondis Esperanto-klubon. El la 40 kursanoj
aligis al la klubo 38 personoj. F-ino Saxl gvidos
;,luajn kursojn en Danujo dum êi tiu vintro.

Kursoj en Nederlando. En DORDRECHT
la publikan lecionon de S. Pragano êeestis pli al
300 personoj, el kiuj al la kurso alijis 80 personoj.
La nombra poste kreskis al pli ol 90.-- En GO­
RINCHEM ka; ROTTERDAM kursojn gvidas
s-ro S. Pragano. - En AMSTERDAM kurson
gvidas A. Cseh par 60 personoj.-En LEIDEN
la lokaj Esp-grupoj neütrala, katolika kaj laborista
kune organizis kurson gvldatan de Andreo Cseh.
La frukto de la modela organizo estis tre sukcesa
publika leciono kaj 125 kursanoj. En ZEIST
kurson gvidas f-ino H. Plemper van Balen.
Anglujo.- S-ro S. H. Fomison gvidas kursojn

en Newcastle kaj South Shields. En Cheltenham
la tiea Esp-societo aranjas kurson, kiun gvidas
s-ro W. M. Appleby. En Bishop Auckland [-ino
A. B. Edwards gvidas vesperan kurson.

Cehoslovakujo. - Nia propagandiste s-ro Dolfa
Bartosik faris propagandan paroladon en Bzenec
en la artileria kazerno, al 300 militistoj. La paro­

La lando de la gigantaj krateroj.
Inter la lago Viktoria kaj monto Kili­

manjaro en Afriko estas la lando de la
plej grandaj krateroj. Inter la multaj aliaj
oni trovas tie ok jam estingigintajn vul­
kanojn, kies alteco superas trimil metrojn.
La kratero de la plej granda vulkano havas
diametron de 20 kilometroj, do unu Eüropa
êefurbo tute komforte pavas havi lokon en
gi. Antaü la mondmilito estis en ji la
farmo de iu koloniisto.

Duobla bonsanco.
Antaü nelonge iu malriêa laboristo en

Berlino aêetis tombolan bileton. êe la tiro
li gajnis grasan anason. Kun jojo li portis
la anason hejmen, transdonis gin al sia
edzino, kiu komencis fari el gi bonan
vespermanjon. Ce la malfermo de la anaso
nova jojo atendis ilin: ili trovis en la
anaso oran brakringon.

2000 citronoj dum la monatoj.
En vilago apud Belgrado en Jugoslavio

vivas iu oficisto, kiu jam: de longa tempo
suferis en stomakmalsen, La kuracistoj
asertis ke lia malsano m· estas kuracebla.
Fine la malsanulo deciiis fari radikalan
kuracon: li faris trifoie malsat-dieton,
êiam dum 40 tagoj. Dum tiu · tempo li
mangis nur citronojn, entte 2000 pecojn.
La rezulto pravigis la strangan kurac­
metodon, êar poste la kuracistoj devis
konstati, ke la oficisto farigis tute sana.
Sed la kuraco kostis 22 kilogramojn, êar
tiom li perdis el la pezo de sia korpo.

ladon oni tradukis en germanan kaj hungaran
lingvojn. Li organizas nun kurson en Uh. Hradiste
sub la protektado de la Instruista Unuigo
Komensky" kaj la Regiona Porkultura Societo.
Germanujo. - En Leipzig s-ino Ch. Stegen­

walner gvidas kurson aranjatan de la Esp.-Societo
en Leipzig.
Norvegujo, -D-ro O. Fischer finis siajn kursojn

en Hamar kaj komencis novajn kursojn en Trond­
heim. En Hammerfest kurson gvidas s-ro Nico­
laisen. S-ro Henriko Seppik finis siajn kursojn
en Oslo kaj Lillestrom kaj komencis novajn kursojn
en Stavanger.
Svedujo. En MALMô post provleciono, kiun

partoprenis 200 personoj, s-ro T. Morariu komencis
kurson la 5an de Oktobro. La kurson arangis la
Laborista Kleriga Asocio (A.B.F.) kaj la Laborista
Esperanto-Grupo.En LUND, universitata urbo
en Suda Svedujo, s-ro T. Morariu · la 3-an de
Novembre komencas kurson, sub la patronado de
la univers. rektoro s-ro Axel Moberg kaj episkopo
Edv. Rodhe.
Kolonio de senlaboruloj. En nglujo 18 junaj

senlaboruloj ne volis akcepti la statan senlaborulan
subtenon, sed preferis per laboro akiri la vivtenon.
Tial ili fondis meze en arbaro gardenan kolon!on
kaj propramane produktas êiajn bezonajojn. La
gvidanto de la kolonio estas nia samideano s-ro
W. K. Robinson. Nun la tuta kolonio komencas
lerni Esperanton. La nomo de la kolonlo estas:
.,Grith Fyrd Camp", sude de Salisbury.
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LA REDAKCIO
RESPONDAS­d La redakcio volonte respondas je êiu
7ando. _ Pd eferoj, kj interesas la
tan publikon, ni respondas en êi tu

""riko. Pi aliaj aferoj_tetere. Farante
emandon bonvolu aldoni respond­

markon.
S-ro H R W (Ge la a 1 • • en · erm,), - l. Kompreneble,

a ,3""% sed la struto estas la plej .alta" birdo.iik,,,"{22, l per aie fio»no ae li pi
taton .] "-,,2. ,Koteta" sigitas fie#kan
, J " rankvtla rrlatas al la morala stato.
amen en la praktikc s le]u va t:. " ra 1 o oni elkfoje interanjas la

·e "go metalcira uzado kaj êar ili havas},"my sigitom.-- 3. La vorto e"
eprec· · en la proksimo. Gi havas tute generalan,
k._"an signifon de proksimeco, kunesto, sam­.,""_Hui samlokecon precize difinas la aliaj pre­
.."],,•_su, en., ad, inte, antai, malantai
i de,"" " ce la flanko. 4. Vi estas prava,
ü B,, ri en Esperanto: Bulonjo ce la maro
4 uloni apud la maro. La formo: Bulonjo sur
'_""" vs_sklava tradako de la franca foro.
zi j ""itaü la vorto ombrelo vi tre bone povas
, 'rton ~sirmilo', do: pluvsirmilo kaj sun­

rm, o. Sed ankall la vorto .,ombrelo" estas tute
na. U-4te • + be l 1b- •e gun omi ne ezonas pensi pri la ombro.
,'· nui kutimas diri ,malfermi la kongreson
avante la esprimmanieron de la naciaj lingvej,
ankm oni prave dubas pri jia logikeco. Sed
1 la praktika uzado de la lingvoj ankaü la kutimo
das gravan rolon, ne nur la logiko. Kompreneble
u rajtas diri: ~komenci la kongreson". Sed estas
:manda, êu êi tiu pli logika esprimo elpusos iam
alian, jam enradikijintan?-- 7. Ankaü ni

,daüras, ke per la eltranêado de la konkursaj
1po.1etoj oni difektas la gazeton. Tamen tio ne
;tas tre grava, êar la tekstoj rnem ne difektijas.
·is nun ni ne sukcesis eltrovi pli benan sistemen.
S-ro K. K. en Rusujo. - 1. Vere la esprimo
Vagadi sur la norda parte de Parize" sanas iom
range. Prelerinda estas la prepozicio ,,en". -
. ,,La pill)rimanto ma/rapide iris sur la vojo.
n êi tiu frazo la prepozicio ,sur estas tute ko­
,kta. Anstataù gi uzi la vorton ,,Ira" aii ,,/aü"
stus malbone. 3...Sur la kontraüa flanko de

strato. La vorto sur" ci tie ne estas mal­
orekta, sed oni pavas diri ankaü: en kaj ce.
• Li jetis sin sur la stuparon". La frazo estas
ona. Oni pavas diri ankaü: ,.al la stuparo, sed
iam ni ne scias, êu li atingis la stuparon kaj êu
i falis sur la stuparon, aü apud la stuparon aü
ub la stuparon. 5. ~Trapasi la stralon" estas
ute bona esprimo. Ankaü trairi. 6. ~Oni lin
rairigis la straton". Malbela frazo. Prefere diru:
)ni devigis lin trairi la straton.
S-ro W. G. en L. (Ned.). - Ni dankas pro
ia interesa kaj preciza scienca ellaborajo. Niaj
onkursoj estas popularaj kaj tial ce la 29-a kon­
:ursa ni ne postulis tiel prolundan astrononùan
:onon.
S-ro F. M. L. en B, (Germ.). I. Jes, oni
ovas Esperantigi la nomojn de urboj. La nature
le êiu lingvo postulas, ke la '<(ortoj en gi uzataj
,stu kanlormaj al la gramatikaj reguloj de la
ingvo. En Esperanto tio signifas, ke la nomoj
levas ricevi la linajon ,.o", havi la akcenton sur
antaülasta silabo kaj est skribataj laü la Espe­

anta skribmaniero. Tial ni kutimas Esp-igi la
1omojn, sed nur de la plej konataj urboj, pri kiuj
ni ofte parolas. Ekzemple: Londono, Krakovo,
Parizo, Varsavo, Liverpulo, Novjorko, Romo,
Vasingtono, Vieno. Ce la Esp-igo de la nomoj ni
levas atenti , ke la Esp-a nomo restu simila_al la
riginala, por ke oni facile komprenu gin. Se tio
stas mallacila, ni prefere konservu la originalan
kribmanieron kaj aldonu la elparolon inter paren­
ezoj. Ni tre bedaüras, ke vi trovis en Esp-a teksto

la vorton ~Cologne". AAü oni Esp-igu la nomon ka]
diru ~Kolonjo'_aù oni lasu jin en la originala
formo Koln'. Simile granda eraro estas uzi en
Esp-a teksto: Mailand, Boedapest, Krakau, Rom.
2. Por riccvi pruntc Esp-ajn librojn bonvolu turm
vin al la Esperanto-lnstituto por la Gcrmana
Respubliko, gvidanto: Dr. phi!. Max Friedrich
Schreiber, Pegauer Str. 8, Leipzig S.3.-3.Ne
maljoju kaj ne malkurajiju pro tio, ke viaj kolegoj
mokas vin kaj nomas vin idiote, pro via Esperan­
tisteco. Vi ja bone scias, ke ili estas la idiotoj. Sed
tian ne diru al ili. Estas sufiêe, se vi pensas tian.
Venas la tempo, kiam ili êiuj imitas vin, kiel
simioj.

Sro J. B. en P. (Cehosl.). -- Ne estas eraro,
se en leteroj vi skribas la vorton ,,vi'' kun granda
litera, do: V". Ne ekzistas regulo pri tio. êar
ni opinias, ke tia jentilajo estas superflua, ni
konsilas al vi skribi la vorton kun malgranda litera.

S-ro K. A. en M. -- Nia gazeto ne polemikas,
sed ji instruas kaj amuzas. La plezuron de la dis­
putado ni Jasas al tiuj samideanoj, kiuj la venkon
de Esperanta atendas de la batalado inter la Espe­
rantistoj mem.
F-ino M. de K. en G. l) -us' esprimas su-

pozon, okazon, kiu ne realigos, ne elektivigos.
,-os' esprimas simplan futuron, okazontajon certan,
ne supozatan aü kondiêan. Ekz.: Se mi havus
monon, mi vojajus. Oni povas daürigi: Sed mi ne
havas monon. En viaj du frazoj: ..Se mi ne plu
vivus" kaj ,.Li sentis, ke lia cdzino ne es/us for­
lasita, se la kuracislo cstus crarinla", ambaü formol
estas uzeblaj. La elekto dependas de la pensa de
la parolanto. - 2) ,,Fiksc rigardi anlaü si (sin),"
La korekta forma estas: antaü sin. Vi klare vidos
tian, se ni pligrandigas la frazon: ,,Sur la scenejo
li fikse rigardis antaii sin." Ni demandu: Kie?
Sur la scenejo. Kien? Antaü sin. La verbo ..rigardi''
esprimas ne staton, sed agon. Tian tre klare
montras jia difino: direkti la vidon al io.

AI kelkaj plendintoj. Kelkaj abonantoj plen-
das, ke ili ne ricevis certajn numerojn de La
Praktiko. Tio neniel povas esti nia kulpo, êar
ni ekspedas la gazeton al êiu abonanto en la sama
taga kaj la adresadon faras perfekta masino, kiu
ne pavas fari erarojn. Do tiuj numeroj perdigis
êe la posta. Tamen ni êiam plej volante sendas
denove tiujn numerojn, kondiêe, ke oni petas nin
por tio kun jentileco kaj ne kun malgentilaj
riproêoj. Je maljentilaj leteroj ni ne kutimas res­
pondl.

S-ro B. v. d W. ea R. (Ned.). - La postoli­
cejoj, resanjante la respondkuponon, ne clonas
kontantan monon, sed nur postmarkojn aü aliajn
postajn valor-objektojn.

S-ro F. F. en Vieno. La vorto ..punigi" estas
tute bona. Gi signifas: iji punata, punatiji. La
klarigo estas: kiam ni uzas la sufikson ~i@" kun
transitiva verbradiko, ni devas êiam alpensi la
pasivan participan sulikson ,.at".

F-ino M. C. J. v. d. G. en D.- 1. Post
,,anstataii" estas êiam nominative, êar gi estas
prepozicio kaj en Esp-o la prepozicioj neniam
postulas akuzativon. Se vi tamen renkontas frazon,
kiel ekz-e: M trinkis limonadon anstalaü bieron,
la klarigo estas tio, ke la akuzativon de la vorto
bieron" postulas ne la vorto ,anstataü", sed la
forlasita vorto ,,trink/", kiun ni tamen alpensas.
La kompleta frazo estas tiam: Mi trinkis /imonadon,
anstataü trinki bieron. Kiel vi vidas, la akuzativo
êi tie estas pro la verbo kaj ne pro la prepozicio.
Do ëio estas en ordo, cu ne? Samtempe vi vidas
ankat tian, ke post la vorto ,,anstataü" pavas
sekvi aü substantive en nominative, aü infinitive.
--- 2. Post la prepozicio ~krom" neniam oni uzas
akuzativon. - 3. La vorto ,,csccptc" (same kiel
ankaii ,,ri/ale", ,,koncernc") ne estas prepozlcio,
sed adverbo derivita de transitiva vcrbo kaj uzata
kiel prepozicio. Estas bone, se vi uzas post ili
akuzativon. Sed plej bone vi selvas la problemon,
se vl kombinas tiujn vortojn kun veraj prcpozlcioj
kaj diras: esccple de, ri/ale al, konccrnc al. ­
4. ~La stacidomo estas proksime." La frazo estas
tute bona, èar vl demandas: Kie? kaj respondas:

Proksimc. Oni pavas diri ankau: La .tac/domo
estas proksima. Sed tiam ni parolas ne pri la loko
de la stacidomo, sed pri gia cco, kaj ni devas
demandi: Kia estas la stacidomo? Ni rekomendas
al vi la librojn: Kompleta Gramatiko kaj Piena
Vortaro.
Sro L. A. W. en E. O. (Usono), - ,,Cu ula•

vera, ke via filo cdziyis?" En ëi tiu frazo la vorto
,.vera" ne estas malbona. La klarigo estas, ke on!
lorlasis, sed tamen alpensas la vorton ~tio kaj
sekve la kompleta frazo estas: Cu estas vera tio,
kc ..." Tian forlasadon de vortoj oni multe prak­
tikas en la uzado de la lingvo. Ekzemple ni diras:
Bonan lagon!, anstataü: Mi deziras al vi bonan
lagon. Komprcneble vi pavas diri ankaù: Cu estas
uere, ke...
S-ro L. C. en M. (Ital.). Ili sidis al la

tab/o," En êi tiu lrazo la vorto ,,sidî' sign!Ias:
..eksidî', ,.alsidig('. Custe tien montras la esprlmo
,.al la tablo". Ka) êar la eksido estas ankaü
proksimijo al la tabla, la frazo ne estas mal­
korekta.
Al kelkaj, kiuj plendas pri ,.silentantaj" kores-•

pondantoj. - Se vi volas eviti la riskon, ke vi
vane skribas al anoncintoj en la rubriko ..Kores­
pondu!", ni rekomendas, ke vi mem publikigu vian
adreson kaj viajn dezirojn. Cetere inter la adresoj
vi trovas ankaü tiajn, êe kiuj estas aldonite: ,.certe
respondos". Al tiuj vi pavas skribi kun plena
espero.

S-ro A. P. en V. (Hisp.). - Dankon pro la:
gratulo. Via abono finijos kun la decembra numero.

ANONCETOJ
TARIF01 1 vorto aii mallonglgo 0.03 guld

KLUBOJ !- Ni sendas por unu respondkupono
lacilan teatrajeton: .,Terano kaj Marsano". Tre
taüga por klubvesperoj. ~La Norda Stelo", Hamar,
Norvegujo.

KORESPONDADO.- Kaabo 17-Jara deziras
korespondi, prelere kun eksterlandaj ahstinenculoj.
Adreso: Gerardus Kuperus, 6-e Vegellndw.str. 1,
Leeuwarden (Nederlando).

GRAVA ALVOKO al êiulandaj Esperantistoj
kaj institucioj. La grava argentina in.stitudo
por civila aviado Aero Club Argentine" melis
siajn f!ugaparatojn je la dispono de Argentina Es­
peranto-Asocio por la propagande de Esperanto.
En êi liu numero de La Praktiko vi vidas bUdon
pri la unua flugo tiucela. Ni petas vin plej Insiste,
bonvolu sendl leteron aü postkarton al la suba
adreso, kun danko al la estraro de tiu lustitudo
pro la senkondiêa kai valora helpo al nia lahoro..
Argentina Esperanto-Asocio antaildankas vin plej
sincere pro la bona plenumo de êi tiu peto. -
La korespondajojn bonvolu adresi al: AERO
CLUB ARGENTINO", str. Esmeralda 238, Buenos
Aires (Argentine).

DUONPREZAJ ABONOJ estas ankoraü have­
blaj. Persona), kiuj deziras ricevi La Prakt!kon
por la jaro 1932 duonpreze, sendu al la eldonejo
10 tiajn postmarkojn de sia lando, per Ida on!
alrankas leteron al eksterlando. Detalaj lnformoj
en la Julia numero sur la dua paQo.

KIU HELPOS1 - Kclkaj senlaboruloj deziras.
sed ne pavas aboni La Praktikon. Kiu bonvolas
pagi por ili la duonon de la ahonprezo7 La alian
duonon pagos la eldonejo mem. Koran antaüdankon
en ilia nomo.

DANKO. - La estraro de la Esperanto-Domo en
Arnhem diras koran dankon al la Esperantista
Societo ,.Norda Stelo" en Hamar (Norvegujo), ldu
donacis al la domo belegan grandan bildon pri la
historia] ruinoj èe Hamar. La bildon. ldu aun
ornamas la konversacian salonon de la Esperanto­
Domo. alportis dum la somero persone la prezi­
danto de la societo. s-ro lnQ. Klevea.
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KONKURSOJ La celo de niaj konkursoj estas: doni al la Bsperantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon. Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente uzi êi tiun tre
efikan manieron de la praktiko.

Legu la generalajn regulojn en la Oktobra numero !
1---------------------.,--------------------t

32-a konkurso. 48-a konkurso.

1

□0[1□□□□□□1ii1

La rozo havas.
Trinkajo.
Frukto.

15. Parto de la korpo.
16. Koloro.
17. Fskaptilo.
18. Grava persono.
19. Nomo de tago.
20.

La solvo:

La posta transportas gin
Parte de la cirkla

Malpura mambesto
Nedifinita vorto
Manko de sentoj
Demanda vorto
Kaùzo de doloro
La lignajista uzas gin
Sovaga besto
Montra vorto

Arbo konifera

7. Nomo de tago. 21.
8. Granda birdo. 22.
9. Koloro. 23.

10. La veturilo havas. 24.
11. Afrika besto. 25.
12. La maro havas. 26.
13. Direkto. 27.

ag, ak, ak, ar, êo, da, do, do, do, do, dar, er, es, est.
fla; fo, fo, go, ko, lo, lo, !un, mar, na, ne, nig, no, nok,
nor, nuk, _ on, onk, or, pas, ra, re, ro, ro, ro, so, so, so,
sa, ti, to, to, ur, va, ver, vint, vo, zeb, zin, zo.
El êi tiuj 54 silaboj faru 27 dusilabajn vortojn kun

signifo:
1. Parto de la tago.
2. La terkulturisto faras.
3. Kvarpieda besto.
4. Parenco.
5. Koloro.
6. Granda besto.

49-a konkurso.
SILAB-ENIGMO.

ENIGMO
Ciu kvadrato signifas unu literon. En vertikala direkto estas

êiam la sama litero. La solvo donas gravan nomon.
La bovine clonas gin []---@@II]--[a
Plezurigas la homojn 12i)-E]--Eït--r::a
Kuireja ilo □-œ-rn--@
Parte de drame [ëJ[il]E!]--[l:J
Aùdebla en opero- 0-[]---[I]-EJ
Kolorilo □---[illŒJ--lal

ID-LIDl
H-El

III-J-ILI-LEI
EJ-[j]-IZi)

7 III
E]--□-[]-[il
IR; I

LILI-J
C--□--ŒIITil

EF-tg-IILE]
□[J---[J---□□l@

Al la ensendintoj de la {Justa solvo ni donos 8 premiojn. Ni akceptas
solvojn gis la 1-a de Februaro.
Bonvolu observi la jeneralajn regulojn.

Jarparto.
Apartenas al la violono.
Metalo.
Ne havas gepatrojn.
Blanka akvo.

14. La plej olta verbo.
La unuaj literoj de la 27 vortoj donas interesan pro­

verbon kun sekvinda enhavo.
Al tiuj personoj, kiuj bonc solvis êi tiun enigmon, ni disdonos per loto

8 premiojn. Ni akceptas solvojn jis la 1-a de Februaro.
Bonvolu plenumi la jeneralajn regulojn!
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47-a konkurso.
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(Represita cl la Junia numero)
Kiu estis la plej diligenta?
( La konkurso de la konkursoj)

Ni deziras per apartaj donacoj premii tiujn fidelajn legan­
tojn de la Praktiko, kiuj plej diligente partoprenadas en niaj
konkursoj. 15 premiojn ni disdonos al tiuj personoj, kiuj dum
la jaro 1932 plej ofte partoprenis kun bona solvo.

Speciala celo de êi tiu konkurso estas, ke ankaü tiuj per­
sonoj ricevu premiojn. kiujn ne favoris la sorto êe la dislotado
de la premioj. kvankam ili ensendadis gustajn solvojn.
Reguloj de partopreno: 1. Gis la 15-a de Januaro 1933 bonvolu sendi al

ni la liston de tiuj konkursoj aperintaj en la Praktiko dum la jaro 1932,
en kiuj vi partoprenis kun justa sofoo. Vi ne bezonas ripeti la solvojn
mcm, sufiëas skribi nur la numerojn de la konkursoj.
2. Post iu konkurs-numero aldonu, êu vi ricevis premion en tiu konkurso,

aü ne. .
3. Algluu la kuponon de êi tiu konkurso kaj plenumu la jeneralajn kon­

kurs-regulojn. La kupono estas en la Junia numero.

En êiun kvadraton enmetu unu literon. La rezulto estos
prefetaj vortoj de Zamenhof el lia parolado farita en la jaro
1907 en la Guildhall en Londono.

Slosil-vortoj:
11, 8. 1, 5, 10, 12, 2 = lando en Eüropo,
13, 2, 16, 3, 6, 20, 1, 18, 2 = êefurbo en Eüropo
4, 3,7, 19, 3, 6, 8, 2 = suboficira titolo,
17,11,7,13, 1,14= prepozicio,
21, 3, 7, 9, 2 = besteto en la fromage.
Al la ensendintoj de la justa solvo ni donos 8 premiojn. Ni akceptas

.alDojn #la I. 1-a de Februaro.
Ne [orgesu plenumi la jeneralajn regulojn!

Kapono
por la

47-a

Kapono
por la

48-a
kon.kurso

Kupono
por la

49-a
koakuro

êi tiujn kuponojn detranêu
kaj sendu ilin kun viaj solvoj
al la redakcio .
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(23-Jara). PK.

ni liveras niajn famajn eldonajojn AFRANKITE: ni rekomeodas spedale:
- fr . sv.
Bastien, Naülingva Etimologia Leksikono . . . . . • . . 5.-­
Cart, Vortoj de Prolesoro Cart, Iuksa eldono kun 2 portretoj

(140 pagoj) . . . . . , . . . . . . . •
eldono sur madagaskara papero, kun aütografo • •
- Pri landnomoj . . . . . . • . • . .

Frulctier r, Grenkamp, Kompleta Gramatiko kaj f bro!.
Vortfarado de Esperanto hi.ad.

Balzac, La Firmo de la Kata, kiu pilkludas
Balucki, Kuzeto (tr. Grenkamp) . . . •
Bossuet, Funebra parolado (tr. Bastien) .
En Svlslando, kvin rakontoj kun ilustrajoj
Frenke!, Verdaj Fajrejoj . . .
Gogol, Portreto ( tr. Fiser)
Gordon, Kara Panjo ( tr. Gego)
Grenkamp, Krioj de l' Koro .

Pensera] (II-a kajero)
5.000.000, novelaro . . • . •

Lermontov, Nova] Versajoj (tr, Bela Mante)
Mickiewicz, Improvizado de Konrad . . .

Sinjoro Tadeo (tr. Grabowski)
Robinson, Vol. II., novelaro, angle kaj esperante . • • • •
Smogorzewski, Pol-Pomeranio (tr. S. Grenkamp) kun 22 kartoj

entekste kaj 4 plurkolora] ekstertekste, la plej interesa studo
pri la pola-germanaj rilatoj. 136-pal)a , • • . • • • 250

Untcrman, En danQero • • • . . , , , • , , , • • 250
Wagner, Estu Homo! (tr. Meyer) (Premllta de l' Esperan ti.sta

Akademlo) . . . • . . . , . , •·• 1.25
Wyslouch, El la lande de rulno] (tr. Grenkamp) , . , G.25

F. sv. 1.= fr. fr. 5.­
KROME êe ëlu mendo de MINIMUME &. sv, 6, ni aldoaOI

surprizan DONACON en pkartoj, foto] ail maloftaJ revuoj.
Ciu kvindeka mendonto ricevos SENPAGE librojn en la ,·aloro

de fr. sv. 5.- laù sia elekto: ciu centa mendonto ricevos SENPAGE
ekzempleron de VORTOJ DB CART kun aütografo de nia amata ka]
bedaùre formortinta prof. Cart.
N Jiveras iujn librojn de aliaj eldone]oj a&amldtc.

Eldontjo S. Grenkamp, 117, Bd Jocdan, Paris 14.

Sassenheim. S-ro Adr. Vcrdcgaal, Rijksstraatweg 5-1.
PI bfl. k.ë.l., p.ê.t. Dez. inters. PM.

NORVEGUJO
Grettebygd. S-ro Bjarne Da/land, 29-jara lnstruisto. - Pl kun landoj

en Afriko.
PALESTINO .

Jerusalem. -- S-ro A. J. Benyaminy, teknika desegnisto, Beth-Yisrael Qr. ­
(33-jara, edzo). Dez. koresp. per L prf la temo: Kiel ni povaa alprok•
simigi la idealan homsocion?Certe respondos almenaù unufoje al éiu.

GIS
LA FINO DE êl Till JARO

POLUJO
Brody. - S-ro Oskar Spiclmann, poilta kontrolisto, delegito de UEA.

Dez. koresp. kun britoj por ekzerci Esp-on ka] la anglan llngvon.
Halemba (pow. Katowice). - S-ro Franz Besler, ul. 3go Maja 77.

PI k.ê.l., p.ê.t., kun fraülinoj.
Nowa•Wies (pow. Katowice), - S-ro Alojzo Musalik. ul. Cmentama 15. -

PI k.ê.l., p.ê.t., kun fraüliaoj. .
Nowy-Bytom (G, Sl.) - S-ro fôzef Szyma, 38-jara tornisto, ul. Niedurnego

8.- K.c.l., inters. PM. Respondos almenaü unufoje al êiu.

SOVET-UNIO
Kiev.- S-ro A. Koualenko, studento en instituto de injenieroj-mekanikistoj,

ul. Borohova 20/17. - Dez. koresp. k.ê.l., p.ê.t., inters. PI, llustritajo
gazetojn, diversajn objektojn.

Moskva 6.- S-ro Nikolao Gluskov, str. Sadovaja-Triumfalnaja d. 4, kv. 3.
- Dez. viglan kores. pri div. temoj.

USONO
La Grande (Oregon). S-ro Franklin Edwards, 23-jara Ubrotenisto, P. O.

Box 139.- L kun Rumanujo, Italujo, Norvegujo, p.ê.t.

Rozoj.

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = intersangi bfl. = la postmarkon
L = letero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita k.ê.l. =· kun êiuj Jandoj
PM = postmarko p.ê.t. = pri êiu temo

Florbulboj. Plantoj.
Prezaron je peto senpage sendas :

C, A. Juffermans en Hillegom (Nederl.)
kulturejo de florbulboj kaj plantoj.

Korespondo en la lingvoj: ned., esp., germ., angla.

ANGLUJO
Leigh-on-Sea. S-ro Frederick Kennedy, 34-jara statoficisto, 62 Walker

• Drive. L kun gesamideanoj en ciuj landoj, p.é.t.
Le,gh•on-Sea, (Essex), - Tri studantinoj, agoj 21, 24 kaj 29 jaroj, dez.

. kor. per PI kuo gesamideanoj en êiuj landoj, p.ê.t. Skribu al s-ro
F. Kennedy, 62 Walker Drive. Ni certe respondos.

Lcmdon, E. 17. - Gekursanoj de s-ino Elizabeth E/liott, William Morris
·. Hall, Walthamstow. - Dez. korèsp. k.ê.l.

êB80SLOVAKUJO
Aussi;;. - F-ino Antonia Mras, tajlorino, Grosse Wallstrasse 40. - L, PK.
Aussi(,, - F-ino Elisabeth Matzke, olicistino, Herrengasse 13, - L, PK.
Aussi. S-ro Jos. Trnobransky, oficisto, Montangesellschaft. L, PK.
Aussi,:, - S-ro Alfred Ecke/t, profesoro, Handelsakademie. - Por siaj

21 studentoj-kursanoj 16-20-jaraj. Skribu grandare!
FRANCUJO

Dunkcrc;ue. - S-ro G. Vanhoue, 39-jara kasisto, 6 Place du palais de
justice. - L PI bfl. k.ê.l. Certe respondos almenaü unufoje al êiu.

Limoges (Haute-Vienne). - S-ro Marcel Alquier, 4 Route de Lyon.
(22-jara). L, PI p.ê.t.

Limoges (Haute-Vienne), - S-ro M. Leboucher, desegnisto, 7 rue d'Agnes-
seau. PI bfl. PM, Esp-materialon. Nepre respondos.

GERMANUJO
Wolfenbüttel (Braunschweig). S-ro Walter Schattenberg, 26-jara fraülo,

Krummestrasse 8, - PI bfl., L k.ê.l., p.ê,t, Certe respondos.

NBDBRLANDO
Enkhuizen. F-ino A. Slot, 23-jara mastrumistino kaj instruistino de Esp.,

Kuipersdijk 34.- L, PI, kç.l, p.c.t.
Nijmegen.- S-ro P. Verhoog, 42-jara tramkondukisto, Koolemans Beynen­

straat 75. - K.ë.l.
Rijswijk (Zid-Holland). S-ro D. ]. van Gaalen, 20-jara librotenisto,

Rembrandtkade 133.- Dez. koresp. kun hispanaj aü francaj fraülino].
:Rijswijk (Zuid,Holland). - S-ro W. K. L. Hess, 19-Jara studanto, Stad-

houdersstraat. Dez. koresp. kun fraüliao el sudaj aü orienta) landoj.
Rotterdam. Sro Ernst Cohen, Mathenesserweg 20. Precipe per PI,

k.c.l., p.c.t.

ADRESOJ.
,"çg, " enska». uatoto eskis iotas -45 ed. quit4. (= 3,$;"$"39j). 0ni ovas agi anika mer ostaej diversisndsi
raj ton eno a . n_iaJ_ abonantoj, - êiu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

presigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.
,?UVA ADMONO! --- Cu anoeito havas la devon respondi almenaa
en 1 OJe Je ciu 11cev1ta korespondajo, kiu estas konforma al la deziro csprimita
_'dnonceto. La nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.

a redakc,o.

S-ro - sinjoro
S-ino = sinjorino
f-ino = fraülino
dez. --- deziras
koresp. ::c, korespondi

l
=--=~
;';;~Ï\~ORIGO_. - La redakcio memorigas la jenajh anoncintojn, ke oni '
S e_.,-1,·s de ili respondojn: S-ro G. Andreeu en Cuêuligovo (Bulg.). -

1
R-,o _D.. G. Batoeu en Batak (Bulg.).- F-ino M. Gudjônsdoltir en
~"- !_,J~v1k. - S-ro A. lives en Tartu. - S-ro S. ]ônsson en Reykjavik. '
S ,. ->;..o I. lfrestanou en Sofia.- F-ino E. Medeck en Los Angeles.
-ro i. H. Pjeturson en Reykjavik.
a.cote±.



KION MI A€ETAS JE LA LIBR0TAGO?
PRIVAT, Edmond: Historio de la lingvo Esperanto. Vol. 1.: Deveno kaj Komenco t

1887-1909. Dua eldono. Kartonita: RM 1.60; luksa tolbindajo: RM 2.25.
Vol. II.: La Movado: 1900-1927. Luksa tolbindajo: RM 5.40.

PRIVAT, Edmond: Vivo de Zamenhof. Kun portreto de L. L. Zamenhof. Kartonita
RM 2.25: bindita RM 3.15.

ZAMENHOF, L. L.: Originala Verkaro: Antaüparoloj. Gazetartikoloj. Traktajoj.
Paroladoj. Leteroj. Poemoj. Kolektitaj kaj ordigitaj de Prof. D-ro Joh. Dietterle,
L.K. Kun 6 faksimilajoj kaj portreto de L. L. Zamenhof. Luksa tolbindajo
RM 10.-.

ESPERANTO-ROMANO/:
JEAN FORGE: Abismoj. Orig. romano. Brosurita RM J.75; bindita RM 2.75.
JEAN FORGE: Saltego trans jarmiloj. Romano orig. verkita. Bindita RM 2.75.
H. A. LUYKEN: Pro Istar. Romano el la antikva Babela historio. Bind. RM 4..
H. A. LUYKEN: Stranga Heredajo. Romano originale

verkita. Bindita RM 4.­
MABEL WAGNALLS: Palaco de dangero. Rakonto pri

Madame la Pompadour. Luksa tolbindajo RM 4.-.
DELSUDO-LAIHO: Aiistralio, lando kaj popolo. Plej interesa priskribo de la kvina kontinento.

31 tutpagaj ilustrajoj kaj I landkarto. Bindita RM 4.20.
INTERNACIA MONDLITERATURO. Kolekto de plej famaj verkoj el ëiuj naciaj literaturoj. Ciu

volumo kartonita en arta kovrilo ampeksas 6 4-80 pagojn. Prezo po volumoRM -.80.
Speci.ala kaj detala prospekto senpage.

PO.STULU SENPAGAN TR.ANSSENDON DE NIA] KATALOGO]: Esperanto-lernolibroj laü
rekta metodo. Esperanto-vortaroj. Esperanta literaturo. Niajn eldonajojn vi povas mendi êe via
libristo au de ni senpere.

FERDINAND HIRT G SOHN, Esperanto-Fako, LEIPZIG C.1. (Germanujo), Salomonstrasse 15.
Bankkonto: Deutsche Bank u. Disconto Gesellschaft, Leipzig. Postekkonto: Leipzig N-ro 52372.

EL ZAMENHOF

• ORICINALA
VERKARO

1

* ESPERANTISTA
KRISTNASKA

LIBERTEMPO
en la Esperanto-Domo en Arn­
hem, 24. Dec. 1932 - 1. Jan. 1933

Ciu Esperantisto estas tutkore
invitata.

PROGRAMO:

Por plivigligi la Esperantistan vivon kaj ms4i sperantistojn
al la perfektijado en la lingvo, la Internacia Cseh-2; uto de Espe­
ranto en interkonsento kun la Ncd. Esp, Soc. ,.LEEN", Ncd. Kato/ika
Ligo Esp., Ned. Kristana Inuigo Esp., Centra Esp. Pa. Komisiono
en Nijmegen, Ned. Soc. de Blindaj Esp-istoj, Ned. Ei:amena Komitato
kaj Nederl. Teriforio de UEA, aranjas

en la Esperanto-Domo en Arnhem dum la 27--29. ec. 1932
TUTLANDAN KONKURSON

DE LA NEDERLANDA ESPERANTISTARO,
en kiu kvazaü en LINGVA OLIMPIADO la partoprenantoj komparos
sian scion kaj lertecon en Esperanto.
La konkursoj enhavos la jenajn partojn: Konkurso en 1) Kore-k'ta

skribado laü diktado. 2) Traduko el Esperanto en la holandan ling­
von. 3) Traduko de holanda teksto en Esp-on. 4) Skriba reproduktado
de aüdita rakonto. 5) Skriba rakontado de historia prezentata en
bildoj. 6) Kano de la Esp-a vortaro. 7) Kano de la Esp-a gramatiko
(per kompletigo de tekstoj kun mankantaj partoj). 8) Lerteco en la
vortfarado (formado de novaj vortoj perla afiksoj dum limigita tempo).
9) Solvado de enigmoj. 10) lmproviza verkado de pocmeto. 11) Pu­
blika paroladeto kvin- minuta. 12) Deklamado de poeziajo.
En êiu aparta konkurso estos kelkaj premioj (libroj, objektoj, diplo­

moj), kiujn ricevos tiuj konkursantoj, kiuj akiris la plej multajn punktojn
en la koncerna aparta konkurso. La êdpremiojn ricevos tiuj parto-­
prenantoj, kiuj gajnis la plej multajn punktojn en êiuj konkursoj kune.
Esperantistoj kaj societoj estas petataj disponigi premiojn, kiuj portos

la nomon de la donacinto. Dankon pro la jam senditaj premioj!
Po certigi al êiu partoprenanto, eê al la novaj Esperantistoj, la

sancon de sukceso, la konkursoj okazos en tri grupoj laü la matureco
en la lingvo, do êiu konkurso okazos aparte por B-diplomuloj, por
A-diplomuloj kaj por sendiplomuloj. Ciu grupo haves apartajn premiojn.
Speciala sinpreparo ne estas necesa,

La jugadon faros speciala Juja Komitato de kompetentaj Esperant­
istoj, delegitaj de la supre nomitaj Esp. organizajoj.
La publikigo de la rezultoj de la konkursoj kaj la solena disdonado

de la premioj okazos la 29. Dec. vesp. dum la Esperantista Festo.
Por la disdonado de la premioj estos petata la urbestro de Arnhem.
En la konkursoj partopreni rajtas êiu Esperantisto, kiu estas ano de

iu nederlanda Esp-ista organizajo. Konkursa kotizo: 2 quld. Oi ne
estas devigata partopreni en êiuj 12 partoj de konkursaro, sed oni
povas laüvole elekti.
ligojn oni sendu al la Int, Cseh--Inst. de Esp., Oostduinlaan 32,

Hago. - Detala programo havebla kontraü respond-marko.

24. Dec. Vespere: Kunveno irkaü la Esperantista Kris tnaskarbo. Kan­
toj. Alparoloj. Malfermo de la Esperantista Krist­
naska Libertempo.

25. Dec. Matene: Diservoj katolika kaj protestanta kun Esperanto­
lingvaj predikoj.

Posttagmeze: Komuna promena.
Vespere je la 8.00 h.: Parolado de Andreo Cseh pri sia

hejmlando: Tran.silvanio, la orienta Svislando, jia
kulfura kaj socia vivo. - Post la parolado intima
kunesto.

26. Dec. Libertempo kun promenoj. Vespere parolado.
27---29. Dee. TUTLANDA KONKURSO DE LA NEDERLANDA

ESPERANTISTARO, laü aparta programo.
29. Dec. Vespere je la 8.00 h.: Espcrantista Festo 1am la publikigo

de la rezultoj de la Konkurso kaj solena disdono
de la premioj.

30. Dec. Posttagmeze je la 2.00 h.: Pblila TIRADO DE LA LOTE­
RIO de la Esperanto-Domo, sub la gvidado de
notario Ch. J. Engelberts.

31. Dec.-I. Jan. Libertempokun promenoj kaj ev. kunvenoj kaj paro­
ladoj (peste anoncotaj). ,

La partoprenantoj povos logi en la Esperanto-Domo, kiu kalkulos
la rabatitan pensionan prezon. lijojn oni sendu al la Int. Cseh­
Instituto en Hago. Oostduinlaan 32. - Kotizo ne es tas. nkaü
eksterlandaj gastoj estas kore invitataj.

12 Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Vaillanatlaan 523, De Haa (Nederlando),
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Decembro
1932*

Baghy, la Esperantistaro decidis dediêi la
naskigtagon de Zamenhof al la Esperanta
libre. Tio signifas, ke en tiu tago êiu Espe­
rantista societo kunvenas por memori pri
Zamenhof .kaj por pligrandigi lian plej veran
monumenton. Oni konigas la Esperantajn
librojn kaj êiu Esperantisto aêetas el ili laü

sia povo. Tiamaniere oni disvasti­
gas la verkon kaj spiriton de Za­
menhof kaj oni starigas por li la
plej konvenan monumenton, ne sur
unu place de unu · urbo, sed sur
nekalkuleble multaj lokoj. en miloj
kaj miloj da hejmoj samideanaj.
Tiuj monumentoj, la libroj, ne

nur memorigas pri Zamenhof, sed
ili ankaü instruas, inspiras, dis­
vastigas la Zamenhofan idealon
kaj kondukas al la venko de la
mondlingvo.

tf' Pro tic la ideo, proklami la
D-ro L. L. Zamenhof l5-an_de Decembro kiel ~Tagon
(desegis H. Pieuns) de la Libro', estis tre bona kaj ni

varme rekomendas al êiu leganto
de nia gazeto, aêeti en tiu tago kelkajn librojn
aü almenaü unu solan kaj tiamaniere kon­
tribui al la honore de Zamenhof kaj al la
plifortigo de nia movado.
Aêetante la libron oni pensu ankaü pri niaj

talentaj verkistoj kaj kurajaj eldonistoj. k.iuj
multe laboras kaj ofte faras riskon kaj oferon
por nia movado. Ili faras gravan propagan­
dan servon, êar la belaj kaj bonaj libroj vekas
ce la publiko respekton al nia movado.

1-a jaro
12a numero

La 15a de Decembro
estas festa tago en la Esperantista kalendaro.
Kial? Car en tiu tago de la jaro 1859 nas­
kigis la aiitoro de la lingvo Esperanto, dok­
toro Ludoviko Lazare Zamenhof.

Modesta vire aperis en la monde sub tiu
nome, sed li enskribis sian nomon en la
historien de la homaro.

Granda estas la verko de
Zamenhof kaj ji meritas êiun
respekton kaj admiron. Sed ph
granda kaj pli estiminda estas la
ideo, kiu lin inspiris kaj movis al
la ellaboro de la nova lingvo. Gi
estas la ideo de internacia kom­
preno, respekto kaj harmonie, la
ideo de universala frateco sur la
bazo de internacia egaleco kaj
justeco. Venos iam la tempo, en
kiu la tuta monde vides en Za­
menhof grandan spiritan gvidan­
ton. Tiam, kiam la nebulo, kiu
nun ankoraü mallumigas la men-{
sojn de la popoloj, estes for ...
La Esperantistaro kun pia fide­

leco konservas la memoron de la Majstro kaj
jam nun pluraj monumentoj anoncas lian
nomon kaj lian meriton. Monumentoj el
stono kaj el kupro. Sed la plej grandioza mo­
numento de Zamenhof estas konstruita ne el
stono kaj metalo, sed el papero. El Esperantaj
libroj. El la dokumentoj kaj fruktoj de lia
genia verko, kiuj estas pli fortaj kaj daüraj.
ol marmoro kaj kupro.
Je la propono de nia

.,

g

f
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LECIONO PRILA KUIREJO.

1. fajrujo
2. rostejo
3. hakilo
4. (fajro-)

prenilo
5. kaserolo
6. tebolilo
7. gladilo
8. bolpoto
9. kovrilo

10. kuiristino
11. kribrilo
12. rostpato,

rostkaserolo,
fritilo

13. telertuko
14. kuireja

tranëilo
15. balaajsovilo
16. balailo
17. gaslampo
18. akvotrulo,

ëerpilo
19. vistuko
20. akvotubo
21. akvokrano
22. kuireja la­

votablo
23. cindrosite.lo

Ki estas en la kuirejo? La 10 staras antaü la 1 kaj
preparas la supan en la 8•

De kie la kuiristino prenas la akvon? Super la 22 vi vidas
la 7. La kuiristino tie malfermas la ?' kaj fluigas la akvon
en la 6, kiu staras sur la 1•
Kion la kuiristino pretigis por la matenmango? - Si bo­

ligis ", kiun Si en la ? metis sur la "3. Si alportos gin en la
êambran.

Kion si kuiras por la tagmanjo? Si ensavos la rastpatan
en la 2 kaj rastas leporon. Dum si preparas la mangajon, si
uzas la akazan de forta fajro, por varmegigi la 7.
Al kio servas la gladilo? Gi servas par gladi la talajon,

kiu estas en la " apud la 16,

~•
24. akvotineto
25. ovingo,

ovotenilo
26. ovo
27. saümkulero
28. funelo
29. haktranêilo
30. pastrulilo
31.- hakbreto
32. plstujo
33. plstilo
34. plado
35. telerstablo
36. malprofunda

(plata)
telero

37. profunda
telero, sup­
telero

38. kruêo
39. korbo

1
40. tenilo

.5 ·l l. raspilo

d
12. pudingfor-

milo
j 13. kuirejsranko

:1 44. hakbloko

' 45. korbo por
' tolajo-~ gladbreto10.

Kion la kuirist ino faras post la tagmanjo? - Si lavas la
vazaron kaj sekigas gin per la 13• Ci pendas super la 1• Poste
si revenas en la kuirejon kun la 16, metas sur la 15 la balaajon
kaj formetas gin en la 23,
Kiuj kuirejaj iloj pendas sur la muro super la kuirejtablo?
Proksime de la fenestra 27 estas pendigita; oni uzas gin,

por preni la saumon de la supo. Apud gji estas 28, super tiu
la 29. Oni bezonas la 30 por prepari la paston, el kiu oni faras
vermiêelojn. La 32 kun la 33 servas al la pistado de spicajoj.

Kiam la kuiristino bezonas lcorbon? - Si prenas la 39, irante
en la urbon, por aêeti legomojn ktp.
El kia mate rio la pudingformilo estas farita? La 42 estas

farita el lado. La angloj tre satas pudingojn.

2

INTERPAROLO
Mastrino: La fajro ne brulas bone, Anna, enmetu pluan karbon kaj iru en la

kelan por preni ankoraü karbon!
Servistno: Tuj. sinjorina! - Cu vi ardonas aêeti farunon? Ni havas ankoraü

nur kelkajn gramojn.
S?rv·stino: Tuj, sinjarino! - Cu vi ardanas aêeti farunon? Ni havas ankoraü

legomojn!
S>vistino: Nun mi devas prepari la rostajon.
Istino: Mi s:ntas malagrablan odoron. Forprenu rapide la lakton de sur

la fajrujo! Ci superbolas.

Ci tiu leciono estas prenita el la bonega prak­
tika lernolibro: THORA GOLDSCHMIDT,
BILDOTABULOJ, eldonlta de la firmo Fer­
dinand Hirt 6 Sohn en Leipzig. La libro sur
104 pajoj pritraktas êiujn temojn de la praktika
vivo en similaj bildoj.

La libro estas aêetebla êe la eldonejo de
LA PRAKTIKO ka] ?ia prezo estas:

kartonita nur I.90 ned. guld.
bindita ., 2.20 ..

Al niaj abonantoj afrankita sendol



Faru la kontrolon!
La solvo de la 11-a tasko:

Per forta. Kun malgaja. Per malsekaj. Kun sia. Kun serena. -
Tiris per siaj. Kun timo. Kun nebuloj. - Kun kiu. Kun sia famille.
Per sia patrino. Kun bonaj, Per drinkado. Kun siaj amikoj. Per al­
mozpetado. Kun samsortaj.Per sia lasta. Kun du novaj. - Per
profunda. Kun êiu komforto. Per mono. Per malbonfaroj. Per
êluj fortoJ. - Per la manoj. Kun elegantaj. Kun firmaj pasoj.
Per duonlaüta. Kun si mem. Kun plena. Kun kolbaso. Kun ruja.
Kun kremo. Kun minerala. Kun la kalkulo. Per mallaüta. Per
telefono. Kun li per aütomobilo. Per sia. Kun kiu. Per siaj
harditaj. Per farta. Kun sia frako kaj kun sia. - Kun maldolëaj.
Per la mono. Per kiom. Kun gumbastono. - Per siaj tremantaj.
Kun horlojoj. Kun la ekvido. Kun iom da. Per ambaü. Kun
furioza. Kun forta krako. Per aiitomobilo. Kun hundoj. Kun
pumpiloj. Kun trankvila. Kun esperplena. Per krajono. - Per
la stono. Per nematura. Kun severa. - Per forta voco.
Kun du horlojoj. Kun la policistoj. Kun siaj. Per kio. Per
siaj malfortaj. Per la plej. Kun aktoroj. Kun granda trank­
vileco. Per tiu. Kun mia edzino. Kun êi tiu. - Kun granda
bruo. Kun makspero. Kun kortusigo. Per honesta laboro. Kun
larmantaj. Per honesta. Kun firma volo. Per fera. Per tondra. ­
Kun mi. Per rndliberejo.

12-a tasko.
Malnova pserbo diras, ke ~la ripetado estas la patrino de la

sciado". Tial ' prezentas al vi êi tie novan taskon, kiu entenas
la materialon ri,, êiuj 11 taskoj, kiuj dum êi tiu jaro aperis sur
êi tiu pago. B::::J:volu dum la jarfina libertempo kompletigi la
tekston kaj ko,1troli vian solvon per nia solvo, kiu aperos en
la Januara numero. grablan laboron!

BELA NOKTO
(Vera historlo)

Petro kaj Paulo estis oficistoj en la regna imposta oficejo. Ili
estis ted ... taj d ... la malbela metio kaj p ti ili decidis
fari pli longan ekskurson p refresigi in kaj forgesi
la korsiran gemadon, ..... ki la kompatindaj malsat ntaj
civitanoj pagadas iajn impostojn. Kiel celon d ia eks­
kurso ili elektis la belan montaran regionon en la orienta parto
d...la lande.

. . . . . gojo adiau. , . nte al .. · . iaj familianoj, ki ...j sargis
.. .in ..... amaso d ... bongustaj kukoj, ..... dorsosakoj
plenig ... taj ..... bongustajoj ili gaje iris al la stacidomo.
La vetero estis belega. La radi. .. nta suno kovris la preter­

llug ... ntan pejzagon ..... ora koloro. La maturig...nta grena,
mov.. ta dolêa venteto, similis al and ...nta maro. La
beleco d la panoramo kompletigis ..... flug .. ntaj birdoj,
gracia) cikonioj êas ... ntaj ranojn, kaj leporoj rapide kur ntaj
al .•. iaj kasejoj. Tr . , .. la kamparo levigis la altmontaro .
ubkovr... taj pintoj,
La vojajo tr ... la vasta ebenajo daüris longe. Vespere Petro

Someraj kursoj de Andreo Cseh
en la Esperanto-Domo en Arnhem dum 1933,

29.Majo-10. Juaio : lnternacla kurso por po!ltlstoj.
zt-28. Julio: Inaternacia perfektiga kurso.
7-20. Atlgusto: lnternacia Pedagogia kursokaj Semi­

nario por Cseh-metodaj instruistoj.

faj Paulo alvenis al malgranda stacio, ëe ki ... komenclOas la
ervojlinio konduk. .. nta tr . . . . la plej belaj valoj tr . , , . la
montaron. Te ili eksciis ti...n, ke la vagonaro forveturos nur
matene. Do ili devas pasigi la nokton en ti ... stacio.
Petro kaj Paulo enkasigadis en ...ia malben ...ta oficejo

P!l'e d... mono, sed ne por ...i mem. Ili mem estis malricaj
a) p....ti. .. kaüzo ili preferis Spari la hotelmonon, pens. . .nte
an_kau p. , .. ti. .. , ke ili bezonas la monon p... estingi • • • lan
soifon sur la montoj .... , iom d . , . vino. La nokto estis belega,
varma. La êielo estis plena . . . . . bril .. ntaj steloj kaf d..
tempo al tempo meteoroj tr....kuris la firmamenton. La du
amikoj decidis dormi sub la glora libera êielo, tiel ofte
prikant...ta . , ... sentoriêaj malsat ...ntaj poetoj.
Post kelka serêado ili trovis unu benkon antaü la stacidomo,

sed _gi ne estis sufiêe longa, p ....ke ili ambaü povu kusi sur
gl. Sed la sagaca Petra faris al ... ia amiko praktikan proponon:
- Estim. . .ta kaj sat. ..ta kolego. ni ambaü sidu sur la

benko kaj apogu ... iajn dorsojn unu al la alia. Tiamaniere ni
povos komforte etendi almenaü ...iajn krurojn.
Paulo .... , farta manpremo esprimis , . .ian gratulon p ....

la bonega ideo. Post iom d .... klopodo la du amikoj trovis la
plej oportunan pozicion kaj dolce endormigis.

Sed Petra post kelka tempo vekigis. La dorme estis bona, sed
p. • • • , la nekutima sid-kusado komencis dolori ... ia talio. Li
volis promeni. Sed kiel? Li ne pavas foriri, éar tiam Paulo
perdas ... ian apogon, falas kaj vekigas. Do li atendadis kaj
pripensadis. Fine li ekvidis tr . . . . la mallumo pakportiston,k. • , en la proksimeco sidis kaj ekbruligis ...ian pipon. Bonan
ideon ekhavis Petro. Li venigis al ... i mallaüte la portiston kaj
diris:
- Amiko, vi ricevos bonan trinkmonon, se vi anstataüos

min sid...nte sur êi ti. .. benko, p.... ke êi t... dorm...nta
vira ne falu. Atentu, silente kaj lerte tr ... prenu mian lokon,
p .... ke li ne vekigu.

La pakportisto lerte ensovis ... in en la lokon d . . . Petra,
ki. , feliéa sento etendis iajn membrojn kaj komencis
promeni en la bela nokto sur la rosa kampo apud la stacidomo.
Li volis ekfumi, sed li ne trovis ... iajn alumetojn. La

elpren... tan cigaredon . . . . . maljojo li remetis en ... ian
poson, kiam li rimarkis en la proksimeco brilet ... ntan lumen
d ... brui ... nta cigaredo. Petro ekgojis. Jen, homo! Alia nokta
promenanto! Li rapide alproksimigis kaj petis fajron.

La alparol. .. ta viro ekbruligis alumeton kaj ëe ties
vibr... nta lumo Petra ekvidis . . . . . granda miro, ke la alia
viro estas neni. .. alia, ol - Paulo.
- Sed amiko, cu vi ne dormas? Mi ja lasis vin sur la benko

kaj anstatauigis min ..... la pakportisto.
Jes, sed ankaü mi anstatauigis min . . . .. portisto jam

antaü unu tuta horo, êar mi tute ne povis dormi en ti. .. mal­
sprita pozicio.
Post kvin minutoj d . . . komuna ridado ili decidis promeni

kaj interparoli gis la mateno. Tiam ili reiris al la stacidomo,
antaü ki... sur la benko dolée dormis kaj potence ronkis la du
dung ... taj pakportistoj, apog ntaj unu la alian.
La du portistoj vekijis nur la ridego d ... la frumatene

alven ...nta staciestro. Post kiam ili ricevis la postul ... tan
trinkmonon, kies sumo superis la prezon d ... du hoteléambroj,
la sparemaj herooj d ... nia vera historio konsciigis p .... la
valoro d . . . la Sparado.

Gojplenajn festojn
kaj feliêan novan jaron

deziras al la satata legantaro:

LA PR.AKTIKO. ,
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AL LA VENKO 1·•
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Emajla tabulo kun Esperanfo../ingvaj instrukcioj êc la publikaj telefon-stacioj
en Hago. ·

26 La telefono en Hago aplikas Esperanton. La urba
• telefon-direkcio en Hago (Nederlando) en la jaro

1931 fiksis grandajn emajlajn tabulojn êe la publikaj aiitomataj
telefon-stacioj. Sur la tabuloj estas legeblaj la instrukcioj pri la·
manipulado de la aiitomataj telefon-aparatoj, en la jenaj kvin
lingvoj: nederlanda, franca, germana, angla kaj esperanta.
(Bi/don de tia tabulo ni publikigas. êi tie.)

27 La radio-stacio en Karlskrona ( Svedujo) dissendas en
• êiu dimanêo Esperanto-programon. Okazas Esperan­

to-lingvaj paroladoj kun sveda traduko kaj svedlingvaj paroladoj
pri Esperanto. La unuan paroladon faris s-ro Fritiof Ahnfeldt
pri la internacia helplingvo.

28 lnfanoj lernas Esperanton. - En Dordrecht (Neder­
• lando) la Esperantista Societo ,.Tra la mondo"· orga­

nizas specialajn kursojn de Esperanto por la lerneja gejunu1aro,
kun la subteno de la urbestraro. Al la kursoj, kiuj okazas en ler ­
nejoj disponigitaj de la urbo, aligis 318 gelernantoj.

Ligo de Nacioj, gis la jaro 1922 oni disvendis êirkaüe 4 milionojn
da Esperanto-lernolibroj. ( La detala rezultato aperis en la gazeto
Esperanto'' , numero de Julio 1928, pagoj 2-24.).

23 Stata subvencio al la êehoslovaka Asocio Esperan­
• tista. - La ministerio de komerco kaj industrio de la

êehoslovaka respubliko decidis doni al la êehoslovaka Asocio
Esperantista por la jaro 1932 subvencion de 5000 êen.i?J krono!
por la celo de turisma propagande per Esperanto en lremdaJ
landoj.

2,i Esperantistaj instruistoj. - Lau_ la statistika materialo
I. kolektita de la Esperanto-Instituto por la Germana

Regno, en la mondo estas 7021 Esperanto-sciantaj geinstruistoj
en 62 landoj. La Esperantistaj geinstruistoj posedas internacian
gazeton sub titolo .. Internacia Pedagogia Revuo", eldonata de
la Tutmonda Asocio de Geinstruistoj Esperantistaj (.TAGE).

25 Estona Kantista Ligo uzas Esperanton. - La granda
• Estona Kantista Ligo, kiu kutimas arangji la landajn

kantfestojn, en somero de 1933 havos sian 10-an jubilean kant­
feston en Tallinn, êefurbo de Estonie. La estraro de la Ligo
jus decidis vaste uzi Esperanton en la intezacia propagando
por siaj grandskalaj jubileaj festoj. La Ligo.. f~~;s _inter~~nsento~
pri kunlaboro kun la Esperantistaj orgamzaJo; ,:a1 dec1d1s eldom
êiujn siajn presajojn ankaü en Esperanto.

.....---------~==>::...=··=--===-..

Ciu Esperantisto devas posedi kaj legi la
gravan libron:

Historio kaj Organizo de
la Esperanto-Movado

verkita de J. R. G. lsbrücker, membro de
la Esperantista Akademio.

Necesa por preparo al ekzamenoj 1
Nova eldono, kompletigita per la fakto] gis post la Pariza kongreso.

Pezo: 0.75 ned. guld.
Aetebla êe la eldonejo de La Praktiko.

Oni pooas paµi an lcail per poJtmarlcoj.

AL NIA] LEGANTOJ !
Sur êi tiu pago ni regule publikigas informojn pri la gravaj

progresoj de Esperanto kaj de tempo al tempo ni faros alfabetan
registron pri ili. por helpi al niaj propagandistoj.
Ni petas niajn legantojn, ke ili traduku la informojn kaj

klopodu publikigi ilin en siaj lokaj nacilingvaj jurnaloj. Per tio
ili faras tre valoran propagandon. Ni gratulas al tiuj abonantoj
de La Praktiko. kiuj jam publikigis la informojn el la antaüaj
numeroj kaj ni dankas pro la senditaj gazetekzempleroj entenantaj
la represitajn informojn. Al la venko!

La redakcio.

20 Stata subvencio al la Brazila Ligo Esperantista. -
• D-ro Getulio Vargas. prezidanto de la brazila

registaro. per dekreto N-ro 21, 639 de la 18-a de Julio donis al
la Brazila Ligo Esperantista subvencion de 1000 milrejsoj por
la jaro 1932.

21 Grava scienca verko por Esperanto. - Dum êi tiu
• jaro aperis en Germanujo grava scienca verko de

D-ro ing. Eugen Wüster, sub titolo ~Internationale Sprachnor­
mung in der Technik". La libro, kies konkludo rekomendas Es­
peranton kiel plej taügan internacian teknikan lingvon, aperis
kun la subteno de la Prusa Akademio de l' Teknikaj Artoj kaj
Sciencoj. La materialo por la verko estis kolektata en 18 lingvaj
teritorioj kaj grandparte disponigita de la Germana Normiga
Komitato ( Deutscher Normenausschuss).

22 Tutmonda statistiko Esperantista. - En la jaro 1927
• prof. ]. Dietter le en Leipzig, komisiita de la Inter­

nacia Centra Komitato de la Esperanto-Movado, efektivigis tut­
mondan nombradon de la Esperantistaro. La resumo de la
rezultato estas la jena: En la jaro 1927 en 119 landoj, en 7209
lokoj de la mondo ekzistis entute 126,508 Esperantistoj, pri kiuj
la statistiko donis fidindan scion. El ili 41,751 estis organizitaj
en 1776 grupoj ( inter ili 632 fakaj grupoj), el kiuj 693 posedis
Esperanto-bibliotekon. En la grupoj dum la jaro 1926 oni
okaziais 2531 kursojn kaj laü la raportoj entute oni okazigis
12.014 kursojn. Krom tio ekzistis 16,987 izole vivantaj Espe­
rantistoi en lokoj. kie ne ekzistis grupo. kaj estis 67,837 ekster­
grupaj Esperantistoj en lokoj, kie ekzistis grupoj.

La fakta situacio estis multe pli granda, êar pro la manko
de la necesaj rimedoj oni ne povis atingi la tutan Esperantistaron.
Oni taksas tiel. ke la nombro de êiuj vivantaj Esperantistoj sur
la terglobo nun. en la jaro 1932, estas êirkaii unu miliono. Tio
estas facile kredebla, se ni konsideras, ke laü la raporto de la
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JOSEPH LA FAYET? {3757-1834)
estis franca generalo kaj piikisto. En iu
tago aperis antaü li unu easto, transdo­
nis petskribon kaj por ke ia ;:do havu pli
certan sukceson, li aldo.üs, ke li estas
nobelo.
- Sinjoro, tio ne estas malhelpo, res­

pondis La Fayette.
k

GEORGES CLEMENCEAU
(1841-1929),

LORDO P. SANFORD METHUEN,
angla generalo, partoprenis en la angla­
bura milite. Lia plej arda deziro estis kapti
la buran generalon Dewet. Sed la milito
finigis sen la plenumigo de lia deziro. La
brava bura militestro ne falis en kapti­
tecon.

Kelkajn jarojn poste !ordo Methuen
ricevis de la brita registaro la taskon, fari
interkonsenton inter la venkintoj kaj ven­
kitoj. La angla generalo, kiel plenrajta
ministro, inter solenaj ceremonioj renkon­
tigis kun sia antaüa malamiko.

La aranjantoj de la renkonto havis
grandan maltrankvilecon pri la kunveno
de la du grandaj malamikoj, sed ili baldaii
trankviligis. Dewet ridetante proksimigis
kaj plej afable etendis sian tenon al lordo
Methuen, Ci tiu kun vara amikeco pre­
mis lian manon, dum kefka tempo tenis
gin en siaj manoj kaj di±i::
Bine vi estas en naj manoj, kara

generalo.

la fama franca politikisto,
--------, estis jam 83-jara, kiam en

iu tago vizitis lin d-ro
Voronoff, la eltrovinto de
la rejuniga procedo kaj
proponis al li siajn ser­
vojn.

Ni atendu, gis kiam
mi estos maljuna,
respondis la franca êef­
' ministro,

MARIANO ALVAREZ DE CASTRO
( 1770-1809)
estis hispana generalo. En la jaro 1809
dum la hispana sendependeca milite, êe
la siego de Gerona li donis al unu kapi­
tano la ordonon, ke li nepre tenu kun siaj
soldatoj la pozicion.

Kaj se la francoj elpelas nin el êi
tiu pozicio, kien ni devos retiri nin?
demandis la kapitano.

En la tombejon, - respondis la
generalo.

*
IMMANUEL KANT (17241804)

estis unu el la plej gran­
daj filozofoj de la mondo.
Li vivis en la germana
urbo Konigsberg. Oni ge­
nerale opinias pri li, ke li

- estis seka scienculo, kiu
\, ne zorgis pri sia eksterajo
\[_,-{', kaj ne havis senton pri?) ; beleco. Nu, tio estas

'kANr granda eraro, car Kant
vestis sin ciam elegante

kaj tre bonguste, eê fidele sekvante la
modon.

Oni estu freneza prefere en la modo,
ol ekster la modo, estis la diro de Kant.
Sendube stranga frazo el la buso de filo­
zofo.
En lia hejmurbo tiel konata estis lia

êiama eleganteco, ke la publiko norois lin
êiam nur ,.la bela magistro",

*
SOLON (640558 a. Kr.),
la greka sagulo, estas mondfama pro tio,
ke li ellaboris la lejojn por AAteno. Foje iu
demandis al li: kiel oni povas atingi tion,
ke la amikeco estu eterna?

Solon respondis:
AI viaj konatoj sekrete diru iliajn

mankojn, sed publike laüdu ilin.

ALPHONSE KARR (1808-1890)
franca verkisto, kiu profonde konis la viri­
nan animon, diris foje:
Mi decidis, ke mi êiam tuj cedos al

la virinoj: car ciam tiel devas finigi la
afero. Tiamaniere mi sparas la militkostojn.

*ANTONO GALGOTZY (1837-1929)
estis ailstria generalo, eminenta militisto,
sed tre kruda viro. Oni tute ne povis lin
uzi al plenumado de delikataj taskoj. Unu
el liaj kolegoj jam maturigis por iri en
pension kaj tiam oni donis al Galgotzy la
komision, ke li komuniku tion al la pen­
siota generalo kun delikata takto.

Galgotzy plenumis la komision en la
jena maniero:
- Unu el ni iras en pension. Ne mi

estas tiu. Adiaül
k

GIUSEPPE SARTO (1835-1914)
episkopo de Mantovo, kiu poste estis papo
sub la nomo Pio X-a, iris foje al Romo, por
fari raporton antail la papo Leono XIII-a.
Dum la interparolo la papo faris al la
episkopo la demandon, êu la mantovanoj
estas bonaj kristanoj?
Episkopo Sarto, aludante pri la kompa­

temaj kaj malavaraj bonfarantoj, ridetante
cliris:

Sankta Patro, en Mantovo la plej
bonaj kris tanoj estas la - judoj.

k
KARLO Va (1500-1558),
-, germana-roma imperi­

estro, en iu tago de­
mandis al Michelangelo,
kiel li opinias pri la
germana pentristo Albert
Dürer.

Se mi ne estus Mi­
chelangelo, mi preferus
esti Dürer, ol imperi­
estro Karlo, - estis la
respondo.

(0A1 Lu»Roi]
A. Dumas: THi rakontoj. Trad. E. Delig lY, Saint­

Omer. -40 pagoj. - Tri interesaj rakon.oj el la
..lmpreso j de vo)agoj", lerte tradukitaj el la franca
lingvo kaj prezentantaj agrablan legajon por liberaj
horoj.

Isbrücker: Historio kaj organizo de la Esperanto­
movado. Dua eldono. 52 pagoj. Eld. It. Cseh-Inst.
de Esp, Hago. Prezo -.75 guld. - Ci tiu libre
de Akademiano Isbrücker estas necesa lemolibro
por iuj, kiuj preparas sin al ekzameno. En apartaj
capitroj gi donas t!iun necesan informon pri nia
6

movado, gis la lastaj okazintajoj (post la pariza
kongreso). Ke la libre estas satata, montras la
fakto, ke en êi tiu jaro aperis jam la dua eldono.
Gvidlihro de Tartu. Eld. Akademla Koop. en

Tartu, Estonie. 28 pagoj. Kun pluraj bildoj kaj
kun kolora plano de la urbo. - Ci tiu lerte
arangita gvidlibro aperis ekaze de la 300-jara
jubileo de la universitato en Tartu.

K. Smogorzewsli: Pol-Pomeranio. El fraaca ling­
vo trad. S. Grenkamp. Eld. ~Esp. Voo", Jaslo.
125 p., 22 kartej entekste, 4 plurkeloraj kartoj
ekstertekste. Prezo 1.25 ned. guld. - Ci tiu libro
defendas la palan vidpunkton pri la ,.pela keri­
doro" tra Germanujo. Ne okupante nin pri poli­
tikaj demande] ni konstatas nur, ke la libro re­
komendas sin per bonega lingvo kaj eleganta

eksterajo kaj ke ji estas valera kaj interesa do­
kumento pri la uzado de nia lingvo en la politika
propagande.
P. Firu kaj M. Beraru: Vortare Esp-Rumana kaj

Rum.-Esp. Dep. Esp.-Instituto-Rumana en Cluj.
160 p. Prezo 2.- sv. fr. - Fine aperis la multe
atendita vortaro por rumanoj. Kun gramatika
enkonduko kaj plaça arango gi promesas esti utila
kaj satata help!lo.
P. Heiller Oefeningenboel. Eld. N.V. Joh. Yke­

ma, Hage. Preze 1.25 guld. - Ci tlu llbro estas
kompletigo al la bonega lernolibro de Heilker por
progresantoj kaj por B-diplomo. Sur 126 paijoj
ji donas la tradukejn de la taskoj de la lemolJbro
mem kaj multajn aliajn traduk-taskojn kun la
selvej, per nederlandaj lemantej de Esp.
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*
(Herold)

(Wr6ble na dachu)

*Trafa respondo,
Novriêulo iam diris en êeesto

de pastro: ,.Se mi havus stultan
filon, mi edukus lin por pastro.

La pastro respondis: .,Via
patro evidente ne pensis same."

(De_Lach)

*Malbona rimedo.
Aüdu nur! Mia najbaro

per Stono rompis mian fenes­
tron, kiam mi pianludis.
Kia stultulo! Nun li pli

bone aüdas.

En la halo.
Sinjorino, êu vi satas la

tangon?
Jes.
Kaj la fokstroton7
Same.
Tiam ni iru en la bu­

fedon.

;I -.r.
5%,,

Praktiko.
Estimata artistino. vi ha­

vas admirindan lertecon ludi
en komedioj.
Kial ne, kara majstro. Mi

ja estis jam trifoje edzino.
(Journal Amusant)

A T E N T U ' '
Kun èl tiu numero fin-
igas la abono por multaJ

• • abonantoj de La Prakuko.
Pri lio ni atentigas ilin per ruja stampo sur la banderolo.
La Januaran numeron ni sendos our al tiuj. kiuj renoigis la
aboooo por la vcooota jaro. Tial ooi bonvolu Ir.lei eble pleJ
baldaü ensendi la aboomooon.
lolormoj pri la monseodo estas troveblaj sur la 14-a pa@o.

LA ELDONEJO.

(Pest! H.!rlap)

Sen pripenso.
Patrino: Mi ne permesas, ke

vi dancu hodiaü vespere pli
longe, ol gis la deka. Kiam mi
estis en via ajo, mi devis en­
litigi êiuvespere je la oka horo.
Filino: Ho, patrino, se tio

estas vera, vi havis terure ko­
mikan patrinonl
Patrino (kolerete): Nu, estu

certa, ke mi êiukaze havis pli
bonan patrinon, ol vi.

Plenumis la juron.
Si: Kiam vi antaü kvar jaroj

petis mian manon, vi juris, ke
vi eterne amos min.
Li: Nu, kion vi volas plu?

Tiuj kvar Jaroj estis al mi vere
eterneco.

*
Teruraj leterportistoj.
- Infanoj, kion vi faras tie7
- Ni ludas leterportistojn.

Ni portas al êiu domo unu le­
teron. En êi tiu strato ni jam
jetis en êiun keston unu
leteron.
- Sed de kie vi havas tiom

multe da leteroj?
- Ni trovis ilin en la sran­

ko de la patrino, ili estis ligitaj
per rozkolora rubando,

Antaüstudoj.
Kial viinstruas al la papago tiom da malgentilaj esprimoj?
- Morgau alvenos mia bopatrino...

Kuracisto: Cu vi ne scias, ke
mia konsult-horo daüras nur
gis la kvara? .
Paciento: Jes, sinjoro dokto­

ro, sed la hundo, kiu min mor­
dis, ne sciis tion; ji mordis min
je la kvara kaj duono.

*

êiu Nederlandano <levas esti ano de la
NEDERLANDA SOCIETO ESPERANTISTA

~La Estonto Estas Nia"
Sekretariejot Adm. de Ruyterweg 201,

Amsterdam-West.

La servemulo.
- Cu mi povas helpi sur­

eti la surtuton, sinjoro?
Tre afable... Sed mi ja

4ste volis demeti la surtuton.
g (Passing Show)

En religia leciono.
Pastro: Helenjo, diru al mi,

kiuj estis la tri saguloj orientaj.
Helenjo: Gasparo, Melhioro

kaj Baltazaro.
Pastro: Tre bone ... Kaj el ili

kiu estis la negro?
Helenjo: La nigra.

(Képes Kr6nika)
k

Amikina lango.
si: Multaj viroj malgojos

post mia edzinijo.
Amikino: Kiel? Vi ja povos

esti edzino nur de unu!
(Haagsche Post)

<
En la parko.

Sur benko sidas sinjoro kaj
knabineto.
Kial vi olcras, etulino?
- Mi volas zericevi miajn

buterpanojn!
Sed kie estas viaj buter-

panoj?
Vi sidas sur ili!

(Jaunakas Zinas)
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S-ino Cath. Roskes-Diksen, malnova
nederlanda pioniro de Es;;crnnto, aiitoro
de multaj poemoj kai kento-tekstoj, ver­
kitino de la Kristnaska Kano en êi tiu
numero de La Praktiko. $: estis plurfoje
premiata en la Katalum;,_i [lfcraj Ludoj.

Dekstra bildo: S-ino Marcelle Tiard en Parizo,
[ervora propagandislino de Esperan/o en
Prancujo, mortis dum la somero de 1932.

Malsupra bildo: La partoprenintoj de la dua
Esperanto-kurso de la ,.Kisiwada Esperanto­
Soceto'' en Tokio, Japanujo. Inter la per­
sonoj: D-ro T. Joneda prezidanlo de la socie/o
(signita per kruco), s-ro $. Minami kursgvid­
anto {signita per rondeto) kaj s-ro Nisida
Ryôya. abonanto de La Praktiko kaj sendin/o
de la bi/do (staranta en la mezo, en nigra
uni[ormo). En Japanujo Esperanto [foras.

... '.,. ···--·--··-··-·--·----··.::······-···---······-············1
i
i
i
i
i
i
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Ni publikigas êi tiun bildon, faritan dum la Pariza kongreso, êar g, prezentas kelkajn kon~tajn
Esperantistojn, antaü la kongresejo. La slarantaj ( de maldekstre): s-ro G. Sirkis, helpanto de la
kongresa komitato kaj s-ro Jean Forge. aütoro de originalaj romanoj. La sidantaj (de maldekstre)
s-ro N. H. Slingcr, nederlanda jurnalisto, kiu akompanis s-ron Scherer en la mondvojajo, s-ro
S. Grenkamp. uerkisto kaj eldonislo, s-ro Ràymond Schwartz, la [ondinto de la Esperanta kabaredo
,La Verda Kato" kaj aütoro de [amaj humoraj verkoj, s-ro injeniero R. Orengo el ltalujo, .s--ino
He/mi Dresen. ëefdcleg. de UEA el Estonio kaj f-ino H. Bertig el Krakovo, anino de la Krakova
Jcongresa komilato. Jen, anoj de sep nacioj per Esperanto estas en amikeco kaj kunlaboro.

________________________................ ....._.._ _._.._.. .......~ ...................~.-·..-·..·•·..-......
Anl,llllo de la Esperanto-stando en la tut/anda latva ekspozicio
en Riga, dum la aütuno de 1932. La lerte aranjita stando
ricevis rekonan ateston. Sur la bi/do estas videblaj: s-ro
T. Indra ~efdeleg. de UEA por Latuio kaj f-ino L. Jevsejeva
lllaœntino, dtjorantino ée la stando dum la ekspozicio.
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Dola mortero.
Oni pensas senvolc al la fabela domo

kun êokoladaj muroj, kiam oni aüdas
la novajon el Ameriko, ke dolèa mor­
tero estas eltrovita. En la eksperimenta
laborejo de la amerika Mellon-lnstituto
oni faris la interesan konstaton, ke la
solideco de la ordinara kalka mortero
pligrandigas per 60 5, se oni almiksas
kanan sukeron. La hazardo kondukis al éi
tiu eltrovo, kiam oni faris diversajn ke­
miajn eksperimentojn por trovi ian novan
eblecon al la utiligo de la sukero, êar en
Ameriko estas nuntempe grandegaj kvan­
toj supertluaj. Laù la faritaj spertoj la
plej tavora proporcio de la muksado estas:
al 0 kilogramoj da kalko aldoni 3 kilo­
gramojn da sukero.

La radiumo kaüzo de vulkanaj
erupcioj.

Profesoro Benjamin tiolzmann, geologo
de la scienca instituto en Pasadena (Kali­
fornio), venis al la konkludo, ke la kaüzon
de la vulkanaj erupcioj oni devas serêi en
la radiumo. n sia laboratorio li sukcesis
produkti el granite radium-gason, k.iu
estas pli peza, ol la hidrargo. La opinio
de la scienculoj gis nun estis, ke radio­
aktivaj elementoj trovijas nur en la supra
tavolo de la tero. Sed la granito kusas
ordinare en la pli profunda interne de la
tero. Laü la kalkuloj de prof. Holzmann
unu milionono de unu gramo da radiumo
dum centmil jaroj elrad1as tiom da varmo,
ke la granito fluidigas kaj varmigas gis
mil gradoj.

Ni vivas sub bombardado.
Ni ne ofte vidas meteorojn, kvankam

ilia falado estas tre ordinara fenomeno.
Oni eê pavas diri, ke la Tero faras sian
vojagon en konstanta pluvego de meteoroj.
Laü la taksado de la scienculoj êiutage
éirkaüe 10-20 milionoj da meteoroj falas
sur nian Teron. Sed laü la opinio de la

amerika astronomo d-ro Harlow Shaptey
tiu nombro atingas en unu tago ec gis unu
miliardo. Tamen la plej granda parto de la
meteoroj je nia telico estas tre mal­
granda, havanta la mezurojn de polvero
gis pizo. Tiuj korpetoj ne atingas la sur­
tacon de la terglobo, êar ili disbrulas jam
en la aero, pro la frotijo, donante al ni la
belan vidajon de falanta stelo. Sufiêe
maloftaj estas tiuj pli grandaj flugantaj
stonoj, kiuj trapenetras la tutan aerkovri­
lon de la Tero kaj atingas gian surtacon.
Sed se ne ekzistus la aero, ni vivus sub
tambur-pafado, niaj domoj devus havi
stalan tegmenton kaj ni povus eliri nur sub
la sirmo de dika metala ombrelo. Cirkaü
la bSuno cirkulas potenca meteor-svarmo
kaj nia Tero en êiu aütuno trapasas gian
orbiton. Pro tio dum la aütuno ni povas
vidi pli multajn meteorojn. Kaj en êiu 33-a
aü 34-a jaro ni trapasas la plej densan
parton de la meteor-amaso. Ln tiaj jaroj la
lalado estas pli granda. Tia jaro estas
ankaü 1932.

Verdaj musoj.
La angla Societo de Mus-Bredantoj jus

anoncis konkurson pri bredado de verdaj
musoj. Kiel oni scias, ekzistas musoj en
diversaj koloroj, sed ne en verda. La
societo promesas grandan premion kaj
honoran pokalon al la unua persono, kiu
prezentas verdan muson. Inter la kondiêoj
de la konkurso estas trovebla ankaü la
grava punkto, ke la musc <levas havi na?'u­
ran verdan koloron, ne suliêas verdigi iun
blankan muson per verda inko.

Aera biciklo.
La greka injeniero Aristotelo Hatzo­

glon, kiu dum la mondmilito servis êe la
brita maristaro, konstruis novan flugma­
sinon, kiu estas movata per homa lorto.
La nova flugaparato, nomata ,anemopte­
ron'', pezas kune kun la piloto nur 220
kilogramojn, la mekanismo produktas 8

êevalfortojn, la masino povas altigi gis
4000 metroj kaj povas dum tri horoj svebi
en la aero sen movado de la pedaloj. Per
ci tiu eltrovajo realigas la songo de la
mitologia lkaro, kiu flugis per algluitaj
birdaj plumoj.

Nur starloko !
La angla sociologo d-ro Christopher

Rolleston faris kalkulojn kun terura rezul­
to, Li elkalkulis, ke post 500 jaroj, se la
homaro en la sama proporcio plimultigas,
kiel nuntempe, sur la terglobo vivos
250,000 milionoj da homoj. Kaj post pluaj
500 jaroj estos tiom da homoj, ke ili trovos
lokon sur la tero nur starante. Do terura
sorto atendas la homaron post 1000 jaroj,
sed ni esperas, ke niaj nepoj trovos la sol­
von kaj savon, Evidente tion celas la nun­
tempaj ~gvidantoj' de la homaro, fabri­
kante la savrimedojn en la tormo de
venenaj gasoj kaj ahaj geriaj buêiloj.

4200 fotoj dueuau seindo.

La teknologia instituto de ±a usona stato
Massachusetts konstruis oografan apara­
ton, per kiu oni povas fari dum unu
sekundo 4200 fotografajojr. ±un la apa­
rato oni uzas kurantan fi l:cri kaj inter la
unuopaj bildoj oni ne fermas la lenton. La
bildoj estas klaraj kaj akraj.

La ago de la houiaxo.
Profesoro Elliott Smith, estro de la ana­

tomia instituto êe la universitato de Lon­
dono, deklaris, ke la homaro havas la
ajon de minimume 20 milionoj da jaroj.
Laü lia opinio nur antaü tiu tempo evolui­
gis la homo el iu speco de gorilo. Kontraii
tiu longega tempo la homa civilizacio po­
vas rerigardi al historie de nur 5000 jaroj.
Proksimume 3000 jarojn antai Kristo
komencis la homo la unuan civilizitan pro­
fesion, la terkulturadon.

VAN ROSSUM'S MOTOREN
I

PAPENDRECHT Nederlando
Esperanto uzata!

liveras
plej rapide
- kaj ­
plej bone
en la tuta
monda

MOTOROJNêIUJNIN V ITO.
La publi:.Ca tirado de la

ESPERANTO-LOTERIO
okazos la 30-an de Dec:embro ptm. je la 2-a

horo en la Esperanto-Domo en Arnhem.
Ciu Esperantisto estas invitata êeesti!

La premioj estos ekspoziciitaj en la Esperanto-Domo.
La gajnintoj povos tuj transpreni la premiojn, kontraü la
redono de la loto. Tial oni portu kun si la aêetitajn lotojn.

La liste de la gajnintaj numeroj aperos en la Januara
numero de La Praktiko.

Rapidu aceti la lasta jn lotojn!
Detaloj en la Nov. n-ro de La Praktiko, sur la 2-a pago.

La Loteria Komitato.
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Tekstojn por êl tlu rubrlko on/ ,endu 1
Ciam sur aparta papero. Oni redaktu la
tekstojn klel eble plej mallonge.

Morio, - S-ino Kazimlera Bujwid, edzino kaj
kunlaborantino de profesoro D-ro O, Bujwid
prezidinto de la kongreso en Krakovo, mortis la
8-an de Oktobro. Si estis fervora laborantino por
la virinaj rajtoj kaj dank' al si onl fondis en
Polujo la unuan vlrinan ginmazlon.

nqlujo. En Letchworth kurson gvldas s-ro
Johano .tlruckenberger el Aüstrio.

Belgujo. La 4-a Flandra Esperanlo-Kongreso
okazos dum Pentekosto de 1933 en la urbo
Mechelen.

Cehoslovakio. - En Uh. Hradiste kurson gvidas
s-ro Dolfa Bartosik post grandsukcesa publika pre­
lego de s-ro A. Neuzil el Olomouc, kiu kun siaj
gelernantoj prezentis lernejan instruadon de Espe­
ranto, Ceestis ankaü la distrikta lerney-inspektoro,
kiu varme rekomendis Esperanton, kvankam antaüe
li estls kontraüulo de nia lingvo.

Cinujo. En Kantono la tiea Esperanto-lnsti­
tuto aranjas kurson, kiun gvidas s-ro Lilok.
Danujo. - En Vallekilde s-ro N. H. Aldrich

gvidas kurson. En Aarhus plurajn kursojn gvidas
{-i no M. Saxl el Berlino, ankaü apartajn kursojn
or senlaboruloj.
Estonio. - En Rakvere kurson gvidas s-ro H.

l:':.ikand. - En Tartu plurajn kursojn gvidas la
seda s-ro K, Tunôn. - En Vaimastvere komen­
can ka] daürigan kursojn gvidas f-ino H. Ilves
eu Tartu.
Brancujo. - En Dijon kurson gvidas s-ro M.

Liathieu. - S-ro kapitano R. Léger gvidas kurson
en la militista lernejo en Les Andelys. - En
Mulhouse komencijis tri novaj kursoj kun 7I
gelernantoj. La Esp. Societo Mulhouse (38 rue
des Abeilles) jam nun kolektas adresojn de per­
sonoj, kiuj volas korespondi kun tiuj novaj Esp­
istoj.

Germanujo, En Berlino kurson gvidas s-ro
vV. Pawelski, prez. de la Esp. Grupo de Tegel.­
En K6ln kurson gvldas s-ro A. Fehr,

Latvujo. S-ro Julio Baghy gvidas grandajn
kursojn en la urboj Riga kaj Je/gava. En landa
ekspozicio okazinta en l<iga estis etika Esperanto­
stando linancita de s-ro J. Kalnins.
Nederlando. En Amsterdam s-ro L. Schoutens

gvidas kurson aranjitan de la loka Katolika Esp.
Societo. - En Heerlen s-ro A. P. A. Pennartz
gvidas kurson arangatan de la Laborista Esp. So­
cieto .,Ni Venkos!" - En Roosendaal s-ro L.
Kerremans gvidas kurson, organizltan de la tiea
socleto .,La Matenstelo". - En Brie/le s-ro M.
Goossens gvidas kurson por 20 personoj. - En
Rotterdam s-ro M. de Waard gvidas du kursejn
specialajn per senlaboruloj. La kursojn arangis
la senlaborula organizajo. S-ro S. Stuit gvidas
kurson en Wirdum (Frislande),
Norvegujo. -En la urbo Hamar, plej Esperanta

urbo de Norvegujo, s-ro Gustav Johannessen
arangls ekspozicion de Esperantaj libroj en granda
fenestra de la ëefstrato. - F-ino Magnhild Nor­
helm gvidas kurson por 34 infanoj en Hamar.
S-ro Jens Schjerve gv!das du kursojn en Eidsvoll.
Polujo. -- En Rozdzlen-Szopienice (Supra Sile­

zio) kurson gvidas sro F. Mkunda. - En
Borszcz6w la Esperantista Societo ,.Verda Fonte"
la 19an de Novembro arangis grandan danc­
vesperen. Ci est!s la unua dancvespero en
Borszcz6w, en kiu partoprenis tri nacloj: polo],
ruso] ka] Judo). Dank' al kapitano D-ro E. Pajak,
altatata favoranto de Esperanto, parteprenls ankaü
multa] oficiro]. Kiel reginon de la Esperanto-balo
onl elektis f-inon Gunjo Flnkl, k!u elektis al si
lciel reQon D-ron Pajak.

lumanujo..-- En T'imtsoara (Temesvir) la
klubo de USE (Uul4inta] Sato] de Eüropo) or­
ganizas kurson, kiun gvidos s-ro Julio Csap6,
vlcdeleglto de UEA.

Svedujo. - En Karlskroma okaze de kursko­
mence on! arani)!s en vendeja fenestra spec!alan
ekspozicion de Esperanta literaturo. La multa]
libroj kaj unponaj alisoj altirls multan atenten kaJ
intereson. - F-ino Lidja Zamenhof finis siajn
kursojn en Güvle, Skutskir ka] Stromsbro.­
Post la unua kursserio, vizitita de 200 personoj,
ges-roj Morariu komencis duan kursserion en
Skanio kun 400 partoprenantoj. S-ro Morariu
gvidas nuntempe kursojn en Lund, Trelleborg ka]
Malmo. S-mo Morariu havas kursojn en Lund,
L,mhamn, Ve/linge, Klagshamn kaj Kiivlinge. En
Lund okazis solena kurs-inaüguro en la Akademia
salono. Partoprenis 500 persenoj, Inter kiuj la
rumana konsuio de Malméi kaj pluraj pedagogoj.
-En Hassleholm s-ro T. Morarlu faris preleg­
serien en la Teknika Lernejo pri Saksujo, Aüstrio,
Svislando kaj Runanujo. La publikan ekzamenon
êeestis s-ro Waldemarck rektoro de la Teknika
Lemejo, inspekioro Ernhard kaj adjunkte Nord­
lund. La kursanoj prezentis en Esperanto teatraje­
ton .,La hispana etiketo". - En Hoor estis selena
finfesto de la kurso de s-ro Morariu, kun ëeesto
de parlamentane O. Andersson kaj la loka ler­
neja inspektoro.

Svislando. En Genevo la Esp. socleto ,.Stelo'·
aranjis kurson kaj gin gvidas f-ino A. Nercesslan.
Usone, -EnMilwaukee post sukcesa ekspozlcio

la .,International House'' decidis organlzl Ce-me­
todan kurson, kiun gvidas s-ro A. F. Donets.
kasisto de la Esp-Asocio de Nord-Ameriko.

LA REDAKCIO
RESPONDAS
LI---- Il

La reuatco votonte respondus je du
demanda. Pri aferoj, kiuj interesas la
tutan pub/ikon, ni respondas en él tlu
rubriko. Pi aliaj aferoj letere. Farante
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

S-ro B. J. P. en S. (Ned.). - 1. Loji en la
kampe aü sur la kampo, ambaü formoj estas bonaj.
- 2. Diru: dan§ero de infekto. - 3. Se aü kiam
iu estas vundita. Ambaü formoj estas bonaj, sed
inter ili estas diferenco. Se esprimas kondiëon,
kiam esprimas tempon. 4. Li renkontas êiajn
pacientojn: invalidojn, kriplulojn k.t.p. Jes, en êi
tiu frazo .,lnvalidojn" kaj ,.kriplulojn" estas benaj.
Oni devas aldoni la signen de akuzativo, êar tiuj
vortoj dependas de la verbe .,renkontas". - 5.
Murdi slgnifas: intence krime mortigi. Do la vorto
murdisto estas bona. -- N konsilas al vl uz! la
Plenan Vortaron.
S-ro L. B. en N. (Belgujo), - Ekzistas la vor­

taroj: Merkurio: Nederl.-Esp. vortaro (2.90 guld.),
Uitterdijk: Esp.-Nederl. vortaro (2.- guld.) kaj
Posvortaro Esp.-Ned. kaj Ned.-Es. de Schidlof
(1.50 guld.). Mendeblaj per nia eldonejo.

S-ro]. D. enR. (Poluje). - Se vi ne volas riski,
ke la anoncintoj ne respondu Je via) leteroj, ni
rekomendas, ke vi skribu nur al t!uj, kiuj aldonas
la esprimon: ,.certe respondos". Krom tio estas
konsilinde, ke vi publikigu vlan propran anon­
ceten.
E-io A. J, de H. en H. (Ned.). 1) Jes, vi

estas prava. D-ro Zamenhof mem diris en la
antaüparolo al la Fundamenta Krestomatio, ke ne
estas oportune sang! la esprimojn en la diversaj
eldonoj, êar la utilo de la sanjoj estas multe pli
malgranda, ol la malutilo kaüzata per la sani)ado.
AI tiu] sanjindaj, sed ne sanjita] aferoj apartenas
ankaù la uzado de la vorto .,unu". - 2) En la
libro .,La faraone" la vorto uteno'' estas nomo
de monero. La klarigo de la vorto ,,erpatrc" tro­
vijas sur la 9-a pajo. Gi signifas kronprincon.

S-ro M. C. e T. (Ned.).- En la vorto
fremlanda" pro preseraro mankis la Utero ,.d

dar tla vorto en Esperanto ne ekzistas. Devas esti
(remdlanda.
Pino R. J. T. en A. (Ned.). La vorto ,unue-

veninto" estas l)usta, same kiel la vorto supreni­
ranto. Sed por evlli longajn ka) pezajn vortformoJn.
estas bena via prefero dirl: la unue veninta.
S-i o A. M. G. BB. en R. (Ned.). - La

sufikso an signifas: homo apartenanta al •
Ekz-e: Amerikano, k/ubano, kristano. La suftkso
,ist" signifas: ~homo okupanta sin pr". Ekz.-e:
Suisto, historiisto, sportisto, spiritisto, idealisto.
Car ni apartenas al Esperanto kaj ni ankaü okupas
nin pri Esperanto, ni povas n!n nomi per ambaO
vortoj: Esperantano ka) Esperanlislo. Estas eraro
opinii, ke per ,.ist" on! pavas forml nur tlajo
vortojn, kiuj signifas profesian, mongajnan okupon.
S-ro A. M. en D. (Ned.). Adresojn de korea-

pendemaj rusa) samideanej vl trovas en La Prak­
tiko. Se vi deziras havi pliajn korespondantojo,
publikigu vian deziren en la rubriko Kores­
pondul".

AI kelkaj. Se v! dez!ras ke ol sendu la nu-
merojn de La Praktiko rekomendite, bonvolu
alpagi al la abonprezo por êiu numero ankorau
-.15 ned. guld.
S-ro P. A. en T. (Svedujo). Via propooo, ke

ni represu la bildojn aperintajn en La Praktiko, sur
apartaj kartoj kaj disponigu ilin al la Esperantlstaj
grupoj por montradi ilin kiel projekciatajn lum­
bildojn, estas tre bena. Ni faros !!on volante, se
ni ricevos kelkajn similajn petojn.
Sro H. J. H. en A. (Ned.). - l) La vorto

,./a" estas uzebla ne nur kuo senco difinanta unu
konatan objekton, sed ankaü en senco generala,
ekz.-e: La hundo estas besto (= éiu hundo estas
besto). Tial ni korekte diras: en la feslotagoj kaj
en la publikaj kunvcnoj (en êiuj [eslofagoj kaj en
êiuj kunvenoj), -2) El la letero falls 500 frankoj
kaj ne ,./a 500 frankoj", êar Mikaelo ne konis la
historien de tiu mono kaj li atendis 1000 fraokojn.
3) La vortej,.êioscia" kaj ,.êiopova" estas booaj,
êar kunmetante vortejn sufiêas uz! la radikon de
la unua vorto, ekzemple domposedanto, [ruktman­
janto (kaj ne domonposedanto, fruktonmanganto).
Tial estas superflue diri êionsc ia kaj êionpova.

[@@@@ggy
,,LUDI KAJ LERNI". Skatolo kun pluraJ centoJ
da kartonpecoj kun la literoj de Esperanto por
formi vortojn. La plej amuza kaj instrua Judllo
por grupkunvenoj. Per ji oni beoege lerna.. la
vortfaradon, Ciu Esp-ista societo devas Qin posedi.
Lud-regularo estas alden!ta. Prezo: -.90 ned. guld.
Mendebla êe R. Wartena, Diepenveensche weg
117, Deventer, Nederl. (pagebla per postmandato
aü postgiro n-ro 171697), ka] ce La Praktiko.
Gajan Kristnaskon kaj feli€an Novjaron deziras al
la legantoj de La Praktiko: Tib. & Liz. Morariu.
LIBROJ PRI BULGARUJO.La Bu/gara LaruJo
kaj Popo/o, kun trikolora etnografla karto. 150
pagoj, prezo 5.- sv. fr. - Bulgara Antologfo.
elektitaj prozajoj kaj poeziajoj el 40 bul­
garaj verkistoj, kun portretoj, 2S0 pa@oj,
prezo: 5.- sv. fr. - Ambaù libroj kune mmditaj
nur 5.- sv. fr. antaüpagite per bankbileto (rekom.
letero) aü per postmandato, inkl. sendkosto] kaj
rekomendo. Adreso: Krestanov, str. 6. Septemvri
n-ro 2, Sofia, Bulgaruje.
PETO.- La gesamideanoj, kiuj naskigis la 5-an
de Aügusto 1905 (la unua tago de la unua kon­
greso), bonvolu sendi sian adreson, prefere kun
fotografajo, al s-ro G. J. Boom en Nieuw-Lek­
kerland, Nederlando. Ni fondu ,.Rondon de la
Uoua" (sen koti.zo!),
KOLBKTANTOJ DB P09TMARK OJI Skr1bu al
ml kaj ml respondos. Adreso: s-ro Rich. Petersen,
Sanatoriet Fakslnge, Danlando.
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KONKURSOJ ATE li,,J Î U f Ni rimarkas, ke multaj partoprenantoj de nlaj konkur-
l"ll • soj ne atentas la regulojn, Ni ofte ricevas plurajn sol­

vojn sur unu paperfolio, ai! solvojn sen nomo kaj adreso de la solvinto, Ce
êiu konkurso ni atentigas êiam pri la generalaj reguloj kaj ni Insiste rekomendas
plenum! la regulojn, êar la juganta komitato ne konslderas la nekonformajn
solvojn. - La redakcio.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Legu la generalajn regulojn en la Oktobra numero I

REZULTOJ
DE

MALNOVAJ KONKURSO3
35 k k Je nia enigma demando ni ricevis Ja .plej

•Q On UrSO. diversajn respondojn kaj êi tie ni publikigas
il ln: Mono. La enspirata aero. Pluvo. Suno. La morto. Forno. Aütomobilo,.
Apetito. Bona manjajo. Edzino. Bopatrino. Barbo. Maljuneco. Bicro, Prunto.
Ebrieco. Vagonaro. Kuracisto. Tramo. Laboro. Bona lrinkajo. Ma/sato. La
paco. La pasio. La vero. La sulkoj sur la vizajo. Piedpilko. La morgaüa
tago. Tempo. Gasto. La so/uoj de la konkursoj en La Prnktiko.
Nun ni povas malkasi, ke antaü la publikigo de la konkurso ni fiksis kiel

gustan solvon la respondon: La apetito. Ci tiun respondon douis nur 4 per­
sonoj kiuj sekve ricevas premiojn. Tiamaniere restas 3 liberaj premioj,
kiujn la juga komitato decidis doni al pluaj tri personoj, kiuj sendis akcep­
teblajn respondojn. Jen la sep gajnintoj: 1. F-ino E. Stray en Oslo.­
2. S-ro L. Martensen en Hamburg. -3. S-ro A, Sommer en Hagen (Germ.).
- 4. S-ro E, Bergquist en Larje (Svedujo). - 5. Gefratoj Eichtner en
Radebeul (Germ.). - 6. S-ro P. Creemers en Obbicht (NeclerJ.). - 7.. F-ino
C. M. Schellclaar en Hago. ·

36 k k La granda nombra de b alvcnintaj solvoj
-·dl (Oh! 'UlSO. outras, ke estis agrahi: telo okupi sin pri

la solvado de êi tiu ,bongusta" enigmo. Kaj efektiv i"y solvintoj skribis
al ni, ke la konkurso kaüzis al ili grandan apetiton. Ni tu(c ne miras pri tio,
car ili trovis la jenajn belajn vortojn: Migdalo, Duk:il, Gran@o, Rubuso,
Kukumo, Melono, Tomato, Abrikoto, Ananaso, F.-ago, Kukurbo, Persiko.,
Granato, Figo, Pruno, Porno, Kokoso, Ribo, Aueia, Gwco, Citrono, Piro,
Cerizo, Vinbero, Frambo, Moruso, Banano. Sekve la g:uva kaj utila admono,
kasita en la dikajn kvadratojn, sonas jene: Man@: c:?:a +ton por esti
êiam sana,
Inter la solvoj ni trovis kelkajn, kiuj enhavas erarcjn, e'!asple: ~manji,

,multaj [ruktoi", ~kaj estu sana". Tiuj solvoj, koprencbsks, ne povis par­
topreni en la konkurso. La eraroj pruvas al ni, ke la cigmo estis iom
malfacila. La 12 premiojn ni dislotis kaj la jenaj perwnoj r,c:vis ilin: S-ro
K. Adamek en Zâblati (Cehoslov.). - S-ro A. BIid ca yuüshamn (Sve­
dujo). F-ino R. L. Bouman en Lunteren (Neder!.).--- no ±. Carusten
en Stokholmo. - F-ino H. Ezopôwna en Bydgoszcz (Polcjo). -'- F-ino
M. Faulhab er en Potsdam (Germ.).- S-ino M. S. Hoestra en Hago.
S-ro A. Kala en Rakvere (Estonio). - F-ino r.. Lôrtscher ·en· Herisau
(Svisl.), - S-ro H, Miihren en Berlin-Tegel. - F-ino H. .Rietmann · en
Herisau (Svisl.).- S-ro M. K. Schreyer en Chelmno (Polujo).

37 k k La Komerca Societo ,DELICAAT" ei Bergen­
-a On UrSO. op-Zoom informis nian redakcion, ke gi ricevis

enlute 35 solvojn de la enigmo en êi tiu konkurso, sed el ili 3 solvoj estis
eraraj, La surprize malgranda nombro de la solvoj kaj ankau kelkaj ricevitaj
plendoj komprenigas al ni, ke la enigmo estis tro malfacila. Efektive, en
la enigmo estis vortoj, kiujn oni nur malfacile povas trovi. Des pli granda
estas do la merito de tiuj, kiuj bone solvis gin. La kasitaj vortoj estis la
jenaj: Elefanto, Ameriko, Maco, Pantalono, Urano, Gorjo, Januaro,
Kameleono, Bukuresto, Abelo, Nomado, Trapezo, Pesto, Sabato, Nesta,
Koncerto, Vio/ono, Girafo, Turkiso, Erinaco, Silenti, Brasiko. - La grava
frazo estas: La manganto de Sanovite estas forta, sana kaj gracia.
La Komerca Societo ,,DELICAAT" decidis sendi al êiu ensendinto de bona

solvo unu paketon da biskvito Sanovite. Ni esperas, ke êiu gajninto. mangas
la bongustajn biskvitojn kun bona apetito kaj kun multa utilo al la sano.
Jen la nomoj de la gajnintoj: S-ro K. Adamek en Zablati (Cehosl.). S-ro
F. Bergquist en Lârje (Svedujo). - F-ino G, Bider en Parsch ap. Salzburg
(Aüstrio).- S-ro Boucon en Annecy (Franc.). F-ino R. L. Bouman en
Lunteren (Ned.). S-ro E, W••y. d. Burgh en Leiden (Ned.). S-ro
A. J. J, Fiet en Blijham (Ned.). - F-ino A M. Gobiet en Papendreéht
(Ned.).- S-ro W. Gombault en Leeuwarden (Ned.). - F,ino M. C. J.
v. d. Graaf en Dordrecht (Ned.). - S-ro E. Gubler en Zürich (Svisl.).­
S..!no M. S. Hoestra,Nieuwenhuijs en Hago. -- S-ro J. B. v. Hoof en Val­
kenswaard (Ned.). S-ro E, Hoppenbrouwers en Valkenswaard (Nèd.). -
F-ino M. K. E. Jayet en Morges (Svisl.).- S-ro W. Kaaijk en Utrecht
(Ned.). - S-ro H, Kaiser en Koln-Ehrenfeld (Germ.).- S-ro S. Karaman­
êev en Nevrokop (Bulgarujo). -- S-ro C, G, Kat en Amsterdamo. - F-ino
R. Lôrtscher en Herisau (Svisl.).- S-ro O, Mennicke en Wolfen ap. Bit­
terfeld (Germ.). S-ro O. Olsson en Lund (Svedujo). - F-ino M. ReUcke
en Potsdam (Germ.). F-ino H. Rietmann en Herisau (Svisl.). - F-ino
M. Schelielaar en Hago. Sro K, Scblumpf en Oerllkon (Sv!sl.), - S-ro
B. B. Skaftfcll en Reykjavik (lslando). - S-lno H. Soeteman-Rübe·en Hago.
- F-ino H. T'achauer en Würzburg (Germ.), - F-ino L. Vechtmann en
Hago. - S-ro J. C. v. d. Vlerk en Voorburg (Ned.). - F-lno S. M. Wijers
en Hago.
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Ci tiujn kuponojn detrandu
kaj senda lin kun viaj solvoj
al la redakcio.
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La festoj estas gravaj en la homa vivo, êar en la festaj
tagoj oni multe mangas kaj post êiu festo pli prosperas la
kuracista metio. Laü la generala kutimo de la gazetoj ankaü
La Praktiko rekomendas menuon por la kristnaska tagmanjo,
sed en formo de enigmo. por ke la peza laboro de la solvado
pligrandigu la apetiton.
Nia menuo konsistas el 13 mangjajoj, kies nomojn vi trovas,

se la malsuprajn 83 literojn vi enmetas en la kvadratojn de
la figuro.
aaaaaaabb
e
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nomo de supo
mangajo el ovoj
parto de la porko
kreskajo
legomo
longa viandajo
amerika kreskajo
granda birdo
spicitaj kreskajoj
angla kukajo
ronda kukajo
laktajo
suda frukto

La literoj en la dikaj kvadratoj clonas gravan deziron, kiun
la redakcio de La Praktiko tutkore direktas al êiu solvinto
de la enigmo.

10 premiojn ni dislotos inter la solvintoj. Oni devas ensendi ne nur
la [ra:on el la dikaj kvadratoj, sed ankaü la nomojn de la unuopaj
manjajoj. Ni akceptas solvojn jis la [ino de Februaro. '
Observu la jeneralajn konkurs-regulojn!

50-a konkurso.

51-a konkurso.
El la regnestroj de Eiiropo kiu portas

la plej grandan êapelon ?
Per éi tiu demando ni deziras ekzameni, êu la legantoj de

La Praktiko havas sufiêajn konojn pri la aferoj de la mondo.
Kio koncernas la filmstelojn, la publiko tre bone konas ilin,ec ilian privatan vivon kaj iliajn intimajn aferojn. Sed nun

Dl volas vidi, êu nia legantaro konas ankaü la plej gravajn
personojn, de kiuj ofte dependas la sorto de tutaj popoloj
kaj regnoj.

Per la vorto ,~regnestro" ni komprenas: imperiestro, rejo,
reganta princo, duko, gubematoro, respublika prezidanto,
diJctatoro.

Inter tiuj personoj, kiuj donas al ni la justan respondon, ni dislotos
6 premiojn. Ni akceptas solvojn gis la [ino de Februaro.
Observu la generalajn regulojnl
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1

1
Abonkomenco:
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Abookomenco:
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mi sendas samtempe

Abonkomenco:

4

I Abookomenco:
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Abonkomenco:

6

1 Abookomenco:

7

l Abookomenco:

SBNPAGA

La sumon de

per

Mi elektas la premio(j}n:

Dato: .....

S-ro:
S-tno:
F-tno:
Adreso:

S-rot
S-inot
F-ino:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
F-ino:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
Fino:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
F-lno:
Adreso:

S-ro:
Sin0:
F.An0:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
FIo:
Adreso:

.. C tie bonvolu detranci !

ABONILO
Bonvolu sendi la kolektitajn aboaojn sur éi tiu papero. ~kribu tre ldare. ae
bl k 'b ·· Se vi skribas per mano bonvolu lm11i presitajo lltero)n.

el le, per skrilmmasino. "

Abonprezo: Î .
Maniero de ,{ turnu kaj legu : r

pago: J
FAVORO POR NOVAJ ABONANTOJ: Tiu, kiu
abonas La Praktikon por la jaro 1933, pagante la plenan
abonprezon, povas ricevi la jarkolekton de 1932 pot
la duono de la ordinara prezo !

- .G::
$
.51--------------------'-----
lis-ra:
a S-ino:
.o F-lno:
& Adreso:

(subskribo)

Dato .........

Specialaj deziroj: .. ·

Mi promesas respondi almenaü unufoje al ciu, kiu al
mi skribas.
La monon mi sendas samtempe per

Mendilo de koresponda anonceto
Unufoja enskribo kostas -.45 ned. guld. (= 3 postajn respond­

kuponojn). La abonantoj de LA PRAKTIKO pavas unuloje en la Jaro
senpage anonci.

Bonvolu skribi tre klare, se eble, per skribmasino. Se vl skribas per
mana, bonvolu imiti presita]n litero]n.

Nomo:

Pro{esio: ..
Ago (/auvole, sed konsilinde): ...

Adreso:
leleroj

Deziras korespondi per postkartoj kun la landoj:
il. p-kartoj

........ pri la lemoj ..

PREMIOJ

N-ro 1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

. êi tie derranêu!--

G

AL LA KOLEKTANTOJ
DE ABONOJ

) l
a, Tu, kiu kolektas 7 tutjarajn abo . riceuas LA

PRAKTIKON senpage dum un j "%m.a4#5; et«os 7.a«op.ri ssnem. ac«nos LA
senpage dum duonjaro.

T II.
iu persono, kiu varbas kaj sendas al ni unu tutjaran

abonon (aü du duonjarajn abonojn), rajtas elekti unu
premion el la sekvanta listo.
Tiu, kiu kolektas du tutjarajn (aü 4 duonjarajn) abonojn,

rajtas elekti du premiojn. Kaj tiel plu.
Tiu, kiu kolektas 7 tutjarajn (aü 14 duonjarajn) abonojn,

rajtas elekti 7 premiojn, aü ricevi LA PRAKTIKON.
La kolektanto devas sendi la mendon kun la mono rekte

al la eldonejo de LA PRAKTIKO kaj aldoni: ,.Mi e/ektas
la premio(j)n N-ro(j): ..................... "

La liste de la premioj:
La libro .,KARLO" de D-ro E. Privat.
La libro .,GAJA) HORO)" (spritajoj, anekdotoj, vortludoj}.
La libro .,DIBUK" ( fama hebrea teatrajo}.
La libre .,ANEKDOTARO" de Dro L. Dreher.
KONVERSACIA LITERATURO, N-oJ 1----4.
KONV. LITERATURO, N-oj 5-8 kaj kartona ujo.
KONVERSACIA VORTARO, KONVERSACIA GAZE­
TO, LA ENIGMOJ ka} GVIDLIBRO DE ARNHEM.

8. Kvin Esperanto-Slosiloj (libretoj} en diversaj lingvo].
9. La NOVA TESTAMENTO (eld. de Brita Blblia Soc.).

" 10. La PSALMARO (trad. de Zamenhof}.
Il. La libre: .,Teksto el la Biblio en 630 diversa] lingvoj".
12. Carolfi: Katolika preglibreto.

.. 13. Esperanta Kantokolekto (kun muziknotoj).

., 14. Esperanto-Kantareto por katolikoj (de frato W. van Zon}.
15. 25 postkartoj kun la bildo de la Esperanto-Domo.

i 16. 10 foto-postkartoj pri la Esperanto-Domo ka] Arnhem.
( 17. 5 portretoj de D-ro Zamenhof.
, 18. .,Esperantuja Kanto" kaj .,Al la Esperanto-Domo" (du kan-
ij toj kun muziknotoj}.
g 19. Granda verda stelo kun la vortoj ..ESPERANTO PARO­
I LATA" (kun truoj, ringo aü piedo, laü elekto).!.., 20. Kvin simplaj Esperantistaj insigne] (verda stelo kun plnglo,

broëo aü butono, laü elekto}.L__ .......



Inter la 40 volumoj · eldonitaj de
S.A.T.

1.50
1.50

3,­
8.­

35.­
1­

afranklte
fr. fr. l.SO

1.50

tt"
jaro i 2.50 ned. guld.

1.25
por unu
., duona

La Universala Rejeco de Kristo, enciklika letero, trad,
el latina J. Schmidt .

Parvuli, de Bessières, trad. el franca Ramo . . . . •
Kiel mortls la unuaj Kristanoj, de Kraszewskl, trad. Em.

Robert
Nova Afrlko, de Ch. Monens, trad. de Floriano .
La Origine de la Rellgio, ilustrlta, orlglnala verko de

Jos. Schmidt
Klari, de Myriam Catalany, trad, Em. Robert .
Fabiola, de Kardinalo Wiseman, trad. Ramo .
Gvidfolio pri Lourdes .

Mendu pagante al F-ino M. Larroche, 55, rue de
Vaugirard, Paris-6. Posta êekkonto: Paris 738-67.

ELDONAJOJ DE SOCIETO SANKTA
MIA:AELO (S. S. M.)

V; povas sendi la monon en diucrsaj munieroj:

1) Enpagu la monon al la postêekkontoj de la Internacia Cseh­
lnstituto de Esperanto, en la jenaj Iandoj (post la n-roj de la
po!ilêekkontoj estas la sumo sendota por 111111jara abono):

Aüstrio: Wien A-156.933 (7.- sil.)
Cehoslovakio: Praha 500.362 (33 ê. kr.)
Danujo: Kopenhago 34941 (5.- kronoj)
Germanujo: Berlin 129527 (4.- g. mk.)
Hungarujo: Budapest 13201 (5.- pengoi)
Jugoslavio: Zagreb 41345 (60.- dinaroj)
Latvujo: Riga 4870 (4.50 latoi)
Nederlando: Den Haag 162626 (2.50 guld.)
Poiujo: Warszawa 190,203 (8.- zlotoj)
Svedujo: Stockholm 74.126 (5. kronoi)
Svislando: Bern III. 6761 (5.- frankoi)

2) Sendu papermonon en registrita letero.
3) Per postmandato. Ne forgesu aldoni la cc!on de la pago, sur la

kupono de la mandato.
4) Per UEA-kuponoj, kies valoron ni kalkulas: 1.- svis,1 fr.;nl;o =

0.50 ned, guld.
5) Per postaj respondkuponoj. Unu kuponon ni alets en valoro de

0.15 ned. guld.
6) Per postmarkoj de la jenaj landoj (post la cons ' {a lando

estas la valoro de la sendotaj postmarkoj por :saqua a>ono).
Aüstrio (7 sil.), Belgujo (35_fr.), Britujo (5 l.), ksi;o (140

levoj), Cehoslov. (33 ckr.), Danujo (5 kr.), Estco (350 kr.),
Francujo (25 fr.), Germanujo (4 markoj), Hispsuj (1) g.), ±ln­
garujo (5 pengoj), Italujo (20 lir.), Japanujo (3 jeno), jzgolavio
(60 din.), Latvujo (4.50 lat6j), Norvegujo (5 k.), i'go (8 zlotoj),
Portugalujo (25 esk.), Rumanujo (150 leoj), Sve,h:jo () /<,.), ::ivls·JJO
(5 fr.), Usono (1 dol.).
La postmarkojn oni povas sendi en simpla letcro han ;etavidebla

kouerto.

(La abona jaro komencijas en Januaro, Aprilo, Julio kaj Oktobro.}
La abonon kaj monon scndu al:

Internacia Cseh-Instituto de Esperanto,
Oostduinlaan 32, DEN HAAG, Nederlando.

Abonprezo de LA PRAKTIKOi

iuj Esperantaj libroj
estas aêeteblaj êe la eldon­
ejo de LA PRAKTIKO.

Oal povas pagi per niaj postêekkontoJ
(la numerojn vidu supre l)
kat per postmarkoj, La pagotan valoron on!
kalkulu laü la taga monkurzo êe le bankoj.

2.-.

0.40,

1.20.
1.20,
0.80.
1.20,

1.-.
1.-,

1.50, bind. 3.- ..
1.50,
1.80,

2.50, bind. 3.50 mk.g.

trovijas

( Sennacieca Asocio Tutmonda)
( Sidejo: 23, rue Boyer, Paris 20)

jenaj interesaj kaj de êiu esperantisto
legindaj verkoj:

Jack London: La Fera Ka/kanumo
(368 pg.) Prezo bros..

Volter (Voltaire): Kandid (Can-
dide), 162 pg.

Bogdanov, Ruja Stelo, 168 pg. .
Vortoj de K-do Lanti, 192 pg. .
Petro (lernolibro laii rekta metodo

ilustrita), 116 pg. .
Unua Legolibro, ilustrita, 104 pg.
Malgranda Terbiblio (Szereni),

31 kartoj k skemoj . .
Kropotkin, Etiko, 240 pg. .
Lenin, Stato k Revolucio, 160 pg.
E. Lanti, Naciismo, 124 pg. .
E. Lanti, La Laborista Esperant­

ismo, 40 pg. . . . . .
Proletaria Kantaro (74 kantoj el

22 lingvoj kun muziknotoj)
180 pg.

kaj multaj aliaj eldonajoj, pri kiuj vi petu kompletan
katalogon! Oni atentu la malaltajn prezojn de niaj librojl

Mendu êu Adminis tracio de SAT, Kolmstr. 1.
Leipzig O. 27. (Germ.).

Vigla, kuraga, interesa por katoliko] ka] nekatolikoj

LA JUNA BATALANTO
ORGAN0 DE LA INTERNAOA KAT0LIKA JUNULARA KAJ

PACA M0VADO.
Bldonata de MONDJUNULARO KATOLIKA (MOKA) nur en

· Esperanto.
Protcktanto: Msro D-ro G. K. Grafo MAJLATii,
Episkopo de Transilvanio, Alba Julia, Rumanujo.

Redaktoro: D-ro WILHELM S0LZBACHER. Koln, Germanujo.
APERAS DUMONATE. 7-a jaro.
Jen. klon oni diras prl La Juna Batalanto:
Episkopo:

Mi cs,:,cras. kc ankaü la nova serio de La Juna Batalanlo cfikos
tiom da bono kiel la antaüa; iarkolckto;.

Mons. D-ro G. K. Grafo Majlath, cpiskopo de Transilvanio,
Rumanujo.
Katollka êiutaga jurnalo en Ameriko:

La Juna Batalanto devus esti interesa por êiu kaloliko inlcrcsila
pri la internacivivo.
The Dailg American Tribune, Dubuque, Iowa, Usono.

Nekatolika pacifista gvidanto en Svedujo:
Mi ne estas katol,'ko, scd mi volas vin danki el fula koro pro la

de[artikolo en La Juno Batalanto. Vortojn de tia valoro mi neniam

l aildis en mia lando al junuloj en la prolestanlaJ eklez:01.
Cefredaktoro Werner Oedegard, Hudiksvall. Svcdujo.

La plej konata Esperanto-propagandisto kaj -instruisto:
Kun plezuro mi êie rckomendos La ]unan Batalanlon.
Pastro Andreo Csch en Hago, Nederlando.

Neiütrala Esperanto-gazeto:
En gi blovas la vigla spirilo de nuntempaj junulmovadoj.
..Hcroldo de Esperanto", Kain.
Jara abonprezo: 2.RM (2.50 sv. fr.). Oni pagas al:

Eldonejo LA JUNA BATALANTO,
Koln-Dellhrück, Bensberger Marktweg 63, Germanujo,

Postêekaj kontoj: Bruxelles 3313.51 (Jean Winandy, Dison), Këln
-!80.37 (Dr. Wilh. Solzbacher, Kôln-Dellbrück). Luzern VII. 2030
(Schwei::. Kath. Jungmannschaftsverband, Zug), Strasbourg 8180
(P. J. A. Muffang, Bourg-la-Reine), Wien D 12.017 (Kath. Kreuz­
bündnis lür 0esterreich. 0rtsgruppe Heiliges Feuer, Wien).

Ni estas ankaü la éefa vendejo de katolika Esperanto-literaturo!
Postulu prezaron!



HOMOLADELA TRAGEDIO
êe-fverko de la hungara literaturo, en majstra

traduko de D-ro Kolomano Kalocsay.

Ci tiu admirata verko en majstraj scenoj kondukas la
leganton tra la historie de la homaro, de la mondkreo tra
la diversaj kulturstupoj gis la mondpereo. La libron ornamas
20 beleqaj tutpagaj desegnajoj de la mondfama pentristo
M. Zichy.

Prezo: 2.- ned. guld.
Mendebla êe la eldonejo de La Praktiko.
Oni povas pagi ankaü per postmarkoj.

Unu el la plej interesaj kaj plej valoraj
libroj de la mondliteraturo:

Emeriko Madich:

Saratov. -S-ro N. A. lnssrskij, Poêtamt. Postkesto 53. - L, Pl, PK, rekom­
pencas per plumarkoj, rusa) malofta) postmarkol, papennonoj.

Tambov. - S-ro Nik. M. Medousov, 30-Jara oficlsto, fraiilo, Kronstadl.!kaja
35. - L, Inters. Esp-ajojn. Kolektas lnsignoln, katalogo)n, librojn, post­
karto)n. Rekompencas per Esp-a) librol, ilustr. gazetol en rusa, germ.
kaj angla lingvoj eldonataj en Sovet-Unio, il. pkartoj kaj pmarkoj.

SVEDU]O
Biursâs. - Esperanta studrondo. dez. kor. per L kai PI k.é.l.
Hiillevik. - S-ro Henry Ysner, instruisto. L, PI, k.ë.l., p.ê.t. Ankaü 26

gelernantol en popola lerneio. 13-14-jaraj. k..l, L, PI
Torskors. S-ro Fritiof Ahnfeldt, 44-jara pooollerne)a instrulsto. de:. kor.

k.ê.l. pri paca kaj abstinenca movadol, reliolo kaJ lnstruado.
Varam o. S-ro Heimer Schll, 27-1ara aütomobil-mekanikisto, Mosslegatan

20.- L, PI bfl., k.è.l., p.ê.l. Certe respondos.

SOVET-UNIO

NEDBRLANDO
Arcen. - S-ro Jan Gooren, 20-jara pentristo, Rijksweg. PK, Pl, k.f.l.
Arcen. S-ro Albert Peters, 19-jara postoficisto, Maasstraat 200.-- L, PI

kun lraülinoj el ë.l.
Arcen. Sro G. H. van Soest, instruisto, Lingsforterweg 125. Dez. kor

k.ë.l .. precipe pri instruado kaj vetero.
Deventer. - S-ro Allard Moller, 18-jara lernanto, Groote Pot 17. - L, PI.

PM, k.ë.l. precipe kun Hungarujo, Polujo, Jugoslavio, Hispanujo kaj
Japanujo. Respondos êiam kaj tuj.

Dordrecht. - S-ro C. Bax, 34-iara policisto, Weeskinderendijk 51. F.
PI k.ë.l., p.ê.t. Certe respondos.

Gemert (NoordBrabant). S-ro Frans P. Bouw, Handel D 56.
Gemert (Noord-Brabant). S-ro A. J. S. Derks, lnstruisto. Mortel.
Gemert (Noord-Brabant). S-ro Frans v. d. Wic/, Oudc straat.
Nieuw-Lekkerland. Por kelkaj 12-15-iarai geknaboj mi seras samagajn

gekorespondantojn. Kor. prefere per PI. Adreso: s-ro G. J. Boom, Nieuw­
Lekkerland.

Texel. F-ino G. Rab, pli maljuna Esperantistino, dez. kor. kun gesami­
deanoj en ê.l., p.ê.t.

Voorburg. - F-ino D. van Dey/, Prins Albertlaan 10. 27-jara; dez. kor.
kun angloj kaj gerrnanoj.

NORVBGUJO
Hamar. S-ro Per Hagen, 28-jara kontoristo. - Dez. kor. k.é.l., p.ê.t. Ne

kun skandinavoj.
Trondheim, - S-lno Marit Gcorgsen, instruistino, Innherredsvei 10.­

L. PI, k.ë.l.
Trondheim. - F-ino Andrea Klinge, sekretariino de la Esperantista Grupo,

serêas koresoondantoln oor la membroj de la Grupo.
Trondheim. - S-ro Eilif Hellen Schel, 24-iara kontoristo, Elgeseter gate 37.
- L, PI, k.ê.l., p.ë.t. Kolektas ankaü PM.

POLUJO
Zarki-st. Mvszk6w (Pow. Zawiercianski). - S-ro Salo Mràwka. - Dez.

kor. k..l.
PORTUGALUJO

Setuba!. S-ro Lino de Andrade, Avenida Todi 464. Dez. kor. Res-
pondos al êiu.

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = inter3angi Bfl. = la postmarkon
L = letero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita k.ê.l. = kun êiuj landoj
PM= postmarko p.ê.t. = pri êlu temo

s-ro - sinjoro
s-ino sinjorino
f-ino = fraülino
dez. = dezlras
koresp. = korespondi

ADRESOJ.
BULGARUJO

Svistov. - S-ro Nikolaj Petrov, gimnazia lernanto, Aksakovska 39. -
PI. PM k.ë.l., p.ê.t.

Gara-Nova-Zagora. - S-ro Aleksander Gerasimov, 25-jara fervo)oficlsto,
fraülo.- Dez. kor. kun samprofesianoj el la tuta mondo.

DANUJO
Silkeborg.--- Multaj partoprenintoj de la Ce-metoda kurso de f-ino M. Saxi

dez. kor. k.ê.l. Adreso: Espcranto-Klubo, ,.Kornmod", Fredensgade 9.
BSTONIO

Tartu. F-ino Helene Gern, instruistino, T6ostuse 9-9.- L, PK, PI
k.cl., p.c.t.

Tartu. Esperantistaj gimnazianoj dez. kor. per L. kaj PK p.é.t., preclpe
kun fraülinoj ekslereüropal. Adreso: Esperanlistaj gimnazianoj, Rila t. 12!.

Viljandi. - S-ro Siegfried Torokoff. 28-jara komizo, Tallinna 17-1.- L
PI k.é.l.

Viljandi. S-ro Johannes Viira, 25-iara komizo, Piirna 4. - PI bfl.
FRANCUJO

Dijon (Cote d'Or).- F-ino Yvonne Girard, 30-jara oficistino, 50 rue Ber­
bisey. - L, PI. k.ê.l., p.ê.t., precipe kun fraüloj. Respondos almenaü
unufole al éiu.

Dijon (Côte d'Or). - S-ro René Godchot, komercisto, 3 Boulevard de Brosses.
- L, PI, k.ê.l., p.ê.t. Respondos almenaü unufo!e al êiu.

Dunkerque, - S-ro Michel Merck, 31-Jara tabakvendlsto, 6 Place du Palais
de Justice. - L, PI bfl. k.ê.l. prl kutlmo). Ankali pri lejoscienco kun
notario- aü lejostudanto].

Limoges (H.V.). - S-ro Roger Blanchard, presisto, 14 rue Anatole France.
- L, PI bfl., PM. k.ê.l .. nepre respondos.

Mulhouse-Dornach (Haut-Rhin). S-ro Roberto Strasser, 4 rue du Tunnel.
- Volonte ricevus kaj intersangus praktikajn konsilojn prl propagando
por Esp. k.ë.l. Dez. koresp. kun komencantoj lojantaj en Prancujo, por
helpl al Ilia progresado en Esp.

Paris 7. - S-ro Marcel Chaleix, 56 rue de Babylone. - Inters. kun foto­
amatoroj, k.ë.l.

GERMANUJO
Berlin, S. li, - S-ro Max Mahler, 29-jara oflcisto, Dresdener Strasse 71. -

L kun ltalujo kaj Japanujo, p.ê.t., precipe kun sln)orinoj.
HUNGARUJO

Budapest. I. S-ro Dro Gustav Do/ozselek, 27-jara juristo, Attila-ucca 95.--­
L, PI p.ê.t., kun Japanulo, Hinduio, Cinujo.

Budapest, X. - F-ino Anna Kubinyi, 20-jara instruistino, Beleznay-utca 28.­
L kun ê.l., p ê.t. Certe respondosl

Kaloz (dep. Fejér). S-ro Jozefo J6feiü, 48-1ara agronomo. -Dez. kor. kun
la anoj de la III. ordeno de Sankta Francisko kaj kun aliaj prl religlo, k.eJ.
Inters. PM (laù Michel). Certe respondos.

Rakosszentmihâly. S-ro Teodoro KovAcs, fervojoflcisto, redaktoro de etno-
grafia revuo. Dez. kor. kun ural-altajaj popolo) prl la parenceco. Kun
alia) prl turismo, stenografio, lingvoj, fremdultraliko.

JAPANUJO
Hiroima. S-ro Nobuso Oda, Jokogaüa-maci 3.-20jara; dez. kor. precipe

prl kinematograflo. Seréas junaln geamlkojn en Nederlando.
LATVU]O

Riga. - F-Ano Adele Foerst, 27-Jara lnstrulstlno, Groblnas i. 2-9. - PI
k.cl, p.e.t.

Riga. - S-ro Julijs Krumin§, blblioteklsto, V!dzemes Soseja 5. - L k.ë.l. prl
organlzo de la biblioteka muzeo kaj pri êlo, klo rilatas al biblioteko,
literaturo, arto.

Riga, - S-ro J, Peterpauls, 25-Jara Qardenlsto, Annlnmulzas iela 121.a. ­
Dez. kor. per belaj PI (fot. blld.), preclpe kun sudlandaj kamaradoj.

Preto de enskribo. Unufoja enskribo kostas -45 ned. guld. (= 3
respondkuponojn). Oni povas pagi ankaü per postmarkoj diverslandaj.
Favoro al niaj abonantoj, - Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpreslgl sian adreson senpage unufoje en la jaro.
GRAVA ADMONO! -- Ciu anoncinto havas la devon respondi almenaü

unufojc je ëiu ricevita korespondajo, kiu estas konforma al Ja deziro esprimita
en la anonceto. La nomo)n de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.
- La redakcio.
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1.20

1.20

1.10

1.- ned.

romano

La Stranga Butiko
humorprovizo dum la krizo

a sari veto,"­
de k=

RAYMOND &fki.
SCHWARTZ: · ~

· [7Y
Verdkata Testamento,

amuza verslibro

Prozo Ridetanta,
noveloj kaj rakontoj

Anni kaj Montmartre,

Sole la granda

ENCIKLOPEDI
DE

ESPERANTO
kostos al vi

23..- sv. fr.
Tamen, tiun libron kun

5
aliaj libroj, entute kun pajonombro

2000
kaj en la valoro de
55..- fr. sv.

clonas al vi por la jara kotizo en 1933

13.s00
svisaj frankoj la

Asocio de lsperantistaj Libre-mikoj (Al
se vi aligas al ji antaü 1 fbruao 1933

Tial
rapide mendu detalan senpagan prospektcs de jia administr

Literaturaa ER33clo
Budapest, lX, Mester ucca 53, V. 7, Hungarujo

Mendeblaj êe êiuj Esp-aj librejoj

kaj êe

LA PRAKTIKO, Oostduinlaan
DEN HAAG

Aldono 10% por sendkostoj.
Oni povas pagi ankaii per po§tmarkoj.

Esperanto-Peej PIER WESTBRBR,GnnI@."_;<-
1daan 523, D Haag (Nederlando),

ESPERANTISTA
KRISTNASKA

LIBERTEMPO
en la Esperanto-Domo en Arn­
hem, 24. Dec. 1932 1. Jan. 1933

Ciu Esperantisto estas tutkore
invitata.

*

PROGRAMO:
24. Dec. Vespere: Kunveno irkaü la Esperantista Kristnaskarbo. Kan,

toj. Alparoloj. Malfermo de la Esperantista Krist­
naska Libertempo.

25. Dec. Matene: Diservoj katolika kaj protestanta kun Esperanto­
lingvaj prediko].

Posttagmeze: Komuna promena.
Vespere Je la 8.00 h.: Parolado de Andrea Cseh pri sia

hejmlando: Transilvanio, la orienta Svislando, fjia
lrultura kaj soda vivo. Post la parolado intima
kunesto.

26. Dec. Libertempo kun promenoj. Vespere je la 8a h. parolado de
Uno M. Saxi el Berline, kursgvidantino en Danujo.

27--29. De. TUTLANDA KONKURSO DE LA NEDERLANDA
ESPERANTISTARO, laù aparta programo.

29. Dec. Vespere je la 8.00 h.: ESPERANTISTA FESTO (Festparo­
lado de s-ro P. Heilker; publikigo. de la rezulto
de la konkursoj; solena disdono de la premioj; sol­
dancoj de f-ino Th. Simonis: La Espero, La son{Jo
de l"infano, Florvalso. Komuna; kantoj. Muziko.)

30. Dec. Posttagmeze Je la 2.00 h.: Publika TIRADO DE LA LOTE­
RIO de la Esperanto-Domo. Vespere je la 8-a h.:
Dancvespero.

31. Dec. Libertempo kun promenoj. Vespere je la 8-a h.: Parolado
de frato Vigberto van Zoo el Reusel pri: ~Ki
estas Esperantisto?"

1. Jan. Diservo. Libertempo kun promenoj.

Kotizo ne estas. - La partoprenantoj povos logi en la
Esperanto-Domo. Prezo de plena pensiono port unu tago
(cambra kaJ la tn mangoJ): 1.25 guld. ( aparta êambro),
3.75 guld. ( du gis kvar pers. en unu êambro) kaj 3.25 guld.
(kvin au pli da pers. en unu êambro). Servmono: 10 %.­
Aligojn oni sendu al la !nt. Cseh-Instituto de Esp., Hago.
-Aligante oni mendu por si la êambron.

LA KONKURSOJ
DE LA NEDERLANDA ESPERANTISTARO

(Lingva Olimpiado)
olœ.zos en la Esper anto-Domo en Arnhem dum la 27-29 De.

laù la informoj publikigitaj en la Novembra numero
de La Praktiko (lasta pago).

Detalan programon je pefo volonte sendas la Int.
Cseh-Instituto de Es. en Hago.

Membroj de la Juga Komitato: s-ro H. J. Bulthuis, Andrea Cseh, s-ro
J. B. B. Dufrenne, s-ro P l!eilker_ (del. de la Ekz. Komitato), s-ro
I. R. G. Isbtücker, s-mo Julza Isbrucker, f-ino Chr. Keiser, f-ino H
de Lange (del. de LEEN), s-ro H. C. van Leeuwen (del de NKÈüj,
s-ro A L. Moreau, s-ro J. R. Petes (del. de la Cent~ Esp. Prop'.
Kom.), s-ro S. Pragano, f-mo M. Saxi ka1· Frate Vigberto .. z(del. de NK). van on

Premioj donacis gis la 1a de Dec.: LEEN, Centra Esp.' Prop:
Kom!t., lnt. Cseh-Inst., Nederl. Teritorlo de UEA Merku · "
Rotterdam. u.A.S.E. en_Aserdg. Fis Es. Rd'É,,,"
ureha Esp._Red6. .silifr6 ei iine@es, Fi@e cfi.;;%
en Hago, P.E.N.I. en Bergen-op-Zoom, Sekcio de LEEN en z ·

1s-ro A L. Moreau, U.P.E. en Arnhem kaj s-ro I. Gabriëls. eis '

En la konkursoj partopreni rajtas ziu Esp-isto. Kotizo por éiuj
kokursoj: 2.- guld. Oni ne estas devigata partopreni en êiuj 12
partoJ de la konkursaro, sed oni povas libere elekti. Speciala sine
ne estas necesa. • aro
Aligojn oni sendu al la lot. Cseh-lnstituto de Esp. en Hago.
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